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ÖZET 
 

MECDÎ MEHMED EFENDİ HADÂ’İKU’Ş-ŞAKÂ’İK 

(290-430 SAYFALAR ARASI), (İNCELEME-ÇEVİRİ YAZI) 

Ahmet UĞUR 

Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans, Temmuz 2014 

Danışman: Doç. Dr. Tuncay BÜLBÜL 

 

Geçmişte yaşamış önemli şahsiyetlerin haklarında bilgi sahibi olunabilmesi için 

bakılabilecek ilk kaynaklar biyografiler, tezkireler ve tarihlerdir. İçerisinde biyografik bilgiler 

bulunması bakımından, Taşköprülüzâde İsâmüddîn Ahmed’in Arapça olarak yazdığı Şakâ’ik-ı 

Nu’mâniye isimli eser, klasik Türk edebiyatı alanında önemli bir kaynaktır. Eser, içerisinde 

geçen şahıslar hakkında biyografik bilgiler bulundurması özelliği ile birçok kişinin ilgisini 

çekmeyi başarmıştır. Zaman içerisinde esere birçok zeyl ve tercüme yapılmıştır. Bir kaynak 

eser özelliği bulunan Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’ye yapılan tercümeler de en az eserin aslı kadar 

önemli birer kaynaktır. Hatta esere yapılan tercümeler eserde verilen biyografik bilgilerin 

genişletilmesini sağlamış ve eserin önemini daha da artırmıştır.   

 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik, Mecdî Mehmed Efendi’nin Şakâ’ik-ı Nu’mâniye isimli esere 

yazdığı tercümeye verdiği isimdir. 16. yüzyılda yaşamış olan Mecdî Mehmed Efendi, aslı 

Arapça olan eseri 995/1587 tarihinde Türkçeye tercüme etmiştir. Bu sayede Mecdî Mehmed 

Efendi, eseri anlayabilecek kişilerin sayısını artırmış ve yaptığı eklemelerle eserde geçen 

şahsiyetler hakkında daha önce verilmiş bilgileri genişletmiştir. Bu bilgilere ek olarak eserdeki 

şahsiyetler hakkında verilmemiş bilgileri de kendisi eklemiştir. Bu yönüyle eser, Türk biyografi 

tarihi açısından büyük önem taşımaktadır.  

 

Abdülkadir Özcan tarafından 1989 yılında tıpkıbasımı yapılan esere, daha önce çeviri 

yazı ve inceleme çalışması yapılmamıştır. Çeviri yazısı ve incelemesi olmaması nedeniyle 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik isimli tercümesi Arap alfabesine hâkim 

olmayan araştırmacılar için anlaşılması zor bir eser olarak kalmıştır. Böylesine önemli bir 

eserin çeviri yazı ve incelemesinin bulunmaması Arap alfabesine hâkim olmayan araştırmacılar 

için büyük bir eksikliktir.  

 

Bu çalışmada, Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik (290-430 sayfalar arası) 

isimli tercümesinin çeviri yazısı yapılmış ve bu sayede Arap alfabesine hâkim olmayan 

araştırmacıların da eserden yararlanabilmeleri amaçlanmıştır. Çeviri yazıya ek olarak eserin 

290-430 sayfaları arasında geçen şahsiyetlerin; eğitimleri, eğitim aldıkları hocaları, müderrislik 

yaptıkları medreseleri, eserleri ve ilgilendikleri ilimleri hakkında bilgiler de verilmiştir. 

Böylelikle araştırmacıların eserde geçen önemli şahsiyetlerin hayatları hakkında bilgi sahibi 

olabilmeleri sağlanmıştır.  

 

Anahtar Sözcükler: biyografi, Şakâ’ik-ı Nu’mâniye, tercüme, eğitim, meslek.  
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ABSTRACT 
 

MECDÎ MEHMED EFENDİ HADÂ’İKU’Ş-ŞAKÂ’İK 

(BETWEEN PAGES 290-430), (REVİEW-TRANSCRİPTİON) 

Ahmet UĞUR 

Nevşehir Hacı Bektaş Veli University, Institute of Social Sciences 

Turkish Language and Literature Department, M.A., July, 2014 

Supervisor: Assoc. Tuncay BÜLBÜL 

  

Important figures in the past, in order to have information on the rights of the first 

resources that can be viewed biographies, and history are tezkire. In terms of available 

biographical information, written in Arabic Taşköprülüzâde İsâmüddîn Ahmed Şakâ’ik-ı 

Nu’mâniye named work, is an important resource in the field of classical Turkish literature. 

Author, biographical information about the persons in possession with the property has 

managed to attract the attention of many people. Appendix and translated many works have 

been made over time. Şakâ’ik-ı Nu’mâniye featuring a source work with the translations of 

works at least as important as the original resource. Even in the work of translations made to 

work for the expansion of the biographical information provided and increased the importance 

of the work.  

 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik, Mecdî Mehmed Efendi wrote Şakâ’ik-ı Nu’mâniye named work is 

the name given to the translation. Mecdî Mehmed Efendi, who lived in the 16th century 

original work in Arabic 995/1587 on was translated into Turkish. In this way, Mecdî Mehmed 

Efendi, the work has increased the number of people who can understand and work with his 

last figures about adding information previously provided has expanded. This information is 

not given in addition to information about the personalities in the work itself is also added. This 

aspect of the work, is of great importance in the history of Turkish biography.  

 

Abdulkadir Ozcan performed in 1989 by the facsimile edition of the work previously 

there has not been the transcription and translation studies. Due to lack of transcription and 

views Hadâ’iku'ş-Şakâ’ik View Mecdî Mehmed Efendi translated into the Arabic alphabet not 

judge a book for researchers has remained elusive. Such an important piece of the absence of 

transcription and views on the Arab alphabet is a huge lack of non-judge for researchers.  

 

In this study, Mecdî Mehmed Efendi Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik (Between Pages 290-430) 

named translated transcription of the Arabic alphabet made and therefore non-judge is intended 

to benefit from the work of researchers. In addition to the 290-430 pages of transcription of the 

work of the personality; education, training their teachers, their madrasas Professorship, 

artifacts and care are given information about their knowledge. Thus, the work of researchers in 

the past may have information about the lives of prominent personalities have been trained. 

 

Key Words: biography, Şakâ’ik-ı Nu’mâniye, translate, education, profession. 
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ÖN SÖZ 

 

Türk kültür tarihinin en önemli kaynaklarından birisi kuşkusuz klasik Türk edebiyatıdır. 

Asırlar boyunca doğudan batıya, kuzeyden güneye kadar tüm Türk milletinin bedii zevkinin 

merkezinde bulunmuş olan klasik Türk edebiyatı, gerek ortaya konduğu dönemde gerekse tarih 

sahnesinden çekilmesinden sonra yerli yabancı pek çok araştırıcının hayranlığını üzerinde 

toplamayı başarabilmiştir. İster şiir olsun ister nesir olsun bu edebiyat dairesi içinde üretilmiş 

ürünlerin tümünde estetik kaygıların her daim ön planda olduğu muhakkaktır. Bu özelliğinden 

dolayı klasik Türk edebiyatı çağları aşarak hâlâ ilgililerinin gözlerini kamaştırmaktadır. 

Klasik Türk edebiyatı içerisinde şiirler önemli bir yere sahiptir. Ancak nesir olarak 

ortaya konmuş ürünlerin de en az şiir kadar sanat ve estetik kaygılarla üretildiği yapılan 

bilimsel çalışmaların ortaya koyduğu bir gerçektir. Klasik Türk edebiyatının mensur olarak 

ortaya konmuş olan ürünlerin en önemlileri arasında tezkireleri göstermek gerekmektedir. 

Tezkire türü, Türk edebiyatında modern biyografinin bir ön aşaması olarak görülmektedir. Türk 

edebiyatında, 15. yüzyılda Ali Şir Nevâî’nin Mecâlisü’n-Nefâ’is’iyle başlayan biyografi eseri 

yazma serüveni günümüze kadar evrilerek gelmiştir. Tür, zaman içinde kullanıla kullanıla 

farklı şekillere bürünerek değişimlere uğramıştır. 

Türk biyografi geleneğinin en önemli halkalarından birisi de Şakâ’ik-ı Nu’mâniye ve 

zeylleridir. 16. Yüzyılda Taşköprülüzâde’nin Arapça olarak yazdığı eser, daha sonraları hem 

Türkçeye tercüme edilmiş, hem de pek çok defa zeyl edilmiştir. Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’nin 

Türkçe tercümelerinden birisi de Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ıdır. 

 v 

 



Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik adlı eseri biyografi tarihi açısından 

oldukça büyük öneme sahiptir. Adı geçen eserin gün yüzüne çıkarılmasıyla Türk bilim tarihine 

önemli katkılar sağlanmış olacaktır. Yapılan incelemelerde görülmüştür ki adı geçen eserin 

çeviri yazısı ve metin incelemesi daha önce yapılmamıştır. Bu yüzden bilim tarihi açısından son 

derece önemli olan bu eserden, Arap alfabesine hâkim olmayan araştırmacılar 

yararlanamamaktadırlar.  

Bu çalışmada, Mecdî Mehmed Efendi’nin Türkçe çevirisinden oluşan Hadâ’iku’ş-

Şakâ’ik’ının 290-430 sayfalar arası çeviri yazısı ve bu sayfalar arasında geçen şahsiyetlerin; 

meslekleri, eğitimleri, ders aldıkları hocaları, eserleri ve ilgilendikleri ilim dalları hakkında 

bilgiler verilmesi amaçlanmıştır. Çalışma, Giriş dışında üç ana bölümden oluşmaktadır.  

Giriş bölümü’nün birinci kısmında klasik Türk edebiyatı içerisinde biyografi geleneği 

hakkında bilgiler verilmiştir. İkinci kısmında ise, Türk edebiyatı içerisinde Şakâ’ik-ı 

Nu’mâniye’nin önemi değerlendirilmiştir.  

Çalışmanın Birinci Bölümü’nde, Mecdî Mehmed Efendi’nin hayatı, eserleri ve edebî 

kişiliği hakkında bilgiler verilmiştir. Tezkirelerden hareketle Mecdî Mehmed Efendi hakkında 

söylenmiş sözlere yer verilmiştir.  

İkinci Bölüm Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın (290-430 sayfalar arası) dil ve muhtevâ 

özelliklerinden oluşmaktadır. Bu bölümde eserin dili ve içeriği hakkında bilgiler verilmiş ve 

eserde geçen şahsiyetlerin meslekleri, eğitimleri, ders aldıkları hocaları, eserleri, ilgilendikleri 

ilim dalları hakkında sınıflandırmalar yapılmıştır.   

Çalışmanın Üçüncü Bölümü’nde Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın 290-430 sayfalar arası çeviri 

yazısı bulunmaktadır. Çalışmada, çeviri yazı metninden sonra Sonuç ve Kaynakça başlıkları 

gelmektedir. Çalışma, Özel Adlar Dizini, Eser Adları Dizini, Medrese Adları Dizini ve Yer 

Adları Dizini ile son bulmaktadır.  
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A. Klasik Türk Edebiyatında Biyografi Geleneği  

Biyografi, tanınmış kişilerin hayat hikâyelerinden bahseden bir türdür (İsen, 2010, s. 

3). Başlangıçta tarih bilimi içinde kalan bu tür zamanla tek başına bir bilim dalı olma yolunda 

ilerlemiştir. Biyografi türündeki bu ilerleyiş, tanınmış kişilerin hayat hikâyelerinin 

anlatımında kullanılan edebî dille daha da önemli bir özellik kazanmış ve araştırmacıların 

dikkatini çekmiştir.  

Tarih içerisinde meydana gelen olaylar ve kişilerin merak uyandıran yaşamları, 

biyografinin gelişimini olumlu yönde etkilemiştir. Biyografinin merkezinde insan vardır ve 

insanların başından geçen olaylar bu türü beslemiştir. Yaşanılmış bir olay ya da o olayda 

etkisi olan kişilerin hayat hikâyeleri hakkındaki bilgiler, biyografi sayesinde daha sonra 

yaşamış insanlara aktarılabilmiştir. Biyografi, bir bakıma insanların geçmişe olan “merak” ve 

“hatırlama” ihtiyacını gidermiştir.  

Biyografi türünün ortaya çıkış tarihi ile ilgili kaynaklarda kesin bilgiler bulunmasa da 

geçmişini insanlığın ilk zamanlarına kadar götürmek mümkündür (İsen, 2010, s. 3; İsen vd., 

2011, s. 7). Çünkü biyografi yaşamış insanların hayatlarını anlatma gereği olarak ortaya 

çıkmıştır. Birçok devlet adamı ve önemli şahsiyetin hayatı, biyografi türü içerisinde kendisine 

yer bulmuş ve gelecek yüzyıllara aktarılabilmiştir.  

Tarih içerisinde biyografi türüne olan ilgi sürekli artmıştır. Bu ilgi artışının temelinde, 

önemli insanların hayat hikâyelerini bilme isteği yatmaktadır (İsen vd., 2011, s. 7). Tarihi 
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olaylar ve şahsiyetler hakkında bilgiler bulunması yönüyle, biyografi türünde yazılmış eserler, 

araştırmacılar için önemli kaynak eser olmuşlardır (İsen vd., 2011, s.7). 

İslâm dünyasında biyografi türü ayrı bir yere sahiptir. Çünkü İslâm tarihçiliği, Hz. 

Peygamberin hayatı ve faaliyetlerinin incelenmesiyle başlamıştır (İsen, 2010, s.4; İsen vd., 

2011, s. 7). Biyografi türünün Arap kültüründe gelişmesinde sadece Hz. Peygamberin hayat 

hikâyesi tek başına etkili olmamıştır. Biyografi türünün Arap kültüründe gelişmesinde, 

hadisin nakledilişinde verilen biyografik bilgiler, Hz. Peygamberin ve önemli kişilerin 

topluma takdimi için yazılan biyografik bilgiler ve Arap geleneğindeki soy sopla övünme 

alışkanlığı gibi nedenler de etkili olmuştur (İsen, 2010, s. 4).  

Arap ve Fars edebiyatı içerisinde gelişen biyografi yazma geleneği Türk edebiyatında 

da aynı şekilde devam etmiştir. Anadolu’da yetişen edebiyat temsilcilerinin unutulmamaları 

ve gelecek kuşak tarafından bilinmeleri için biyografik kaynaklara ihtiyaç duyulmuş ve bu 

alanda yazılan eserler günden güne önem kazanmıştır (Kılıç, 2013, s. 10).  

Edebiyat araştırmaları içerisinde sanatçılar ve eserler hakkında bilgilerin tespit 

edilebilmesi büyük önem taşımaktadır. Biyografiler, tezkireler ve tarihler, sanatçılar ve eserler 

hakkında bilgiler vermesi bakımından önemli kaynaklardandır. Sanatçı ve eserleri hakkında 

bilgiler bulunmasından dolayı biyografiler, önemli kaynak eser olarak kabul edildikleri kadar 

Osmanlı tarih yazıcılığında görülen üslûp titizliği ile yazılmalarından dolayı edebî bir tür 

olarak değerlendirilmelidirler (İsen, 2010, s.23). 

Biyografi türü, Türklerde iki koldan ilerlemiştir (Kökden, 1999, s. 201) Kökden’in 

belirttiği kollardan birincisini, İslâm dini çerçevesinde gelişen ve son peygamberin 

yaşamöyküsünü anlatan siyerler, ikincisini ise, Orhun Yazıtları  oluşturmaktadır. Orhun 

yazıtlarında Türk kağanlarının yaşamları hakkında verilen bilgiler Kökden’in yaptığı çıkarıma 

uymaktadır.  
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Türk edebiyatının ilerleyen dönemlerinde biyografi türü, İslâmiyetin Türkler arasında 

yayılması ile birlikte gelişim göstermiştir. İlk başlarda tarih bilimi içerisinde değerlendirilen 

biyografi, zamanla sûfî ve muhaddisler için önemli bir tür olmuştur (İsen, 2010, s. 5). Osmanlı 

devletinde bulunan âlimler bu türü kullanarak geçmiş dönemde yaşamış şahsiyetler hakkında 

bilgiler vermişlerdir. Sûfî ve âlimlerin, İslâm tarihi içerisinde önemli kişilikleri anlatma 

eylemlerini gerçek tarihçilik olarak değerlendirmeleri bu türün âlimler arasında öneminin 

artmasını sağlamıştır.  

İnsan hayatını temel alan biyografi türünün ilk örnekleri, belli bir sınıfı ya da bölgeyi 

ele alan eserler çerçevesinde gelişmiştir. Bu türün ilk örneklerini, Ebû Nuaym-i İsfehânî’nin 

(ö. 1038) Hilyetü’l-evliyâ’sı ve Hatîb-i Bağdâdî’nin (ö. 1071) tek bir bölge ile ilgili hacimli 

eseri oluşturmaktadır (İsen, 2010. s. 5). Adı geçen eserlerden sonra biyografi alanında ortaya 

konulmuş eserlerde de gelişim görülmüştür. Zamanla, hekimler, şairler, meslek grupları ve 

mensup oldukları tarikatlar üzerine bir sınıflandırma ile biyografik eserlerde artış 

görülmüştür. Şairlik alanında elde bulunan ilk biyografik kaynak, Muhammed b. Sallam el-

Cumâhî’nin (ö. 865) Tabakâtü’ş-şuarâ’sıdır (İsen, 2010, s. 5). Yine İsen’e göre bu alanda 

yazılmış ikinci eser, İbn-i Kuteybe’nin Kitâbü’ş-şi’r ve’ş-şuarâ’sıdır (s. 5). Şairlerin ilk defa 

alfabetik olarak sıralandığı El-Merzubânî’nin (ö. 990) Mu’cemu’ş-şuarâ’sı da bu alanda 

önemli bir eserdir (İsen, 2010, s. 5).  

Mustafa İsen, Tezkireden Biyografiye (2010) isimli kitabında, biyografik temelli 

eserlerin 12. yüzyıla kadar Arapça olarak devam ettiğini, ancak bu yüzyıldan sonra yerini 

Farsça örneklerine bıraktığını belirtmiş ve ilk örneğinin Muhammed el-Avfî’nin (ö. 1232) 

Lübâbü’l-elbâb olduğunu belirtmiştir (s. 6). Devletşâh b. Alâ’ü’d-devle’nin (ö. 1486) yazdığı 

Devletşâh Tezkiresi de Fars ve Türk tezkireciliğine modellik yapmış önemli bir biyografik 

eserdir (İsen, 2010, s. 6).  
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İslâm tarihi içerisinde gelişme gösteren biyografi yazma geleneği, Osmanlı devleti 

müelliflerinde de kendisini hissettirmiştir. Mustafa İsen, Tezkireden Biyografiye (2010) isimli 

kitabında, 16. yüzyılın sonuna kadar Osmanlı devletinde biyografi gelişimini üç aşamada 

incelemiştir. Bunlar: Umûmî tarihlerde yer alan biyografiler, Şakâ’ik, telif, tercüme ve 

zeyllerinde yer alan biyografiler ve Şuarâ tezkirelerinde yer alan biyografilerdir (s. 8).  

Umûmî tarihlerde yer alan biyografiler, müstakil bir başlık altında veya padişahların 

saltanat sürelerine göre düzenlenen eserlerde, padişahın ölümünü izleyen kısımda müstakil bir 

bölüm halinde yahut da her yıla ait olaylar nakledilirken “vefeyât”, “tebdilât”, “tevcihât” 

başlıkları altında sunulmuşlardır (İsen, 2010, s. 9). Umûmî tarihlerde verilen biyografik 

bilgiler o dönem içerisinde meydana gelmiş olayları da ele alması bakımından önemlidir. 

Umûmî tarihlerde olayın da anlatılması sayesinde hem önemli kişilerin hayat hikâyesinin hem 

de yaşadığı dönem içerisindeki meydana gelen olaydaki rolünün tespit edilebilmesi 

kolaylaşmıştır.  

Hoca Sadeddîn’in Tâcü’t-tevârih’i, Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-ahbâr’ı, Kâtip 

Çelebi’nin Fezleke’si, Âşık Paşazâde ve Neşrî tarihleri biyografik bilgiler vermektedirler. 

Âşık Paşazâde tarihinde 47 bilgin ve mutasavvıf, Neşrî tarihinde ise 56 bilgin ve mutasavvıf, 

Hoca Sadeddîn’in Tâcüt-tevârih’inde, 267 bilgin, hekim ve mutasavvıf, Gelibolulu Âlî’nin 

Künhü’l-ahbâr’ında 290 bilgin, şair, şeyh, defterdâr, hekim ve nişancı ele alınmıştır (İsen, 

2010, ss. 9-10).  

Şakâ’ik, telif, tercüme ve zeyllerinde yer alan biyografiler, âlim, sûfî ve şeyhler 

hakkında bilgiler vermesi bakımından Türk edebiyatında büyük bir öneme sahiptir. 

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi (1495-1561) tarafından yazılmış 

Osmanlı âlimlerini bir araya toplayan eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-

Osmâniyye ve bu esere yapılan zeyller okuyuculara biyografik bilgiler sunmaktadırlar (İsen, 

2010, s. 13). Eserde geçen şahsiyetler, Osmanlı padişahları esas alınarak sınıflandırılmış ve 
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şahsiyetlerin sıralanmalarında vefat tarihleri esas alınmıştır. Eserde , 521 şahsiyetin biyografi 

bilgisi okuyuculara sunulmuştur (İsen, 2010, s. 13).  

Abdülkadir Özcan, İslâm Ansiklopedisi (2010)’nde, Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’nin Osmanlı 

edebiyatında ilk toplu ulemâ biyografisi olduğunu belirtmiştir (s. 485). Daha önce benzer 

eserler meydana getirilse de belirli bir düzen içerisinde oluşturulan bu eser, Osmanlı 

edebiyatında gerçek anlamda biyografi yazma geleneğinin başlangıcı olmuştur (Özcan, 2010, 

s. 485).  

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi’nin eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye 

fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye isimli eseri biyografi türü açısından ne kadar değerli ise bu 

esere yapılan zeyller ve tercümeler de biyografik bilgilere ek bilgiler vermesi bakımından 

önemlidir.  

Arap ve Fars edebiyatında kendisine yer edinen tezkire yazma geleneği Türk 

edebiyatında da hemen hemen aynı şekil ve içerik özellikleri ile yerini almıştır (Kılıç, 2013, s. 

10). Anadolu’da yetişen Türk edebiyatının önemli temsilcilerinin unutulmaması ve gelecek 

kuşaklara aktarılabilmesi için tezkire yazma geleneği zamanla artmıştır (Kılıç, 2013, s. 10). 

Zamanla artan şairlerin ve eserlerin, biyografik bilgilerinin bulunduğu bir kaynağa ihtiyaç 

duyulmuştur (İsen, 2010, s. 15). Bu ihtiyacı karşılaması için biyografilerden başka şair 

tezkireleri de artmaya başlamıştır (Kılıç, 2013, s. 10). Biyografiler ve şair tezkireleri kadar 

önemli bir diğer biyografik kaynaklar divanlar ve mecmualardır (Okuyucu, 2013, s. 156).  

Türkçe şair biyografisi yazma geleneği Doğu Türkçesi’nde başlamış olmakla beraber 

bu yazı dilinde gelişimini sürdürememiştir (Kılış vd., 2011, s. 13). Nevâî’den ve Sâdıkî’den 

başka kayda değer bir tezkire oluşturulamaması, Doğu Türkçesi’nde tezkirenin 

gelişememesinin bir göstergesidir. Osmanlı devletinin uzun ve istikrarlı bir devlet olmasıyla 

Osmanlı devletinde tezkire türünde birçok eserin verilmesi sağlanmıştır (İsen vd., 2011, s. 

13).  
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Osmanlı devletinde tezkire yazanlar, enderunlu ve tarikat üyesi birkaç kişi dışında hep 

ulemâdan oluşmaktadır (Okuyucu, 2013, s. 156). Bu durum, aynı düşünce yapısına sahip ve 

belirli bir sınıfa mensup olan kişilerin zevkini ve ilgisini tezkiresinde yansıtmasına sebep 

olmuştur (Okuyucu, 2013, s. 156). 

Tezkirelerin beslendikleri kaynaklar: daha önce yazılmış tezkireler, diğer ikinci 

kaynaklar (divanlar ve mecmualar) ve çeşitli rivayetlerdir (Okuyucu, 2013, s. 156).  

Türkçe yazılmış tezkirelerin kronolojisi (Kılıç, 2013, ss. 11-12):  

  Tezkirenin Yazarı Tezkirenin Adı 

                                               15. Yüzyıl Tezkireleri 

1  Ali Şir Nevâî Mecâlisü’n-Nefâ’is 

                                               16. Yüzyıl Tezkireleri 

2 Garîbî  Tezkire-i Mecâlis-i Şuarâ-yı Rûm 

3 Sehî Bey Heşt Bihişt 

4 Latîfî  Tezkiretü’ş-şuarâ ve Tabsırâtü’n-nüzemâ 

5 Âşık Çelebi Meşâ’irü’ş-şuarâ 

6 Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-şuarâ 

7 Ahdî Gülşen-i Şuarâ  

8 Beyânî Tezkire-i Şuarâ 

9 Gelibolulu Âlî Künhü’l-ahbâr’ın Tezkire Kısmı  

                                               17. Yüzyıl Tezkireleri 

10 Sâdıkî Mecmaü’l-havâs 

11 Riyâzî Riyâzi’ş-şuarâ 

12 Kafzâde Fâizî  Zübdetü’l-eş’âr 

13 Rızâ  Tezkire-i Şuarâ 

14 Yümnî  Tezkire-i Şuarâ 

15 Âsım Zeyl-i Zübdetü’l-eş’âr 

16 Güftî  Teşrifâtü’ş-şuarâ 

                                               18. Yüzyıl Tezkireleri 

17 Mûcib  Tezkire-i Şuarâ 

18 Safâyî  Tezkire-i Şuarâ 

19 Sâlim  Tezkire-i Şuarâ 

20 Hasîb Silkü’l-le’âlî-i Âl-i Osmân’ın Tezkire Kısmı 

21 İsmail Beliğ Nuhbetü’l-âsâr li Zeyli Zübdeti’l-eş’âr 

22 Savfet Nuhbetü’l-âsâr fî Fevâ’idi’l-eş’âr 

23 Râmiz  Âdâb-ı Zurefâ 

24 Silahdarzâde Mehmed Emîn Tezkire-i Şuarâ 

25 Esrâr Dede Tezkire-i Şuarâ-yı Mevleviyye 

26 Âkif  Mir’ât-i Şi’r 

                                               19. Yüzyıl Tezkireleri 

27 Şefkat  Tezkire-i Şuarâ 
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28 Esad Efendi Bâğçe-i Safâ-endûz 

29 Ârif Hikmet Tezkire-i Şuarâ 

30 Fatîn Hâtimetü’l-eş’âr 

31 Tevfik Mecmua-i Terâcim 

32 Mehmed Tefvik Kâfile-i Şuarâ 

                                               20. Yüzyıl Tezkireleri 

33 Fâik Reşad Eslâf 

34 Mehmed Sirâceddîn Mecma’-ı Şuarâ 

35 Ali Emîrî Tezkire-i Şuarâ-yı Amîd 

36 Aga Muhammed Riyâzü’l-âşıkîn 

37 Mahmut Kemal İnal Son Asır Türk Şairleri 

38 Nâil Tumân Tuhfe-i Nâilî 

 

16. yüzyılda yazılmış tezkirelerde şairlerin büyük bir bölümü, tezkireyi yazan kişinin 

yaşadığı dönemden önce yaşamış kişilerden oluşmaktadır. Bu sebeple biyografiler uzun ancak 

şiirler, verilen biyografik bilgiler kadar uzun değildir (İsen vd., 2011, s. 13). 17. yüzyıl 

tezkirelerinde ise tezkireyi yazanlar kendi çağdaşı oldukları kişileri eserlerine dahil 

etmişlerdir. Hakkında biyografik bilgiler verdikleri kişilerin şiirleri bu dönemde yazılmış 

tezkirelerde biraz daha artırılmıştır (İsen vd., 2011, s. 14). 18. yüzyıl tezkireleri 16. yüzyıl 

tezkirelerinden etkilenmekle birlikte 15. yüzyıl tezkirelerinde olduğu gibi uzun uzun 

biyografik bilgilere yer vermişler ve şiirler de azalma görülmüştür (İsen vd., 2011, s. 14).  

Türk edebiyatının ilk tezkiresi, Ali Şir Nevâî’nin 15. yüzyılda Mecâlisü’n-nefâ’is 

isimli eseridir (Eraslan, 2003, s. 216). Eser, bir mukaddime ve yazarın meclis adını verdiği 

sekiz bölümden meydana gelmiştir. Eserde, 455 şair biyografisi bulunmaktadır (İsen, 2010, s. 

7). Bu sayı, İsen, Kılıç, Aksoyak, Sungurhan ve Durmuş’un Şair Tezkireleri (2011) isimli 

kitabında 459’dur (s. 20).  

Anadolu’daki ilk Osmanlı şuarâ tezkiresi, Sehî Bey’in Heşt Bihişt isimli eseridir (Kut, 

1998, s. 273; İsen, 2010, s. 15). Sehî Bey, eserini 945/1538 tarihinde tamamlamıştır. 

Kaynaklarda “Tezkire-i Sehî Bey” olarak da geçmektedir. Heşt Bihişt tezkiresi bir önsöz ve 

her birine “bihişt” adı verilen sekiz tabaka ile bir hâtimeden oluşmaktadır (İsen, Kılıç, 

Aksoyak, Sungurhan ve Durmuş, 2011, s. 29). Eserde, 241 şair hakkında ansiklopedik bilgiler 
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verilmiş olup şairler hakkında ayrıntılı bilgi verilmekten kaçınılmış ve şairler hakkında 

yapılan değerlendirmeler yüzeysel kalmıştır (İsen vd., 2011, s. 30).  

Ali Şir Nevâî’nin 15. yüzyılda Mecâlisü’n-nefâ’is’i ve Sehî Bey’in Heşt Bihişt’i şekil 

ve muhteva olarak birbirine benzemektedirler (Kılıç, 2013, s. 14). Sehî’den sonra eserinde 

tabaka sistemini kullanan Latîfî ve Ahdî vardır (Kılıç, 2013, s. 14). Bunlardan farklı olarak 

eserini padişahların saltanat devirlerine göre sıralamış Gelibolulu Âlî ve tezkirelerinde 

mukaddime bölümünden sonra padişah ve şehzadelere, ardından da şair biyografilerine yer 

vermiş yazarlar vardır (Kılıç, 2013, s. 14).  

Türk edebiyatının üçüncü tezkiresi Ahdî’nin Gülşen-i Şuarâ’sıdır (Kılıç, 2013, s. 15). 

Tezkire, “ravza” adı verilen dört bölümden oluşmaktadır ve eser, Şehzâde Selim’e 

sunulmuştur (Akün, 1988, s. 511). Bu eseri diğer tezkirelerden farklı kılan özellik, eserin 

sadece tezkire yazarının çağdaşı olan şairleri ele almasıdır (Kılıç, 2013, s. 15). Tezkirede 381 

şair biyografisi bulunmaktadır (İsen vd., 2011, ss. 43-44).  

Türk edebiyatının bir diğer önemli tezkiresi, Âşık Çelebi tarafından yazılan 

Meşâ’irü’ş-şuarâ’dır. Tezkire, 1568 tarihinde tamamlanmış ve 2. Selim’e sunulmuştur (İsen 

vd., 2011, s. 50). Eser, bir giriş ve şair biyografileri olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır. 

Eserde, toplamda 426 şair biyografisi verilmiştir (İsen vd., 2011, s. 50).  

Kınalızâde Hasan Çelebi’nin tezkiresi, Türk edebiyatının en hacimli tezkirelerinden ve 

en çok istinsah edilen eserlerinden biridir (Kılıç, 2013, s. 16). İçerisinde 640 şairin biyografisi 

bulunan eser, bir mukaddime, sultan şairler, şehzâde şairler, ve asıl şairler olmak üzere üç 

bölümden oluşmaktadır (Kılıç, 2013, s. 16; İsen, 2010, s. 22).  

Beyânî’nin Tezkire-i Şuarâ’sında 377 şair bulunmakla birlikte Hasan Çelebi’nin 

tezkiresinin özeti niteliğindedir (Kılıç, 2013, s. 16; İsen vd., 2011, s. 65).  
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Genel dünya tarihi olan Künkü’l-ahbâr’ın dördüncü rüknü şair tezkiresi olarak tertip 

edilmiştir. Eserde, 290 şair, padişahların saltanat süreleri dikkate alınarak tertip edilmiştir 

(Kılıç, 2013, s. 16; İsen vd., 2011, s. 71).  

İçerisinde 54 Anadolu şairine yer vermesinden dolayı Garibî’nin tezkiresini, zeyller 

dikkate alınmazsa en az biyografik bilgi veren tezkire olarak değerlendirmek mümkündür 

(Kılıç, 2013, s. 17).  

Türk edebiyatında biyografik bilgilerin çokça verildiği tezkireler kadar , şiirlerin çokça 

verildiği, biyografilerin kısa tutulduğu tezkireler de mevcuttur. Bu tarzda yazılmış tezkireler 

“Antolojik Tezkireler” olarak değerlendirilebilir (Kılıç, 2013, s. 17). Türk edebiyatının 

antolojik tezkireleri: Kafzâde Fâizî’nin Zübdetü’l-eş’âr’ı, Yümnî’nin Tezkire-i Şuarâ’sı, 

Seyrekzâde Âsım’ın Zeyl-i Zübdeti’l-eş’âr’ı, İsmail Bey’in Nuhbetü’l-âsâr li Zeyl-i Zübdeti’l-

eş’âr’ı, Silahdârzâde Mehmed Emîn’in Tezkire-i Şuarâ’sı ve Şefkât’in Tezkire-i Şuarâ’sıdır 

(Kılıç, 2013, s. 18).  

Riyâzî’nin tezkiresi, içerisinde geçen 417 şairin hemen hepsinin ölüm tarihlerini 

belirtmesi bakımından 17. yüzyılın en dikkate değer bir tezkiredir (Kılıç, 2013, s. 18).  

Türk edebiyatının bir diğer tezkiresi, içerisinde 14’ü kadın olmak üzere 515 şaire yer 

veren Zübdetü’l-eş’âr’dır (Kılıç, 2013, s. 19). Eser, şairler hakkında bilgileri bakımından 

değil seçilen şiirlerle önemlidir (Kılıç, 2013, s. 19).  

Rızâ’nın Tezkire-i Şuarâ’sı içerisinde padişahlarla birlikte 269 şair hakkında bilgi 

bulunmaktadır (İsen vd., 2011, s. 93).  

Güftî’nin Teşrifâtü’ş-şuarâ’sı nazımla yazılmış müstakil ilk tezkire olması yönüyle 

diğer tezkirelerden ayrılır (Kılıç, 2013, s. 19). Tezkirede, 106 şair hakkında bilgi bulunmakta 

ve bu şairlerden 25’i diğer tezkirelerde geçmemektedir (İsen vd., 2011, s. 99).  
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Tezkire-i Mucîb, 18. yüzyıl tezkirelerindendir ve içerisinde 107 biyografi 

bulunmaktadır (İsen vd., 2011, s. 101). Biyografilerin sıralanmasında alfabetik sıralama tercih 

edilmiştir.  

Nuhbeti’l-âsâr min Fevâ’idi’l-eş’âr, Rızâ tezkiresine zeyl olarak yazılmış ve içerisinde 

493 şair biyografisi yer almaktadır (Kılıç, 2013, s. 20).  

18. yüzyıl tezkirecilerinden olan Sâlim, tezkiresinde 428 şaire yer vermiştir (Kılıç, 

2013, s. 20). Tezkirede, şairlerin hayatları hakkında geniş bilgiler verilmiştir.  

Tamamlanmamış olmakla birlikte 18. yüzyılın önemli bir diğer tezkiresi Râmiz’in 

Âdâb-ı Zurafâ’sıdır (Kılıç, 2013, s. 20). Eserde, 375 şair biyografisi bulunmaktadır (İsen vd., 

2011, s. 117).  

İsmail Bey’in Nuhbetü’l-âsâr li Zeyl-i Zübdeti’l-eş’âr’ı ve Silahdarzâde Mehmed 

Emîn’in Tezkire-i Şuarâ’sı antoloji tarzında yazılmış 18. yüzyıl tezkireleridir (İsen vd., 2011, 

s. 113).  

Esrâr Dede’nin Tezkire-i Şuarâ-yı Mevleviyye isimli tezkiresi, Türk edebiyatının ilk 

zümre tezkiresidir (Kılıç, 2013, s. 21). Şairler hakkında verilen bilgiler Esrâr Dede’ye, 

şiirlerin seçimi ise Şeyh Gâlib’e aittir (İsen vd., 2011, s. 126). Enderunlu Âkif Bey’in Mir’at-i 

Şi’r isimli tezkiresi Türk edebiyatının ikinci zümre tezkiresidir (Kılıç, 2013, s. 21).  

 Savfet’in yazdığı Nuhbetü’l-âsâr fî Fevâ’idi’l-eş’âr isimli eseri, Safâyî Efendi’nin 

tezkiresinin özeti niteliğindedir (Kılıç, 2013, s. 20).  

Hasib’in Silkü’l-le’âlî-i Âl-i Osmân isimli manzum tarihinde şairlerin anlatıldığı 

tezkire kısmı, Türk edebiyatının ikinci manzum tezkiresidir (Kılıç, 2013, s. 21).  

19. yüzyıl tezkireleri içerisinde en dikkate değer tezkire, Fatin’in Hâtimetü’l-eş’âr’ıdır 

(Kılıç, 2013, s. 21). İçerisinde 672 şairin biyografisi bulunmaktadır (İsen vd., 2011, s. 145).  

19. yüzyılda Esad Efendi’nin yazdığı Bağçe-i Safâ-endûz ve Arif Hikmet Bey’in kendi 

adıyla anılan tezkiresi tamamlanamamıştır (Kılıç, 2013, s. 21). Antolojik bir nitelik gösteren 
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Şefkât’in Tezkiretü’ş-şuarâ’sında, Hacı Tevfik Efendi’nin Mecmu’atü’t-teracim’inde ve 

Mehmed Tevfik’in Kafile-i Şuarâ’sında verilen bilgiler önceki tezkirelerde verilen bilgilerden 

farklılık göstermemektedir (Kılıç, 2013, s. 21).  

20. yüzyılın tezkirelerinden, Faik Reşad’ın Eslâf’ı, Mehmed Siraceddin’in Mecma’-ı 

Şuarâ’sı, Ali Emîrî’nin Tezkire-i Şuarâ-yı Amîd’i, Aga Muhammed’in Riyâzü’l-âşıkîn’i, 

Mahmut Kemal İnal’ın Son Asır Türk Şairleri, Nâil Tumân’ın Tuhfe-i Nâilî’si biyografik 

bilgiler bulundurması bakımından Türk edebiyatının önemli kaynaklarındandır.  

Aralarında üslûp farklılıkları bulunmasına rağmen, Osmanlı biyografi geleneğinin 

devamı niteliğinde olan ve tezkire yazma geleneği içerisinde oluşturulan eserler, şekil ve 

muhteva bakımından birbirine benzemektedirler (İsen, 2010, s. 28; Kılıç, 2013, s. 24). 

Osmanlı edebiyatı içerisinde yazılmış tezkireler bir mukaddime ile başlarlar. Mukaddimeden 

sonra biyografilere geçilir. Tezkirelerin sonunda hatime adı verilen bir sonuç bölümüne yer 

verilir (İsen, 2010, ss. 28-29; Kılıç, 2013, ss. 22-23).  

 

B. Türk Edebiyatında eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-

Osmâniyye 

 Eserin tam adı eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye’dir. Eser, 

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi (1495-1561) tarafından Arapça olarak 

yazılmıştır. Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed, biyografi alanında büyük bir 

boşluk bulunmasından dolayı bu eseri yazdığını belirtmiştir (Özcan, 2010, s. 485). 

Eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye isimli eser, Arap 

edebiyatındaki tabakat geleneğine göre düzenlenmiş olup Osmanlı  edebiyatında gerçek 

anlamda biyografi geleneğininin başlangıcı konumundadır (Özcan, 2010, s. 485). 

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed’in çağdaşı olan şahsiyetlerin yapmış olduğu 

tercümeler, ilâveler ve zeyllerle birlikte eserin değeri günden güne artmıştır. Şakâ’ik-ı 
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Nu’mâniye isimli esere yapılan zeyller, Âşık Çelebi ile başlamış ve bu gelenek 20. yüzyıla 

kadar devam etmiştir (Özcan, 2010, s. 485). Bu yapılan zeyllerle birlikte “Şakâ’ik külliyatı” 

ortaya çıkmıştır. Eserin, 150 kadar nüshası Türkiye’de ve Türkiye dışındaki kütüphanelerde 

bulunmaktadır (Özcan, 2010, s. 485).  

25 Ramazan 965/11 Temmuz 1558 tarihinde tamamlanan eserde, her padişah dönemi 

“tabaka” ana başlığı altında ele alınmış, dönemin ulemâsı ve meşâyihi hakkında bilgiler 

verilmiştir. Eser, on tabakadan oluşmakta ve eserde, 371’i âlim, 150’si şeyh olmak üzere 

toplamda 521 kişinin biyografik bilgileri verilmiştir (Özcan, 2010, s. 485). Eserdeki 

şahsiyetlerin sıralanmalarında şahsiyetlerin vefat tarihleri dikkate alınmıştır.  

 Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi (1495-1561) tarafından Arapça 

olarak yazılan eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye isimli eser, devrinde 

daha sonraları müellifler tarafından büyük bir ilgi ile karşılaşmıştır. Esere yapılan zeyller ve 

tercümeler esere gösterilen ilginin kanıtıdır.  

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi’nin izni ile devrinde yapılan 

Türkçeye tercüme çalışmaları şunlardır: Muhtesibzâde Mehmed Hâkî’nin 967/1560 tarihinde 

yazdığı Hadâ’iku’r-reyhân, birkaç yıl sonra Derviş Ahmed Efendi’nin yazdığı ed-devhatü’l-

irfâniyye fî ravzati’l-Osmâniyye, Mehmed b. Sinâneddîn’in yazdığı Menâkıbü’l-ulemâ, 

Şakâ’ik müellifinin öğrencisi Âşık Çelebi’nin yapmış olduğu çeviri (Özcan, 2010, s. 486).  

Yukarıda yapılan çevirilerden başka daha sonraki yıllarda yapılan çeviriler de vardır. 

Seyyid Mustafa’nın yazdığı Hadâ’iku’l-beyân fî tercemeti Şakâ’ikı’n-Nu’mân, İbrâhin b. 

Ahmed El-Amâsî’nin yazdığı el-Hadâ’ik ve en mükemmel çeviri olarak nitelendirilen Mecdî 

Mehmed Efendi’nin yazdığı Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik, Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’nin Türkçeye yapılmış 

çevirilerindendir. Mehmed b. Yûsuf el-Çerkes’in de Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’ye Türkçe tercümesi 

bulunmaktadır (İsen, 2010, s. 13).  
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Şakâ’ik-ı Nu’mâniye isimli esere yapılan çeviriler kadar yapılan zeyllerle eklenen 

bilgiler, biyografik bilgiler vermesi bakımından önemlidir. Yapılan zeyllerle eser genişletilmiş 

ve Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’nin aslında bulunmayan biyografiler, zeyl yazan müellifler tarafından 

eklenmiştir. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 

Şakâ’ik’da bulunmayan şahsiyetler: “Maĥrūsa-i Edrene’de sekiz yüz seksen ŧoķuz senesinde 

yazılmış Temessükān’ı görildi. Her birisinde kendileri Edrene ķāđįsı olduġı śarįĥan 

muķayyeddür. Müǿellif-i Şaķāǿiķ bu kişiyi kitābında derc eylemedi, raĥmetu’llāh”, şeklinde 

yazılmıştır (Özcan, 1989, s. 349). 

Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’ye yapılan zeyller sayesinde, zeyli yapan müellifin yaşadığı 

döneme kadar olan şahsiyetler Şakâ’ik’ta yer almıştır. Âşık Çelebi, Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’ye 

yaptığı Türkçe tercümesine zeyl yazmış ve Tetimmetü’ş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye ismini 

vermiştir (Özcan, 2010, s. 496). Daha sonra esere, Manık Ali b. Bâlî, el-ikdü’l-manzûm fî zikri 

efâzılu’r-Rûm isminde zeyl yazmıştır (İsen, 2010, s. 14).  

Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’ye zeyl yazdığı tespit edilen şahsiyetler şunlardır: İştipli Hüseyin, 

Lutfîbeyzâde Mehmed b. Mustafa, Saçlı Emirzâde, Yılancık Abdülkadîr, Seyrekzâde 

Emrullâh Mehmed Karaca Ahmed el-Hamîdî, Abdülkerîm b. Sinân-ı Akhisârî ve Nev’izâde 

Atâyî (Hadâ’iku’l-hakâ’ik fî Tekmileti’ş-şakâ’ik) (İsen, 2010, s. 14). Özcan, İslâm 

Ansiklopedisi (2010)’nde, bu müelliflere ek olarak, Fenârizâde Mahmud Çelebi’yi, Zeyl-i 

Şakâ’ik’ı yazan Uşşâkîzâde İbrahim’i, Tekmiletü’ş-Şakâ’ik’ı yazan Fındıklılı İsmet’i ve 

Vekâyiü’l-Fuzalâ’yı yazan Şeyhî Mehmed’i de Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’ye zeyl yazan kişiler 

arasında değerlendirmiştir (s. 486).  

Şakâ’ik-ı Nu’mâniye isimli esere zeyl yazanlardan Mecdî Mehmed Efendi’nin 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ı, Nev’izâde Atâyî’nin Hadâ’iku’l-hakâ’ik fî Tekmileti’ş-şakâ’ik’ı 

Uşşâkîzâde İbrahim’in Zeyl-i Şakâ’ik’ı, Fındıklılı İsmet’in Tekmiletü’ş-Şakâ’ik’ı ve Şeyhî 
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Mehmed’in Vekâyiü’l-Fuzalâ’sı, Abdülkâdir Özcan tarafından Şakâ’ik-ı Nu’mâniye ve 

Zeylleri adı altında 1989 tarihinde tıpkıbasım olarak hazırlanmıştır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

MECDÎ MEHMED EFENDİ  

HAYATI, ESERLERİ VE EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

 

1. Mecdî Mehmed Efendi  

 

1.1. Hayatı 

Asıl ismi Mehmed olan Mecdî Mehmed Efendi’nin doğum tarihi ile ilgili kesin bir 

bilgi verilmemesine rağmen kaynaklarda Edirne’de doğduğu belirtilmektedir (Eskimen, 2008, 

s. 1). Babasının ismi Abdullâh’tır (Özcan, 2003, s. 228). Abdülkadir Özcan, İslâm 

Ansiklopedisi (2003)’nde, Mecdî Mehmed Efendi’nin ilmiye ailesine mensup olduğundan 

dolayı kaynaklarda “Çelebi” unvânıyla anıldığını belirtmiştir (s. 228). Bursalı Mehmed Tahir, 

Osmanlı Müellifleri (1975)’nde, Mecdî Mehmed Efendi’nin kadılar sınıfından olduğunu ve 

hâl tercümelerine hâkim bir kişi olduğunu belirtmiştir (s. 98).  

Mecdî Mehmed Efendi, Kâf Ahmed Çelebi’nin danişmentliğini yapmıştır ve onun 

yanında yetişmiştir (Özcan, 2003, s. 228). Beyânî’nin Tezkiretü’ş-şuarâ (2008)’sında, Mecdî 

Mehmed Efendi’nin Âhîzâde Mehemmed Çelebi’den (Mollâ Ahaveyn) mülâzim olduğu 

bilgisi verilmiştir (s. 177). Kınalızâde Hasan Çelebi’nin Tezkiretü’ş-şuarâ (2009)’sında da 

Sultan Bayezid Medresesi müderrislerinden Âhîzâde Mehemmed Çelebi’den Mecdî Mehmed 

Efendi’nin mülâzim olduğu belirtilmektedir (s. 247). Mecdî Mehmed Efendi müderrislik 
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eğitimi alsa da kadılık mesleğini tercih etmiştir (Özcan, 2003, s. 228). Bir süre Rumeli 

kazaskerliğine bağlı kadılıklarda görev alan Mecdî, Rumeli kazaskerliğine bağlı Ösek’te ve 

diğer bazı ilçe merkezlerinde kadılık yaparak günlük 150 akçe kapasiteli kadılığa kadar 

yükselmiştir (Özcan, 2003, s. 228).  

Ahdî’nin Gülşen-i Şuarâ’sında (Solmaz, 2009, s. 267), Kınalızâde Hasan Çelebi’nin 

Tezkiretü’ş-şuarâ’sında (Sungurhan, 2009, s. 247) ve Beyânî’nin Tezkiretü’ş-şuarâ’sında 

(Sungurhan, 2008, s. 177), Mecdî Mehmed Efendi’nin şiir yazma konusunda yeteneği 

üzerinde durulmuştur. Mehmed Süreyyâ’nın Sicill-i Osmânî (1996)’sinde de Mecdî’nin şair 

olduğu bilgisi verilmiştir (s. 935).  

Mecdî Mehmed Efendi Halvetî tarikatının Rûşeniyye koluna mensuptur:  

“Tâ subh gice kâyim bir Halvetî durur şem‘ 

Kim şeyh-i Rûşenîden yitmiş geçer çerâğın” (Eskimen, 2008, s. 3). 

Türk edebiyatında, Mecdî Efendi ismini kullanan 4 şahsiyet olduğu tespit edilmiştir. 

Bunlar: İncelemeye konu olan Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın yazarı Mecdî Mehmed Efendi, 

1060/1560 tarihinde vefat ettiği bilgisi verilen baş muhasebeci Mecdî Mehmed Efendi, 

İstanbul’da bir kadının oğlu olan ve 1128/1716 tarihinde vefat ettiği bilinen Mecdî Mehmed 

Efendi ve Bursalı bir müserris olup 1251/1835-1835 tarihinde vefat ettiği bilinen Mecdî 

Mehmed Efendi’dir (Kahraman, 1996, s. 935). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin vefatı için 999/1591 tarihini veren Mecdî’ye rahmet ide 

Rabb-i Mecîd, tarihi düşülmüştür (Özen, 1975, s. 98). Mecdî Mehmed Efendi, İstanbul’da 

vefat etmiştir ve mezarı Edirnekapı dışındaki Emîr Buhârî Dergâhı  yakınındadır (Özcan, 

2003, s. 228).  
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1.2. Eserleri:  

Mecdî’nin tercüme ve telif birkaç eseri dışında, Türk edebiyatında kendisinin 

tanınmasını sağlayan ve adını yüzyıllar ötesinden günümüze kadar ulaştıran en önemli eseri 

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi’nin (1495-1561) aslı Arapça olan eş-

Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye isimli eserinin Türkçe tercümesi 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’tır. Ancak, bu eserinden başka kaynaklarda Mecdî Mehmed Efendi’nin 

olduğu belirtilen altı eser daha vardır.  

 

1.2.1. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik 

Mecdî Mehmed Efendi’nin bir tavsiye üzerine çevirdiği Arapça eş-Şakâ’iku’n-

nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye’nin Türkçe çevirisidir (Özcan, 2003, s. 228). 

Mecdî Mehmed Efendi eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye isimli eseri 

995/1587 tarihinde Türkçeye çevirmiştir (Özen, 1975, s. 98). Mecdî Mehmed Efendi, eseri 

devrinin padişahı olan 3. Murad’a sunmuştur (Özcan, 2003, s. 228). Eserde, Osmanlı devleti 

içerisinde yaşamış âlim ve müderrislerin hayatları hakkında ansiklopedik bilgiler verilmiştir. 

Bu bilgiler: Aldıkları eğitimler, ders aldıkları âlimler, müderrislik yaptıkları medreseler, 

aldıkları ücretler, ilgilendikleri ilimler ve ortaya çıkardıkları eserlerden oluşmaktadır. 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik isimli eser, âlimler ve onların yaşadıkları dönemler hakkında bilgiler 

vermesi bakımından Türk biyografi geleneği açısından oldukça önemli bir eserdir. Mecdî 

Mehmed Efendi, aslı Arapça olan esere manzum ve mensur eklemeler yaparak eserdeki 

bilgileri genişletmiştir. Bu sayede, âlimler hakkında daha fazla bilgi, araştırmacılara 

sunulmuştur.  

Mecdî Mehmed Efendi tercümeyi yaparken 965/1556-995/1586’ya kadar kaleme 

alınmış zeyllerden, Latîfî ve Âşık Çelebi tezkirelerinden faydalanmış, ayrıca unutulmuş bazı 

şahsiyetleri (Mevlânâ Mustafa b. Mehemmed Mevlânâ Mehemmed b. Bayezid…) esere dahil 
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etmiştir. Zülfikar Güngör (1997), Mecdî Mehmed Efendi’nin tercümesinin en önemli 

özelliğinin, eserin aslına uygun bir şekilde her padişah döneminin bir bölüm olarak ele 

alınmış ve düzenlenmiş olduğunu belirtmiştir (s.115).  

Mecdî Mehmed Efendi, kendi tercümesinin öteki tercümelerle kıyaslanmaması 

gerektiğini ve diğer tercümelerden üstün olduğunu ifâde etmiştir (aktaran Özcan, 2003, s. 

229).  

Hadâiku’ş-Şakâik’ta, 513 âlim ve meşâyihin biyografisi bulunmaktadır. Eserin, 

İstanbul kütüphanelerinde tespit edilebilmiş beş nüshası vardır (Güngör, 1997, s. 115).  

 

1.2.2. El-Cevâhirü’l-Mudî’e fî Tabakâti’l-Hanefiyye Tercümesi 

Osmanlı Müellifleri (1975)’nde, Abdülkadir Kureşî’nin El-cevâhirü’l-Mudî’e fî 

Tabakâti’l-Hanefiyye isimli eserinin önemli tercümesinin Mecdî Mehmed Efendi’ye ait 

olduğu belirtilmiştir (s. 139). Eser, Arapçadan Türkçeye tercüme edilmiştir. Bu eserde , Hanefî 

mezhebine mensup 2000 kadar biyografi yer almaktadır (Özel, 2002, s. 441).  

 

1.2.3. Kırk Hadis Tercümesi 

Abdülkadir Karahan, İslâm Ansiklopedisi (2002)’nde, Mecdî Mehmed Efendi’nin bir 

Kırk Hadis Tercümesi’nin bulunduğunun Hammer’in eserinde geçtiğini aktarmış ve bu eserin 

herhangi bir nüshasının bulunamadığını belirtmiştir (s. 471).  

 

1.2.4. Seyfiyye Risâlesi 

Abdülkadir Özcan, İslâm Ansiklopedisi (2003)’nde, Mecdî Mehmed Efendi’nin 

Arapça Seyfiyye Risâlesi’nin müellifi olduğunu belirtmiştir (s. 228). Bunun dışında, 

kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır.  
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1.2.5. Risâle-i Şem’iyye 

Beyânî’nin Tezkiretü’ş-şuarâ’sında (Sungurhan, 2008, s. 178) ve Kınalızâde Hasan 

Çelebi’nin Tezkiretü’ş-şuarâ’sında (Sungurhan, 2009, s.248), “Kalemiyye” tarzında yazılmış 

bir Şem’iyye risâlesinin varlığından söz edilmektedir. Şem’iyye Risâlesi’nin herhangi bir 

nüshasına rastlanamamıştır (Özcan, 2003, s. 228).  

 

1.2.6. Câmi’ü’n-Nezâ’ir 

 Ahdî’nin Gülşen-i Şuarâ’sında, Mecdî Mehmed Efendi’nin bir Câmi’ü’n-nezâ’ir 

yazdığı ve şairler arasında meşhur olduğu bilgisi verilmiştir (Solmaz, 2009, s. 267). Bu eser 

de Kırk Hadis Tercümesi, Seyfiyye Risâlesi ve Risâle-i Şem’iyye gibi bulunamamıştır.  

 

1.2.7. Dîvânçe 

Abdülkadir Özcan, İslâm Ansiklopedisi (2003)’nde, Mecdî Mehmed Efendi’nin 

çoğunluğunun gazellerden meydana gelmiş bir Dîvânçe’sinin olduğunu belirtmiştir (s. 228). 

Kaynaklarda bununla ilgili fazla bilgi bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin yukarıdaki adı geçen eserlerinden başka mecmualarda 

geçen şiirleri de vardır. Ayşe Deryâ Eskimen, Mecdî Mehmed Efendi’nin Millet Kütüphanesi 

Ali Emiri Ef. Manzum Eserler 398 numarada bulunan bir mecmuada geçen şiirlerini yüksek 

lisans tezi olarak hazırlamıştır. 

 

1.3. Edebî Kişiliği 

Mecdî Mehmed Efendi’den bahseden kaynaklar, onun âlim, bilge ve şairler arasında 

güzel şiir yazmakla ünlü bir insan olması noktasında hemfikirlerdir. Eserlerinde, Mecdî 
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Mehmed Efendi’ye yer veren şahsiyetler, onun şiir yazmadaki ve güzel söz söylemedeki 

becerisini beğenmişlerdir.  

Ahdî, Gülşen-i Şuarâ’sında: 

“El-hak mazmûn-ı gûn-â-gûn ve belâgat-meşhûn ile hâlâ bî-nazîr ve zebân-ı 

Fârisî ve Nevâî’den bir derecede vâkıf u habîrdür ki takrîr ü tahrîre sıgmaz ve 

kasâyidde şuarâ-yı fasîhü’l-kelâm içre tâk ve tarz-ı gazelde bülegâ-yı belâgat-

nizâm mâbeyninde ma’ânî-i hâs ile yegâne-i âfâk ol tûtî-i şekeristân-ı hoş-

edânun ve bülbül-i gülistân-ı bülend-edânun ebyât-ı ferah-fezâsı gâyetde şîrîn ü 

nefîs ve kelimât-ı dil-küşâsı elfâz-ı reng-â-renk ile rengîn ü selîs ve tahayyülât 

ile muhayyel ü pür-mesel vâkı’ olmışdur” (Solmaz, 2009, s. 267). 

Şiir yazma ve güzel söz söylemedeki maharetenin yanında, kasîde yazma konusunda da etkili 

bir şair ve nazma her zaman meylettiği üzerinde durmuştur. Kaside yazma konusundaki 

becerisi üzerinde duran sadece Ahdî değildir. Âşık Çelebi de Mecdî Mehmed Efendi 

hakkındaki: “Kasâ’idde dahı yed-i tûlâsı ve bi’l-cümle fünûn-ı ma’ârifde derece-i ‘ulyâsı 

vardur” (Kılıç, 2010, s. 783) sözleriyle, Mecdî Mehmed Efendi’nin kaside yazma 

konusundaki becerisini dile getirmiştir. Abdülkadir Özcan İslâm Ansiklopedisi (2003)’nde, 

Âşık Çelebi’nin Mecdî Mehmed Efendi hakkında söylediği “benzersiz bir şair, akranlarından 

üstün bir âlim, nesri kuvvetli bir münşî” sözlerine yer vermiştir (s. 228).  

Beyânî, Tezkiretü’ş-şuarâ’sında: “Beyne’ş-şuarâ letâfet-i şi’rle imtiyâz bulup belâgatla 

ser-efrâz olan beyne’l-âhâlî fazl u ma’rifetle ta’ayyün bulan erbâb-ı ma’ârifdendür” 

(Sungurhan, 2008, s. 177) diyerek, Mecdî Mehmed Efendi’nin şiirinin güzelliğini 

vurgulamıştır.  

Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şuarâ’sında: “Bu zemânda çevgân-ı zebân ile 

gûy-ı fesâhat u beyânı rübûde iden ashâb-ı ‘irfân ve şuarâ-yı ‘âliyyü’ş-şândandur” 
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(Sungurhan, 2009, s. 247), sözleriyle Mecdî Mehmed Efendi’nin şairlerin büyüklerinden 

olduğundan ve güzel söz söylemedeki becerisinden bahsetmiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi, tezkire yazarlarının söylediği gibi kendi şiir yeteneği hakkında 

da önemli şeyler söylemiştir. İsmet Parmaksızoğlu, Türk Ansiklopedisi (1983)’nde, Mecdî 

Mehmed Efendi’nin: “kemer-i tenvirim ile meşhûr-i rüzgâr oldum. Akranım ortasında fezâil-i 

ilmiye ile şöhret buldum. Gâh hâcegân-ı bâzâr-ı fezâ’ile san’at satardım. Penç beyt gazellerim 

kuvvetiyle ashâb-ı Hamse’yi bastırdım.” (s. 350) sözleriyle, şiiri hakkında söylediği cümlelere 

yer vermiştir.  

Tezkirelerde, Mecdî Mehmed Efendi hakkında genellikle olumlu eleştiriler 

yapılmıştır. Mecdî Mehmed Efendi de şiirlerinde kendisini övmekten geri kalmamıştır:  

“İtmesem per-i semenderden eğer evrâkını 

Şi’r-i âteş-bârı Mecdî cem’ olup olmaz kitâb” 

 “Şiir kitabımın her sayfasını ateş böceğinin kanadından almasaydım, bu şiir kitabı biraraya 

gelmezdi” (Eskimen, 2008, s. 17).  
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

DİL ve MUHTEVA 

 

2. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın (290-430 Sayfalar Arası) Dil ve Muhteva 

Özellikleri 

 

2.1. Dil ve Üslûp 

 Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn Ahmed Efendi (1495-1561) tarafından 

Osmanlı bilgin ve sûfilerinin hayat hikâyelerini bir araya toplayan eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye 

fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye adlı eser, yazıldığı dönemden itibaren büyük bir ilgiye 

mazhar olmuş ve zeylleri 20. yüzyıl başlarına kadar devam eden bir geleneğin ilk halkasını 

teşkil etmiştir (İsen, 2010, s. 13). Bu çerçevede eser, Türk biyografi geleneğinin boyutlarının 

ortaya konması açısından büyük önem arz etmektedir. Tercümenin ötesinde ve aslının 

genişletilmiş bir örneği konumunda olan, Osmanlı devlet adamı, âlim, şair ve ediplerinin 

hayatlarının ve eserlerinin yer aldığı Şakâ’ik-i Nu’mâniye ve Zeylleri adlı bu eser, uzun yıllar 

biyografi alanında önemli bir boşluğu doldurmuştur. 

 Mecdî Mehmed Efendi tarafından Türkçeye kazandırılan eser, Arapça olan eş-

Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye’nin genişletilmiş tercümesinden 

oluşmaktadır. İncelemeye konu olan Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik isimli 

eseri, Şakâ’ik-i Nu’mâniye ve Zeylleri’nin 1. cildini oluşturmaktadır.  
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Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik, 995/1587 tarihinde Mecdî Mehmed Efendi tarafından Türkçeye 

tercüme edilmiştir (Özen, 1975, s. 98). Mecdî Mehmed Efendi, eserinde çevrildiği kaynak dil 

olan Arapça cümle yapıları ve tamlamaları fazla değiştirmeden Türkçeye aktarmıştır. Eserin, 

yazıldığı dönemin dil anlayışı bağlamında değerlendirildiğinde, dilinin ağır olmadığı 

anlaşılacaktır. Ancak günümüz şartlarında düşünüldüğünde eserin dilinin oldukça ağır olduğu 

söylenebilir.  

 Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik isimli eserin temel amacı, Osmanlı bilgin ve sûfilerinin hayat 

hikâyeleri hakkında ansiklopedik bilgi vermektir. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta geçen bilgin ve 

sûfîlerin aldığı eğitim ve yaşadıkları yüzyılardan olsa gerek eserde kullanılan kelimeler 

Arapça ve Farsça terkiplerle birbirine bağlanmış ve uzun cümleler oluşturmuştur: Ārā-yı 

Ǿālem-ārā-yı sālikān-ı mesālik-i tevfįķ ve żamāǿir-i Ǿuķde-güşāyān-ı mālikān-ı memālik-i 

taĥķįķdan pūşįde degüldür ki müsāǾade-i sāǾid-i saǾādet-i ezeliyye ile Ǿilm-i kāmrānį ve rāyet-

i kişver-sitānįyi ber ü dūşına alup ħaźāfįr-i meşārıķ u maġāribde efrāħte eyleyen aśĥāb-ı 

saǾādetden ķanġı śāĥib-i saǾādetdür ki livā-yı vālā-yı rifǾati nigūn-sār olmaya ve ķanġı śāĥib-i 

žuhūrdur ki ħūrşįd-i devlet ve āftāb-ı saǾādeti evc-i rifǾatde iken zevālini bulmaya (Özcan, 

1989, s. 290). 

Eserin dilinin genel olarak ağır olmasına rağmen, şahsiyetler hakkında aktarılan 

hikâyelerde sâde bir Türkçe kullanılmıştır: İnegöl’dendür. Ŧavar żāyiǾ eylemişdür. Anı arar 

diyü buyurduķdan śoñra bir miķdār daħı tedebbür ü tefekkür idüp bu kimesnenüñ adı 

Sevindük’dür ve ŧūbresinde nıśf etmek ile bir pāre peynir ve üç baş śoġanı vardur diyü taǾyįn 

eyledi (Özcan, 1989, ss. 299). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), cümle 

başında kalıp ifadelerin kullanıldığı görülmektedir. Bu kalıp ifadeler; “vaktâ ki”, “ittifâkan”, 

“ba’dehû”, “ba’de’l-‘azl”, “mervîdür ki”, “imtisâlen li’l-emr”, “sâlifü’z-zikr”… şeklinde 

sıralanabilir. Vaķtā ki merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretlerine devlet ü 
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saǾādetle serįr-i felek-i mesįr ve sipihr-i maśįre cülūs-ı hümāyūn müyesser olup ābā vü 

ecdādından berü… ittifāķan Mevlānā Ayās’ı ziyārete varup Ǿizz-i ĥużūrında ādāb üzre 

oturduġımızda Mevlānā Ayās beni Ǿömrinde görmemiş iken baña çeşm-i ħışm ile nigāh idüp 

baña ħiŧābā “Sen benim vāķıf olduġuñ sırr-ı nühüftemi niçün ifşā eyledüñ. BaǾdehû ŧoķuz yüz 

on ŧoķuz senesinüñ silkinde münselik olan şehr-i Recebde girü Rum ili ķāđį-Ǿaskeri olup 

pādşāh ĥażretleri ile Ķızıl-bāş seferinde Şāh İsmāǾįl Bahādır ile Çāldırān’da vāķıǾ olan 

muĥārebede ĥāżır oldı. BaǾde’l-Ǿazl medāris-i Ŝemān-ı cinān-Ǿunvāndan birisine yevmį yüz 

yigirmi aķçe ile müderris olup beŝŝ ü neŝŝ-i ‘ulūm itmege meşġūl iken girü maĥmiyye-i 

İstanbul ķāđįsı olup müddet-i keŝįrātda icrā-yı aĥkām-ı şerǾiyye eyledi. Mervįdür ki fāżıl-ı 

müşārü’n-ileyh Seyyid Şerįf Cürcānį ĥażretleri ile şerįk olup mizmār-ı fażāǿilde müsābaķa-

künān-ı hem-Ǿinān oldılar (Özcan, 1989, s. 294). İmtiŝālen li’l-emr maķbūl telaķķį-i bi’l-ķabūl 

itmiş iken Ĥaleb’e varup henüz umūr-ı ķażāya tevaġġul itmedin vālid-i Ǿazįzinüñ kendiye 

ķāđį olma diyü vaśiyyetini pādşāh-ı Ǿālem-penāha Ǿarż idüp cāh-ı ķażādan istiǾfā eyledi 

(Özcan, 1989, s. 392). Sālifü’ź-źikr Sinān Paşa’nuñ taķallübāt-ı taśarrufāt-ı edvār ile iķbāli 

idbāra munķalib olup Seferiĥiśār’a nefy olınduķda Mevlānā Luŧfį anuñ ile bile gidüp ħāśśa-i 

lāzime gibi anuñ yanında müfāreķat eylemedi (Özcan, 1989, s. 296).  

İncelenen eserde, Arapça ve Farsça tamlamalar fazlasıyla kullanılmıştır. Farsça 

terkipler: Zimām-ı mehāmm-ı salŧanat ve Ǿinān-ı yek-rān-ı ħilāfet el virüp esb-i kāmrānı zįr-

rānį olan merdān-ı meydān-ı şecāǾatden ķanġı şeh-süvārdur ki merākib-i kevākib-i 

zindeġānįsi śademāt-ı ĥavādiŝ-i eyyām ile şikeste-pā olmadı. Arapça terkipler: Ǿināyetu’llāh, 

ħalįlü’r-raĥmān, kābiren Ǿan kābir, žıllu’llāh, baǾde’l-Ǿaśr, baǾde’ŧ-ŧaǾām, BaǾde’l-Ǿazl.  

Şahsiyetlerin hayat hikayeleri anlatılırken ve eğitimleri hakkında bilgi verilirken ayet 

ve hadislerden de yararlanmıştır: Ol kāmil-i mükemmel daħı Fe emmā men ŝeķulet 

mevāzįnuh, Fe huve fį Ǿįşetin rāżiyeh feĥvāsınca seng-i ķadri ziyāde olan fāżıl śavbına māǾil 

olup ol maķūleleri tercįĥ itmekde bį-iħtiyār idi (Özcan, 1989, s. 310). Mervįdür ki ĥasenü’l-
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ħaŧŧ min esbābü’n-neşāŧ feĥvāsınca ħūb-ı ĥaŧŧa dest-res bulup naķş-nigįn ŧābǾ-ı ŧabǾ-ı maŧbūǾ 

olmaġa lāyıķ-ı fāǿiķ yazı yazardı (Özcan, 1989, s. 311).  

İncelemeye konu olan metinde tamlamalarla kurulmuş uzun cümleler görüldüğü gibi 

kısa cümleler de bulunmaktadır: MüǾellif-i Şaķāǿiķ’uñ ħālidür (Özcan, 1989, s. 395). Bu 

maĥlaś ile meşhūr olup ism-i sāmįsine žafer müyesser olmadı (Özcan, 1989, s. 421). Sālifü’ź-

źikr Mevlānā Kemāl’üñ oġlıdur (Özcan, 1989, s. 423).  

Mecdî Mehmed Efendi, Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), kendi 

eklemelerini “Mervîdür ki”, “menkûldür ki”, “nakl eyledi ki”… kelimelerinden sonra 

aktarmıştır: Mervįdür ki evāħir-i Ǿömrinde Ayaśofya CāmiǾi’nde bir cumǾa güni Ķurǿān-ı 

Ǿažįmi itmām idüp tefsįr-i şerįfi iħlāśla ħatm eyledükde ol meclis-i fażāǿil-i celįsde 

Müslümānlara ħiŧāben… (Özcan, 1989, s. 292). Menķūldür ki Mevlānā Luŧfį maĥall-i ķatle 

gider iken yoluñ iki cānibinde ŧuran müslümānları kendinüñ ħilāf-ı Ǿālemüñ vaĥdāniyyetine 

iķrārına ve inkārı lāzım olanlaruñ inkārına eśrārına işhād idüp muttaśıl sāĥa-i derūn-ı pākini 

gerd-i sūǿ-i iǾtiķādden tebriǾe ve Ǿaķįdesini keder-i ilĥāddan taśfiye eyledi (Özcan, 1989, s. 

298). Naķl eyledi ki Mevlānā Müftį ǾAlį Efendi’nüñ maraż-ı mevtinde pederim ile Ǿıyādete 

varup muśāĥabete şürūǾ itdügimizde vālid-i Ǿazįzimle ikisi ber-ā-ber söz söyleşüp pederim 

girye eyledi… (Özcan, 1989, s. 308).  

Mecdî Mehmed Efendi Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), başkasına ait 

olan cümleleri olduğu gibi aktarmıştır: Maĥmūd Paşa Medresesi’nde bir gün ders-ħānede ders 

ü ifādeye meşġūl iken müǿeźźin eźāna bedǾen idüp Allāhu ekber didükde mevlānā-yı mūmā-

ileyh teǾālā ve nuķaddisu diyüp “Bu lafž-ı şerįfi müǾeźźinden muķaddem melāǿikeden istimāǾ 

itmiş idim.” didi (Özcan, 1989, ss. 318). “Ey nūr-ı dįde başıñı açma hevā bāriddür. Nāgāh 

saña żarar eyleye.” didi. “Senüñ kimseleri göricek gözlerüñ yoġ idi. Beni niçe gördüñ ve 

benim baş açuķ oturduġımı neden bildüñ?” diyicek (Özcan, 1989, s. 319).  

İncelenen kısımda geçen şahsiyetler hakkında bilgi verilirken nazım ve nesir bir arada 

verilmiştir: Ĥażret-i muĥavvelü’l-aĥvāl ve muķadderü’l-ācāl ezel-i āzālde itdügi farż-ı ķaŧǾį 
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mūcibince dest-i meniyye anı emniyyesine ittiśālden ķaŧǾ u istįśāl idüp ol fāżıl-ı bā-iĥtirāmı 

iĥtirām itmegin ŧūlį Ǿömr müyesser olmayup teǾlįf ü taśnįfe iştiġāle zemān olmadı. ŞiǾr:  

Ǿİlm-i dāred ŧuruķ-ı gūn-ā-gūn  

Merd ez ĥadd-i żarūret bįrūn  

 

ǾÖmr kem fażl u edeb bisyār est  

Kesb-i ān kun ki turā nāçār est (Özcan, 1989, s. 295).  

Gencūr-ı beżāyiǿ-ı bedāyiǿ behiyye-i şehiyye olan naķķādān-ı Ǿālim müǾellefātında derc ü 

ibdāǾ eyledükleri Ǿaķāǿiķ-ı ħaķāǿiķ-ı Ǿulūm ve ecnās-i beżāyiǿ-i fünūna vāśıl oldı. ŞiǾr: 

Ser çeşme-i taĥśįl kitābest kitāb 

Aśl-ı heme teshįl kitābest kitāb 

 

Genc-i hünerest ve kān-ı Ǿirfān u kemāl 

Sermāye-i tekmįl kitābest kitāb (Özcan, 1989, s. 296). 

 

2.2. Muhteva 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik (290-430 sayfalar arası) isimli eseri, 

Osmanlı âlimleri hakkında ansiklopedik bilgiler vermesi bakımından önemlidir. Bu özelliği 

ile Türk biyografi geleneği içerisinde değerli bir eserdir. Mecdî Mehmed Efendi, aslı Arapça  

olan eseri Türkçeye tercüme ederken esere kendinden eklemeler yapmıştır. Bu eklemelerle 

eserin incelemeye konu olan kısımda geçen şahsiyetler hakkında daha fazla bilgi sahibi 

olunması sağlanmıştır.  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 

Osmanlı bilgin ve sûfîlerinin birçoğunun mesleği, eğitimi, vefatı, ilgilendiği ilim dalı, 

mezarının nerede olduğu, hangi medresede müderrislik yaptığı, hangi müderristen ders aldığı, 

kaç akçe karşılığında müderrislik yaptığı, eserleri ve haklarında anlatılan hikâyeler 
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bulunmaktadır. Mecdî Mehmed Efendi, yukarıda geçen bilgileri verirken; mü’ellif-i Şakâ’ik 

nakl eyledi ki, mervîdür ki, menkûldür ki, sikâttan mesmûdur ki, ravî nakl eyledi ki… gibi 

ifadeleri kullanarak bilgi veren kişilerin cümlelerini değiştirmeden aktarmış ve eserde verilen 

bilgilerin güvenilirliğini sağlamıştır.  

 

2.2.1. Mesleklerine Göre Şahsiyetler 

Meslek, bireyin yaşamını sürdürebilmek için yaptığı ve genellikle bir eğitim 

sürecinden geçtikten sonra edindiği unvânın adıdır. Kişinin yaşamında önemli bir bölümü 

kapsar ve o kişinin yaşam tarzı üzerinde büyük bir etkiye sahiptir. Bu nedenle bireyin 

mesleğinin bilinmesiyle birlikte aldığı eğitimden ilgilendiği ilimlere kadar olan bilgiler de 

ortaya çıkacaktır.  

Geçmiş dönemlerde yapılmış olan meslekler hakkında bilgi sahibi olmakla sadece 

mesleği icra eden hakkında değil bununla birlikte o dönem hakkında da bilgilere 

ulaşılabilecektir. Âlimler ve yaşadıkları dönemler hakkında bilgi sahibi olabilmek için 

mesleklerini ve eğitim aldıkları ilimleri iyi tespit edebilmek önemlidir. Ancak bu sayede , 

yaşanılan dönemin eğitim kurumları ve o dönemde verilen eğitim hakkında bilgi sahibi 

olunabilir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetler, çeşitli meslek gruplarında çalışmışlardır. Bu meslekler: müderrislik, hâcelik, 

müftülük, kadılık, kazaskerlik, müvellâlık, imamlık, mütevellîlik, defterdârlık, vezirlik, 

elçilik, nişancılık, etibbâlık, vaizlik, hatiplik, şeyhü’l-İslâmlık, hafızlık ve valilik şeklinde 

sıralanabilir. İncelenen kısımda geçen şahsiyetlerin mesleklerine bakıldığında aynı kişinin 

hayatının farklı evrelerinde (ilk eğitimi, emeklilik…) birden fazla meslekte bulunduğu 

bilgisine ulaşılacaktır. Eğitiminin ilk yıllarında müderrislik yapan bir şahsiyet sonraki yıllarda 

devrin padişahı tarafından kadılık görevine ya da kadılık yapan bir şahsiyet başarısından 
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dolayı kazaskerlik görevine getirilmiştir. Müderrislik görevinden sonra emekli olan bir 

şahsiyetin, devrin padişahı ya da şehzâdeler tarafından kadılık görevine getirildiği de 

incelenen şahsiyetler arasında tespit edilmiştir. Eserde, görevindeki başarısından dolayı 

yükselen şahsiyetlerin çok olduğu görülse de başarısızlığı ya da iftira atılması sebebiyle 

medrese değişikliği yapılan şahsiyetler de vardır.  

 

2.2.1.1. Müderrisler  

 Müderris, medrese ya da camide öğrencilere ders okutan hoca anlamında kullanılan 

bir tâbirdir (Pakalın, 1983, s. 598). Medresede müderris olabilmek için camide ya da 

medresede okutulan dersleri okumak ve bu konularda yetkin bir hocadan icâzet almak gereki r.  

 İncelemeye konu olan kısımda yer alan şahsiyetlerden 87’si ya dersleri bir âlimden 

okuyarak ya da icâzet usûlü ile müderris olmuşlardır. Eserde geçen şahsiyetlerden, sadece 

Sûfîzâde Şeyh Abdurrahmân’ın müderrislik eğitimini terk ettiği bilgisi verilirken diğer 

şahsiyetlerin tamamı herhangi bir medresede müderrislik yapmışlardır.  

Müderrislik yapmış şahsiyetler: Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, Âhî 

Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Kâsım b. Ya’kûb, Sinâneddîn Yûsuf, Şücâ’addîn İlyâs, Mevlânâ ve 

Evvelânâ İlyâs, Alâaddîn Yegânî, Lutfullâh Tokâtî, Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Kıvâmeddîn 

Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, 

Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, Muslihiddîn Mustafa, Muhyiddîn 

Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Kara Seydî Hamîdî, Mevlânâ Seydî Karamânî, Karasili 

Nûreddîn ibni Yûsuf, Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Kara 

Bâlî Aydınî, Abdurrahmân Alâaddîn Arabî, Salâhaddîn Mûsâ ibni Hamîdüddîn ibni 

Efdaleddîn, Mevlânâ Muhyiddîn Acemî, Sinâneddîn Yûsuf Acemî, Mevlânâ Seyyid İbrahim, 

Mevlânâ Halîl, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî 

Ali, Mevlânâ Nûreddîn Hamza, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî, 
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Tâceddîn İbrahim, Mevlânâ Mu’îdzâde, Mevlânâ İbrîzâde, Mevlânâ Abdulvahâb b. 

Abdulkerîm, Mevlânâ Yûsuf Hamîdî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi, Mevlânâ Tâcî 

Begzâde Sa’dî Çelebi, Mevlânâ Kutbüddîn Mehemmed ibni Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, 

Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, 

Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz, Mevlânâ 

İbrahim, Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî, Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail, Mevlânâ 

Şemseddîn Ahmed Mâşî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Karamânî, Mevlânâ Şeyh, 

Mevlânâ Zamîrî (Hamza Nûreddîn), Mevlânâ Ömer Kastamonî, Alâaddîn Ali Kastamonî, 

Mevlânâ Ömerzâde, Sûfîzâde Şeyh Abdurrahmân, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman 

b. Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî 

ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî 

ibni Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn, Mevlânâ 

Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan, Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. 

Abdurrahmân, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, 

Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin 

Hüseynî, Mevlânâ Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Mevlânâ Aydınlı Pîr 

Ahmed Çelebi, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. 

Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Ali Kara Davud b. Kemal, Mevlânâ Bedreddîn 

Mahmud, Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. 

Mehemmed Berda’î, Mevlânâ Seydî b. Hâcî Mahmud, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. 

Ya’kûb, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed, Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî, Mevlânâ 

Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali, Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa), 

Mevlânâ Zîrekzâde Paşa Çelebi, Mevlânâ Abdulazîz, Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed 

b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî, Mevlânâ Şu’ayb, Mevlânâ Mehemmed b. Mehemmed b. 

Mustafa b. Hâcî Hasan, Mehemmed Paşa, Îsâ Paşa ibni İbrahim Paşa, Mevlânâ Nihânî, 
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Mevlânâ Hızır Şâh b. Mehemmed b. Hâcî Hasan, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. 

Mehemmed Berda’î, Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî. 

 

2.2.1.2. Kadılar 

 Kadı, hâkimlik işlerine bakan memurlar için kullanılan bir tâbirdir (Pakalın, 1983, s. 

119). Osmanlı ilmiye teşkilatının üst makamlarındandır. Adlî görevlerinin yanı sıra ilmî ve 

askerî konularda da görevlendirilmişlerdir. 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), kadılık 

görevinde bulunmuş 47 şahsiyet vardır. Bu kişilerden Mevlânâ Alâaddîn Yetîm, Mevlânâ 

Mehemmed b. Bayezid, Şeyh Şücâ’addîn, Zîrekzâde Mehemmed Çelebi ve Âbid Çelebi 

kendilerine verilen kadılık görevini terk etmişlerdir. Eserde, sadece Mevlânâ Tâcî Begzâde 

Ca’fer Çelebi kendisine verilen kadılık görevini kabul etmemiştir. Mevlânâ Muslihiddîn 

Mustafa b. Halîl ise kadılık görevine başlamadan istifa etmiştir.  

Kadılık yapmış şahsiyetler: Kıvâmeddîn Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, 

Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, Muslihiddîn Mustafa, Muhyiddîn 

Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Kara Seydî Hamîdî, Mevlânâ Seydî Karamânî, Karasili 

Nûreddîn ibni Yûsuf, Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Kara 

Bâlî Aydınî, Abdurrahmân Alâaddîn Arabî, Mevlânâ Muhyiddîn Acemî, Amasiyyeli Ali, 

Bedreddîn Mahmud b. Şeyh Mehemmed, Mevlânâ Halîl, Mevlânâ Pîr Mehemmed Cemâlî, 

Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ 

Ya’kûb b. Seydî Ali, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî, Tâceddîn İbrahim, Mevlânâ Şemseddîn 

Ahmed Yegânî, Mevlânâ Abdurrahmân b. Mehemmed b. Ömer Çelebi, Mevlânâ Abdulvahâb 

b. Abdulkerîm, Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. 

Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde, Mevlânâ Alâaddîn 

Yetîm, Mevlânâ Mehemmed b. Bayezid, Şeyh Şücâ’addîn, Âbid Çelebi, Mevlânâ Şemseddîn 
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Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. 

Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed 

b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn, 

Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl (kadı 

olmadan istifa etti), Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid 

Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Zeyneddîn Mehemmed b. Mehemmed Şâh Fenârî , Ali Kara 

Davud b. Kemal, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Ya’kûb, Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali 

Yegânî, Mevlânâ Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali, Zîrekzâde Mehemmed 

Çelebi, Mevlânâ Abdulazîz, Mevlânâ Mehemmed b. Mehemmed b. Mustafa b. Hâcî Hasan ve 

Mevlânâ Hızır Şâh b. Mehemmed b. Hâcî Hasan. 

 

2.2.1.3. Kazaskerler  

 Kazasker, asker kadısı olarak kullanılan bir kelimedir (Pakalın, 1983, s. 126). Osmanlı  

Devleti’nde, şer’î davalara bakan hâkimlere verilen unvândır. Kazasker, Selçuklularda “kâdî -

leşker” olarak kullanılmıştır (Pakalın, 1983, s. 126).  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 

kazaskerlik yapmış 15 şahsiyet tespit edilmiştir. Eserde, kendilerine kazaskerlik görevi verilen 

şahsiyetlere, bu görevi padişahın verdiği bilgisi mevcuttur.  

Kazaskerlik yapmış şahsiyetler: Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, 

Mevlânâ Seydî Karamânî, Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf, Mevlânâ Muhyiddîn Seydî 

Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Amasiyyeli Ali, Bedreddîn Mahmud b. Şeyh Mehemmed, 

Mevlânâ Halîl, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ Tâcî Begzâde 

Ca’fer Çelebi, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Şeyh Muhyiddîn İskilîbî, 

Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed 

Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, Muhyiddîn 
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Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Abdelvâsi b. 

Hayreddîn Hızır. 

 

2.2.1.4. Şehzâde Hâceleri ve Hâceler  

Şehzâde hâceliği, yüksek derecede ilim tahsîl edip belli bir mevkîye ulaştıktan sonra 

verilen makamlardandır. Şehzâde hâceleri, şehzâdelerin eğitiminden sorumlu kişilerdir. 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 8 şahsın 

şehzâde hocalığı yaptığı bilgisi verilirken 4 şahsın hocalık yaptığı bilgisi verilmiş ancak 

nerede, kime hocalık yaptığı belirtilmemiştir. Bunların dışında, 1 şahsın da Dârü’s-Sa’âde 

hocası olduğu bilinmektedir.  

Şehzâde hocalığı ve hocalık yapmış şahsiyetler: Kâsım b. Ya’kûb, Mevlânâ Muhyiddîn 

Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr 

Ali, Mevlânâ Seyyid İbrahim, Tâceddîn İbrahim, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. 

Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Abdulhalîm b. Ali, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, 

Muslihiddîn Mustafa. 

Hocalık yapmış ama kime hoca olduğu bilgisi verilmeyen şahsiyetler: Şeyhü’s-Seyyid 

Ahmed b. Mehemmed Buhârî Hüseynî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. 

Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali Mevlânâ Şu’ayb ve 

Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî’dir.  

Dârü’s-sa’âde’de hocalık yaptığı bilgisi verilen şahsiyet ise Mevlânâ Abdullâh Hâce’dir. 

 

2.2.1.5. Vaizler 

 Vaizlik, ibadet yerlerinde dinî konularda öğüt veren kimseler için kullanılır (Parlatır, 

2012, s. 1774). Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) 

vaizlik yapmış olan şahsiyetler, Parlatır’ın yaptığı tanımdaki nitelikleri taşımaktadırlar.  
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 İncelenen kısımda bulunan şahsiyetlerden 12’sinin vaizlik görevinde bulunduğu tespit 

edilmiştir. Bu kişiler genellikle emekliliklerinden sonra vaizlik yapmışlardır. 

Vaizlik yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî, Şeyh Bayezid Halîfe, 

Sinâneddîn, Şeyh Cemâleddîn Karamânî, Şeyh Baba Yûsuf Seferihisârî, Şeyh Abdulmü’min, 

Mevlânâ Amasiyyeli Bahşî Halefiyye, Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir 

Yemûlî Vâiz Arab , Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî, Mevlânâ 

Abdulhamîd b. Eşref, Mevlânâ Îsâ Halîfe ve Amasiyyeli Şeyh Muhyiddîn. 

 

2.2.1.6. İmamlar 

 İmam, namaz kıldıran din görevlisine verilen isimdir (Kanar, 2009, s. 1556). 

Camilerde bulunur, namazı yönetir ve vaazlar verirler.  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 7 

şahsiyetin imamlık yaptığı tespit edilmiştir.  

İmamlık yapmış şahsiyetler: Amasiyyeli Ali, Bedreddîn Mahmud b. Şeyh Mehemmed, 

Şeyhü’s-Seyyid Ahmed b. Mehemmed Buhârî Hüseynî, Şeyh İmâmzâde, Mevlânâ 

Abdulhalîm b. Ali, Şeyh Muslihiddîn El-İmâm, Şeyh Lutfullâh. 

 

2.2.1.7. Müftüler 

 Şeyhü’l-İslâm ifadesinin kullanılmasından önce ilmiye mesleğinde kullanılan üç 

tâbirden (kadı, müderris, müftü) biridir. Müftü, fetvâ verdiğinden dolayı bu adı almıştır 

(Pakalın, 1983, s. 599). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 

müftülük yapmış 7 şahsiyet tespit edilmiştir.  

Müftülük yapmış şahsiyetler: Alâaddîn Yegânî, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed 

Cemâlî, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Mâşî, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. 
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Kemal Paşa, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-

Fenârî, Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh, Mevlânâ Abdulazîz. 

 

2.2.1.8. Hakîmler/Hekimler (Etibbâ) 

Etibbâ, tabîb ve doktorlar için kullanılan bir tâbirdir (Kanar, 2009, s. 897). Darü’ş-şifa 

ve Darü’t-Tıbb mektebini bitirenler tabîb olarak görev alabilirler.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetler arasında etibbâlık yapmış olan 6 şahsiyet vardır.  

Etibbâlık yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Hakîm Şâh Mehemmed Kazvînî, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed Tabîb, Mevlânâ Hakîm Hâcî, Mevlânâ Kemal, Mevlânâ Mehemmed 

b. Kemal ve Mevlânâ Bedreddîn. 

 

2.2.1.9. Müvellâlar  

Bir iş tâkibi için şerîatçe görevlendirilen memurlara verilen isimdir (Devellioğlu, 

2013, s. 926). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 5 şahsın 

müvellâlık yaptığı tespit edilmiştir.  

Müvellâlık yapmış şahsiyetler: Kara Bâlî Aydınî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. 

Alâaddîn, Ali Kara Davud b. Kemal, Mevlânâ Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali 

ve Zîrekzâde Mehemmed Çelebi. 

 

2.2.1.10. Defterdârlar 

 Osmanlı Devleti’nde mâli işlerin başındaki memura verilen unvândır (Pakalın, 1983, s. 

411). “Defter” ve “dâr” kelimelerinin birleşmesiyle oluşturulmuştur. Asıl anlamı “defter 

tutan” demektir. Dîvân-ı Hümâyûn üyelerindendirler.  
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 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü defterdârlık görevinde bulunmuştur. 

Defterdârlık yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Pîr Mehemmed Cemâlî, Mevlânâ Nûreddîn 

Hamza, Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm ve Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî.  

 

2.2.1.11. Mütevellîler 

 Mütevellî, vakfiyye şartları ve şer’î hükümler dairesinde vakıf işlerini yönetmek için 

tâyin olunanlar hakkında kullanılan bir tâbirdir (Pakalın, 1983, s. 640).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden mütevellîlik yapmış 3 şahsiyet tespit edilmiştir.  

Mütevvellîlik yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Pîr Mehemmed Cemâlî, Zeyneddîn Mehemmed 

b. Mehemmed Şâh Fenârî ve Mevlânâ Haydar b. Mahmud. 

 

2.2.1.12. Nişancılar 

 Osmanlı Devleti’nde yüksek vazifelerden birinin adıdır. Hükümdarların alâmetlerini 

taşıyan fermân ve berâtlara Türklerde “nişân” adı veriliğinden bu alâmeti çekmeye izinli 

makam sahibine de “nişancı” denilmiştir (Pakalın, 1983, s. 697). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), 3 

şahsiyetin nişancılık görevinde bulunduğu tespit edilmiştir.  

Nişancılık yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi, Mehemmed Paşa, Îsâ 

Paşa ibni İbrahim Paşa. 

 

2.2.1.13. Vezirler 

 Vezir, vezirlik rütbesine yükselenler hakkında kullanılan bir tâbirdir ve sözlük anlamı 

“yardımcı” demektir (Pakalın, 1983, s. 590). Dîvan-ı Hümâyûn üyelerindendirler.  
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Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece 2’si vezirlik makamında bulunmuşlardır.  

Vezirlik yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Pîr Mehemmed Cemâlî ve Mehemmed Paşa. 

 

2.2.1.14. Hatipler 

 Camide vaaz veren veya hutbe okuyan kimselerdir (Parlatır, 2012, s. 598). Mecdî 

Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden 

sadece 2’si hatiplik yapmıştır.  

Hatiplik yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Hüsâm ve Mevlânâ Îsâ Halîfe.  

 

2.2.1.15. Valiler 

 Bir vilâyetin idaresi ve güvenliğinden en üst düzeyde sorumlu yüksek rütbeli devlet 

memurudur (Parlatır, 2012, s. 1778).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), valilik 

görevinde bulunmuş 2 şahsiyet tespit edilmiştir.  

Valilik yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Mehemmed b. Mehemmed b. Mustafa b. Hâcî Hasan ve 

Îsâ Paşa ibni İbrahim Paşa. 

 

2.2.1.16. Elçiler (Risâlet) 

 Elçilik, birinin sözünü değiştirmeden bir başkasına iletme anlamında kullanılan bir 

tâbirdir (Parlatır, 2012, s. 1414).  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece 1’i risâlet (elçilik) görevinde bulunmuştur. 

Elçilik yapmış şahsiyet: Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek. 
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2.2.1.17. Hafızlar 

 Kurân-ı Kerîm’i ezberlemiş olanlar hakkında kullanılan bir tâbirdir (Pakalın, 1983, s. 

704). Kelime, “hıfz” kökünden türemiştir ve “koruyan”, “saklayan” anlamına gelmektedir.  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), hafızlık 

yapmış 1 şahsiyet tespit edilmiştir.  

Hafızlık yapmış şahsiyetler: Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ.  

 

2.2.1.18. Şeyhü’l-İslâmlar 

 Şeyhü’l-İslâm, ilmiye sınıfının başında bulunan kişiye verilen unvândır (Pakalın, 

1983, s. 347). Dinî konularda bilgisi en yüksek derecede bulunan ve yetkisi en fazla olan 

kimseye de şeyhü’l-İslâm denilir. Gerektiği zaman dinî konularda fetvâ çıkarabilirler. 

Osmanlı Devleti’nde bu fetvâlar kânun niteliğindedir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), sadece 1 

şahsiyet şeyhü’l-İslâmlık makamında bulunmuştur.  

Şeyhü’l-İslâmlık yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal 

Paşa. 
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 Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) yer alan kişilerin meslekleriyle ilgili 

bilgiler bulmak mümkündür. Eserde, tüm biyografi sahiplerinin meslek bilgileri yer 

almamaktadır. İncelenen kısımda meslekleriyle ilgili bilgi verilen şahsiyetlerin: % 40’ı 

müderris, % 22’si kadı, % 7’si kazasker, % 6’sı hoca ve % 6’sı Vaiz, % 3’ü imam, % 3’ü 

müftü, % 3’ü hekim, % 2’si müvellâ, % 2’si defterdâr, % 1’er mütevellî, nişancı, vezir hatip 

ve validen oluşmaktadır. Tablodan hareketle, Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) 

yer alan Osmanlı âlimlerinin büyük çoğunluğunun ilmiye sınıfı olarak tâbir edilen eğitimci, 

hukukçu, müftü, şeyhü’l-İslâm ve kazaskerlerden oluştuğu söylenebilir. 

 

 

 

Müderris ; 87; 40% 

Kadı; 47; 22% 

Kazasker; 15; 7% 

Hoca ; 13; 6% 

Vâiz; 12; 6% 

İmam; 7; 3% 

Müftü; 7; 3% 

Hekim; 6; 3% 

Müvellâ; 5; 2% 

Defterdâr; 4; 2% 

Mütevellî; 3; 1% 

Nişancı; 3; 1% 

Vezir; 2; 1% 

Hatip ; 2; 1% Vâlî; 2; 1% 
Elçi ; 1; 0% 

Hâfız; 1; 0% 

Şeyhü'l-İslâm; 1; 0% 

Mesleklerine Göre Şahsiyetler 
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Kazasker

Hoca

Vâiz
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Müftü

Hekim

Müvellâ

Defterdâr

Mütevellî

Nişancı

Vezir

Hatip

Vâlî

Elçi

Hâfız

Şeyhü'l-
İslâm
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2.2.2. İlgilendikleri İlimlere Göre Şahsiyetler 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) yer alan 

şahsiyetlerin sadece meslekleri değil, bunun yanında ilgilendikleri ilimler ve aldıkları 

eğitimler hakkında da bilgiler bulunmaktadır.  

İncelenen kısımda tespit edilen ilimler çeşitlilik göstermektedir. Bu ilimler: tefsir, 

tasavvuf, şerh, hadis, fıkıh, riyaziyye, kırâ’at, tıbb, nahiv, belâgat, usûl, ferâ’iz, kelâm, sarf, 

hey’et, ilm-i iksir, me’ânî, nücûm, hendese ve mantık şeklinde sıralanabilir.  

Eserde geçen şahsiyetler ilimleri ya bir âlimden ya da hizmetine girdikleri bir 

müderristen öğrenmişlerdir. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası), incelemeye konu 

olan kısımda geçen şahsiyetler sadece bir ilim dalı üzerinde mahareti olan kişilerden 

oluşmamaktadır. Bir şahsiyetin birden fazla ilimde mahareti olduğu ve bu ilimleri başka başka 

kişilerden tahsil ettiği bilgisi de mevcuttur.  

 

2.2.2.1. Tefsir İlmi 

Tefsir, Kurân-ı Kerîm’in yorumu anlamına gelmektedir (Kanar, 2009, s. 3418). 

Müfessir ise Kurân-ı Kerîm’in mânalarını şerh ve izah eden, o maksatla Kurân tefsiri yazan 

anlamında kullanılan bir kelimedir (Pakalın, 1983, s. 598). Herhangi bir kitap ibâresini 

açıklayan kişiye de müfessir denilir (Pakalın, 1983, s. 598).  

Sakıp Yıldız, “Osmanlı Tefsir Hareketine Toplu Bakış” (1987) isimli makalesinde 

tefsirin gelişim sürecini ve Osmanlı Devleti’nde gelişimini olumsuz yönde etkileyen faktörleri 

sıralamıştır (s. 6). Yıldız (1987), adı geçen makalesinde nitelikli tefsiri etkileyen en önemli 

faktörün mânâ tefsirine ağırlık verilmesi olduğunu belirtmiştir (s. 6). Mecdî Mehmed 

Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerin tefsir 

çalışmaları genellikle âyet ya da hadislerin açıklanması üzerine gelişme göstermiştir. Bu 

durum Yıldız’ın dediği mânâ tefsiri ile aynı şeydir.  
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 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) 

incelenen şahsiyetlerden 28’i tefsir ilmi ile uğraşmış ve bu ilim dalı ile ilgili eserler meydana 

getirmişlerdir.  

Tefsir ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, 

Muslihiddîn Mustafa, Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, 

Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed Kazvînî, Şeyh Baba 

Ni’metullâh, Şeyh Bayezid Halîfe, Sinâneddîn, Şeyh Cemâleddîn Karamânî, Mevlânâ 

Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. 

Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. 

El-Hâc Emîr Ali, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed, Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî, 

Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î, Mevlânâ Amasiyyeli 

Bahşî Halefiyye, Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab , 

Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî, Mevlânâ Abdulhamîd b. Eşref, 

Mevlânâ Îsâ Halîfe, Mevlânâ Şu’ayb, Amasiyyeli Şeyh Muhyiddîn, Amasiyyeli Muslihiddîn 

Mûsâ b. Mûsâ, Mevlânâ Nihânî, Mevlânâ Haydar b. Mahmud ve Şeyh Muhyiddîn 

Mehemmed Bahâaddîn.  

 

2.2.2.2. Tasavvuf İlmi 

 Tasavvuf, kişinin rûhen kendisini Allah sevgisine bağlama ve adama işidir (Parlatır, 

2012, s. 1637). Tasavvuf ile ilgilenen kişilere “Mutasavvuf” denilir. Tasavvuf ilmi ise, 

tasavvufî düşünceyi yorumlayıp inceleyen ilimdir.  
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 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan 

şahıslardan 26’sının tasavvuf ilmi ile ilgilendikleri ve bu alanda eser verdikleri bilgisine 

ulaşılmıştır.  

Tasavvuf ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Seyyid Mahmud b. Abdullâh, Şeyh Yahyâ 

b. Bahşî, Şeyh Muhyiddîn İskilîbî, Şeyh Şücâ’addîn, Şeyh Safiyyüddîn Mustafa, Ârif Bülend 

Şeyh İsmail Şirvânî, Şeyh Baba Ni’metullâh, Şeyh Muslihiddîn Tavîl, Âbid Çelebi, Şeyh 

İmâmzâde, Sinâneddîn, Şeyh Davud, Şeyh Kâsım Çelebi, Şeyh Ramazân Halîfe, Mevlânâ 

Bedreddîn Mahmud, Mevlânâ Seydî b. Hâcî Mahmud, Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. 

Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab , Mevlânâ Abdulhamîd b. Eşref, Mevlânâ Îsâ Halîfe, 

Amasiyyeli Şeyh Muhyiddîn, Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ, Amasiyyeli Mu’îdzâde, 

Şeyh Abdurrahîm El-Mü’eyyedî Eş-Şehîr Yehâcî Çelebi, Şeyh Muhyiddîn Mehemmed 

Bahâaddîn, Şeyh Muslihiddîn, Şeyh Muhyiddîn Esved. 

 

2.2.2.3. Şerh İlmi 

 Şerh, bir eseri ya da ibâreyi açıklamaktır (Devellioğlu, 2013, s. 1157). Şârih ise bir 

şiiri ya da eseri şerh eden veya bunlara açıklama getiren kimsedir (Parlatır, 2012, s. 1558). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetler ya bir metni ya da bir âyeti şerh etmişlerdir.  

İncelemeye konu olan kısımda geçen şahsiyetlerden 24’ünün şiirlere, Arapça, Türkçe 

ya da Farsça yazılmış eserlere şerhleri mevcuttur.  

Şerh ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Sinâneddîn Yûsuf, 

Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali, 

Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed 

Kazvînî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz, Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî, Şeyh 

Muhyiddîn İskilîbî, Şeyh Ulvân Hamevî, Şeyh Baba Ni’metullâh, Şeyh Bayezid Halîfe, Şeyh 
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Cemâleddîn Karamânî, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ 

Abdulhalîm b. Ali, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf 

Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed 

b. Hâcî Hasan, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î, Mevlânâ Şeyh 

Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî, Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. 

Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î, Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer 

Kastamonî, Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ ve Şeyh Muhyiddîn Mehemmed 

Bahâaddîn. 

 

2.2.2.4. Hadis İlmi 

 Hadis, “Hz. Muhammed’in sözü” (Kanar, 2009, s. 1148) ve “hadisten bahseden ilim” 

(Devellioğlu, 2013, s. 356) anlamını taşır. Bu ilim dalı ile uğraşana “muhaddis” denilir. 

Osmanlı medreselerinde okutulan ilimlerden birisidir. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-

Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan şahıslar, hadis ilmini genellikle hizmetine 

girdiği âlimlerden öğrenmişlerdir.  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası), hadis ilmi eğitimi alan ve bu alanda 

mahareti olduğu belirtilen 15 şahsiyet vardır.  

Hadis ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed 

Kocavî, Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde, Mevlânâ Alâaddîn Yetîm, Şeyh 

Muhyiddîn İskilîbî, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed 

b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, 

Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î, 

Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î, Mevlânâ Mehemmed b. 

Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab, Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. 
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Ömer Kastamonî, Amasiyyeli Şeyh Muhyiddîn, Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ, 

Mevlânâ Haydar b. Mahmud ve Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn. 

 

2.2.2.5. Fıkıh İlmi 

 Fıkıh, bir şeyi gereği gibi anlayıp bilme, şerîat ilmi anlamlarına gelir (Devellioğlu, 

2013, s. 304). Fıkıh ilmi ile meşgul olan kimselere “fakîh” denilir. İlk başlarda bir şeyi bilen 

ya da anlayan kimse anlamlarına gelen fakîh kelimesi zamanla fıkıh ilmi ile kullanılmaya 

başlanarak yalnız din ilmi, daha sonra şerîat anlamlarını almıştır (Pakalın, 1983, s. 584). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), incelemeye 

konu olan kısımda geçen fakîhler, genellikle daha önce yazılmış olan fıkıh kitaplarını 

incelemişler ve bu kitaplar doğrultusunda fıkıh ilmi hakkında eserler düzenlemişlerdir.  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden fıkıh ilmi ile uğraşan ve bu konuda ders alan 11 şahsiyet bulunmaktadır.  

Fıkıh ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Karasili Nûreddîn ibni 

Yûsuf, Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Mâşî, 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed, Mevlânâ Amasiyyeli Bahşî Halefiyye, Mevlânâ Mehemmed b. Ömer 

b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab , Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ, Mevlânâ 

Abdullâh Hâce. 

 

2.2.2.6. Riyaziyye İlmi 

 Riyaziyye, matematik ilmine verilen addır. Bu ilim ile ilgilenenlere “riyaziyâtçı” 

denilir (Kanar, 2009, s. 2840). Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 

sayfalar arası), riyaziyye ilmi ile ilgilenen, bu ilimde eğitim alan ve bu ilim dalında mahareti 

olan 9 şahsiyet tespit edilmiştir.  
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Riyaziyye ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Sinâneddîn Yûsuf, Lutfullâh Tokâtî, Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Şeyh Muhyiddîn 

İskilîbî, Şeyh Kara Ali, Şeyh Mehemmedü’ş-şehîr be-Irâkîzâde, Şeyh İmâmzâde ve Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. 

El-Hâc Emîr Ali. 

 

2.2.2.7. Kırâ’at İlmi 

Kırâ’at, düzgün okuma, bir metni kusursuz ve yanlışsız okumaktır (Parlatır, 2012, s. 

896). Kurân-ı Kerîm’in kurallarına uygun biçimde okunması bu ilim dalı içerisine 

girmektedir. Bu ilim dalı ile ilgilenenlere “kırâ’atçı” denilmiştir (Parlatır, 2012, s. 896). 

Osmanlı Devleti’nde Kırâ’at ilmi Dârü’l-kurrâ adı verilen eğitim merkezlerinde öğretilmiştir.  

İncelemeye konu olan kısımda yer alan şahsiyetlerin çoğunluğu kırâ’at ilmini, 

hizmetine girdiği âlimlerden öğrenmişlerdir. Eserde, Dârü’l-kurrâlar hakkında herhangi bir bir 

bilgi verilmemiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), kırâ’at 

ilmi ile ilgilenen 9 şahsiyet vardır.  

Kırâ’at ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, 

Kâsım b. Ya’kûb, Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde, Mevlânâ Ömer 

Kastamonî, Alâaddîn Ali Kastamonî, Mevlânâ Ömerzâde, Mevlânâ Hüsâm, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. 

El-Hâc Emîr Ali, Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab .  

 

2.2.2.8. Tıbb İlmi 

 Tıbb, insan sağlığının sürdürülmesi ya da bozulan sağlığın yeniden düzeltilmesi için 

uğraşan bir ilim dalıdır. Bu ilimle uğraşanlara “tabîb” denilir. Tabîbler, Osmanlı  Devleti’nde 
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Dârü’ş-Şifâ adı verilen eğitim merkezlerinde eğitim alırlar. İncelemeye konu olan kısımda 

geçen şahsiyetlerden 6’sının tıbb ilminde mahareti olduğu ve bu konuda eğitim alarak 

hekimlik yaptığı bilgisi verilmiştir.  

Tıbb ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed Kazvînî, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed Tabîb, Mevlânâ Hekim Hâcî, Mevlânâ Kemal, Mevlânâ Mehemmed 

b. Kemal ve Mevlânâ Bedreddîn.  

Yukarıdaki şahsiyetlerin dışında, tıbb ilminde mahareti bulunan ancak hekimlik 

yaptığı bilgisi belirtilmeyen 2 şahsiyet tespit edilmiştir. Bu şahsiyetler: Mevlânâ Muhyiddîn 

Mehemmed b. Alâaddîn ve Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî’dir. 

 

2.2.2.9. Nahiv İlmi 

 Nahiv, söz dizimini konu alan bilim dalına verilen isimdir (Parlatır, 2012, s. 1252). 

Nahiv ilmi ile ilgili olarak medreselerde verilen eğitimlerde cümle yapıları ve cümle kuruluşu 

konuları anlatılır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), nahiv 

ilmi ile ilgilenen ve bu ilim dalında ders alan 4 şahsiyet vardır.  

Nahiv ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Mevlânâ Alâaddîn Yetîm, 

Şeyh Cemâleddîn Karamânî, Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî 

Hasan.  

 

2.2.2.10. Belâgat İlmi 

Belâgat, bir düşünce ve duygunun yerinde ve zamanında manası en açık şekilde ve 

akıcı bir dille ifade edilmesidir (Saraç, 2010 s. 35). Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi 

Belâgat (2010) isimli kitabında belâgatın bir ilim olarak ortaya çıkışının, Kurân-ı Kerîm’i 
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anlama çalışması sonucu olduğunu söylemiş ve ilk başlarda kelâm âlimleri tarafından 

öğrenilme ihtiyacı duyulduğunu belirtmiştir (s. 17).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan 

şahsiyetler belâgat ilminde maharetli olmaları yönü ile öne çıkmışlardır. Belâgat ilmindeki 

maharetleri ile birçok eseri anlatmışlardır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden belâgat ilmi ile ilgilenen ve bu ilim dalında ders alan 4 şahsiyet tespit 

edilmiştir.  

Belâgat ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. 

Mehemmed Kocavî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi, Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi ve 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû 

Bekr b. El-Hâc Emîr Ali. 

 

2.2.2.11. Usûl İlmi 

  Usûl, sözlük anlamı olarak “yöntem” demektir. Diğer ilimlerle yakından ilgilidir. Her 

ilmin bir inceleme, araştırma yöntemi vardır. Usûl ilmi diğer ilimlere sistematiklik kazandırır. 

Bu sebeple birçok âlim usûl ilmiyle ilgilenmiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 3’ü usûl ilmiyle ilgilenmiş ve bu ilimden eserlerini meydana getirirlerken 

yararlanmışlardır.  

Usûl ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn, Mevlânâ 

Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab , Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn 

Mahmud b. Ömer Kastamonî. 
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2.2.2.12. Ferâ’iz İlmi 

 Ferâ’iz, hukûkî bir terim ve İslâm hukûkunda miras ilmidir (Kanar, 2009, s. 958). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan 

şahsiyetlerden sadece 2’si ferâ’iz ilmi ile ilgilenmiştir.  

Ferâ’iz ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn ve 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl. 

 

2.2.2.13. Kelâm İlmi  

 Kelâm, Allah’ın varlığından bahseden ilim dalıdır (Kanar, 2009, s. 1770). Mecdî 

Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan şahsiyetlerden 

sadece 2’sinin kelâm ilmi ile ilgilendiği bilgisi verilmiştir. 

Kelâm ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî ve Mevlânâ 

Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî.  

 

2.2.2.14. Sarf İlmi 

 Medreselerde eğitimi verilen bu ilim dalında Arapça kelime türemeleri ve fiil 

çekimleri üzerinde durulur. Kelime bilgisi, “morfoloji” olarak da bilinir (Parlatır, 2012, s. 

1460).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan 

şahsiyetlerden sadece 2’si sarf ilmi ile ilgilenmiş ve bu ilim dalında eserler vermişlerdir.  

Sarf ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Mevlânâ Alâaddîn Yetîm ve Şeyh Cemâleddîn 

Karamânî. 
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2.2.2.15. Hey’et İlmi 

 Hey’et ilmi, gök bilimi hakkında yapılan çalışmaları kapsar. “Astronomi” olarak da 

bilinir. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan 

şahsiyetlerden 2’si hey’et ilmiyle ilgilenmiştir.  

Hey’et ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Sinâneddîn Yûsuf Acemî ve Mevlânâ Şeyh 

Muzaffereddîn Ali Şirâzî. 

 

2.2.2.16. San’at-ı iksir (Kimya) 

 İksir, hayatı ölümsüzleştirmek, madenleri altına çevirmek gibi olağanüstü etkileri 

olduğuna inanılan sıvıdır (Parlatır, 2012, s. 717). Bir diğer anlamı ise iç ferahlatıcı ilaç, 

şuruptur (Parlatır, 2012, s. 717). İksir ilmi ise bu sıvının bulunmasını amaçlayan ilim dalının 

adıdır. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), bu ilim 

dalı ile ilgilen 2 şahsiyet tespit edilmiştir.  

San’at-ı iksir ilmi ile ilgilenmiş şahsiyetler: Şeyh Bedreddįn Halîfe ve Mevlânâ Mehemmed 

b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab . 

 

2.2.2.17. Me’ânî İlmi 

Me’ânî ilmi, kelimenin gereken duruma uyması yollarını gösteren ilim dalıdır 

(Devellioğlu, 2013, s. 494). Sözün maksada uymasını amaçlamaktadır. “Anlam bilimi” olarak 

da bilinir.  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ındaki (290-430 sayfalar arası) 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî me’ânî ilmi 

ile ilgilenmiştir. 
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2.2.2.18. Nücûm İlmi 

 Astroloji ilmine verilen isimdir (Devellioğlu, 2013, s. 494). Mecdî Mehmed 

Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ındaki (290-430 sayfalar arası) şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Yûsuf nücûm ilmi ile ilgilenmiştir.  

 

2.2.2.19. Hendese İlmi  

Geometri ilmine verilen isimdir (Devellioğlu, 2013, s. 494). Mecdî Mehmed 

Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan şahsiyetlerden sadece 

Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî hendese ilmi ile ilgilenmiştir.  

 

2.2.2.20. Mantık İlmi  

Düşünme esnasında insanı hata yapmaktan koruyan bir ilimdir. Mecdî Mehmed 

Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan şahsiyetlerden sadece 

Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî mantık ilmi ile ilgilenmiştir. 
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Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) yer alan kişilerin aldıkları eğitim ve 

ilgilendikleri ilimler hakkında bilgiler belirtilmiştir. İncelenen kısımda ilgilendikleri ilimler ve 

aldıkları eğitimler hakkında bilgi verilen şahsiyetlerin: % 18’i tefsir, % 17’si tasavvuf, % 

16’sı şerh, % 10’u hadis, % 7’si fıkıh, % 6’sı riyaziyye, % 6’sı kırâ’at, % 5’i tıbb, % 3’ü 

nahiv, % 3’ü belâgat, % 2’si usûl ve % 1’eri ferâ’iz, sarf, kelâm, hey’et, kimya, me’ânî, 

nücûm, hendese, mantık ilimleri ile ilgilenmişler ve bu alanda eserler meydana getirmişlerdir. 

Tablodan hareketle, Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) yer alan Osmanlı 

âlimlerinin büyük çoğunluğunun dînî ilimlerle (fıkıh, hadis, şerh, kırâ’at…), az bir kısmının 

ise aklî ilimlerle (kimya, hendese, nücûm, mantık…) ilgilendiği bilgisine ulaşılabilir. 

 

 

 

Tefsir; 28; 18% 

Tasavvuf; 26; 17% 

Şerh; 24; 15% 

Hadis; 15; 10% 

Fıkıh; 11; 7% 

Riyaziyye; 9; 6% Kırâ'at; 9; 6% 

Tıbb; 8; 5% 

Nahiv; 4; 3% 

Belâgat; 4; 3% 

Usûl; 3; 2% 

Ferâ'iz; 2; 1% 

Kelâm; 2; 1% 

Sarf; 2; 1% 

Hey'et; 2; 1% 

Kimya; 2; 1% 

Me'ânî; 1; 1% 

Nücûm; 1; 1% 

Hendese ; 1; 1% 

Mantık; 1; 1% 

İlgilendikleri İlimlere Göre Şahsiyetler 
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Belâgat
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Ferâ'iz

Kelâm

Sarf

Hey'et

Kimya

Me'ânî

Nücûm

Hendese

Mantık
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2.2.3. Medreselerine Göre Şahsiyetler  

 

2.2.3.1. Bursa Medreseleri 

 

2.2.3.1.1 Sultâniyye Medresesi  

 Çelebi Sultan Mehmed tarafından Bursa’da yaptırılmıştır. Sultâniyye Medresesi, on 

dört odadan oluşmaktadır (Baykal, 1982, s. 137). Sultâniyye Medresesi’ne “Yeşil Medrese” 

ve Çelebi Mehmed Medresesi” isimleri de verilmiştir. Bursa ve Anıtları (1982) kitabında: “Bu 

medrese, o devirde şehirdeki en yüksek tahsil müessesesi olup yetkili bilginlerin bir araya 

gelip üst düzeyde tedrisat yaptıkları bir üniversite durumundaydı” (s. 137) diyen Kazım 

Baykal, Sultâniyye Medresesi’ndeki eğitim kalitesinin önemi vurgulamıştır. 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Sultâniyye Medresesi’nde 15 müderris ders vermiştir.  

Sultâniyye Medresesi Müderrisler: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Sinâneddîn Yûsuf, 

Alâaddîn Yegânî, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, Kara Seydî Hamidî, 

Mevlânâ Seydî Karamânî, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali, Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, Mevlânâ 

İbrahim, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî, 

Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, 

Mevlânâ Sinân.  

 

2.2.3.1.2. Murâdiyye Medresesi  

 Sultan 2. Murad tarafından Bursa’da Murâdiyye semtinde yaptırılmıştır. Medrese, 

Murâdiyye Camisi’nin batısında yer alır. Murâdiyye Medresesi’ni yaptıran kişinin Sultan 2. 
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Murad olduğunu, Uzunçarşılı (1988), “Edirne’de Murâdiyye camii ile medrese, imâret ve 

Dârül-hadis ve Üç Şerefeli denilen cami bunun yaptırdığı âbidelerdendir. Bursa’daki 

Murâdiyye camisi, imâret ve medrese de Sultan Murad’ındır” (s. 394). sözleri ile doğrular. 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Murâdiyye Medresesi’nde 10 müderris ders vermiştir.  

Murâdiyye Medresesi Müderrisleri: Lutfullâh Tokâtî, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. 

Mehemmed Cemâlî, Kara Seydî Hamîdî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi, Mevlânâ 

İbrahim, Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali, Mevlânâ Nûreddîn Hamza, Kâsım b. Ya’kûb, 

Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek ve Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ 

Mehemmed b. Hâcî Hasan.  

 

2.2.3.1.3. Manastır Medresesi  

 Sultan Orhan Gazi tarafından Bursa’da yaptırılmıştır. Câhid Baltacı, XV-XVI. 

Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri (1976) isimli kitabında medresenin “Saint Ellie Manastırı” 

olduğunu söyler ve bu sebeple “Manastır Medresesi” olarak isimlendirildiğini belirtir (s. 294).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Manastır Medresesi’nde 7 müderris ders vermiştir.  

Manastır Medresesi Müderrisleri: Sinâneddîn Yûsuf, Mevlânâ Kutbüddîn Mehemmed ibni 

Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ 

Şemseddîn El-Fenârî, Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî, Mevlânâ Zîrekzâde Paşa 

Çelebi, Mevlânâ Abdulazîz.  
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2.2.3.1.4. Kaplıca Medresesi-Hüdâvendigâr Medresesi  

 Murad Hüdâvendigâr tarafından Bursa’da yaptırılmıştır. “Hüdâvendigâr Medresesi” 

olarak da bilinir. Caminin üst kısmında kalması sebebiyle Osmanlı  mimârisi açısından büyük 

önem taşır. Medresenin yapılış yılı ile ilgili olarak birçok kişi arasında bir birliktelik söz 

konusudur. Birçok kişi medresenin yapım yılı ile ilgili olarak 767/1365-1366 tarihini 

vermiştir. Oruç Beg Tarihi (1972)’nde anlatılanlar, medresenin yapım yılı ile ilgili önemli 

bilgiler verir: 

Lala Şâhin kumandasındaki Osmanlı askeri Gelibolu yakınlarında Sırp askerini 

yendi. Çok ganimet alıp Edirne’ye geldiler. Murad Gâzî’ye bir nice başlar ve 

esirler gönderdiler. Sultan Murad Han Gazi bu zaferi işitip sevindi. Allah’a 

şükretti, sonra dönüp Bursa’ya geçti, varıp Bursa’da oturdu. Hicretin 767 

yılında (1365-66). O yıl içinde oğlanları Yıldırım Bayezid’i ve Ya’kûb 

Çelebi’yi düğünle sünnet etti. Bilecik’te bir büyük cuma camisi, Bursa’da dahi 

bir cuma camisi ve medrese yaptırdı (Atsız, 1972, s. 44).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Kaplıca Medresesi’nde 5 müderris görev almıştır.  

Kaplıca Medresesi Müderrisleri: Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, Kara Seydî 

Hamîdî, Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân, Ali Kara Davud b. Kemal ve 

Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa). 

 

2.2.3.1.5. Mevlânâ Hüsrev Medresesi  

 Mevlânâ Hüsrev Medresesi Fatih Sultan Mehmed Han devrinin müderris ve 

müftülerinden olan ve Mollâ Hüsrev adıyla şöhret bulan Mehmed b. Ferâmûz b. Ali (ö. 

885/1480) tarafından Bursa’da yaptırılmıştır. Kaynaklarda medresenin yapılış tarihi ile ilgili 

kesin bir bilgi bulunmamaktadır. 
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 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Mevlânâ Hüsrev Medresesi’nde 4 müderris ders vermiştir. 

Mevlânâ Hüsrev Medresesi Müderrisleri: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Muhyiddîn 

Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Sinâneddîn Yûsuf Acemî ve Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. 

Halîl.  

 

2.2.3.1.6. Velîddînzâde Ahmed Paşa Medresesi  

 2. Murad’ın kazaskerlerinden Veliyüddîn Efendi’nin oğlu Ahmed Paşa tarafından 

Bursa’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 143). Kaynaklarda medresenin ne zaman yapıldığı 

hakkında bir bilgi yoktur. Medrese, iki kubbeli ve on bir odalıdır. “Geyikli Medrese” olarak 

da bilinmektedir (Baltacı, 1976, ss. 143-144). Medrese hâlen ayaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü Velîddînzâde Ahmed Paşa Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Velîddînzâde Ahmed Paşa Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Yûsuf Hamîdî, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. 

El-Hâc Emîr Ali. 

 

2.2.3.1.7. Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi (Bursa) 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) 

incelenen şahsiyetlerin müderrislik yaptıkları medreseler incelendiğinde: Lutfullâh Tokâtî , 

Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek ve Mevlânâ 

Ya’kûb b. Seydî Ali’nin Sultan Bayezid Han Gâzî’nin Bursa’da inşâ ettirdiği medresede 

müderrislik yaptıkları bilgisine ulaşılmıştır. Eserde, Sultan Bayezid Han Gâzî’nin Bursa’da 

yaptırdığı medresenin adı ile ilgili herhangi bir bilgi verilmemiştir. 
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2.2.3.1.8. Çendik Medresesi  

 Kazzazoğlu Süle Mehmed Paşa tarafından Bursa’da yaptırıldığı bilinmektedir (Baltacı, 

1976, s. 123). Baltacı, XV-XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri (1976) isimli kitabında 

Çendik Medresesi’nin kaynaklarda, “Çendinek Medresesi”, “Cündi Bek Medresesi” şeklinde 

isimlendirildiğini de belirtmiştir (s. 123). “Alboyacılar Medresesi” olarak da bilinmektedir 

(Baltacı, 1976, s. 124). Medrese on iki hücreden meydana gelmiştir. Bugün medreseden 

ayakta değildir (Baltacı, 1976, s. 124).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si Çendik Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. 

Çendik Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin 

Hüseynî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. 

Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali. 

 

2.2.3.1.9. Esediyye Medresesi  

2. Murad devri devlet büyüklerinden Hacı İvaz b. Hacı Bekir b. Arslan tarafından 

Bursa’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 127). Kaynaklarda “Arslaniye Medresesi” ve 

“Musalla Medresesi” olarak da geçmektedir. Yapılış tarihi ile ilgili herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si Esediyye Medresesinde müderrislik yapmıştır.  

Esediyye Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl ve Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl.  
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2.2.3.1.10. İnegöl Medresesi 

Medresenin,Bursa ilinin İnegöl ilçesinde olduğu bilinmektedir. Mecdî Mehmed 

Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl’in İnegöl’de İshak Paşa Medresesi’nde müderrislik yaptığı bilgisi 

verilmiştir. Bunun dışında, Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî’nin müderrislik yaptığı yer 

ile ilgili olarak sadece “İnegöl Medresesi” denilmiştir. Bu sebeple Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ 

Ali Yegânî ve Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, İnegöl Medresesi müderrisleri olarak 

değerlendirilmiştir. 

 

2.2.3.1.11. Vaiziyye Medresesi  

 Yıldırım Bayezid tarafından Bursa’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 92). Baltacı , XV-

XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri (1976) isimli kitabında Vaiziyye Medresesi’ne 

“Mahkeme Medresesi” de denildiğini belirtmiştir (s. 92). Medrese bugün hâlâ Bursa 

müftülüğüne bitişik olarak ayakta durmaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Vaiziyye 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

 

2.2.3.1.12. Hamza Beg Medresesi  

 Kim tarafından yapıldığı bilinmemektedir. Bugün sadece camisi ayakta olup medrese 

Hamza Bey tarafından yıktırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 131).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali, Hamza Beg Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır.  
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2.2.3.1.13. Kâsım Paşa Medresesi  

Nişancı Mehmed Çelebi’nin oğlu Cezerî Kâsım Paşa tarafından Bursa’da yaptırılmıştır 

(Baltacı, 1976, s. 274). “Emir Sultan Medresesi” olarak da bilinmektedir. Kaynaklarda 

medresenin yapılış tarihi ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Ali Kara Davud b. Kemal, Kâsım Paşa Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır.  

 

2.2.3.1.14. Îsâ Beg Medresesi  

Çelebi Sultan Mehmed devri vezirlerinden Bayezid Paşa’nın oğlu Îsâ Bey tarafından 

Bursa’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 258).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Seydî b. Hâcî Mahmud, Îsâ Beg Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır.  
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Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası), Bursa Medreseleri’nde müderrislik 

yapmış şahsiyetler hakkında bilgiler bulunmaktadır. Bursa Medreseleri’nde müderrislik 

yapmış şahsiyetlerin oranları: Sultâniyye Medresesi % 25, Murâdiyye Medresesi % 17, 

Manastır Medresesi % 12, Kaplıca Medresesi % 8, Mevlânâ Hüsrev Medresesi % 7, 

Velîddînzâde Ahmed Paşa Medresesi % 7, Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi % 7, Esediyye 

Medresesi % 3, Çendik Medresesi % 3, İnegöl Medresesi % 3, Vaiziyye Medresesi % 2, 

Hamza Beg Medresesi % 2, Kâsım Paşa Medresesi % 2 ve Îsâ Beg Medresesi % 2’dir. 

Tablodan hareketle, Bursa Medreseleri’nde en çok müderris sırasıyla: Sultâniyye Medresesi, 

Murâdiyye Medresesi ve Manastır Medresesi’nde bulunmaktadır.  
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2.2.3.2. İstanbul Medreseleri 

 

2.2.3.2.1. Semâniyye Medreseleri  

 Fatih Sultan Mehmed’in 875/1470-1971’de İstanbul’da yaptırdığı sekiz medresenin 

adıdır. Mimârı, Kumrulu Mescid haziretinde yatan ve Azatlı Sinan diye tanınan Mimar Sinan-

ı Atik’tir (Baltacı, 1976, s. 351). Fatih’in Kanunnamesi’nde “Sahn-ı Semân” olarak bilinen bu 

medreselere “Medâris-i Semâniyye” denilmektedir. Medreseler Fatih’in İstanbul’da inşâ 

ettirdiği caminin solunda ve sağında olmak üzere kurulmuştur. Soldaki medreseler “Karadeniz 

cihetindeki medreseler” sağdakilere ise “Akdeniz cihetindeki medreseler” denilir. Her 

medresede bir dershâne ve on dokuz oda bulunmaktadır (Baltacı, 1976, s. 351). Semâniyye 

Medreseleri günümüze kadar gelebilmiştir. 

Semâniyye Medreseleri birçok âlimin yetişmesine olanak sağlaması açısından Osmanlı  

ilim hayatında büyük önem taşır. Döneminin medreselerinden üstün durumda olması diğer 

âlimler tarafından arzulanan bir eğitim kurumu haline gelmesini sağlamıştır. Uzunçarşılı, 

Osmanlı Tarihi (1988) kitabında, “İstanbul’un Fethinden Kanuni Sultan Süleyman’ın 

Ölümüne Kadar” başlığı altında “Sekiz sahn müderrisinden her birine günde ellişer akçe 

olarak maaş tahsis edildi; bundan başka her bir medreseye ekmek ve yiyecekten başka yirmi 

beşer akçe yevmiye ile birer muîd tâyin olundu” (s. 536) diyerek Semâniyye Medreseleri’nde 

müderris yetiştirmeye verilen önemi vurgulamıştır.  

Semâniyye Medreseleri’nde; tefsir, hadis, fıkıh, kelâm ve edebiyat gibi derslerin 

yanında fizik, kimya, matematik, astronomi gibi dersler de okutulmuş ve bu konuda mahareti 

olan âlimler yetiştirilmiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Semâniyye Medreseleri’nde 51 âlim ve müderris ders vermiştir. İncelenen kısımda geçen 

âlimlerden Semâniyye Medreseleri’nden Çınarlı Medrese müderrisi olan Mevlânâ Kara Seydî 
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Hamîdî dışında, diğerlerinin hangi Semâniyye Medresesi’nde hizmet ettiği belirtilmemiştir. 

Bu sebeple Semâniyye medresesinde ders veren âlimlerin tamamı, Semâniyye Medresesi 

müderrisi olarak değerlendirilmiştir.  

Semâniyye Medreseleri Müderrisleri: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Sinâneddîn Yûsuf, 

Mevlânâ Sinân, Şücâ’addîn İlyâs, Alâaddîn Yegânî, Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Kıvâmeddîn 

Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, 

Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, Muslihiddîn Mustafa, Muhyiddîn 

Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Kara Seydî Hamîdî, Mevlânâ Seydî Karamânî, Karasili 

Nûreddîn ibni Yûsuf, Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Kara Bâlî Aydınî, 

Abdurrahmân Alâaddîn Arabî, Mevlânâ Muhyiddîn Acemî, Mevlânâ Halîl, Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs, Mevlânâ 

Şücâ’addîn İlyâs Rûmî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi, Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa 

Çelebi, Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz 

Mevlânâ İbrahim, Mevlânâ Zamîrî (Hamza Nûreddîn), Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. 

Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ 

Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. 

Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn, Mevlânâ 

Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan, Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. 

Abdurrahmân, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, 

Mevlânâ Aydınlı Pîr Ahmed Çelebi, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. 

Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Ali Kara Davud b. 

Kemal, Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî, Mevlânâ Pîr 

Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali, Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Mevlânâ ve 

Evvelânâ İlyâs, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, Kara Seydî Hamîdî, Karasili 
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Nûreddîn ibni Yûsuf, Kara Bâlî Aydınî, Salâhaddîn Mûsâ ibni Hamîdüddîn ibni Efdaleddîn ve 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl.  

 

2.2.3.2.2. Kalenderhâne Medresesi  

 İlk olarak kilise görevi görmüş ve daha sonraları cami olarak kullanılmıştır (Baltacı, 

1976, s. 267). Kilise olarak inşâ edilen medreseyi, Patrik Gryagos yaptırmıştır (Baltacı, 1976, 

s. 267). Kalenderhâne Medreseleri kırklı medreseler içerisindedir. Kelâm, hadis, fıkıh ve 

belâgat derslerinin bu medresede öğretilen derslerdendir (Can, 2009, s. 100).  

  Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Kalenderhâne Medresesi’nde 8 müderris ders vermiştir.  

Kalenderhâne Medresesi Müderrisleri: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Mevlânâ Kâsım 

Germiyânî, Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, Mevlânâ Seydî Karamânî, 

Mevlânâ Abdulvahab b. Abdulkerîm, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Mâşî, Mevlânâ Bedreddîn 

Mahmud ve Mehemmed Paşa. 

 

2.2.3.2.3. Mustafa Paşa Medresesi 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), Mustafa 

Paşa Medresesi ile ilgili olarak sadece İstanbul’da bulunduğu ve Muhyiddîn Seydî 

Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Mevlânâ Seyyid İbrahim, Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn 

Ali Şirâzî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. 

Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, Mevlânâ Pîr 

Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali, Mevlânâ Nihânî gibi âlimlerin bu medresede 

müderris olarak çalıştığı bilgisi dışında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 
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2.2.3.2.4. Mahmud Paşa Medresesi 

 Fatih Sultan Mehmed Hân’ın sadrâzamlarından Mahmud Paşa tarafından 877/1472-

1473 tarihinde külliye olarak İstanbul’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 289). Medrese 

Mahmud Paşa Cami’sinin doğusunda yer almaktadır. İlk planlamaya göre külliye; cami, 

türbe, hân, medrese, çifte hamam, imâret, sıbyân mektebi ve niteliği bilinmeyen bir 

mahkemeden oluşmaktadır. Daha sonra bu yapılara ek olarak çeşme ve sebil eklenmiştir. 

Bunların dışında, Mahmud Paşa Medresesi’nde öğrencilerin yararlanması için bir de 

kütüphâne yapılmıştır. Yukarıda adı geçen yapılardan cami, hân, hamamın erkekler kısmı ve 

medresenin dersane kısmı günümüze kadar ulaşabilmiştir (Baltacı, 1976, s. 289). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Mahmud Paşa Medresesi’nde 6 müderris ders vermiştir.  

Mahmud Paşa Medresesi Müderrisleri: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Muhyiddîn 

Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Salâhaddîn Mûsâ ibni Hamîdüddîn ibni Efdaleddîn, Mevlânâ 

Tâcî Begzâde Cafer Çelebi, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Mehemmed b. 

Mehemmed b. Hâcî Hasan.  

 

2.2.3.2.5. Ebû Eyyûb Ensârî Medresesi  

Fatih Sultan Mehmed Han tarafından İstanbul Eyüp ilçesinde yaptırılmıştır. 1459’u 

izleyen yıllarda ilk şeklini almıştır. İlk başta Ebû Eyyûb Ensârî Türbesi olan yapı daha sonra 

yakınlarına cami, imâret, medrese ve hamam yapılarak külliye oluşturulmuştur.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre Ebû 

Eyyûb Ensârî Medresesi’nde 3 müderris ders vermiştir.  

Ebû Eyyûb Ensârî Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Mevlânâ Nûreddîn 

Hamza b. Atâullâh ve Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi. 
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2.2.3.2.6. Davud Paşa Medresesi  

Fatih Sultan Mehmed vezirlerinden ve 2. Bayezid vezir-i azamlarından Davud Paşa 

tarafından İstanbul’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 183). Medrese, on altı hücre ve bir 

dershâneden meydana gelmektedir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 3’ü Davud Paşa Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Davud Paşa Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn, 

Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan, Îsâ Paşa ibni İbrahim 

Paşa. 

 

2.2.3.2.7. Ali Paşa Medresesi-Atik Ali Paşa Medresesi 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), medrese 

ile ilgili olarak sadece “Ali Paşa Medresesi” isimlendirmesi yapılmış ve İstanbul’da olduğu 

belirtilmiştir. Ancak bu medresenin 1511 tarihinde vefat eden sadrazam Atik Ali Paşa 

tarafından İstanbul’da yaptırılan Atik Ali Paşa Medresesi olması, medresenin inşâ tarihine 

bakıldığında, kuvvetle muhtemeldir. Atik Ali Paşa, medreseyi 1487 tarihinde inşâ ettirmiştir. 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’a (290-430 sayfalar arası) göre Atik Ali Paşa Medresesi’nde 3 müderris 

ders vermiştir.  

Ali Paşa Medresesi Müderrisleri: Kara Bâlî Aydınî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi ve 

Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî. 

 

2.2.3.2.8. Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi (İstanbul) 

 2. Bayezid tarafından 913/1507-1508 tarihinde İstanbul’da yaptırılmıştır (Baltacı, 

1976, s. 164). Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi, bir dershâne ve on dokuz hücreden 
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meydana gelmektedir (Baltacı, 1976, s. 164). Medrese, 1945 tarihinde kütüphâne haline 

getirilmiştir. Hâlen Bayezid Meydanı’nda Belediye Kütüphânesi olarak kullanılmaktadır.  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi Müderrisleri: Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed 

Cemâlî, Mevlânâ Şerîf Abdurrahim b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î  

 

2.2.3.2.9. Hâcî Hasanzâde Medresesi  

2. Bayezid kazaskerlerinden Balıkesirli Mehmed b. Mustafa b. Hacı Hasan tarafından 

İstanbul’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 218). Medrese bugün ayakta değildir. Kaynaklarda 

medresenin yapılış tarihi ile ilgili kesin bir bilgi bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si Hâcî Hasanzâde Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. 

Hâcî Hasanzâde Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Aydınlı Pîr Ahmed Çelebi, Mevlânâ 

Nihânî.  

 

2.2.3.2.10. Mevlânâ Gûrânî Medresesi  

 Mollâ Gûrânî diye şöhret bulan Ahmed Şemseddîn b. İsmail Gûrânî tarafından 

İstanbul’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 310). Kaynaklarda medresenin ne zaman yapıldığı 

hakkında bir bilgi bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, Mevlânâ Gûrânî Medresesi’nde 

müderrislik yapmıştır.  

 



65 

 

2.2.3.2.11. Hâce Hayreddîn Medresesi  

 Fatih Sultan Mehmed devri müderrislerinden Hoca Hayreddîn Efendi tarafından 

İstanbul’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 246). Bugün medrese ayakta değildir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî, 

Hâce Hayreddîn Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

 

2.2.3.2.12. İbrahim Paşa Medresesi 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta incelenen kısımda geçen şahsiyetlerden sadece Muhyiddîn 

Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî’nin İbrahim Paşa Medresesi’nde müderris olduğu ve 

bu medresenin İstanbul’da bulunduğu bilgisi verilmiştir. İstanbul Medreseleri incelendiğinde 

İbrahim Paşa adıyla 16. yüzyılda yapılmış “Hadım İbrahim Paşa Medresesi” ya da diğer adıya 

“Ese Kapı Medresesi” olarak bilinen bir medresenin olduğu görülecektir. Ese Kapı Medresesi 

1560 tarihinde Hadım İbrahim Paşa tarafından İstanbul’da yaptırılmıştır. Ve ilk haliyle bir 

Bizans kilisesidir. Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî 931/1524-1525 

tarihinde vefat etmiştir. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ı 995/1587 tarihinde 

Türkçeye tercüme ettiğini göz önünde bulundursak medresenin Bizans kilisesi olduğu 

zamanki ismini değil de medreseye dönüştürülmüş ismine eserinde yer verdiğini söylenebilir.  
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Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

müderrislerin İstanbul’da müderrislik yaptıkları medreselerle ilgili bilgiler bulunmaktadır. Bu 

bilgilerden hareketle İstanbul’daki medreselerden: Semâniyye Medreseleri’nde % 58, 

Kalenderhâne Medresesi’nde % 9, Mustafa Paşa Medresesi’nde % 7, Ebû Eyyûb Ensârî 

Medresesi’nde % 4, Ali Paşa Medresesi’nde % 4, Davud Paşa Medresesi’nde % 3, Sultan 

Bayezid Han Gazi Medresesi’nde % 2, Hâcî Hasanzâde Medresesi’nde % 2, Mevlânâ Gûrânî 

Medresesi’nde % 1, İbrahim Paşa Medresesi’nde % 1 ve Hâce Hayreddîn Medresesi’nde % 1 

müderris bulunmaktadır.  

 

 

 

 

Semâniye Medreseleri 

; 51; 58% 

Kalender-hâne 
Medresesi; 8; 9% 

Mustafa Paşa 
Medresesi; 7; 8% 

Mahmûd Paşa 
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Ebû Eyyûb Ensârî 
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Alî Paşa Medresesi; 3; 

4% 
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Sultân Bâyezîd Han 
Gâzî Medresesi; 2; 2% 

Hâcî Hasan-zâde 
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Mevlânâ Gûrânî 
Medresesi; 1; 1% İbrâhim Paşa 

Medresesi; 1; 1% 

Hâce Hayreddîn 
Medresesi; 1; 1% 

İstanbul Medreseleri Müderrisleri 
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Mustafa Paşa Medresesi

Mahmûd Paşa Medresesi

Ebû Eyyûb Ensârî
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Sultân Bâyezîd Han Gâzî

Medresesi

Hâcî Hasan-zâde
Medresesi
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İbrâhim Paşa Medresesi

Hâce Hayreddîn Medresesi
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2.2.3.3. Edirne Medreseleri 

 

2.2.3.3.1. Üç Şerefeli Medreseler  

 İki medreseden meydana gelen medrese Edirne’de bulunmaktadır. İlk yapılan medrese 

“Saatli Medrese” olarak bilinmektedir ve 2. Murad tarafından yaptırılmıştır. İkinci olarak 

yapılan medrese ise “Peykler Medresesi” olarak bilinmekte ve Fatih Sultan Mehmed 

tarafından yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 450). Câhid Baltacı XV-XVI. Yüzyıllarda Osmanlı 

Medreseleri (1976) isimli kitabında ilk medrese olan Saatli Medrese’nin yapım yılı ile ilgili 

olarak 851/1447-1448 tarihini vermiştir, Peykler Medresesi’nin yapımı ile ilgili kesin bir tarih 

olmadığını belirtmiştir (ss. 450-451).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), Üç 

Şerefeli Medreseler’de müderris olarak ders veren 18 müderris vardır.  

Üç Şerefeli Medrese Müderrisleri: Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Muhyiddîn Mehemmed b. 

Hasan Samsûnî, Kara Bâlî Aydınî, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs 

Rûmî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz, Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail, 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Karamânî, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. 

Kemal Paşa, Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan, Mevlânâ 

Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb 

ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Ali Kara Davud b. Kemal, 

Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed 

Berda’î, Mevlânâ Zîrekzâde Paşa Çelebi, Mehemmed Paşa ve Îsâ Paşa ibni İbrahim Paşa. 

 

2.2.3.3.2. Dârü’l-Hadis Medresesi  

Sultan 2. Murad tarafından Edirne’de yaptırılmıştır. Sadece hadis dersleri değil diğer 

ilimlerde de ders verilmesi yönüyle, hadis derslerinden başka dersin okutulmadığı Dârü’l-
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Hadis’lerden farklı bir özellik taşır. Edirne’de bulunan Dârü’l-Hadis Medresesi 15. yüzyılın 

ortasında Osmanlı devletindeki medreseler arasından birinci konumda bulunmaktadır 

(Uzunçarşılı, 1988, s. 534).  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Edirne Dârü’l-Hadis Medresesi’nde 10 müderris ders vermiştir. 

Dârü’l-Hadis Medresesi Müderrisleri: Lutfullâh Tokâtî, Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf, 

Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Mâşî, 

Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Aydınlı Pîr Ahmed Çelebi, 

Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, Mevlânâ Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali, 

Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa) ve Mevlânâ Abdulazîz. 

 

2.2.3.3.3. Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi (Edirne) 

 2. Bayezid tarafından Edirne’de yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 480). Sultan Bayezid 

Han Gazi Medresesi’si Edirne’de 2. Bayezid Külliyesi’nde bulunmaktadır. 2. Bayezid 

Külliyesi, cami, medresei dârü’ş-şifâ, hamam ve imâretten oluşmaktadır (Baltacı, 1976, s. 

480).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 7’si Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi (Edirne) Müderrisleri: Mevlânâ Seydî Karamânî, 

Mevlânâ Halîl, Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî, Mevlânâ 

Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû 

Bekr b. El-Hâc Emîr Ali.  
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2.2.3.3.4. Halebî Medresesi  

2. Murad tarafından Edirne’de yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 225). İlk müderrisi 

Halepli Sirâceddîn Mehmed Efendi’dir. Baltacı (1976), bu sebeple Halebî Medresesi 

isimlendirmesinin yapıldığını belirtmiştir (s. 225). “Kazancılar Medresesi” olarak da 

bilinmektedir (Baltacı, 1976, s. 225).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 7’si Halebî Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Halebî Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Aydınlı Pîr Ahmed Çelebi, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed, Mevlânâ Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali, Mevlânâ 

Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa) ve Mevlânâ Şu’ayb. 

 

2.2.3.3.5. Taşlık Medresesi-Ali Beg Medresesi 

 Fatih Sultan Mehmed devri sadrazamlarından Mahmut Paşa’nın oğlu Ali Bey 

tarafından Edirne’de yaptırılmıştır. “Ali Beg Medresesi” olarak da bilinmektedir (Özcan, 

1989, s. 382). Taşlık Medresesi, Ali Beg mahallesinde bulunmaktadır. Medrese günümüze 

ulaşamamıştır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Taşlık Medresesi’nde 6 müderris ders vermiştir. 

Taşlık Medresesi Müderrisleri: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. 

Mehemmed Cemâlî, Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed 

b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Mahmud b. 

Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî.  
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2.2.3.3.6. Çelebi Medresesi  

 Kaynaklarda hakkında fazla bir bilgi olmamakla birlikte Edirne’de olduğu 

bilinmektedir (Özcan, 1989, s. 330). Cahid Baltacı’nın XV-XVI. Yüzyıllarda Osmanlı 

Medreseleri (1976) isimli kitabı incelendiğinde “Eski Câmî Medresesi” (s. 191) olarak 

anlatılan medresenin Çelebi Medresesi olduğu, müderrislerine bakıldığında anlaşılacaktır. 

Eski Câmî Medresesi olarak bilinen medrese, Yıldırım Bayezid’in oğlu Mûsâ Çelebi 

tarafından yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 191).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Çelebi Medresesi’nde 2 müderris ders vermiştir.  

Çelebi Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî ve Mevlânâ Gıyâseddîn 

Paşa Çelebi. 

 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ının (290-430 sayfalar arası) incelenen 

kısmında, Edirne Medreseleri’ndeki müderrislerin çalıştıkları medreseler ile ilgili bilgiler 

verilmiştir. Edirne’de müderrislik yaptığı belirlenen şahsiyetlerin; % 36’sı Üç Şerefeli 

Medreseler’de, % 20’si Dârü’l-Hadis Medresesi’nde, % 14’ü Sultan Bayezid Han Gazi 

Üç Şerefeli 
Medreseler; 18; 36% 

Dârü'l-Hadîs 
Medresesi; 10; 20% 

Sultân Bâyezîd Han 
Gâzî Medresesi; 7; 
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Taşlık Medresesi; 6; 
12% 
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Medresesi’nde, % 14’ü Halebî Medresesi’nde, % 12’si Taşlık Medresesi’nde ve % 4’ü Çelebî 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. Tablodan hareketle, en çok müderrisin çalıştığı 

medreseler sırasıyla: Üç Şerefeli Medreseleri, Dârü’l-Hadis Medresesi, Sultan Bayezid Han 

Gazi Medresesi ve Halebî Medresesi’dir. 

 

2.2.3.4. Amasya Medreseleri 

 

2.2.3.4.1. Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi (Amasya) 

 2. Bayezid tarafından 891/1486’da Amasya’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 487). 

Medrese “Meydân Medresesi” olarak da bilinmektedir. 2. Bayezid’in yaptırdığı medrese bir 

dershâne, on dört oda ve iki adet mülâzimler odasından oluşmaktadır. Bugün kütüphâne 

olarak kullanılmaktadır (Baltacı, 1976, s. 488). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 9’u Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Sultan Bayezid Medresesi (Amasya) Müderrisleri: Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed 

Cemâlî, Sinâneddîn Yûsuf Acemî, Mevlânâ Seyyid İbrahim, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ 

Mehemmed Zîrek, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Mâşî, Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. 

Abdurrahmân, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. 

Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed (Meydân Medresesi). 

 

2.2.3.4.2. Hüseyniyye Medresesi  

2. Bayezid’in Amasya’daki Kapı Ağalarından Büyük Kapı Ağası Hüseyin Ağa 

tarafından Amasya’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 137). Medrese Amasya’da Şamlılar 
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Mahallesi’ndedir. Kaynaklarda daha çok “Hüseyniyye Medresesi” ve “Hüsâmiye Medresesi” 

şeklinde geçmektedir. Halk tarafından “Büyük Ağa Medresesi” olarak bilinmektedir (Baltacı, 

1976, s. 137). Medrese bugün hâlâ ayaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü Hüseyniyye Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. 

Hüseyniyye Medresesi Müderrisleri: Tâceddîn İbrahim, Mevlânâ İbrîzâde, Mevlânâ 

Muslihiddîn Mustafa b. Halîl ve Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi. 

 

2.2.3.4.3. Amasiyye Medreseleri  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden Kâsım b. Ya’kûb ve Mevlânâ Kâsım Germiyânî hakkında “Menāśıb-ı 

Ǿāliyeden Amāsiyye Medresesi’ne müderris oldı” (Özcan, 1989, s. 293). “Leŧāǿif-i raĥmāniye 

ile müteǾāżıd olup Amāsiyye’de müderris oldı” (Özcan, 1989, s. 300). bilgilerinin dışında, 

Amasiyye’de hangi medreseye müderris oldukları bilgisi verilmemiştir. Bu sebeple Kâsım b. 

Ya’kûb ve Mevlânâ Kâsım Germiyânî Amasiyye Medreseleri müderrisleri başlığı altında 

değerlendirilmişlerdir. 

 

2.2.3.4.4. Merzifon Medresesi  

 Çelebi Sultan Mehemmed tarafından 817/1414-1415 tarihinde Amasya’da 

yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 180). Medrese hâlen ayakta durmakta ve 3 satırlık kitâbesi 

bulunmaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Seyyid İbrahim, Merzifon Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır.  
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2.2.3.4.5. Gümüş Kasabası Medresesi 

Gümüş Kasabası, Amasya’da bulunmaktadır. İncelenen kısımda geçen şahsiyetlerden 

sadece Amasiyyeli Ali’nin Gümüş Kasabası’nda bulunan medresede müderrislik yaptığı 

bilgisi verilmiştir. Medresenin adı ile ilgili herhangi bir bilgi verilmemiştir. Bu sebeple 

“Gümüş Kasabası Medresesi” isimlendirmesi yapılmıştır. 

 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın (290-430 sayfalar arası) incelenen kısmında, Amasya’da 

müderrilik yaptığı belirlenen şahsiyetlerin: % 53’ü Sultan Bayezid Han Gazi Medresesi’nde, 

% 23’ü Hüseyniyye Medresesi’nde, % 12’si Amasya Medresesi’nde, % 6’sı Gümüş Kasabası 

Medresesi’nde ve % 6’sı Merzifon Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  
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2.2.3.5. Kütahya Medreseleri 

 

2.2.3.5.1. Germiyanoğlu Medresesi  

 Germiyanoğulları’nın son beyi Ya’kûb Çelebi tarafından 814/1411-1412 tarihinde 

Kütahya’da yaptırılmıştır ve “İmâret Medresesi” olarak da bilinmektedir (Baltacı, 1976, s. 

211). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Germiyanoğlu 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

 

2.2.3.5.2. Mevlânâ Vâcid Medresesi  

Germiyanoğulları ümerâsından Mübârizüddîn Umur b. Savcı tarafından 714/1317-

1318 tarihinde Kütahya’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 111). Umur Bey, Germiyân Emîri 

2. Ya’kûb’un anne tarafından dedesidir. Medrese bugün hâlâ ayaktadır. “Demir Kapı 

Medresesi” ve “Vâcidiye Medresesi” isimlendirmeleri de kaynaklarda geçmektedir (Baltacı, 

1976, s. 111).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân, Mevlânâ Vâcid 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. 

 

2.2.3.5.3. Kütahiyye Medresesi 

İncelenen kısımda geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Halîl’in Kütahya’da 

medresesi olduğu bilgisi verilmiştir. Medrese ile ilgili olarak herhangi bir özel isim 
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belirtilmemiştir. Bu sebeple medresenin ismi “Kütahya Medresesi” olarak değerlendirilmiştir. 

Kaynaklarda medresenin adı ile ilgili herhangi bir bilgi yoktur. 

 

2.2.3.5.4. Gül Medresesi 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta incelenen kısımda Gül Medresesi ile ilgili olarak Kütahya’da 

bulunduğu dışında herhangi bir bilgi yoktur. İncelenen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek’in Gül Medresesi’nde müderrislik yaptığı 

belirtilmiştir. 

 

2.2.3.6. Ankara Medreseleri 

 

2.2.3.6.1. Ak Medrese  

 Ankara’da bulunmaktadır. Cahid Baltacı, XV-XVI. Yüzyıllarda Osmanlı Medreseleri 

(1976) isimli kitabında Osmanlı devletinin, “August Mâbedi” olarak meşhur olan harabeleri 

medrese olarak kullandıklarını belirmiştir (s. 74). Bu mâbed, kaynaklarda “Ak Medrese” 

olarak geçmektedir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 3’ü Ak Medrese’de müderrislik yapmıştır.  

Ak Medrese Müderrisleri: Amasiyyeli Ali, Tâceddîn İbrahim, Mevlânâ Muslihiddîn 

Mustafa b. Halîl. 

 

2.2.3.6.2. Seyfiyye Medresesi  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında bu medresenin kasaba-i 

Engürî’de (Ankara) olduğu dışında, medrese ile ilgili herhangi bir bilgi verilmemiştir.  
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 Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden 2’si Seyfiyye 

Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

Seyfiyye Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, Mevlânâ Muslihiddîn 

Mustafa b. Halîl. 

 

2.2.3.6.3. Beg Bâzârı Medresesi 

Medresenin, Ankara ilinin Beypazarı ilçesinde olduğu bilinmektedir. Hadâ’iku’ş-

Şakâ’ik’ta incelenen kısımda geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa 

Çelebi’nin Beg Bâzârı Medresesi’nde müderrislik yaptığı bilgisi verilmiştir. Bu bilginin 

dışında, Beg Bâzârı Medresesi ile ilgili olarak kaynaklarda herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. 

 

2.2.3.7. Kastamonu Medreseleri 

 

2.2.3.7.1. İsmail Beg Medresesi  

Çandaroğulları beyi Sultan Kemaleddîn İsmail Beg tarafından 858/1454-1455 

tarihinde Kastamonu’da yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 82). İsmail Bey Camisi’nin kuzeyinde 

bulunan medrese kesme ve moloz taştan yapılmış olup, tek katlı, iki eyvanlı, açık avlulu 

medrese planındadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

İsmail Beg Medresesi’nde İsmail Beg’in isteği üzerine sadece Muhyiddîn İbrahim b. Hasan 

Niksârî müderrislik yapmıştır. 
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2.2.3.7.2. Ata Beg Medresesi  

Kaynaklarda kim tarafından ve ne zaman yapıldığı hakkında bir bilgi 

bulunmamaktadır. Kastamonu medreselerindendir (Baltacı, 1976, s. 116). Medrese bugün 

ayakta değildir (Baltacı, 1976, s. 117). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed, Ata Beg Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır. 

 

2.2.3.8. Filibe Medreseleri 

 

2.2.3.8.1. Şahâbeddîn Paşa Medresesi  

 2. Murad devri vezirlerinden Şahâbeddîn Paşa tarafından Bulgaristan’ın Filibe’de 

yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 141). Kaynaklarda medresenin hangi tarihte yapıldığı 

hakkında bir bilgi bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Şahâbeddîn Paşa Medresesi’nde 3 müderris ders vermiştir.  

Şahâbeddîn Paşa Medresesi Müderrisleri: Lutfullâh Tokâtî, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs 

Rûmî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î. 

 

2.2.3.8.2. Filibe Medresesi 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Şu’ayb, Filibe Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. İncelenen 

kısımda bu medrese ile ilgili olarak “Filibe Medresesi” isimlendirmesi dışında herhangi bir 
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isimlendirme belirtilmemiştir. Bu sebeple medresenin ismi “Filibe Medresesi” olarak 

değerlendirilmiştir.  

 

2.2.3.9. Balıkesir Medreseleri 

 

2.2.3.9.1. Kızılca Tuzla Medresesi (Tuzla-Balıkesir) 

 Yıldırım Bayezid tarafından yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 92). Kızılca Tuzla denilen 

bir köyde bulunmaktadır. Medrese, bir dershâne ve on hücreden oluşmaktadır. Yakın tarihlere 

kadar ayakta kalan medrese yıkılmıştır (Baltacı, 1976, s. 92).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî Kızılca Tuzla Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır.  

 

2.2.3.9.2. Balıkesir Medresesi 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın incelenen kısmında geçen şahsiyetlerden Mevlânâ Bedreddîn 

Mahmud’un Balıkesir’de müderrislik yaptığı dışında, medresenin adı ile ilgili herhangi bir 

bilgi verilmemiştir. Bu sebeple Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, “Balıkesir Medresesi” 

müderrisi olarak değerlendirilmiştir. 

 

2.2.3.10. Konya Medreseleri 

 

2.2.3.10.1. Karacahisâr Medresesi 

Karacahisar, Konya ilinin Bozkır ilçesine bağlı bir köydür. Medreseleri ile tanınan, 

birçok âlimin yetiştiği bir köy olarak bilinmektedir. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-

http://tr.wikipedia.org/wiki/Konya_(il)
http://tr.wikipedia.org/wiki/K%C3%B6y
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Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Seyyid İbrahim’in 

Karacahisâr Medresesi’nde müderrislik yaptığı dışında, Karacahisâr Medresesi ile ilgili 

herhangi bir bilgi yoktur.  

 

2.2.3.11. İznik Medreseleri 

 

2.2.3.11.1. Sultan Orhan Gazi Medresesi-İznik Medresesi 

 Sultan Orhan Gazi Medresesi, 1331’de yani İznik’in fethinden bir yıl sonra Sultan 

Orhan Gazi tarafından İznik’te yaptırılmıştır. “İznik Medresesi” olarak da bilinir. Osmanlı  

Devleti’nin ilk medresesidir (Uzunçarşılı, 1988, s. 481). Davud-i Kayserî ilk müderrisidir. 

İznik Medresesi’ne Davud-i Kayserî gibi hem zâhir ve hem bâtın ilimlerde mahareti olan 

birinin getirilmesi ilme verilen önemi göstermektedir (Uzunçarşılı, 1988, ss. 460-461). Yine 

Uzunçarşılı (1988)’ya göre İznik Medresesi’nin önemi 14. yüzyılın sonlarında azalmış yerini 

Bursa Medreseleri’ne bırakmıştır (s. 461).  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ına (290-430 sayfalar arası) göre 

Sultan Orhan Gazi Medresesi’nde 11 müderris ders vermiştir.  

Sultan Orhan Gazi Medresesi Müderrisleri: Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed 

Cemâlî, Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan Samsûnî, Kara Seydî Hamîdî, Muhyiddîn Seydî 

Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Sinâneddîn Yûsuf Acemî, Mevlânâ Rükneddîn b. 

Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs, Mevlânâ İbrahim, Mevlânâ Nûreddîn 

Hamza b. Atâullâh, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Ya’kûb, Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ 

Ali Yegânî. 
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2.2.3.12. Tokat Medreseleri 

 

2.2.3.12.1. Tokat Medresesi-Hâtûniyye Medresesi  

2. Bayezid tarafından annesi Gülbahar Hâtun adına cami ile birlikte 890/1485’te 

Tokat’ta yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 134). Kaynaklarda “Hâtûniyye Medresesi”, 

“Gülbahar Medresesi” ve “Meydân Medresesi” olarak geçmektedir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Seydî Karamânî, Tokat Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. 

 

2.2.3.13. İbni Melek Medresesi (Tire) 

 Aydınoğlu Mehmed Beg tarafından Tire’de yaptırılmıştır. Aydınoğlu Mehmed Bey’in 

medreseyi, hocası İbni Melek (ö. 797/1394-95) adına yaptırmasından dolayı medresenin ismi 

İbni Melek Medresesi’dir (Baltacı, 1976, s. 100).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si İbni Melek Medresesi’nde müderrislik yapmıştır.  

İbni Melek Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali ve Mevlânâ Aydınlı Pîr 

Ahmed Çelebi.  

 

2.2.3.14. İbrahim Paşa Medresesi (Malkara) 

 Kim tarafından ve ne zaman yapıldığı bilinmemektedir. Mecdî Mehmed Efendi’nin 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Muhyiddîn 

Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî İbrahim Paşa Medresi’nde müderrislik yapmıştır. 
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2.2.3.15. Oruç Paşa Medresesi (Dimetoka) 

 2. Murad devri vezirlerinden Oruç Paşa tarafından Dimetoka’da yaptırılmıştır (Baltacı, 

1976, s. 107). Cahid Baltacı (1976), Oruç Paşa Medresesi hakkında “Hibrî’den öğrendiğimize 

göre medrese, 803/1401-1402 tarihinde inşâ olmuştur” (ss. 108-109) diyerek, medresenin 

yapım yılını belirmiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî Oruç Paşa Medresesi’nde müderrislik 

yapmıştır.  

 

2.2.3.16. İshak Paşa Medresesi (Üsküp) 

2. Bayezid ümerâsından İshak Bey tarafından Üsküp’te yaptırılmıştır (Baltacı, 1976, s. 

259). Kaynaklarda medresenin hangi tarihte yapıldığı ile ilgili bir bilgi bulunmamaktadır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 3’ü İshak Paşa Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. 

İshak Paşa Medresesi Müderrisleri: Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal 

Paşa, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl ve Mevlânâ Nihânî.  

 

2.2.3.17. Manisa Medresesi  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh’ın Mansisa Medresesi’nde 

müderris olduğu belirtilmiş, ancak Manisa’da hangi medrese olduğu bilgisi verilmemiştir. Bu 

sebeple Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh “Manisa Medresesi” müderrisi olarak 

değerlendirilmiştir.  
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2.2.3.18. Bolu Medresesi 

 İncelenen kısımda geçen şahsiyetlerden Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde 

Rûmî ve Mevlânâ Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî’nin “Bolı” isminde bir 

kasabada müderrislik yaptığı belirtilmiştir. Bolu’da hangi medresede müderrislik yaptıkları 

belirtilmemiştir. Bu sebeple Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî ve Mevlânâ 

Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, “Bolu Medresesi” müderrisleri olarak 

değerlendirilmiştir. 

 

2.2.3.19. Trabzon Medresesi 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın (290-430 sayfalar arası) incelenen kısmında geçen 

şahsiyetlerden, Ali Kara Davud b. Kemal ve Mevlânâ Abdulazîz’in Trabzon Medresesi’nde 

müderris oldukları dışında, bu medrese ile ilgili başka herhangi bir isimlendirme mevcut 

değildir. Bu sebeple Ali Kara Davud b. Kemal ve Mevlânâ Abdulazîz “Trabzon Medresesi” 

müderrisleri olarak değerlendirilmiştir.  

 

2.2.3.20. Gelibolu Medresesi 

Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî ve Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid 

Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî’nin Gelibolu Medresesi müderrislerinden oldukları dışında , 

medrese ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Bu sebeple Mevlânâ Mahmud b. 

Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî ve Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, 

“Gelibolu Medresesi” müderrisleri olarak değerlendirilmiştir.  
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2.2.3.21. Sivas Medresesi 

İncelenen kısımda geçen şahsiyetlerden sadece Kara Seydî Hamîdî’nin Sivas 

Medresesi’nde müderrislik yaptığı bilgisi verilmiştir. Bunun dışında, Sivas’ta hangi medrese 

olduğu hakkında herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Bu sebeple Kara Seydî Hamîdî, “Sivas 

Medresesi” müderrisi olarak değerlendirilmiştir. 

 

 Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) yer alan medreselerin bulundukları 

illerle ilgili bilgiler bulunmaktadır. İncelenen kısımda geçen medreselerin bulundukları illerle 

ilgili olarak: % 23’ü Bursa Medreseleri’nden, % 19’u İstanbul Medreseleri’nden, % 10’u 

Edirne Medreseleri’nden, % 8’i Amasya Medreseleri’nden, % 6’sı Kütahya Medreseleri’nden, 

% 5’i Ankara Medreseleri’nden,% 3’er Kastamonu, Filibe, Balıkesir Medreseleri’nden,  

Bursa Medreseleri; 14; 
23% 

İstanbul Medreseleri; 
12; 19% 

Edirne Medreseleri; 6; 
10% Amasya Medreseleri; 

5; 8% 

Kütahya Medreseleri; 

4; 6% 

Ankara Medreseleri; 3; 
5% 

Kastamonu 
Medreseleri; 2; 3% 

Filibe Medreseleri; 2; 
3% 

Balıkesir Medreseleri; 
2; 3% 

Konya Medreseleri; 1; 
2% 

İznik Medreseleri; 1; 
2% 

İzmir Medreseleri; 1; 
2% 

Tekirdağ Medreseleri; 
1; 2% 

Dimetoka Medreseleri; 
1; 2% 

Üsküp Medreseleri; 1; 

2% 

Manisa Medreseleri; 1; 
2% 

Bolu Medreseleri; 1; 
2% 

Trabzon Medreseleri; 
1; 2% 

Çanakkale 
Medreseleri; 1; 2% 

Sivas Medreseleri; 1; 
2% 

Tokat Medreseleri; 1; 
2% 

İllere Göre Medrese Dağılımları 
Bursa Medreseleri

İstanbul Medreseleri

Edirne Medreseleri

Amasya Medreseleri

Kütahya Medreseleri

Ankara Medreseleri

Kastamonu Medreseleri

Filibe Medreseleri

Balıkesir Medreseleri

Konya Medreseleri

İznik Medreseleri

İzmir Medreseleri

Tekirdağ Medreseleri

Dimetoka Medreseleri

Üsküp Medreseleri

Manisa Medreseleri

Bolu Medreseleri

Trabzon Medreseleri

Çanakkale Medreseleri

Sivas Medreseleri

Tokat Medreseleri
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% 2’şer Konya, İznik, İzmir, Tekirdağ, Dimetoka, Üsküp, Manisa, Bolu, Trabzon, Çanakkale, 

Sivas ve Tokat Medreseleri’nden oluştuğu söylenebilir. Tablodan hareketle, Hadâ’iku’ş-

Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) bulunan medreselerin büyük çoğunluğunu sırasıyla: Bursa, 

İstanbul, Edirne ve Amasya Medreseleri oluşturmaktadır.  

 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) yer alan 

medreselerde müderrislik yapmış şahsiyetlerin hangi medresede müderris oldukları bilgisi 

mevcuttur. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın incelenen kısmında geçen müderrislerin % 34’ü İstanbul 

Medreseleri’nde, % 23’ü Bursa Medreseleri’nde, % 19’u Edirne Medreseleri’nde, % 7’si 

Amasya Medreseleri’nde, % 4’ü İznik Medreseleri’nde, % 2’şer Filibe, Kütahya ve Ankara 

Medreseleri’nde, % 1’er Konya, Üsküp, Kastamonu, Balıkesir, İzmir, Trabzon ve Çanakkale 

Medreseleri’nde müderrislik yapmışlardır. İllere göre medrese dağılımlarına baktığımızda 

İstanbul Medreseleri; 88; 
34% 

Bursa Medreseleri; 59; 

23% 

Edirne Medreseleri; 50; 

19% 
Amasya Medreseleri; 17; 

7% 

İznik Medreseleri; 11; 
4% 

Filibe Medreseleri; 4; 2% 

Ankara Medreseleri; 6; 
2% 

Kütahya Medreseleri; 4; 
2% 

Konya Medreseleri; 1; 
1% 

Üsküp Medreseleri; 1; 
1% 

Kastamonu Medreseleri; 
2; 1% 

Balıkesir Medreseleri; 2; 

1% 

İzmir Medreseleri; 2; 1% 

Trabzon Medreseleri; 2; 
1% 

Çanakkale Medreseleri; 
2; 1% 

Tokat Medreseleri; 1; 0% 

Tekirdağ Medreseleri; 1; 
0% 

Dimetoka Medreseleri; 1; 

0% 

Manisa Medreseleri; 1; 
0% 

Bolu Medreseleri.; 1; 0% 

Sivas Medreseleri; 1; 0% 

Müderris Sayılarına Göre Medreseler 
İstanbul Medreseleri

Bursa Medreseleri

Edirne Medreseleri

Amasya Medreseleri

İznik Medreseleri

Filibe Medreseleri

Ankara Medreseleri

Kütahya Medreseleri

Üsküp Medreseleri

Kastamonu Medreseleri

Balıkesir Medreseleri

İzmir Medreseleri

Trabzon Medreseleri

Çanakkale Medreseleri

Konya Medreseleri

Tokat Medreseleri

Tekirdağ Medreseleri

Dimetoka Medreseleri

Manisa Medreseleri

Bolu Medreseleri

Sivas Medreseleri
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Bursa Medreseleri’nin sayısı İstanbul Medreseleri’nin sayısından fazladır. Ancak İstanbul 

Medreseleri’nde Bursa Medreseleri’nden daha fazla müderris görev almıştır.  

 

2.2.4. Eserlerine Göre Şahsiyetler 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 78’inin eserinin olduğu tespit edilmiştir. Bu şahsiyetlerin geneli daha önce 

yazılmış bir başka esere (Tefsîr-i Kâdî, Sadrü’ş-Şerî’a, Risâle-i Fethiyye, Şerh-i Miftâh, 

‘Akâ’id-i Nesefiyye, Şerh-i Mevâkıf… vs) tefsir, hâşiye, havâşî ya da şerh yazmışlardır. Ayet 

ve hadis tefsiri yapan ve bu tefsirleri risâle haline getiren şahsiyetler de vardır. Risâleler 

sadece tefsir ilmi üzerine değil uğraşılan ilimler (kimya, nücûm, tasavvuf, fıkıh… vs) 

hakkında da düzenlenmiştir. 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden bir eser meydana getirenlerin büyük bir çoğunluğu hâşiye, şerh ve tefsir 

yazmışlardır. Eserde, şairlik yeteneği bulunan kişiler de bulunmaktadır. Bu sebeple hâşiyesi, 

tefsiri, şerhî bulunan şahsiyetler ve şairlik yeteneği bulunan şahsiyetler, “Eserlerine Göre 

Şahsiyetler” başlığı altında incelenmiştir.  

 

2.2.4.1. Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında Eserleri 

Hakkında Bilgi Verilen Şahsiyetler ve Eserleri 

Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî: Sûre-i Duhan Tefsiri, Tefsîr-i 

Kâdî’nın havâşîsine Fevâ’id-i Ferîde ve Ferâ’id-i Müfîde, Sadrü’ş-Şerî’a’ya havâşî, ‘Akâ’id-i 

Nesefiyye’ye hâşiye. 

Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî: Hediyyetü’l- Mehdiyyîn, Sadrü’ş-Şerî’a’ya hâşiye 

(Zahîretü’l-‘Ukbâ Hâşiyesi), Sadrü’ş-Şerî’a’ya şerh. 
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Sinâneddîn Yûsuf: Ali Kuşçu’nun Risâle-i Fethiyye’sine şerh, Havâşî’sinde bir Tefsîr-i 

Beyzâvî. 

Mevlânâ Sinân: Sadrü’ş-Şerî’a’ya hâşiye. 

Lutfullâh Tokâtî: Hâşiye-i Şer’-i Mütâla’a’ya hâşiye, Şerh-i Miftâh’a havâşî, Esve’le-i 

Kaviyye, Seb’-i Şidâd risâlesi, Buhârî’ye şerh, Telhîs-i Miftâh’a şerh, İlm âdâbında bir risâle, 

Ferec-i Ba’de’ş-Şidde’nin Türkçe tercümesi. 

Mevlânâ Kâsım Germiyânî: Şerh-i Mevâkıf’a havâşî, Fârisî ve Türkî şiirler. 

Kıvâmeddîn Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî: Kütüb-i Mutavvele-i Mütedâvile’nin 

çok kısmını yazdığı belirtiliyor. Şerh-i Ferâ’iz’a havâşî. 

Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî: Muhtarât, Hidâye’nin meseleleri üzerine 

yazı, Sultan Bayezid adına bir kitap. 

Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed: Sultan Korkud’a verdiği bir risâle, 

Kasîde-i Arabiyye, Kürre-i Mudahraca hakkında bir risâle, Arabî, Fârisî ve Türkî şiirler, 

Arabî Rubâ’î, Hançer-i redîf kasidesi, Şerh-i Miftâh’a havâşî, Bahs-i Cüz’-i Lâ-Yetecezzâ’ya 

bir risâle, Şerh-i Mevâkıf’ın ilâhiyâtına bir risâle. 

Muslihiddîn Mustafa: Sûre-i Kadr’in tefsirinde risâle, El haccu eşhurun ma’lûmâtun âyet-i 

kerîmesinin tefsirinde bir risâle. 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan Samsûnî: Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Şerh-i Tecrîd’e havâşî, 

Telvîh-i Hâşiye’ye havâşî. 

Kara Seydî Hamîdî: Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Şerh-i Mevâkıf’a suâller, Şerh-i Miftâh’ın 

evâ’iline hâşiye, Arabî nazm. 

Mevlânâ Seydî Karamânî: Esve’le’ye bir risâle, İşkâlât’a bir risâle. 

Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf: Mevlânâ Hamîdli Seydî’nin suâllerine bir risâle, Fenn-i 

fıkhda bir metin (Murtazâ). 
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Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî: Arabî inşâ, Mevlânâ 

Hamîdli Kara Seydî’nin suâllerine bir risâle. 

Kara Bâlî Aydınî: İ’tirâzât-ı eşkâl-âyât’a risâle, Kütüb-i Mu’tebere-i Mu’tevere. 

Mevlânâ Muhyiddîn Acemî: Seyyid Şerîf’in Ferâ’iz’a yazdığı şerhe havâşî, Bazı mahallerde 

ta’lîkât ve resâ’il, Yâb-ı Şehîd’de Sadrü’ş-Şerî’a’ya risâle. 

Sinâneddîn Yûsuf Acemî: Şerh-i Mevâkıf’a hâşiye, Hâşiyye-i Şerh-i Tecrîd’e hâşiye, İlm-i 

hey’etde bir risâlesi, Âdâb-ı bahsde bir makale. 

Mevlânâ Seyyid İbrahim: Âmme-i Muhtasarât, Mutavvelât. 

Amasiyyeli Ali: Sultan Korkud’un Kelâm-ı Metîn’ine havâşî. 

Bedreddîn Mahmud b. Şeyh Mehemmed: Mahmudiyye. 

Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf: Metn-i Tecrîd’e şerh, Nehc-i Belâga’ya bir şerh, Telvîh’e 

havâşî, Şerh-i Muvâfık havâşîsi, Tefsîr-i Kâdî’ya havâşî, Esve’le ve Ecvibe’ye risâle, Yâ 

ardubleî âyetinin tefsirinde risâle, Nasâ’ih-i Mülûk, Ahkâm-ı Salâtîn, İlm-i riyâzî ve İlm-i 

nücûma te’lîf. 

Mevlânâ İdrîs b. Hüsâmeddîn Bidlisî: Heşt Bihişt, Elsine-i selâsede kasîdeler, İnşâ 

metinler. 

Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali: Şeri’atü’l-İslâm şerhi, Dîbâce Şerhi’ne havâşî, Gülistân’a 

Arabî şerh, Şerh-i Ferâ’iz’a hâşiye, Esve’le’ye bir Ecvebe, Tevârîh-i İbni Yâfi’î’nin özeti. 

Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî: Şerh-i Tecrîd’e hâşiye, Şerh-i Metâli’a havâşî, Hâşiye-i 

Şerh-i Şemsiyye’ye havâşî, Hâşiye-i Şerh-i Adudî’ye havâşî, Hayâlî’nin kitabına hâşiye. 

Mevlânâ Mu’îdzâde: Hâşiye-i Şerh-i Tecrîd’e hâşiye. 

Mevlânâ Abdurrahmân b. Mehemmed b. Ömer Çelebi: Hâşiye-i Şerh Mütâla’a’ya 

ta’likât. 

Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm: Türkî dilde Leylâ vü Mecnûn kıssasına nazm, Kitâb-ı 

Müstetâb, Gazeller. 
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Mevlânâ Yûsuf Hamîdî: Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Beyne’t-Taleb’e hâşiye, Şerh-i ‘Akâ’id’e 

hâşiye. 

Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi:Türkî şiirler, Dîvân, Heves-nâme, Ahlâk kitabı, Fârisî 

şiirler, Sultan Selim’e kasîde, Arabî kasîdeler, Sultan Bayezid’e Arabî kasîde. 

Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi: Elsine-i selâsede şiirler, Türkî gazeller, Arabî 

kasîdeler, ‘Akâ’id-i Nesefiyye’yi Arabî nazm, Şerh-i Miftâh’a havâşî, Bâb-ı Şehîd’e hâşiye, 

Mü’ennesât-ı Semâ’iyye nazmı.  

Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî: Arabî ve Farsî kasîdeler, Zîc-i Ulug 

Beg isminde kitabı Farsça şerh, Fethiyye şerhi, Risâle-i Garrâ, Birçok risâle. 

Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi: Birçok suâller ve risâleler, Gazeller. 

Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî: İklides’e hâşiye, Ma’ârif-i Ledüniyye. 

Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed Kazvînî: Sûre-i Feth şerhi, Sûre-i Feth’in ayetlerine birer 

kitap, Tehâfüt’e havâşî, ‘Akâ’id-i Adudiyye’ye yazılan şerhe havâşî, Hayâtü’l-Hayvân’ı Farsî 

Tercüme, Metn-i Îsâgocî’ye şerh, Metn-i Kâfiye’ye şerh, Metn-i Mûcez’e şerh, Birkaç kitap, 

Tezkire (Acem’den ve Rûm’dan gelen şuarâyı tezkire ettiği belirtiliyor), ‘Akâ’id-i Nesefiyye 

şerhine hâşiye, Şerh-i Mevâkıf’a hâşiye. 

Mevlânâ Seyyid Mahmud b. Abdullâh: Türkî kasîdeler. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz: Tavâli’ye bir şerh. 

Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî: Şeri’atü’l-İslâm’a şerh, Sadrü’ş-Şerî’a’ya havâşî. 

Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail: Keşşâf’a hâşiye, Kâdî’ya hâşiye, Hayâlî Çelebi’nin 

kitabına hâşiye, Metn-i Vikâye’nin Sadrü’ş-Şerî’a’sına hâşiye, Seyyid Şerîf’in yazdığı Şerh-i 

Mevâkıf’a hâşiye. 

Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde: Arabî kasîdeler, İbni Hâcib’in Kâfiye 

kitabının şerhlerinden Habîsî’nin şerhine havâşî. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Karamânî: 1 varak yazısı bulunmuştur. 
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Mevlânâ Alâaddîn Yetîm: Bazı kitaplar satın alıp kendi hattıyla ekleme yapmıştır. 

Mevlânâ Şeyh: Dârü’s-Sa’âde’nin anlatıldığı manzum bir Kitâb-ı Kebîre, Nesîr ve nazm 

birçok eser. 

Mevlânâ Zamîrî (Hamza Nûreddîn): Vakf-nâme. 

Şeyh Muhyiddîn İskilîbî: Vâridât’a şerh. 

Şeyh Şücâ’addîn: Kendi hattıyla yazılı Sadrü’ş-Şerî’a, 2 kitap (isimleri belli değil), 1000 

adet Türkî gazel, Dîvân. 

Şeyh Baba Ni’metullâh: Gülşen-i Râz şerhi, Tefsîr-i Şerîf’e hâşiye, Tefsîr-i Kâdî’ya hâşiye. 

Şeyh Mehemmed Bedahşî: Şerh-i Şemsiyye’ye Tesvîd (karalama). 

Şeyh Muslihiddîn Tavîl: Bir risâle (Sultan Bayezid Han zamanında yazılmış). 

Şeyh Bayezid Halîfe: Türkî şiir, Sûre-i Fâtiha tefsiri, Tûr-ı Sînâ, Secencelü’l-Ervâh, Türkî 

dilde Sırr-ı Cânân, Mollâ Câmî’nin Nusûs kitabına şerh. 

Şeyh Cemâleddîn Karamânî: İlm-i nahvde kâfiye, Nevâbig-i Sarf, Tefsîr-i Kâdî’ya hâşiye, 

Sûre-i Mücâdele’den aşağıya tefsir, Ehâdîs-i Erba’în şerhi, Arabî kasîdeler. 

Şeyh Davud: Gülşen-i Tevhîd. 

Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa: Tefsîr-i bedî’ü’t-terkîb, Keşşâf’a 

hâşiye, Hidâye şerhi, Islâh u Îzâh, Hulâsa-i muhtârât-ı hafiyye, Tagbîr ü Tenkîh şerhi, 

Mevlânâ Sa’deddîn’in Telvîh’ine hâşiye, Râcih-i Tevcîd-i Tecrîd şerhi, Tehâfüt’e yazı, Islâh-ı 

Miftâh’a tesvîd, Şerh-i Miftâh’a hâşiye, 100 adet makale, Farsça Türkçe ve Arapça şiirler ve 

nesirler, Nigâristân naziresesi (Gülistân’a), Yûsuf u Züleyhâ, Dakâ’iku’l-Hakâ’ik, Tevârîh-i 

Âl-i Osmân, Kâfiye risâlesi, Eşkâl-i ferâ’iz, Kâdî’ya bir hâşiye, Şerh-i Miftâh’a havâşî ve 

hâşiye, Sahîh-i Buhârî’ye bir şerh, Meşârık-ı Envâr’a bir şerh, Nücûm-ı Zâhire fî Ahvâlü’l-

Mısrü’l-Kâhire’ye Türkî tercüme, Rücû’u’ş-Şeyh İlâ Sıbâh’ı Türkî tercüme, Mühimmât, 

Muhîtü’l-Lugate. 

Mevlânâ Abdulhalîm b. Ali: Ferâ’iz fenninde bir metin ve şerh. 
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Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni 

Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî: Seyyid Şerîf’in Kütüb-i Mu’tebere’sinden Şerh-i Mevâkıf’a 

hâşiye, Şerh-i Ferâ’iz-i Sirâciye hâşiyesi, Şerh-i Vecîz’in başında hâşiye, Hâşiye-i 

Mütâla’a’nın başına havâşî, Şerh-i Tavâli-i Isfahânî’ye havâşî, Hidâye’de Kitâb-ı Seyr’e 

risâle, Celâl Devvânî’nin kitabına şerh, Ed’iye-i me’sûrede bir kitâp, Hâşiye-i Tecrîd’e havâşî. 

Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî: 

Sadrü’ş-Şerî’a’ya risâleler, Hidâye’ye makaleler, Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Gazeller. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn: Hidâye yazısı, Tevârîh-i Osmâniyye’de bir 

kitâb te’lîfi, Mahâsin-i Fazâ’il, Fârisî ve Türkî dilde şiirler, 938 tarihli bir senette imza. 

Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan: Şiirler, İnşâ ve tarih 

yazıları, Muhtasar-ı Kudûrî’ye bir şerh, Sülâsiyât-ı Buhârî’ye bir şerh. 

Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân: Şerh-i Tecrîd’in başında havâşî, Sadrü’ş-

Şerî’a’ya ait kelimeleri not almış, Risâleler, Evâ’il-i Şerh-i Muvâfık’a hâşiye. 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl: Tefsîr-i Beyzâvî’nin bazı konularında risâle, 

Sadrü’ş-Şerî’a’nın bazı konularında risâle, Şerh-i Miftâh’ın bir miktar yerine hâşiye, 

Risâleler.  

Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl: Mevlânâ Sa’deddîn Taftâzânî’nin Mutavvel kitabına 

olan suâllerine risâle, Sultan Bayezid Han Gâzî’nin emriyle bazı risâleler yazmış. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed 

b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali: Arabî ve Türkî birçok şiir ve kasîdeler, Ravzü’l-Ahyâr, 

Metn-i Ferâ’iz’a yazılan şerhin başında havâşî, Sadrü’ş-Şerî’a’nın başında havâşî, İlim 

hakkında kitaplar. 

Ali Kara Davud b. Kemal: Seyyid Şerîf’in Kûçek Hâşiye’sine hâşiye, Şerh-i Matâli’a 

hâşiye. 

Mevlânâ Bedreddîn Mahmud: İlim hakkında hâşiyeler. 
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Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î: Arabî ve Fârîsi inşâlar, Allâme 

Beyzâvî’nin Tefsîr-i Şerîf’ine havâşî, Seyyid Şerîf’in Hâşiye-i Şerh-i Tecrîd’ine havâşî, 

Telvîh’e havâşî, Allâme Adudiddîn’in Âdâb-ı Bahs’e yazdığı kitabına şerh. 

Mevlânâ Seydî b. Hâcî Mahmud: Kütüb-i Mu’tebere. 

Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî: Şerh-i Mevâkıf’a havâşî. 

Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa): Şerh-i Miftâh’a havâşî, Türkî şiirler. 

Mevlânâ Abdulazîz: Arabî kasîdeler ve şiirler, Sadrü’ş-Şerî’a’ya havâşî. 

Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî: Kâdî Beyzâvî’nin 

Tefsîr-i Şerîf’ine havâşî, Vikâye’ye şerh, Ferâ’iz-i Sirâciye’ye şerh, Allâme Sekkâkî’nin 

Miftâhü’l-Ulûm’ına şerh, Kasîde-i Bürde şerhi.  

Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î: Şerh-i Vecîz-i 

İ’câz-engîz, Arabî kasîdeler, şiirler ve inşâlar, Ma’âhid-i Tensîs. 

Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab : Kur’ân-ı azîm 

yazısı, Şâtibî yazısı, Kenz yazısı, Nihâye, Tehzîbü’ş-Şemâ’il, İlm-i tasavvufda birkaç kitap, 

İlm-i kimyada kitaplar. 

Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî: Tenzîl-i Kitâb-ı Keşşâf’a 

havâşî, Bir tıp kitabı, Mir’âtü’l-Rü’yâ, Keşfü’l-Meşârık. 

Mevlânâ Îsâ Halîfe: Fârisî beyitler. 

Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ: Mahzenü’l-Fıkh, Hulâsa-i müfredât-ı mesâ’il-i hâvî 

bir metin, Kitâb-ı Rasîn’in te’lîf ve tasnîfi. 

Mevlânâ Mehemmed b. Mehemmed b. Mustafa b. Hâcî Hasan: Şiir ve inşâlar. 

Mevlânâ Nihânî: Türkî, Arabî ve Fârisî şiir ve nesirler. 

Mevlânâ Haydar b. Mahmud: Arabî şiirler ve kasîdeler. 

Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn: Fıkh-ı Ekber şerhi. 

 



92 

 

2.2.4.2. Hâşiyesi Olan Şahsiyetler ve Hâşiyeleri 

Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî: Sadrü’ş-Şerî’a’ya havâşî, ‘Akâ’id-i 

Nesefiyye’ye hâşiye. 

Sinâneddîn Yûsuf: Havâşî’sinde bir Tefsîr-i Beyzâvî.  

Lutfullâh Tokâtî: Şerh-i Miftâh’a havâşî, Hâşiye-i Şer’-i Mütâla’a’ya hâşiye. 

Mevlânâ Kâsım Germiyânî: Şerh-i Mevâkıf’a havâşî.  

Kıvâmeddîn Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî: Şerh-i Ferâ’iz’a havâşî. 

Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed: Şerh-i Miftâh’a havâşî. 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan Samsûnî: Şerh-i Tecrîd’e havâşî, Telvîh-i Hâşiye’ye 

havâşî, Şerh-i Miftâh’a hâşiye. 

Mevlânâ Muhyiddîn Acemî: Seyyid Şerîf’in Ferâ’iz’a yazdığı şerhe havâşî. 

Amasiyyeli Ali: Sultan Korkud’ın Kelâm-ı Metîn’ine havâşî. 

Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf: Telvîh’e havâşî, Şerh-i Muvâfık’a havâşî, Tefsîr-i Kâdî’ya 

havâşî. 

Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali: Dîbâce Şerhi’ne havâşî, Şerh-i Ferâ’iz’a hâşiye. 

Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî: Şerh-i Metâli’a havâşî, Hâşiye-i Şerh-i Şemsiyye’ye 

havâşî, Hâşiye-i Şerh-i Adudî’ye havâşî, Şerh-i Tecrîd’e hâşiye, Hayâlî’nin kitabına hâşiye. 

Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi: Şerh-i Miftâh’a havâşî, Bâb-ı Şehîd’e hâşiye. 

Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed Kazvînî: Tehâfüt’e havâşî, ‘Akâ’id-i Adudiyye’ye yazılan 

şerhe havâşî, ‘Akâ’id-i Nesefiyye şerhine hâşiye, Şerh-i Mevâkıf’a hâşiye. 

Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî: Sadrü’ş-Şerî’a’ya havâşî. 

Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde: İbni Hâcib’in Kâfiye isimli kitabının 

şerhlerinden Habîsî’nin şerhine havâşî. 
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Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa: Şerh-i Miftâh’a havâşî ve hâşiye, 

Keşşâf’a hâşiye, Mevlânâ Sa’deddîn’in Telvîh’ine hâşiye, Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Kâdî’ya bir 

hâşiye.  

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni 

Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî: Hâşiye-i Mütâla’a’nın başına havâşî, Şerh-i Tavâli-i 

Isfahânî’ye havâşî, Hâşiye-i Tecrîd’e havâşî, Şerh-i vecîzün başında hâşiye, Seyyid Şerîf’in 

Kütüb-i Mu’tebere’sinden Şerh-i Mevâkıf’a hâşiye, Şerh-i Ferâ’iz-i Sirâciye hâşiyesi. 

Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân: Şerh-i Tecrîd’in başında havâşî. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed 

b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali: Metn-i Ferâ’iz’a yazılan şerhin başında havâşî, Sadrü’ş-

Şerî’a’nın başında havâşî. 

Mevlânâ Bedreddîn Mahmud: İlim hakkında hâşiyeler.  

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î: Allâme Beyzâvî’nin Tefsîr-i 

Şerîf’ine havâşî, Seyyid Şerîf’in Hâşiye-i Şerh-i Tecrîd’ine havâşî, Telvîh’e havâşî. 

Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî: Şerh-i Mevâkıf’a havâşî. 

Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa): Şerh-i Miftâh’a havâşî. 

Mevlânâ Abdulazîz: Sadrü’ş-Şerî’a’ya havâşî. 

Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî: Kâdî Beyzâvî’nin 

Tefsîr-i Şerîf’ine havâşî. 

Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî: Tenzîl-i Kitâb-ı Keşşâf’a 

havâşî. 

Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî: Sadrü’ş-Şerî’a’ya hâşiye (Zahîretü’l-’Ukbâ Hâşiyesi). 

Mevlânâ Sinân: Sadrü’ş-Şerî’a’ya hâşiye. 

Kara Seydî Hamîdî: Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Şerh-i Miftâh’ın evâ’iline hâşiye. 

Sinâneddîn Yûsuf Acemî: Şerh-i Mevâkıf’a hâşiye, Hâşiyye-i Şerh-i Tecrîd’e hâşiye. 
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Mevlânâ Mu’îdzâde: Hâşiye-i Şerh-i Tecrîd’e hâşiye. 

Mevlânâ Yûsuf Hamîdî: Şerh-i Miftâh’a hâşiye, Beyne’t-Taleb’e hâşiye, Şerh-i ‘Akâ’id’e 

hâşiye. 

Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî: İklides’e hâşiye. 

Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail: Keşşâf’a hâşiye, Kâdî’ya hâşiye, Hayâlî Çelebi’nin 

kitabına hâşiye, Metn-i Vikâye’nin Sadrü’ş-Şerî’a’sına hâşiye, Seyyid Şerîf’in yazdığı Şerh-i 

Mevâkıf’a hâşiye. 

Şeyh Baba Ni’metullâh: Tefsîr-i Şerîf’e hâşiye, Tefsîr-i Kâdî’ya hâşiye. 

Şeyh Cemâleddîn Karamânî: Tefsîr-i Kâdî’ya hâşiye. 

Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî: Şerh-i 

Miftâh’a hâşiye. 

Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân: Şerh-i Tecrîd’in başında havâşî, Evâ’il-i 

Şerh-i Muvâfık’a hâşiye. 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl: Şerh-i Miftâh’ın bir miktar yerine hâşiye. 

Ali Kara Davud b. Kemal: Seyyid Şerîf’in Kûçek Hâşiye’sine hâşiye, Şerh-i Matâli’a 

hâşiye.  

 

2.2.4.3. Şerhi Olan Şahsiyetler ve Şerhleri 

Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî: Sadrü’ş-Şerî’a’ya şerh. 

Sinâneddîn Yûsuf: Ali Kuşcı’nın Risâle-i Fethiyye’sine şerh. 

Lutfullâh Tokâtî: Buhârî’ye şerh, Telhîs-i Miftâh’a şerh. 

Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf: Metn-i Tecrîd’e şerh, Nehc-i Belâga’ya şerh. 

Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali: Şeri’atü’l-İslâm şerhi, Gülistân’a Arabî şerh. 

Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî: Zîc-i Ulug Beg isminde kitabı Farsça 

şerh, Fethiyye şerhi. 
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Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed Kazvînî: Sûre-i Feth şerhi, Metn-i Îsâgocî’ye şerh, Metn-i 

Kâfiye’ye şerh, Metn-i Mûcez’e şerh. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz: Tavâli’ye bir şerh. 

Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî: Şeri’atü’l-İslâm’a şerh. 

Şeyh Baba Ni’metullâh: Gülşen-i Râz’a şerh. 

Şeyh Bayezid Halîfe: Mollâ Câmî’nin Nusûs kitabına şerh. 

Şeyh Cemâleddîn Karamânî: Ehâdîs-i Erba’în’e şerh. 

Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa: Hidâye’ye şerh, Tagbîr ü Tenkîh 

şerhi, Râcih-i Tevcîd-i Tecrîd şerhi, Sahîf Buhârî’ye bir şerh, Meşârık-ı Envâr’a bir şerh. 

Mevlânâ Abdulhalîm b. Ali: Ferâ’iz fenninde bir metin ve şerh. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni 

Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî: Celâl Devvânî’nin kitabına şerh. 

Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan: Muhtasar-ı Kudûrî’ye 

bir şerh, Sülâsiyât-ı Buhârî’ye bir şerh. 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î: Allâme Adudiddîn’in Âdâb-ı 

Bahs’e yazdığı kitabına şerh. 

Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî: Vikâye’ye şerh, 

Ferâ’iz-i Sirâciye’ye şerh, Allâme Sekkâkî’nin Miftâhü’l-’Ulûm’ına şerh, Kasîde-i Bürde 

şerhi.  

Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn: Fıkh-ı Ekber şerhi. 

 

2.2.4.4. Tefsiri Olan Şahsiyetler ve Tefsirleri 

Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî: Sûre-i Duhan Tefsiri.  

Sinâneddîn Yûsuf: Havâşî’sinde bir Tefsîr-i Beyzâvî. 
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Muslihiddîn Mustafa: Sûre-i Kadr’in tefsîrinde risâle, El haccu eşhurun ma’lûmâtun âyet-i 

kerîmesinin tefsirinde bir risâle. 

Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf: Yâ ardubleî âyetinin tefsirinde risâle. 

Şeyh Bayezid Halîfe: Sûre-i Fâtiha tefsiri, Sûre-i Mücâdele’den aşağıya tefsir. 

Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl: Tefsîr-i Beyzâvî’nin bazı konularında risâle. 

Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa: Tefsîr-i bedî’ü’t-terkîb. 

 

2.2.4.5. Şairlik Yeteneği Bulunan-Şiirleri Olan Şahsiyetler 

Şairlik yapmış şahsiyetler: Mevlânâ Sinân, Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. 

Mü’eyyed ve Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm.  

Şiirleri olan ancak şair olduğu ifade edilmeyen şahsiyetler: Lutfullâh Tokâtî, Mevlânâ 

Kâsım Germiyânî, Kara Seydî Hamîdî, Bedreddîn Mahmud b. Şeyh Mehemmed, Mevlânâ Pîr 

Mehemmed Cemâlî, Mevlânâ İdrîs b. Hüsâmeddîn Bidlisî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer 

Çelebi, Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde 

Rûmî, Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî, Mevlânâ 

Seyyid Mahmud b. Abdullâh, Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde, Mevlânâ 

Şeyh, Şeyh Şücâ’addîn, Şeyh Bayezid Halîfe, Şeyh Cemâleddîn Karamânî, Mevlânâ 

Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni 

Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, Muhyiddîn Çelebi 

ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Muhyiddîn 

Mehemmed b. Alâaddîn, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni 

Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi 

(Mustafa), Mevlânâ Abdulazîz, Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî 

Şâfi’î, Mevlânâ Mehemmed b. Mehemmed b. Mustafa b. Hâcî Hasan, Mevlânâ Nihânî ve 

Mevlânâ Haydar b. Mahmud. 
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2.2.5. Memleketlerine Göre Şahsiyetler  

 

2.2.5.1. Kastamonulu Şahsiyetler 

Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs, Alâaddîn Ali Kastamonî, Mevlânâ Abdulhalîm b. Ali, Mevlânâ 

Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî, Mevlânâ Abdulhamîd b. Eşref, Mevlânâ Îsâ 

Halîfe, Mevlânâ Ömer Kastamonî, Burûsevî Şeyh Rüstem Halîfe (Kevnik Kasabası), Şeyh 

Muslihiddîn Tavîl (Bakır Küresi Kasabası), Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl (Taşköprü 

Kasabası). 

 

2.2.5.2. Amasyalı Şahsiyetler  

Kâsım b. Ya’kûb, Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, Amasiyyeli Ali 

(Çorum kasabası), Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. 

Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Mevlânâ Amasiyyeli Bahşî Halefiyye, 

Amasiyyeli Şeyh Muhyiddîn, Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ, Amasiyyeli Mu’îdzâde, 

Şeyh Muhyiddîn İskilîbî. 

 

2.2.5.3. Kocaelili Şahsiyetler  

Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn 

Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabîb, Ali Kara 

Davud b. Kemal, Mevlânâ Seydî b. Hâcî Mahmud. 

 

2.2.5.4. Karamanlı Şahsiyetler 

Mevlânâ Seydî Karamânî, Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail, Mevlânâ Muhyiddîn 

Mehemmed Karamânî, Şeyh Cemâleddîn Karamânî. 
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2.2.5.5. Aydınlı Şahsiyetler 

Kara Bâlî Aydınî, Mevlânâ Nûreddîn Hamza, Mevlânâ Alâaddîn Yetîm, Mevlânâ Aydınlı Pîr 

Ahmed Çelebi. 

 

2.2.5.6. Edirneli Şahsiyetler 

Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Hekim Hâcî, Mevlânâ 

Mehemmed b. Bayezid, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa. 

 

2.2.5.7. Balıkesirli Şahsiyetler 

Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn, Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf (Karasi), Mevlânâ 

Bedreddîn Mahmud (İnecik Kasabası). 

 

2.2.5.8. Bursalı Şahsiyetler 

Şeyh Şücâ’addîn, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf 

Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî (Ceddinin Bursa’dan olduğu belirtilmiş), Seyyid 

Vilâyet (Kirmasti Kasabası). 

 

2.2.5.9. Tokatlı Şahsiyetler 

Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Lutfullâh 

Tokâtî.  

 

2.2.5.10. Bolulu Şahsiyetler 

Şeyh Muhyiddîn Mehemmed, Şeyh Abdulmü’min, Şeyh Davud (Mudurnu Kasabası). 
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2.2.5.11. Ispartalı (Hamîd) Şahsiyetler 

Kara Seydî Hamîdî, Mevlânâ Yûsuf Hamîdî, Şeyh Muslihiddîn El-İmâm. 

 

2.2.5.12. Kütahyalı Şahsiyetler 

Mevlânâ Sinân, Mevlânâ Kâsım Germiyânî, Mevlânâ Halîl, Mevlânâ Abdullâh Hâce 

(Köprücek Kasabası). 

 

2.2.5.13. İzmirli Şahsiyetler 

Muslihiddîn Mustafa (mahlasından dolayı İzmir Birgili olabilir), Şeyh Baba Yûsuf 

Seferihisârî (Seferihisar Kasabası). 

 

2.2.5.14. Şirazlı Şahsiyetler 

Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf, Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî. 

 

2.2.5.15. Dimetokalı Şahsiyetler 

Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır. 

 

2.2.5.16. Sirozlu Şahsiyetler 

Şeyh Muslihiddîn Sirozî. 

 

2.2.5.17. Manisalı Şahsiyetler 

Mevlânâ Magnîsâlı Sâdık Halîfe, Şeyh Muslihiddîn. 
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2.2.5.18. Samsunlu Şahsiyetler 

Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan Samsûnî. 

 

2.2.5.19. Genceli Şahsiyetler 

Sinâneddîn Yûsuf Acemî. 

 

2.2.5.20. Magribli Şahsiyetler 

Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî Endülîsî. 

 

2.2.5.21. Şirvanlı (Siirt) Şahsiyetler 

Ârif Bülend Şeyh İsmail Şirvânî. 

 

2.2.5.22. Buharalı Şahsiyetler (Özbekistan) 

Şeyhü’s-Seyyid Ahmed b. Mehemmed Buhârî Hüseynî. 

 

2.2.5.23. Üsküplü Şahsiyetler (Makedonya) 

Şeyh Lutfullâh Üskûbî. 

 

2.2.5.24. Berda’ Kasabasından olan Şahsiyetler 

Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î. 

 

2.2.5.25. Mısırlı Şahsiyetler 

Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î. 
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2.2.5.26. Antakyalı Şahsiyetler 

Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab . 

 

2.2.5.27. Tebrizli Şahsiyetler 

Mevlânâ Kemal. 

 

2.2.5.28. Tosyalı Şahsiyetler 

Şeyh Nasûh Tosyavî. 

 

2.2.5.29. Konyalı Şahsiyetler 

Dedecikoglı (Ladik Kasabası). 

 

2.2.5.30. Kankırî Kasabasından olan Şahsiyetler 

Şeyh Safiyyüddîn Mustafa. 

 

2.2.5.31. Iraklı Şahsiyetler 

Şeyh Mehemmedü’ş-şehîr be-Irâkîzâde. 

 

2.2.5.32. Sinoplu Şahsiyetler 

Mevlânâ Kilîdcizâde. 
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Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ının incelenen kısmında memleketi ile 

ilgili bilgi verilen şahsiyetler vardır. Eserde her şahsiyetin memleketi hakkında bilgi 

verilmemiştir. Memleketi hakkında bilgi verilen şahsiyetlerin: % 13’ü Kastamonu, % 11’i 

Kastamonu; 10; 13% 

Amasya ; 9; 11% 

Kocaeli; 5; 6% 

Kütahya; 4; 5% 

Edirne; 4; 5% 

Karaman; 4; 5% 

Aydın; 4; 5% 

Balıkesir; 3; 4% 
Bursa; 3; 4% 

Tokat; 3; 4% 

Isparta; 3; 4% 

Bolu; 3; 4% 

Şiraz; 2; 3% 

Dimetoka; 2; 3% 

Manisa; 2; 3% 

İzmir; 2; 3% 

Samsun; 1; 1% 

Gence; 1; 1% 

Siroz; 1; 1% 

Siirt; 1; 1% 

Magrib; 1; 1% 

Buhara; 1; 1% 

Üsküp; 1; 1% 

Berda' Kasabası; 1; 1% 

Mısır; 1; 1% 

Antakya; 1; 1% 

Tebriz; 1; 1% Tosya; 1; 1% 

Konya; 1; 1% 

Kankırî Kasabası; 1; 

1% 

Irak; 1; 1% 

Sinop; 1; 1% 

Memleketlerine Göre Şahsiyetler 
Kastamonu

Amasya

Kocaeli

Kütahya

Edirne

Karaman

Aydın

Balıkesir

Bursa

Tokat

Isparta

Bolu

Şiraz

Dimetoka

Manisa

İzmir

Samsun

Gence

Siroz

Siirt

Magrib

Buhara

Üsküp

Berda'
Kasabası
Mısır

Antakya

Tebriz

Tosya

Konya

Kankırî
Kasabası
Irak

Sinop
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Amasya, % 6’sı Kocaeli, % 5’i Kütahya, % 5’i Edirne, % 5’i Karaman, % 5’i Aydın, % 4’ü 

Balıkesir, % 4’ü Bursa, % 4’ü Tokat, % 4’ü Isparta, % 4’ü Bolu, % 3’ü Şiraz, % 3’ü 

Dimetoka, % 3’ü Manisa, % 3’ü İzmir ve % 1’er Samsun, Gence, Siroz, Siirt, Magrib, 

Buhara, Üsküp, Berda’ Kasabası, Mısır, Antakya, Kütahya, Tebriz, Tosya, Konya, Kankırî 

Kasabası, Irak, Sinop kasaba veya şehirlerindendir.  

 

2.2.6. Eğitim Alınan Şahsiyetler 

 

2.2.6.1. Hâcezâde Muslihiddîn Efendi Bursavî (Mevlânâ Hâcezâde)  

(ö. 893/1487) 

 Bursa şehrindendir. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri (1972)’nde, Mevlânâ 

Hâcezâde için “vücudıyla iftihar edilen âlimlerin büyüklerinden olup Kâdî Hızır Bey’den ilim 

tahsil etmiştir” ifadelerini kullanır (s. 340). Mevlânâ Hâcezâde, 893/1487 tarihinde Bursa 

müftüsü iken vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 340).  

Eserleri: Tehafütü’l-felâsife, Hâşiye ‘alâ Şerhi Hidâyeti’l-hikme li Mevlânâzâde, Hâşiye ‘alâ 

Şerhi’l-Mevâkıf li Seyyid Şerîf el-Cürcânî, Hâşiye ‘alâ Şerhi’t-Tavâli li’l-İsfahânî, Risâle fi’l-

i’tirâz ‘alâ delîli isbâti vücûdiyyeti’l-Bârî, Risâle fi’t-tevhîd, Risâle fî bahsi’l-‘ille ve’l-ma’lûl, 

Risâle fî enne kelâmallâhi kadîm, El-Cezrü’l-esam, Şerhü’l-‘izzi fi’t-tasrîf, hâşiye ‘alâ Şerhi 

Telhîsi’l-Miftâh, Mukaddimât seb’ fî ma’rifeti kavsi kuzah (Köse, 1998, ss. 208-209).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 15’i Hâcezâde Muslihiddîn Efendi’den ders almıştır.  

Hâcezâde’den eğitim almış şahsiyetler: Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf, Mevlânâ Seyyid 

İbrahim, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ Nûreddîn Hamza, 

Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs, Mevlânâ Yûsuf Hamîdî, Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi, 

Mevlânâ Kutbüddîn Mehemmed ibni Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Mahmud b. 
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Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, Mevlânâ Hüsâmeddîn 

Hüseyin b. Abdurrahmân, Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn 

Mahmud b. Ömer Kastamonî, Şeyh Abdurrahîm El-Mü’eyyedî Eş-Şehîr Yehâcî Çelebi, Şeyh 

Muslihiddîn. 

 

2.2.6.2. Hatîbzâde Muhyiddîn Efendi (Mevlânâ Hatîbzâde) (ö. 901/1495) 

Fatih Sultan Mehmed devri âlimlerindendir. Kastamonu şehrindendir. Taceddîn 

İbrahim ile Mevlânâ Ali Tûsî ve Mevlânâ Hızır Bey’den eğitim almıştır (Yavuz ve Özen, 

1972, s. 340). Mevlânâ Hatîbzâde, 901/1495 tarihinde vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 

340). Kaynaklarda daha çok “Hatîbzâde”, bazen de “Hatîbzâde-i Rûmî” olarak geçmektedir 

(İlyas, 1997, s. 463).  

Eserleri: Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Vikâye, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Muhtasar, Hâşiye ale’l-

Mukaddimeti’l-erba’a, Risâle fî nakdi’l-vudû’, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-Tecrîd, Risâle fî 

kelâmillâh ve rû’yetih, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mevâkıf, Risâle fî nefyi nisbeti’l-hüsrân ile’l-

enbiyâ’, El cezrü’l-eşam, Risâle fî bahsi’l-‘ilm ve’l-kelâm, Risâle fî ikfâri men esnede’l-cebr 

ile’l-enbiyâ’, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-Keşşâf, Risâle fî’l-cihe, El-Ecvibetü’t-tis’a (İlyas, 1997, 

ss. 463-464).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik (290-430 sayfalar arası) isimli 

eserinde geçen şahsiyetlerden 14’ü Mevlânâ Hatîbzâde’den ilim öğrenmiş ve müderrislik için 

ondan icâzet almışlardır.  

Mevlânâ Hatîbzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf, Kara Bâlî 

Aydınî, Abdurrahmân Alâaddîn Arabî, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, 

Mevlânâ İbrîzâde, Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm, Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer 

Çelebi, Mevlânâ İbrahim, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ 

Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ 
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Şemseddîn El-Fenârî, Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn 

El-Fenârî, Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Ya’kûb 

ve Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn. 

 

2.2.6.3. Şeyh Hâcî Halîfe (ö. 894/1489) 

 Aslen Kastamonu’dan olup iyi bir tahsîl görmüş Zeyniyye tarikatı şeyhlerindendir 

(Akkuş, 1996, s. 476). Hâcî Halîfe, 894/1489 tarihinde vefat etmiştir ve mezarı Bursa’da 

Zeynîler Mezarlığı’nda bulunmaktadır (Akkuş, 1996, s. 476).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden 13’ü Hâcî 

Hâlîfe’nin hizmetine girerek ya da sohbetinden faydalanarak Hâcî Halîfe’den ilim tahsîl 

etmişlerdir.  

Şeyh Hâcî Halîfe’den eğitim almış şahsiyetler: Şeyh Kâsım Çelebi, Burûsevî Şeyh Rüstem 

Halîfe, Şeyh Bayezid Halîfe, Sinâneddîn, Şeyh Muhyiddîn Mehemmed, Şeyh Şücâ’addîn, 

Şeyh Safiyyüddîn Mustafa, Şeyh Kara Ali, Mevlânâ Abdulhalîm b. Ali, Şeyh Muslihiddîn, 

Şeyh Muslihiddîn, Şeyh Nebî Halîfe, Şeyh Muhyiddîn Esved, Şeyh Lutfullâh. 

 

2.2.6.4. Mevlânâ Mu’arrifzâde (ö. ?) 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ından (290-430 sayfalar arası) 

anlaşıldığına göre Sultan Bayezid Han Gâzî’nin hocalığını yapmış bir âlimdir. Mecdî 

Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında, Mu’arrifzâde’nin hizmetine girerek ya da 

sohbetlerinden faydalanarak ilim görmüş 10 şahsiyet vardır.  

Mevlânâ Mu’arrifzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Bedreddîn Mahmud b. Şeyh 

Mehemmed, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn 

Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî, 

Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Zeyneddîn Mehemmed b. 
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Mehemmed Şâh Fenârî, Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh, 

Mehemmed Paşa, Mevlânâ Bedreddîn ve Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn.  

 

2.2.6.5. Sinâneddîn Yûsuf (Mevlânâ Sinân Paşa) (ö. 891/1486) 

Asıl adı Yûsuf’tur (Koç, 2009, s. 229). Aklî ve naklî ilimlerde derin bilgi sahibi, 

faziletli ver terbiyeli bir kişi olup Bursa’da doğmuştur (Yavuz ve Özen, 1972, s. 345). Bursalı 

Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri (1972)’nde, Sinân Paşa’nın “Osmanlı Edebiyatının ilk 

kurucusu” olarak sayılabileceğini belirtmiştir (s. 345) 

Mevlânâ Sinân Paşa, Ali Kuşçu ve Şeyh Vefâ hazretlerinden ders almıştır. Mevlânâ 

Sinân Paşa 891/1486 tarihinde vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 345).  

Eserleri: Tazarrunâme, Maârifnâme, Tezkiretü’l-Evliyâ, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mülahhaş, Risâle 

fi’z-zâviyeti’l-hadde izâ fürizat hareketü ehadil dıl’ayhâ tahsulü zâviye münferice, Hâşiye ‘alâ 

Şerhi’l-Mevâkıf, Fethü’l-Fethiyye, Hâşiye ‘alâ Sadri’ş-Şerî’a ‘ale’l-Vikâye (Koç, 2009, s. 

230). Bunlardan başka Sinâneddîn Yûsuf’un “Aşk-nâme” isimli bir eserinin daha olduğu 

bilinmektedir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 345). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), Mevlânâ 

Sinân Paşa’dan ders almış 10 şahsiyet vardır.  

Mevlânâ Sinân Paşa’dan eğitim almış şahsiyetler: Lutfullâh Tokâtî, Karasili Nûreddîn ibni 

Yûsuf, Kara Bâlî Aydınî, Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, Mevlânâ 

Şücâ’addîn İlyâs Rûmî, Tâceddîn İbrahim, Mevlânâ Abdurrahmân b. Mehemmed b. Ömer 

Çelebi, Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed 

b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali, Şeyh 

Abdurrahîm El-Mü’eyyedî Eş-Şehîr Yehâcî Çelebi. 
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2.2.6.6. Efdalzâde Hamîdüddîn Efendi (Mevlânâ Efdalzâde) (ö. 908/1503) 

Osmanlı şeyhü’l-İslâmıdır (Baltacı, 1997, s. 476). Mollâ Yegân’dan mülazemet 

almıştır ve ilk olarak Bursa’da Kaplıca Medresesi’nde müderrislik yapmıştır (Baltacı, 1997, s. 

476). Kaynaklarda Fatih devri âlimlerinden olduğu ve yumuşak huylu bir kişiliğe sahip 

olduğu bilgisi verilmektedir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 306). Hamîdüddîn Efendi 908/1503 

tarihinde vefat etmiştir (Baltacı, 1997, s. 476). 

Eserleri: Hâşiye ‘alâ Metâli’, Hâşiye ‘alâ Şerhi Muhtasar, Ecvibe-i Muknia ‘alâ Sarihi 

Hidayeti li’ş-Şeyh Ekmeleddîn (Yavuz ve Özen, 1972, s. 306).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 9 

şahsiyet Mevlânâ Efdalzâde’den ders almıştır.  

Mevlânâ Efdalzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Sinâneddîn, Muhyiddîn Çelebi ibni 

Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî, Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. 

Abdurrahmân, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed 

b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî, Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî, 

Mevlânâ Îsâ Halîfe ve Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ, Şeyh Sevindük.  

 

2.2.6.7. Mevlânâ Lutfullâh Tokâtî (Mevlânâ Lutfî) (ö. 900/1495) 

 Asıl adı Lutfullâh’tır (Gökyay ve Özen, 2005, s. 255). Arabî ilimler ve riyaziyye 

ilmine hâkimdir. Tokat şehrindendir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 382). Sinân Paşa ve Ali 

Kuşçu’dan ders almıştır. Edirne’de Dârü’l-Hadis Medresesi’nde, Filibe’de Şahabeddîn Paşa 

Medresesi’nde, İstanbul’da Semâniyye Medreseleri’nde, Bursa’da Murâdiyye Medresesi’nde 

müderrislik yapmıştır (Gökyay ve Özen, 2005, s. 255). Şair ve muhaşşîdir. Hadâ’iku’ş-

Şakâ’ik’ta katledildiği bilgisi verilmiş ve katline Ħilāf-ı vāķıǾ būd tarihi düşürülmüştür. 

(Özcan, 1989, s. 297). Bu mısra, ebced değeri olarak 900/1495’i göstermektedir.  
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Eserleri: Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’ş-Şerhi’l-Metâli’, Hâşiye ‘alâ evâ’ili Şerhi’l-Mevâkıf, Es-

Seb’u’ş-Şidâd, Risâle fî tahkîki vücûdi’l-vâcib, Risâle Müte’allikâ bi-‘âyeti’l-hac, Zübdetü’l-

belâga, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Miftâh, Risâle fîmâ yete’allaku bi-hurûfi’t-teheccî, taz’ifü’l-

mezbah, Risâle fi’l-‘ulûmi’ş-şer’iyye ve’l-Arabiyye, El-Metâlibü’l-ilâhiyye, Harnâme, El-

Ferec Bâ’de’ş-Şidde Tercümesi (Gökyay ve Özen, 2005, ss. 226-227). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 8’i Mevlânâ Lutfullâh’ın ya hizmetine girmiş ya da onun sohbetlerinden 

faydalanıp ilim tahsil etmişlerdir.  

Mevlânâ Lutfullâh’tan eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm, 

Mevlânâ Seyyid Mahmud b. Abdullâh, Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal 

Paşa, Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Ali Kara 

Davud b. Kemal, Mevlânâ Bedreddîn Mahmud, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır. 

 

2.2.6.8. Abdurrahmân Amasyavî (Mevlânâ Mü’eyyedzâde) (ö. 922/1516) 

 Amasya’da doğmuştur ve dedesinden dolayı “Mü’eyyed” lakabını almıştır (Aksoy, 

2006, s. 485). Osmanlı âlimlerindendir. Allâme Celâl Devvânî’den icâzet almıştır (Yavuz ve 

Özen, 1972, s. 255). Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri (1972)’nde, 

Mü’eyyedzâde’nin vefatında yedi bin cild kitabı olduğunu belirtmiştir (s. 255). Mevlânâ 

Mü’eyyedzâde, 922/1516 tarihinde vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 255).  

Eserleri: Mecma’ü’l-fetevâ, Risâle fî ta’zîmi’n-nebî, Tergîbü’l-lebîb, Risâle fi’l-cüz’illezî lâ 

yetecezza’, Risâle fi’l-mevcûdâti’l-hâriciyye, Risâle fî halli’ş-şübühâti’l-‘amme, Risâle fi’l-

hac (Aksoy, 2006, s. 486). Tefsîr-i Sûre-i Kadir, Risâle fî Eşhür-i Malûmat, Hâşiye-i Şerhi 

Miftâh, Hâşiye-i Şerh-i Mevâkıf, Risâle fi’l-kürreti’l-mudahraca (Yavuz ve Özen, 1972, s. 

255).  
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Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 7’si Mevlânâ Mü’eyyedzâde’den ders almıştır.  

Mü’eyyedzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. 

Kemal Paşa, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn, Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. 

Abdurrahmân, Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, Ali Kara Davud b. Kemal, Mevlânâ 

Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa) ve Mevlânâ Abdulazîz. 

 

2.2.6.9. Hüsrev Mehemmed Efendi Sivâsî (Mevlânâ Hüsrev) (ö. 886/1481) 

Tokat civarındaki Türkmenlerden Ersak kabilesindendir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 

339). İstanbul’da kadılık yapmıştır. İstanbul’da kadı iken 886/1481 tarihinde vefat etmiştir 

(Yavuz ve Özen, 1972, s. 339). Bursa’da defn edilmiştir. Bursalı Mehmed Tahir’in Osmanlı 

Müellifleri (1972)’nde, kadılık yaptığı dışında, şiirle uğraştığı bilgisi de verilmektedir (s. 339).  

Eserleri: Mirkâtü’l-vüsûl ilâ ‘ilmi’l-usûl, Dürerü’l-hükkâm fî şerhi Gureri’l-ahkâm, Hâşiye 

‘ale’t-Telvîh, Hâşiye ‘alâ Envâri’t-tenzîl li’l-Beyzâvî, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-Muhtasar li’s-

Seyyid Şerîf, Şerhu Usûli’l-Pezdevî, Risâle fi’l-velâ, Nakdü’l-efkâr fî reddi’l-enzâr, Hâşiye 

‘ale’l-Mutavvel (Koca, 2005, ss. 252-253).  

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik isimli eserinde geçen şahsiyetlerden 

6’sı Mevlânâ Hüsrev’den ders almıştır.  

Mevlânâ Hüsrev’den eğitim almış şahsiyetler: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Mevlânâ 

Sinân, Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî, Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan 

Samsûnî, Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail, Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü 

Veledzâde.  

 

 



110 

 

2.2.6.10. Kuşçuzâde Alâaddîn Ebû’l-Kâsım Ali b. Mehemmed (Ali Kuşçu) 

(ö. 876/1471) 

Tam adı Kuşçuzâde Alâaddîn Ebû’l-Kâsım Ali b. Mehemmed’dir. Doğum yeri ve 

tarihi tam olarak bilinmemekle birlikte 15. asrın başlarında Semerkand’da doğduğu tahmin 

edilmektedir (Yıldız, 2009, s. 24). 15. yüzyılın önemli âlimlerindendir. Fatih Sultan 

Mehmed’e hocalık yapmıştır. Ali Kuşçu, 15 Aralık 1471’de vefat etmiştir (Yıldız, 2009, s. 

25).  

Eserleri: Risâle fi’l-hey’e, Risâle fi’l-hisâb, Er-Risâletü’l-fethiyye, Er-Risâletü’l-

Muhammediyye, Şerh-i Zîc-i Ulug Beg, Şerhü’t-Tuhfeti’ş-şâhiyye, Eş-Şerhü’l-cedîd ‘ale’t-

Tecrîd, Hâşiye ‘ale’t-Telvîh, Şerhü’r-Risâleti’l-vaz’iyye, Risâle fî vaz’i’l-müfredât, 

‘Unkûdü’z-Zevâhir, Şerhü’ş-Şâfiye li’bni’l-Hâcib, Fâ’ide li-tahkîki lami’t-ta’rîf, Risâle mâ 

ene kultü, Risâle fî’l-hamd (Aydın, 1989, s. 409). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası), Ali 

Kuşçu, riyaziyye ilminde yetiştirdiği âlimlerle öne çıkmaktadır. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta Ali 

Kuşçu’dan ders almış 5 şahsiyet vardır.  

Ali Kuşçu’dan eğitim almış şahsiyetler: Sinâneddîn Yûsuf, Lutfullâh Tokâtî, Şeyh 

Muhyiddîn İskilîbî, Mevlânâ Kutbüddîn Mehemmed ibni Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî, 

Kıvâmeddîn Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî.  

 

2.2.6.11. Şeyh İlâhî-i Nakşibendî (Şeyh İlâhî) (ö. 896/1491) 

Asıl ismi Abdullâh, memleketi Simav’dır (Yavuz ve Özen, 1972, s. 202). Mevlânâ 

Tûsî ve Ubeydullâh-ı Ahrar’dan ders almıştır (Yavuz ve Özen, 1972, s. 202). Şeyh İlâhî , 

Nakşibendî tarikatının Anadolu ve Rumeli’nde yayılmasında öncülük etmiştir (Kara ve Algar, 

1988, s. 110). 896/1491 tarihinde vefat etmiştir (Kara ve Algar, 1988, s. 110).  
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Eserleri: Keşfü’l-vâridât li-tâlibi’l-Kemalât ve gâyeti’d-derecât, Meslekü’t-tâlibîn ve’l-

vâsilîn, Zâdü’-Müştâkîn, Esrârnâme, Risâle-i vücûd, Risâle-i Ahadiyye, Menâzilü’l-kulûb 

(Kara ve Algar, 1988, ss. 111-112). Şerhü ‘alâ Miftahu’l Gaybî Li’ş-Şeyh Sadreddîn, 

Nacatü’l-Ervah min Denesi’l-Eşbah, Manzûme-i Mîraciye, Füsûlü’l-vüsûl (Yavuz ve Özen, 

1972, s. 202).  

  Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 5’i Şeyh İlâhî’den ders almış ve onun icâzetiyle müderrislik yapmışlardır.  

Şeyh İlâhî’den eğitim almış şahsiyetler: Şeyhü’s-Seyyid Ahmed b. Mehemmed Buhârî 

Hüseynî, Şeyh Muslihiddîn Tavîl, Âbid Çelebi, Şeyh Lutfullâh Üskûbî, Şeyh Bedreddîn Baba. 

 

2.2.6.12. Hâcî Hasanzâde Muhyiddîn Muhammed Câmî (Balıkesirî)  

(ö. 911/1505) 

Asıl adı Mehmed olup kaynaklarda ismi Mehmed b. Mustafa b. Hâcî Hasan şeklinde 

geçmektedir (İpşirli, 1996, s. 503). Hâcî Hasanzâde, âlim bir kişi olup Balıkesir şehrindendir. 

Aydınlı Mollâ Yegân’dan ders almıştır (Yavuz ve Özen, 1972, s. 321). Bursa’da kadılık ve 

kazaskerlik yapmıştır. Hâcî Hasanzâde 911/1505 tarihinde vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 

1972, s. 321).  

Eserleri: Mizanü’t-tasrifi fî ilmi’s-sarf, Hâşiye-i tavzih, Natamam gara’ib-i lugat, Hâşiye-i 

Mukaddemat-ı Erbea, Hâşiye-i Tefsîr-i Beyzavî ‘alâ Sureti’l-Enam, Mizânü’t-tasrîf (Yavuz ve 

Özen, 1972, ss. 321-322). 

 Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü Hâcî Hasanzâde’den ders almıştır.  

Hâcî Hasanzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi, 

Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi, Ali Kara Davud b. Kemal ve Mevlânâ Nihânî. 
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2.2.6.13. Mevlânâ Celâleddîn Devvânî (ö. 908/1502) 

Doğum tarihi bilinmemesine rağmen İran’ın Kâzerûn şehrine bağlı Devvân köyünde 

dünyaya geldiği bilinmektedir (Anay, 1994, s. 257). Babasından, şerh, nahiv, mantık, ve aklî 

ilimler hakkında eğitim aldığı kaynaklarda geçmektedir. Devvânî, Karakoyunlu ve Akkoyunlu 

devletleri zamanında yetişip önemli görevlerde bulunmuştur (Anay, 1994, s. 258). Devvânî, 

908/1502 tarihinde vefat etmiştir (Anay, 1994, s. 257). 

Eserleri: Tefsîru sûreti’l-Kâfirûn, Tefsîru sûreti’l-İhlâs, Tefsîru âyeti yâ beni Âdeme huzû 

zîneteküm, Şerhü’l-‘Akâ’idi’l-‘Adudiyye, Hâşiye ‘alâ Şerhi’t-Tecrîd, Risâle fî isbâti’l-vâcib, 

Risâle fî îmâni Fir’avn, Risâle fî halki’l-a’mâl, Ez-Zevrâ ve’l-Havrâ, Şevâkilü’l-hûr fî şerhi 

Heyâkili’n-nûr, Şerhu Tehzîbi’l-mantık ve’l-kelâm, Risâle-i Sayha ve Sadâ, Şerh-i 

Rubâ’iyyât, Şerh-i yek Gâzel-i Hâce Hafız, Şerh-i Beyt-i ez Gülşen-i Râz, Ahlâk-ı Celâlî, 

Risâle-i ‘Adâlet, Ünmûzecü’l-‘ulûm, ‘Arznâme, Risâle der Dîvân-ı Mezâlim (Anay, 1994, ss. 

259-260-261). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü Mevlânâ Celâleddîn Devvânî’den ders almıştır.  

Mevlânâ Celâleddîn Devvânî’den eğitim almış şahsiyetler: Amasiyyeli Mevlânâ 

Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed, Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî, Mevlânâ Hekim Şâh 

Mehemmed Kazvînî, Ârif Bülend Şeyh İsmail Şirvânî. 

 

2.2.6.14. Mevlânâ Kestelî (Mevlânâ Muslihiddîn Kastalânî) (ö. 901/1496) 

Asıl adı Muslihiddîn Mustafa b. Mehemmed Kestelî’dir (Yavuz, 2002, s. 314). 

Kaynaklarda “Kastalânî” olarak da geçmektedir. Doğum yeri ile ilgili olarak Bursalı Mehmed 

Tahir, Osmanlı Müellifleri (1972)’nde, Aydın’ın Nazilli ilçesinde Kestel köyünden olduğunu 

belirtmiştir (s. 258). Mevlânâ Kestelî, Hızır Bey’den, Hocazâde’den, Hayâlî’den ders almıştır 



113 

 

(Yavuz, 2002, s. 314). Müderrislik, kadılık ve kazaskerlik görevlerinde bulunmuştur. Kestelî, 

901/1496 tarihinde vefat etmiştir (Yavuz, 2002, s. 314).  

Eserleri: Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-‘Akâ’id, Risâletü’l-‘Akâ’id, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-‘Akâ’idi’l-

‘Adudiyye, Risâle fî işkâlâti Şerhi’l-Mevâkıf, Tefsîr-i sûre-i Yâsîn, Hâşiye ‘alâ mebâhisi’l-

hüsn ve’l-kubh fi’t-Tavzîh, Et-Ta’lik ‘ale’l-mukaddemâti’l-erba’a mine’t-Telvîh (Yavuz, 

2002, s. 314).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden 4’ü Mevlânâ 

Kestelî’den ders almıştır.  

Mevlânâ Kestelî’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm, 

Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi, Şeyh Cemâleddîn Karamânî, Şeyh Muhyiddîn 

Mehemmed Bahâaddîn.  

 

2.2.6.15. Mevlânâ Izârî (Kâsım el-Bağdadî el-Germiyânî) (ö. 901/1495) 

Asıl ismi Kâsım bin Abdullâh’tır (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 217). 

Kütahya şehrindendir. Abdulkerîm Efendi’den ilim öğrenmiştir (İslâm Âlimleri 

Ansiklopedisi, 1984, s. 217). Âlim ve fâziletlidir. Tüm hayatını öğrencilerine ilim öğretmek 

endişesi içerisinde geçirmiş ve 901/1495 tarihinde vefat etmiştir (İslâm Âlimleri 

Ansiklopedisi, 1984, s. 218). 

Eserleri: Şerh-i Mevâkıf’ın ilâhiyâtına yazdığı hâşiye, Mollâ Lütfî’nin Seb’-i Şidâd adlı 

suâllerine vermiş olduğu ikna edici cevaplarını ihtivâ eden bir eser ve şiirler.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü Mevlânâ Izârî’den ders almıştır.  

Mevlânâ Izârî’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm, Mevlânâ 

Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl, Mevlânâ Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Bedreddîn 

Mahmud. 
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2.2.6.16. Hüsâmzâde Mustafa Efendi (Mevlânâ Hüsâmzâde) (ö. ?) 

Asıl adı Muslihiddîn Mustafa’dır (Çelebi, 1998, s. 517). Fatih devri âlim ve 

edîplerindendir. Bursa müftüsü iken vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 323).  Mevlânâ 

Hüsâmzâde, Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) 

geçen bazı şahsiyetlere aklî ve şer’î ilimlerde ders verebilecek seviyede bilgilidir. Bu 

ilimlerdeki bilgisi: “Mevlānā ǾAlį Çelebi Mevlānā Ħüsrev’üñ söziyle maĥrūsa-i Burūsa’ya 

varup Ǿulūm-ı şerǾiyye ve fünūn-ı Ǿaķliyyeyi Mevlānā Ĥüsām-zāde Efendi’den taǾallüm 

eyledi.” (Özcan, 1989, s. 302). cümlesinden anlaşılmaktadır.  

Eserleri: Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Makâsıd, Hâşiye ‘ale’t-Telvîh, Et-Teşrîh ‘alâ Şerhi’l-Vikâye, 

Şerhu Nazmi Îsâgocî, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’s-Seyyid eş-Şerîf ‘ale’l-Mutavvel, Er-Risâletü’z-

zekiyye, MecmuǾâtü’l-Münşe’ât (Çelebi, 1988, ss. 517-518). 

İncelemeye konu olan kısımda geçen şahsiyetlerden 3’ü Mevlânâ Hüsâmzâde’den ders 

almıştır.  

Mevlânâ Hüsâmzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed 

Cemâlî, Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn ve Mevlânâ Şu’ayb. 

 

2.2.6.17. Hâce Ubeydullâh Semerkandî (Ubeydullâh Ahrâr) (ö. 895/1490) 

806/1404 tarihinde Taşkent’in Bâğıstan köyünde doğmuştur ve Nakşibendî 

geleneğinde Hâce-i Ahrâr diye tanınmıştır (Tosun, 2012, s. 19). Tasavvuf ilmi ile 

ilgilenmiştir. Birçok kişinin İslâm dinini benimsemesini sağlamıştır (Tosun, 2012, s. 19). 

Ubeydullah Ahrâr, 29 Rebîülevvel 895/20 Şubat 1490 tarihinde Semerkant’ta vefat etmiştir 

(Tosun, 2012, s. 19).  

Eserleri: Fıkarât, Risâle-i Havrâ’iyye, Risâle-i Vâlidiye, Ruka’ât (Tosun, 2012, s. 20). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 3’ü Hâce Ubeydullâh Semerkandî’den ders almıştır.  
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Hâce Ubeydullâh Semerkandî’den eğitim almış şahsiyetler: Ârif Bülend Şeyh İsmail 

Şirvânî, Şeyh Mehemmed Bedahşî, Şeyhü’s-Seyyid Ahmed b. Mehemmed Buhârî Hüseynî. 

 

2.2.6.18. Mevlânâ Alâaddîn Ali Fenârî (ö. 903/1497) 

Asıl adı Alâaddîn Ali olup babası Yûsuf Bâlî’dir (Döndüren, 1995, s. 337). Tanınmış 

hocalardan ders görüp müderrislik yapmıştır. Devrinde, fıkıh, kelâm, belâgat ve matematik 

alanında başarısı ile dikkat çekmiştir (Döndüren, 1995, s. 337). Döndüren (1995), Alâaddîn 

Ali’nin şiirlerinde “Gammî” mahlasını kullandığını belirtmiştir (s. 337). Kaynaklarda Şeyh 

Hâcî Halîfe’nin hizmetine girdiği bilgisi verilmektedir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 3’ü Alâaddîn Ali Fenârî’nin sohbetinde bulunarak ilim tahsil etmiştir.  

Alâaddîn Ali Fenârî’den eğitim almış şahsiyetler: Kara Seydî Hamîdî, Mevlânâ 

Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Zeyneddîn Mehemmed b. Mehemmed 

Şâh Fenârî. 

 

2.2.6.19. Mevlânâ Alâaddîn Ali Arabî (ö. 901/1495) 

Halep’te doğduğundan dolayı “Arabî” lakabıyla tanınmıştır (İpşirli, 1989, s. 319). 

Mollâ Gûrânî’den ders almış ve Edirne Dârü’l-Hadis Medresesi müderrisi Fahreddîn 

Acemî’ye mu’îd olmuştur (İpşirli, 1989, s. 319). İpşirli (1989), Alâaddîn Ali’nin Şeyh 

Alâaddîn Ali’ye de bağlandığı bilgisini vermiştir (s. 319).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta yer alan şahsiyetlerden 2’sinin Alâaddîn Ali Arabî’nin 

sohbetinde bulunduğu ve ondan ders aldığı bilgisi verilmektedir.  

Mevlânâ Alâaddîn Ali Arabî’den eğitim almış şahsiyetler: Muhyiddîn Mehemmed b. 

Hasan Samsûnî, Mevlânâ Seydî Karamânî. 
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2.2.6.20. Mevlânâ Hayâlî Çelebi (ö. 874/1470) 

Asıl adı Şemseddîn Ahmed, babasının adı Hoca Mûsâ Efendi’dir (Bebek, 1998, s. 3). 

Öğreniminin ilk zamanında babasından ve daha sonra Alâaddîn Tûsî ve Hızır Bey’den ilim 

öğrenmiştir (Bebek, 1998, s. 3). Filibe Medresesi’nde ve İznik Orhâniyye Medresesi’nde 

müderrislik yapmıştır. Mevlânâ Hayâlî Çelebi, yazdığı şerh ve hâşiyeleri ile devrinde bununan 

devlet adamlarının dikkatini üzerine çekmeyi başarmıştır (Bebek, 1998, s. 4). Hayâlî Çelebi, 

874/1470 tarihinde vefat etmiştir (Bebek, 1998, s. 3). 

Eserleri: Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-‘Akâ’idi’n-Nesefiyye, Şerhü’l-Kasîdeti’n-nûniyye, Hâşiye ‘alâ 

Şerhi Tecrîdi’l-‘Akâ’id, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Makâsıd, Hâşiyetü Şerhi’l-Mevâkıf, Hâşiye ‘alâ 

Risâleti isbâti’l-vâcib, Müsveddâtü Hayâlî ‘ale’l-Keşşâf, Risâle fî tefsîri kavlihî te’âlâ, Hâşiye 

‘alâ Şerhi’l-Vikâye, Hâşiye ‘alâ Şerhi Muhtasari’l-Müntehâ, Hâşiyetü’t-Telvîh (Bebek, 1998, 

ss. 4-5).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si Mevlânâ Hayâlî Çelebi’den ders almıştır.  

Mevlânâ Hayâlî Çelebi’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi, 

Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail. 

 

2.2.6.21. Mevlânâ Kirmâstî (ö. 900/1494 ya da 920/1514) 

Bursa’nın Kirmasti Kasabası’ndan olup adı Yûsuf’tur (Özel, 2002, s. 67). Hocazâde 

Muslihiddîn Efendi’den ders almıştır. Bazı medreselerde müderrislik, İstanbul ve Bursa’da 

kadılık yapmıştır (Özel, 2002, s. 67). Mevlânâ Kirmâstî, 900/1494 tarihinde vefat etmiştir 

(Özel, 2002, s. 67). Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri (1972)’nde, Mevlânâ 

Kirmâstî’nin ölüm tarihi ile ilgili olarak 920/1514 tarihini vermiştir (s. 464).  

Eserleri: Et-Tebyîn fi’l-me’ânî ve’l-beyân, El-Muhtâr fi’l-me’ânî ve’l-beyan, Et-Tibyân, El-

Müntehab, Usûlü’l-ıstılâhati’l-beyâniyye, Hâşiyetü’l-Mutavvel, Zübdetü’l-vüsûl ilâ ‘ilmi’l-
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usûl, El-Vecîz fî usûli’l-fıkh, El-Medârikü’l-asliyye ile’l-makâsıdi’l-fer’iyye, Usûlü’l-ahkâm, 

Risâle fî ‘Akâ’idi’l-fırkati’n-nâciye, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mevâkıf, Risâle fi’l-vakf, Risâle fi’r-

rehn, Muhtasar fî ‘ilmi’l-minâzara (Özel, 2002, ss. 67-68).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) incelenen şahsiyetlerden 2’si Mevlânâ 

Kirmâstî’den ders almışlardır.  

Mevlânâ Kirmâstî’den eğitim almış şahsiyetler: Şeyh Sevindük, Mevlânâ Şu’ayb.  

 

2.2.6.22. Hâlî Mevlânâ Mehemmed Niksârî (ö. 901/1495) 

Asıl adı Muhyiddîn Mehemmed Niksârî olup Niksârlı İbrahim Efendi’nin oğludur 

(Gökbulut, 2007, s. 122). Mollâ Hüsâmeddîn Çelebi, Yûsuf Bâlî b. Mehemmed Fenârî ve 

Mollâ Yegân’dan ilim tahsîl etmiştir. Mevlânâ Mehemmed Niksârî, 901/1495 tarihinde vefat 

etmiştir (Gökbulut, 2007, s. 122).  

Eserleri: Tefsîru sûreti’d-Duhân, Hâşiye ‘alâ Tefsîri’l-Beyzâvî, Tefsîr-i sûre-i İhlâs, Şerhu 

‘Akâ’idi’n-Nesefî, Şerhu Kasîdeti Bed’i’l-emânî, Şerhu ‘Umdeti’l-‘Akâ’id, Hâşiye ‘alâ 

Şerhi’l-Vikâye, Şerhu’l-Îzâh el-ifsâh ‘ale’l-Îzâh, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mülahhaş, Risâle-i İslâm 

(Gökbulut, 2007, s. 122).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) incelenen şahsiyetlerden 2’si Mevlânâ 

Mehemmed Niksârî’den ders almıştır.  

Mevlânâ Mehemmed Niksârî’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa 

b. Halîl, Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl. 

 

2.2.6.23. Şeyh İbni Vefâ (Muslihiddîn Mustafa) (ö. 896/1491) 

Konya’da doğmuştur. Kaynaklarda, “Vefâ”, “İbnü’l-Vefâ”, “İbn Vefâ”, “Vefâzâde”, 

“Ebu’l-Vefâ” gibi isimlerle anılmaktadır (Öngören, 2006, s. 269). “İbn Vefâ” lakabını 

annesinin adı olan “Vefâ”dan almıştır (Öngören, 2006, s. 269). Kaynaklar Şeyh Vefâ’nın 
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zâhir ve bâtın ilimlerde yetenekli olduğu yönünde birleşmektedir. Şeyh Vefâ, ilâ rahmeti 

rabbih sözlerinin işaret ettiği 896/1491 tarihinde vefat etmiştir (Öngören, 2006, s. 270). Şeyh 

İbni Vefâ’nın vefatıyla birlikte “Zeyniyye” tarikatının “Vefâiyye” kolu kurulmuştur.   

Eserleri: Risâle-i Manzûmât-ı Şeyh Vefâ, Makâkm-ı Sülûk, Sâz-ı İrfân, Melhâme-i Şeyh 

Vefâ fi’l-küsûf ve’z-zelzele ve’l-matar, ve’l-berd, ve ahvâli’l-cevviyâti’l-uhrâ, Rûznâme 

(Öngören, 2006, s. 270).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden 2’si Şeyh İbni 

Vefâ’dan ders almıştır.  

Şeyh İbni Vefâ’dan eğitim almış şahsiyetler: Şeyh Ali Dede, Şeyh Muslihiddîn. 

 

2.2.6.24. Mevlânâ Seydî Ahmed Kırîmî (ö. 879/1474) 

Osmanlı devleti âlimlerinden olup asıl ismi Ahmed b. Abdullâh’tır (İslâm Âlimleri 

Ansiklopedisi, 1984, s. 248). Kırım’da doğmuştur. Hafızüddîn Muhammed Bezzâzî ve 

Mevlânâ Şerefüddîn Kırîmî gibi şahsiyetlerden aklî ve naklî ilimleri öğrenmiştir (İslâm 

Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 249). Merzifon Medresesi’nde müderrislik yapmıştır (Özcan, 

1989, s. 292).  

Eserleri: Hâşiyetü ‘alâ şerhu ‘Akâ’idü’n-Nesefî li’t-Taftâzânî, Misbâhü’t-ta’dil fî keşfi 

envârü’t-Tenzîl, Hâşiyeti ‘ale’l-Mutavvel li’t-Taftâzânî fi’l-me’ânî ve’l-beyân, Hâşiyetü ale’t-

Telvîh, Şerhu Miftâhü’l-gayb, Gülşen-i Râz şerhi, Hâşiyetü Lübbü’l-bâb (İslâm Âlimleri 

Ansiklopedisi, 1984, s. 249). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 2’si Seydî Ahmed Kırîmî’den ders almıştır.  

Seydî Ahmed Kırîmî’den eğitim almış şahsiyetler: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî, Kâsım b. 

Ya’kûb.  
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2.2.6.25. Şeyh Habîb Ömerî (ö. 902/1496) 

Niğde yakınlarındaki Ortaköy kasabasında doğmuştur (Şahin, 1996, s. 371). Hz. 

Ömer’in soyundan geldiği rivâyet edilir. Halvetî tarikatının Anadolu’da faaliyet gösteren ilk 

şeyhlerindendir (Şahin, 1996, s. 371)  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden 2’si Şeyh Habîb 

Ömerî’den ders almıştır.  

Şeyh Habîb Ömerî’den eğitim almış şahsiyetler: Şeyh Cemâleddîn Karamânî, Şeyh Davud. 

 

2.2.6.26. Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî (ö. 917/1511) 

854/1450 tarihinde Kuzey Afrika’nın Gumâre bölgesinde doğmuştur (Azamat, 1989, s. 

411) İslâmî ilimler üzerine tahsil görmüştür. Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî bir Mısır 

tarikatı olan “Şâzeliye” tarikatına mensuptur (Azamat, 1989, s. 412). Şeyh Seyyid Ali b. 

Meymûn, 917/1511 tarihinde vefat etmiştir (Azamat, 1989, s. 411).  

Eserleri: Beyânü gurbeti’l-İslâm, Tenzîhü’s-sıddık (Azamat, 1989, s. 412).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta yer alan şahsiyetlerden 2’si Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn’un 

hizmetine girerek ya da sohbetinden faydalanarak ondan ders almışlardır.  

Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî’den eğitim almış şahsiyetler: Şeyh Ulvân Hamevî, 

Şeyh Mehemmedü’ş-şehîr be-Irâkîzâde, Sûfîzâde Şeyh Abdurrahmân. 

 

2.2.6.27. Mevlânâ Fethullâh Şirvânî (ö. 891/1486) 

Şirvân’ın Şemâhî Kasabası’nda doğmuştur (Akpınar, 1995, s. 463). Mevlânâ Fethullâh 

Şirvânî, Kastamonu’da, Şirvân’da ve Bursa’daki medreselerde müderrislik yapmıştır 

(Akpınar, 1995, s. 464). Fethullâh Şirvânî, Anadolu’da matematik, coğrafya ve astronomi 

ilmini başlatan iki âriften (Fethullâh Şirvânî, Ali Kuşçu) biridir (Akpınar, 1995, s. 463).  

Mevlânâ Fethullâh Şirvânî, 891/1486 tarihinde vefat etmiştir (Akpınar, 1995, s. 463). 
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Eserleri: Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mevâkıf, Hâşiye ‘alâ ilâhiyyâtı Şerhi’l-Mevâkıf, Ta’likât ‘alâ 

evâ’ili Şerhi’l-Mevâkıf, Şerhu Tehzîbi’l-mantık ve’l-kelâm, El-Ferâ’id ve’l-Fevâ’id fî tavzîhi 

Şerhi’l-Mülahhas, Şerhü’t-tezkire fî ‘ilmi’l-hey’e (Akpınar, 1995, s. 465).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, Mevlânâ Fethullâh 

Şirvânî’den ders almıştır.  

 

2.2.6.28. Hasan Çelebi Fenârî (ö. 891/1486) 

840/1436 tarihinde Bursa’da doğmuştur (Akpınar, 1997, s. 313). Fahreddîn Acemî, 

Alâaddîn Tûsî ve Mollâ Hüsrev gibi âlimlerden ders almıştır. Arap dili, me’ânî, beyân, fıkıh 

ve aklî ilimlerde maharetlidir (Akpınar, 1997, s. 313). Halebiye Medresesi’nde, İznik’te 

Orhan Gazi Medresesi’nde müderrislik yapmıştır. Hasan Çelebi, 891/1486 tarihinde Bursa’da 

vefat etmiştir (Akpınar, 1997, s. 314).  

Eserleri: Hâşiye ‘ale’l-Mutavvel, Hâşiye ‘ale’l-Muhtasar fi’l-me’ânî, Risâle fî beyani’l-hâsıl 

bi’l-masdar, Hâşiye ‘alâ dibâceti’ş-Şerhi’l-cedîd li’t-Tecrîd, Risâle fî âdâbi’l-münâzara, Er-

Red bi-‘ademi’l-‘îlleti’t-tâmme, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mevâkıf, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-Hayâlî 

‘alâ Şerhi’l-‘Akâ’id, Risâle fi’l-mebde’i’l-evvel, El-Metâlibü’l-‘âliye, Hâşiye ‘ale’l-Keşşâf, 

Hâşiye ‘alâ Tefsîri’l-Beyzâvî, Hâşiye ‘alâ evâ’ili Şerhi’l-Vikâye, Hâşiye ‘ale’t-Telvîh 

(Akpınar, 1997, ss. 314-315).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta yer alan şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Muhyiddîn Seydî 

Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Hasan Çelebi’den ders almıştır. 

 

2.2.6.29. Mevlânâ Gûrânî (Şemseddîn Ahmed b. İsmail) (ö. 893/1488) 

Asıl adı Şemseddîn Ahmed b. İsmail’dir. 13 Rebîülevvel 809/28 Ağustos 1406 

tarihinde Şehrizor’da doğmuştur (Yaşaroğlu, 2005, ss. 248-249). Zeynüddîn Abdurrahmân b. 
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Ömer el-Kazvînî’den kırâ’at-i seb’a, kelâm, tefsir, nahiv ve fıkıh dersleri, Celâleddîn el-

Hulvânî’den Arap dili ve edebiyatı dersleri almıştır (Yaşaroğlu, 2005, s. 249). Kaplıca 

Medresesi’nde ve Yıldırım Medresesi’nde müderris olarak görev almıştır. Mevlânâ  Gûrânî, 

Fatih Sultan Mehmed’in hocalığını yapmıştır (Yaşaroğlu, 2005, s. 249). Kadılık, müftülük ve 

müderrislik, yaptığı görevlerdendir. Mollâ Gûrânî 893/1488 tarihinde İstanbul’da vefat 

etmiştir (Yaşaroğlu, 2005, s. 250).  

Eserleri: Gâyetü’l-emânî fî tefsîri’l-kelâmi’r-rabbânî, Ed-düreri’l-levâmi’ fî şerhi Cem’i’l-

cevâmî, Keşfü’l-esrâr ‘an kırâ’ati’l-e’immeti’l-ahyâr, El-Kevserü’l-cârî ilâ riyâzî ehâdîsi’l-

Buhârî, El-‘Abkarî fî havâşi’l-Ca’berî, Ferâ’idü’d-dürer ve şerhu Levâmi’i’l-gurer, Ref’u’l-

hitâm ‘an vakti Hamza ve Hişâm, El-Müreşşah ‘ale’l-Müveşşah, Risâle fi’l-velâ (Yaşaroğlu, 

2005, s. 250). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) 

incelenen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Muhyiddîn Acemî, Mevlânâ Gûrânî’den ders 

almıştır.  

 

2.2.6.30. Mevlânâ Ali Tûsî (ö. 887/1482) 

Kaynaklarda doğum ve ölüm tarihi ile ilgili kesin bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

ölüm tarihi çoğunlukla 887/1482 olarak belirtilmektedir (Öz, 2012, s. 432). Mevlânâ Ali Tûsî, 

“Mevlânâ Arrân” olarak tanınmıştır (Öz, 2012, s. 432).  

Eserleri: Tehâfütü’l-felâsife, Hâşiye ‘alâ Şerhi’l-Mevâkıf, Hâşiye ‘ale’t-Telvîh, Hâşiye ‘alâ 

Şerhi Muhtasari’l-Müntehâ, Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’s-Seyyid Şerîf ‘alâ Şerhi Muhtasari’l-

Müntehâ (Öz, 2012, s. 433).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) incelenen şahsiyetlerden sadece Şeyh 

Muhyiddîn İskilîbî, Mevlânâ Alâaddîn Tûsî’den ders almıştır.  
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2.2.6.31. Şeyh Muhyiddîn Kâfiyecî (ö. 879/1474) 

Asıl adı Muhyiddîn Mehemmed’dir. 788/1386 tarihinde Bergama’da doğmuştur 

(Gökbulut, 2001, s. 154). Cemâleddîn İbnü’l-Hâcib’in “El-Kâfiye” eseriyle çokça meşgul 

olduğu için “Kafiyeci” lakabını almıştır (Gökbulut, 2001, s. 154). Arap dili ve edebiyatı, 

tefsir, fıkıh, hadis, tasavvuf, tarih, felsefe, mantık ve astronomi konularında eğitim almıştır. 

Şeyh Muhyiddîn Kâfiyeci, 4 Cemâziyel-evvel 879/16 Eylül 1474 tarihinde vefat etmiştir 

(Gökbulut, 2001, s. 154).  

Eserleri: Et-Teysîr fî kavâ’idi ‘ilmi’t-tefsir, El-Envâr fî ‘ilmi’t-tevhîd, El-Ferâh ve’s-sürûr fî 

beyâni’l-mezâhibi’l-erba’ati fi’l-‘usûr, Hulâsatü’l-akvâl fî hadisi İnneme’l-a’mâlü bi’n-niyyât, 

El-Muhtasar fî ‘ilmi’l-eser, ‘İkdü’l-ferâ’id min bahri ‘l-fevâ’id, El-Muhtasar fî ‘ilmi’t-târîh, 

Nüzhetü’l-ashâb, Şerhu’l-i’râb ‘an Kavâ’idi’l-i’râb, Et-Tergîb fî keşfi rumûzi’t-Tehzîb, El-

Ünsü’l-enîs fî ma’rifeti şe’ni’n-nefsi’n-nefîs, Risâle fî istikbâli’l-kıble, Seyfü’l-mülûk ve’l-

hükkâmi’l-mürşid lehüm ilâ sebîli’l-hak ve’l-ahkâm, Menâzilü’l-ervâh, Kitâbü’r-Ravh fî 

‘ilmi’r-rûh, En-niseb li-ehli’l-edeb, Seyfü’l-kuzat ‘ale’l-bugât, Şerhü’l-esmâ’i’l-hüsnâ, Et-

Temhîd fî şerhi’t-tahmîd (Gökbulut, 2001, ss. 154-155). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î, 

Mevlânâ Muhyiddîn Kâfiyeci’den ders almıştır.  

 

2.2.6.32. Mevlânâ Suyûtî (ö. 911/1505) 

1 Receb 849/3 Ekim 1445 tarihinde Kâhire’de doğmuştur (Özkan, 2010, s. 188). 

Suyûtî ilim hayatına Kurân-ı Kerîm’i öğrenerek başlamıştır. Daha sonraları; tefsir, hadis, fıkıh 

ve Arap dili ve edebiyatı konularında eğitim almıştır (Özkan, 2010, s. 188). Suyûtî, 911/1505 

tarihinde vefat etmiştir (Özkan, 2010, s. 188). Mevlânâ Suyûtî’nin birçok esere hâşiyeleri ve 

şerhleri bulunmaktadır.  
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Eserleri: Özkan, İslâm Ansiklopedisi (2010)’nde, Suyûtî’nin kendi eserlerini 

gruplandırmasını maddeler halinde vermiştir (s. 191). Bu gruplandırmaya göre Suyûtî’nin 

eserleri şunlardır: Daha önce benzeri yazılmamış olan eserler (on sekiz adet), benzeri yazılmış 

ya da yazılabilecek olan eserler (elli adet), yirmi ile yüz sayfa arası olan eserler (altmış adet), 

fetvâlar dışında on sayfa civârında olan eserler (yüz iki adet), on sayfa civârındaki fetvâlar 

(seksen adet), öğrencilik yıllarında yazdığı fakat önemsemediği eserler (kırk adet), yarım 

kalmış eserler (seksen üç adet).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab 

, Mevlânâ Suyûtî’den ders almıştır.  

 

2.2.6.33. Hayır Beg (ö. 928/1522) 

 Çerkez asıllı olup 868/1464 veya 869/1465 tarihinde Kerâc yakınlarındaki Samsum 

köyünde doğmuştur (Seyyid Muhammed es-Seyyid, 1998, s. 49). Osmanlı devletinin ilk Mısır 

beylerbeyidir (Seyyid Muhammed es-Seyyid, 1998, s. 49). Hayır Beg, 928/1522 tarihinde 

vefat etmiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab 

, Hayır Beg’in hizmetine girmiştir.  

 

2.2.6.34. Hekim Altûncızâde (ö. ?) 

Kaynaklarda, doğum ve vefatı hakkında fazla bir bilgi olmamakla birlikte 

“Altûnîzâde” veya “İbni Zehebî” olarak geçmektedir (Terzioğlu, 1989, s. 544). Hekim 

Altûncızâde hakkında bilgilerin bulunduğu kaynaklarda daha çok Altûncızâde’nin kişiliği 
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üzerine durulmaktadır. Terzioğlu (1989), Hekim Altûncızâde, 1451-1481 tarihleri arasında 

Fatih devri hekimlerindendir (Terzioğlu, 1989, s. 544).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Mehemmed b. Kemal, Hekim Altûncızâde’den ders almıştır.  

 

2.2.6.35. Tokatlı Mevlânâ Hüsâm Çelebi (ö. 860/1460) 

“Nalbantzâde” ismiyle tanınmış bir âlim olup Fatih Sultan Mehmed devrinde 

yaşamıştır (Yavuz ve Özen, 1972, s. 320). 860/1460 tarihinde İstanbul’da vefat etmiştir 

(Yavuz ve Özen, 1972, s. 320) 

Eserleri: Şerhu Avâmil-i Cürcanî, Risâle fî cevâz-ı devrân-ı sûfiyye, Şerhu 

Şemsiyye, Risâle fî beyâni Kavsi Kuzâh, Ta’likât ‘alâ hâşiye-i Tecrîd li’s-Seyyid Şerîf 

(Yavuz ve Özen, 1972, s. 320).  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Muhyiddîn 

Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, Mevlânâ Hüsâm Çelebi’den ders almıştır.  

 

2.2.6.36. Mevlânâ Yegânî (ö. 865/1461) 

Asıl adı Mehmed olup kaynaklarda “Yegan”, “Yegen” şeklinde geçmektedir (Özcan, 

2005, s. 265). Müderrislik, kadılık ve müftülük yapmıştır. Mollâ Fenârî’den ders almıştır 

(Özcan, 2005, s. 265). Mevlânâ Yegân, 865/1461 tarihinde vefat etmiştir (Özcan, 2005, s. 

265). 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Muhyiddîn 

Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî, Mevlânâ Yegân’dan ders almıştır.  
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2.2.6.37. Mevlânâ Abdulkerîm (ö. 900/1495 ya da 895/1489) 

Osmanlı Devleti’nin altıncı şeyhü’l-İslâmı olup Hanefî mezhebi fıkıh âlimidir. Doğum 

yeri ve târihi bilinmemektedir (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 274). Alâaddîn Ali 

Tûsî, Sinân-ı Acemî’den aklî ve naklî ilimleri öğrenmiştir (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 

1984, s. 274). Müderrislik ve şeyhü’l-İslâmlık yapmıştır. Kaynaklarda, Mevlânâ 

Abdulkerîm’in vefat tarihi ile ilgili bir birliktelik yoktur. İslâm Âlimleri Ansiklopedisi 

(1984)’nde, Mevlânâ Abdulkerîm’in vefatıyla ilgili olarak 900/1495 tarihinde vefat ettiği 

bilgisi verilirken (s. 274), İpşirli, İslâm Ansiklopedisi (2005)’nde, 895/1489 tarihini vermiştir 

(s. 239). 

 Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Kâsım Germiyânî, Mevlânâ Abdulkerîm’den ders almıştır. 

 

2.2.6.38. Mevlânâ Samsûnî Hasan Efendi (Hasan b. Abdüssamed)  

(ö. 891/1486) 

Fatih Sultan Mehmed zamanında yaşayan fıkıh, kelâm ve usûl âlimlerinden olup ismi 

Hasan b. Abdüssamed es-Samsûnî’dir (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 66). Mollâ 

Hüsrev’den aklî ve naklî ilimlerde ders almıştır (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 66). 

Mevlânâ Samsûnî Hasan Efendi, 891/1486 tarihinde vefat etmiştir (İslâm Âlimleri 

Ansiklopedisi, 1984. s. 67). 

Eserleri: Hâşiyetü ‘ale’l-Mutavvel, Ta’lîkatü ale’t-Tavdîh, Hâşiyetü ‘alâ Şerhi’l-‘Adûd, 

Havâşi ‘alâ şerhi’l-Muhtasar li Seyyîd Şerîf (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 67). 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Seyyid İbrahim, Mevlânâ Samsûnî Hasan Efendi’den ders 

almıştır.  
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2.2.6.39. Hüseyin Ümmü Veledzâde (Hüsâmeddin Hüseyin Tebrizî) (ö. ?)  

Tebrizli Mollâ Hamid’in oğlu olan Hasan’ın çocuklarından biridir. İki çocuklu 

annesinin Fahrüddin Acemî ile evlenmesinden dolayı “Ümmü Veled” adıyla çağrıldığı 

bilinmektedir (Dedeyev, 2009, s. 217). Osmanlı devletine ne zaman geldiği ile ilgili bir bilgi 

bulunmamaktadır.  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde, Ümmü Veled’den ders almıştır.  

 

2.2.6.40. Mevlânâ Bahâaddîn (ö. 895/1490) 

İslâm âlimlerinden ve evliyânın büyüklerinden olup Hacı Bayram-ı Velî hazretleri’nin 

önde gelen talebelerinden ve halîfelerinden olan Lutfullâh Efendi’nin oğludur (İslâm Âlimleri 

Ansiklopedisi, 1984, s. 268). Asıl ismi Mevlânâ Bahâaddîn b. Şeyh Lutfullâh’tır. 

Hocazâde’den ders almıştır (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 268). 895/1490 tarihinde 

Edirne’de vefât etmiştir (İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 268). 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Bahâaddîn’den ders almıştır. 

 

2.2.6.41. Mevlânâ Bahşî Halîfe (ö. 930/1523) 

Amasya'nın Sonsa köyündendir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 239). Kaynaklarda “Akbilek 

Bahşî Halîfe” olarak geçmektedir. İmâm Suyûtî, Zekeriyyâ El-Ensârî ve Şemseddîn 

Mehemmed Es-Sehâvî gibi âlimlerden ilim öğrenmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 239). Bahşî 

Halîfe, 930/1523 tarihinde vefat etmiştir (Yavuz ve Özen, 1972, s. 239). 

Eserleri: Miracü’l-ulâ fî tefsîr-i Sûreti’l-İsrâ, Tenbihü’l-Ganî fî Ru’yeti’n-Nebî (Yavuz ve 

Özen, 1972, s. 239).  
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Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî, Mevlânâ Bahşî Halîfe’den ders almıştır.  

 

2.2.6.42. Şeyh Ayâs (ö. ?) 

Osmanlı devri ulemâ ve evliyâsından olup Fatih Sultan Mehmed’in ilk hocalarındandır 

(İslâm Âlimleri Ansiklopedisi, 1984, s. 275). Kaynaklarda, doğum ve vefatıyla ilgili herhangi 

bir bilgi bulunmamaktadır. Şeyh Ayas, din ve fen ilimlerinde eğitim almıştır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Şeyh Muslihiddîn El-İmâm, Şeyh Ayas’tan ders almıştır.  

 

2.2.6.43. Mevlânâ Kâdîzâde (ö. 844/1440’tan sonra) 

Ulemâ sınıfından gelen babasının ölümü üzerine dedesi Kadı Mahmud Çelebi 

tarafından yetiştirildiği için “Kâdîzâde” lakabıyla anılmaktadır (Fazlıoğlu, 2001, s. 98). Bu 

lakapla anılmadan önce “Mûsâ Çelebi”, “Mûsâ Paşa” olarak tanınmaktadır (Fazlıoplu, 2001, 

s. 98). Dedesinden ve Mollâ Fenârî’den ders almıştır. Kâdîzâde’nin, 844/1440 tarihinden 

sonra vefat ettiği bilinmektedir (Fazlıoğlu, 2001, s. 98).  

Eserleri: Tuhfetü’r-re’îs fî şerhi Eşkâli’t-te’sîs, risâle fi’stihrâci ceybi derece vâhide bi-

‘amâlin mü’essese ‘alâ kavâ’ide hisâbiyye ve hendesiyye ‘alâ tarîkati Gıyâseddîn el -Kâşî, 

Hâşiye ‘alâ Tahrîri usûli’l-hendese, Şerhü’l-Mülahhas fî ‘ilmi’l-hey’e, Hâşiye ‘alâ Tahrîri’l-

Mecistî, Risâle fi’stihrâci hatti nısfi’n-nehâr ve semti’l-kıble (Fazlıoğlu, 2001, ss. 99-100).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden 4’ü Kâdîzâde’den ders almıştır.  

Mevlânâ Kâdîzâde’den eğitim almış şahsiyetler: Mevlânâ Yûsuf Hamîdî, Şeyh Cemâleddîn 

Karamânî, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, Mevlânâ Aydınlı Pîr Ahmed Çelebi  
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2.2.6.44. Mevlânâ Şücâ’addîn Rûmî (ö. 929/1523-1524) 

 Dimetoka kasabasındandır (Özcan, 1989, s. 330). Eşrefzâde Mevlânâ Mehemmed’den, 

Mevlânâ Sinân Paşa’dan ders almıştır. Müderrislik ve kadılık yapmıştır. Mevlânâ Şücâ’addîn 

Rûmî 929/1523-1524 tarihinde vefat etmiştir (Özcan, 1989, s. 330). 

Eserleri: Şerh-i Tecrîd’e hâşiye, Şerh-i Metâli’a havâşî, Hâşiye-i Şerh-i Şemsiyye’ye havâşî, 

Hâşiye-i Şerh-i Adudî’ye havâşî, Hayâlî’nin kitabına hâşiye (Özcan, 1989, ss. 330-331). 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta (290-430 sayfalar arası) geçen şahsiyetlerden sadece Mevlânâ 

Abdelvâsi b. Hayreddîn Hızır, Mevlânâ Şücâ’addîn Rûmî’den ders almıştır.  

 

2.2.6.45. Âhîzâde Yûsuf Efendi (Âhî Çelebi) (ö. 902/1497 ya da 904/1499) 

Sultan 2. Murad devri âlimlerinden olup babası Cüneyd’dir (Ünal, 1988, s. 549). 

Mollâ Salahaddîn ve Mollâ Hüsrev’den ders almıştır. Kaynaklarda “Âhî Çelebi” olarak 

bilinen Âhîzâde, Sahn Medresesi’nde müderris iken vefat etmiştir (Ünal, 1988, s. 549). Vefatı 

ile ilgili olarak kaynaklarda 902/1497 ve 904/1499 tarihleri verilmektedir.  

Eserleri: Zâhiretü’l-‘ukbâ fî şerhi Sadri’ş-şerî’ati’l-‘uzmâ, Zübdetü’l-ta’rîfât, Terceme-i 

Ferâ’iz-i Sirâciyye, Muhtasaru Fetâvâ’i Kâdîhân, Ta’lîkât ‘alâ Tefsîri’l-Beyzâvî, Hediyyetü’l-

mühtedîn (Ünal, 1988, s. 549).  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) geçen 

şahsiyetlerden sadece Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Âhî 

Çelebi’den ders almıştır.  

 

2.2.6.46. Şeyh Muhyiddîn Mehemmed (ö. 900/1494-1495) 

Şeyh Hâcî Halîfe’den ders almıştır (Özcan, 1989, s. 354). Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ta 900/ 

1494-1495 tarihinde vefat ettiği bilgisi bulunmaktadır. İncelemeye konu olan kısımda geçen 
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şahsiyetlerden sadece Şeyh Safiyyüddîn Mustafa, Şeyh Muhyiddîn Mehemmed’den ders 

almıştır.  

 

2.2.6.47. Eğitim Alınan Diğer Şahsiyetler  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 Sayfalar Arası) 

incelenen şahsiyetlerin eğitim aldıkları hocalar hakkında bilgiler verilmiştir. Bu hocalardan 

bazılarının hayat hikâyeleri hakkında çeşitli kaynaklarda bilgiler bulunmaktadır. Yukarıda 

hangi hocadan ders aldığı bilgisine kesin olarak ulaşılmış şahsiyetlerin hocaları haklarında 

bilgiler verilmiştir. Hocası belirtilen ancak kaynaklarda haklarında bilgiler olmayan 

şahsiyetler de vardır. Bunun yanında eğitim aldığı hocasının ismi sadece “Mevlânâ  

Salahaddîn” şeklinde belirtilen şahsiyetlerin hangi Mevlânâ Salahaddîn’den ders aldığını 

tespit etmek oldukça güçtür. Bu sebeple “Eğitim Alınan Diğer Şahsiyetler” başlığı altında 

hocalar hakkında bilgi verilmeden onlardan ders almış şahsiyetlere yer verilmiştir.  

Mevlânâ Kutbüddîn: Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Mevlânâ 

Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî, Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. 

Ömer Kastamonî. 

Mevlânâ Yûsuf Bâlî: Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî. 

Mevlânâ Salâhaddîn: Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî. 

Karamanlu Mevlânâ Hamza: Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî. 

Mevlânâ Abdî: Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî, Mevlânâ 

Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî. 

Şeyh Sinân: Mevlânâ Seyyid İbrahim. Şeyh Bedreddîn Halîfe. 

Mevlânâ Dervîş Mehemmed b. Hızır Şâh: Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed 

Zîrek, Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl. 

Şâh İsmail Erdebilî: Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf. 
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Eşrefzâde Mevlânâ Mehemmed: Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî. 

Mevlânâ Ömer Kastamonî: Alâaddîn Ali Kastamonî.  

Mevlânâ Ali Kastamonî: Mevlânâ Ömerzâde.  

Şeyh Muslihiddîn Kocavî: Şeyh Muhyiddîn İskilîbî.  

Şeyh İbrahim Kayserî: Şeyh Muhyiddîn İskilîbî.  

Şeyh Ahmed: Seyyid Vilâyet, Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî 

Vâiz Arab . 

Şeyh İbni ‘Arefe: Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî Endülîsî. 

Şeyh Debbâsî: Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî Endülîsî. 

Mevlânâ Efdalzâde Mûsâ Çelebi: Sûfîzâde Şeyh Abdurrahmân. 

Şeyh Ebdâl Alâaddîn: Şeyh Bedreddîn Halîfe. 

Şeyh Mes’ûd: Şeyh Süleyman Halîfe. 

Mevlânâ Halîl: Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl.  

Mevlânâ Mehemmed Samsûnî: Mevlânâ Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin 

Hüseynî.  

Mevlânâ Ali Yegânî: Mevlânâ Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî. 

Şeyh Sâlih Necmeddîn Sahrâvî: Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed 

Abbâsî Şâfi’î. 

Emîniddîn Aksarâyî: Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î. 

Mahbeddîn Hanefî: Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î. 

Şeyh Hasan: Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab . 

Tebrîzli Mevlânâ Mürîd: Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz 

Arab . 

Mevlânâ Şemenî: Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab . 

Kutbüddîn Mehemmed: Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî. 
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Uzun Muslihiddîn: Mevlânâ Abdulhamîd b. Eşref. 

Hekim Kutbüddîn: Mevlânâ Mehemmed b. Kemal. 

Fazlullâh Efendi: Şeyh Mehemmed Eş-Şehîr Bâcı Şûrba. 

 

2.2.7. Yüzyıllarına Göre Şahsiyetler 

Yüzyıllarına göre şahsiyetler sıralanırken aşağıdaki tarihler esas alınmıştır:  

1320-1419, 14. yüzyıl 

1420-1519, 15. yüzyıl 

1520-1619, 16. yüzyıl.  

Vefatı hakkında tarih düşürülen şahsiyetlerin yüzyılları belirtilmeden önce koyu ve 

eğik bir şekilde düşülen tarih yazılmıştır. (Hilâf-ı vâkıǾ bud, 15. yüzyıl gibi). Ölüm tarihleri 

tam olarak belirtilmediği için yaşadığı yüzyılı hakkında şüpheye düşülen bazı şahs iyetler de 

vardır. 15. yüzyılda ve 16. yüzyılda yaşadığı bilgisine ulaşılmış şahsiyetler, “15-16. yüzyıl 

Şahsiyetleri” olarak değerlendirilmiştir. Bazı şahsiyetlerin yaşadıkları yüzyıl ile ilgili olarak 

tarih verilmemiştir. Bu şahsiyetlerin yüzyılları ile ilgili olarak, ders aldığı âlim, dönemin 

padişahı ve ders verdiği öğrenciler gibi yüzyılı hakkında ipucu verebilecek her türlü bilgi 

kullanılmıştır. Bazı şahsiyetlerin hiçbir şekilde yüzyıl bilgisine ulaşılamamıştır. Bu 

şahsiyetler, “Yüzyılı Belirtilmeyen Şahsiyetler” başlığı altında değerlendirilmiştir.  

 

2.2.7.1. 15. Yüzyıl Şahsiyetleri 

1. Mevlânâ Sinân (Seyyid Şerîf Cürcânî ile imtihan edildiği bilgisi veriliyor, 15. yy)  

2. Muhyiddîn Mehemmed b. İbrahim b. Hasan Niksârî (ö. 901/1495-1496, 15. yy)  

3. Kâsım b. Ya’kûb (Şehzâde Sultan Ahmed zamanında vefat ettiği bilgisi veriliyor, 15. 

yy) 
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4. Sinâneddîn Yûsuf (Sultan Murad Han zamanındaki bir vezirin kulu olduğu bilgisi 

verilmiş, 15. yy) 

5. Alâaddîn Yegânî (ö. 909/1503-1504, 15. yy) 

6. Lutfullâh Tokâtî (ö. 25 Rebiü’l-âhir 900 /23 Ocak 1495, vefatına: Hilâf-ı vâkıǾ bud, 

tarihi düşülmüş, 15. yy)  

7. Mevlânâ Kâsım Germiyânî (ö. 15 Ramazan 901/28 Mayıs 1496, 15. yy)  

8. Kıvâmeddîn Kâsım b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî (Ali Kuşçu’nun hizmetinde 

bulunduğu bilgisi verilmiş, 15. yy)  

9. Alâaddîn Ali b. Ahmed b. Mehemmed Cemâlî (Sultan Selim Han zamanında yaşadığı 

bilgisi verilmiş, 15. yy)  

10. Amasiyyeli Mevlânâ Abdurrahmân Ali b. Mü’eyyed (d. 860/1456), (ö. 15 Şaban 

922/13 Eylül 1516, 15. yy)  

11. Muslihiddîn Mustafa (ö. 919/1513-1514, 15. yy)  

12. Muhyiddîn Mehemmed b. Hasan Samsûnî (ö. 919/1513-1514, 15. yy)  

13. Kara Seydî Hamîdî (ö. 913/1507-1508, 15. yy)  

14. Mevlânâ Seydî Karamânî (ö. 923/1517-1518, 15. yy) 

15. Kara Bâlî Aydınî (ö. 922/1516-1517, 15. yy)  

16. Abdurrahmân Alâaddîn Arabî (ö. 923/1517-1518, 15. yy) 

17. Mevlânâ Muhyiddîn Acemî (Mevlânâ Gûrânî’nin öğrencisi olduğu bilgisi verilmiş, 15. 

yy)  

18. Sinâneddîn Yûsuf Acemî (Sultan Bayezid Han zamanında yaşadığı bilgisi verilmiş, 

15. yy) 

19. Bedreddîn Mahmud b. Şeyh Mehemmed (911/1506 tarihinde kazasker olduğu ve kısa 

bir süre sonra vefat ettiği bilgisi verilmiş, 15. yy)  



133 

 

20. Mevlânâ Halîl (Sultan Selim Han’ın ilk zamanlarında vefat ettiği bilgisi verilmiş, 15. 

yy)  

21. Mevlânâ Kıvâmeddîn Yûsuf (Sultan Selim Han’ın saltanatının ilk yıllarında vefat 

ettiği bilgisi verilmiş, 15. yy)  

22. Mevlânâ Ya’kûb b. Seydî Ali (Sultan Bayezid Han’ın unvân verdiği bilgisi verilmiş, 

15. yy)  

23. Mevlânâ Nûreddîn Hamza (ö. 913/1507-1508, 15. yy)  

24. Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs (ö. 923/1517-1518, 15. yy)  

25. Mevlânâ Şücâ’addîn İlyâs Rûmî (Mevlânâ Sinân Paşa’nın hizmetine girdiği bilgisi 

verilmiş, 15. yy)  

26. Tâceddîn İbrahim (Sultan Bayezid Han zamanında yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy)  

27. Mevlânâ İbrîzâde (Mevlânâ Hatîbzâde’nin hizmetine girdiği bilgisi verilmiş, 15. yy) 

28. Mevlânâ Abdurrahmân b. Mehemmed b. Ömer Çelebi (Sultan Mehemmed Han 

zamanında yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy) 

29. Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Yegânî (Sultan Bayezid ve Sultan Selim zamanında 

yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy) 

30. Mevlânâ Yûsuf Hamîdî (ö. 912/1506-1507, 15. yy) 

31. Mevlânâ Tâcî Begzâde Ca’fer Çelebi (ö. 8 Receb 920/29 Ağustos 1514, 15. yy)  

32. Mevlânâ Tâcî Begzâde Sa’dî Çelebi (ö. 922/1516-1517, 15. yy)  

33. Mevlânâ Kutbüddîn Mehemmed ibni Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî (Ali Kuşçu’dan 

ders aldığı bilgisi verilmiş, 15. yy) 

34. Mevlânâ Şeyh Muzaffereddîn Ali Şirâzî (ö. 922/1516-1517, 15. yy) 

35. Mevlânâ İbrahim (ö. 920/1514-1515, 15. yy) 

36. Mevlânâ Karamânî Kemaleddîn İsmail (Mevlânâ Hüsrev ile çağdaş olduğu bilgisi 

verilmiş, 15. yy) 
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37. Mevlânâ Abdulevvel b. Hüseyin Ümmü Veledzâde (Sultan Mehemmed zamanında 

Selverî kadısı olduğu bilgisi verilmiş, 15. yy) 

38. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Karamânî (Sultan Mehemmed Han’ın saltanatının ilk 

yıllarında vefat ettiği bilgisi verilmiş, 15. yy) 

39. Mevlânâ Alâaddîn Yetîm (ö. 920/1514-1515, 15. yy)  

40. Mevlânâ Şeyh (ö. 908/1502-1503, 15. yy)  

41. Mevlânâ Zamîrî (Hamza Nûreddîn) (ö. 920/1514-1515, 15. yy)  

42. Mevlânâ Ömerzâde (Ak Şemseddîn zamanında yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy)  

43. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabîb (Sultan Bayezid Han zamanında yaşadığı 

bilgisi verilmiş, 15. yy)  

44. Mevlânâ Hüsâm (Sultan Bayezid zamanında yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy)  

45. Mevlânâ Hekim Hâcî (ö. 913/1507-1508, 15. yy)  

46. Şeyh Muhyiddîn İskilîbî (ö. 920/1514-1515, 15. yy) 

47. Şeyh Muhyiddîn Mehemmed (ö. 900/1494-1495, 15. yy)  

48. Şeyh Şücâ’addîn (ö. 914/1508-1509, 15. yy)  

49. Şeyh Safiyyüddîn Mustafa (ö. 919/1513-1514, 15. yy)  

50. Burûsevî Şeyh Rüstem Halîfe (ö. 917/1511-1512, 15. yy) 

51. Şeyh Ali Dede (ö. 917/1511-1512, vefatına: Rûhına rahmet (917), tarihi düşülmüş, 

15. yy) 

52. Şeyh Seyyid Ali b. Meymûn Magribî Endülîsî (ö. 917/1511-1512, 15. yy)  

53. Şeyh Ulvân Hamevî (ö. 922/1516-1517, 15. yy)  

54. Sûfîzâde Şeyh Abdurrahmân (ö. 919/1513-1514, 15. yy)  

55. Şeyh Mehemmed Bedahşî (ö. 922/1516-1517, 15. yy)  

56. Şeyhü’s-Seyyid Ahmed b. Mehemmed Buhârî Hüseynî (d. 849/1445-1446) (ö. 

922/1516-1517, 15. yy)  
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57. Âbid Çelebi (Şeyh İlâhî’nin hizmetine girdiği bilgisi verilmiş, 15. yy)  

58. Şeyh Lutfullâh Üskûbî (Şeyh İlâhî’nin hizmetine girdiği bilgisi verilmiş, 15. yy) 

59. Şeyh Bedreddîn Baba (Şeyh İlâhî’nin hizmetine girdiği bilgisi verilmiş, 15. yy) 

60. Şeyh Süleyman Halîfe (Sultan Mehemmed Han’ın kullarından olduğu bilgisi verilmiş, 

15. yy)  

61. Şeyh Sevindük (Mevlânâ Kirmâstî ile aynı devirde yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy)  

62. Şeyh Kâsım Çelebi (Sultan Selim Han’ın ilk zamanlarında vefat ettiği bilgisi verilmiş, 

15. yy)  

63. Şeyh Ramazân Halîfe (Sultan Bayezid Han saltanatında vefat ettiği bilgisi verilmiş, 

15. yy)  

64. Şeyh Baba Yûsuf Seferihisârî (Sultan Selim Han’ın ilk zamanlarında vefat ettiği 

bilgisi verilmiş, 15. yy)  

65. Mevlânâ Abdulhalîm b. Ali (ö. 922/1516-1517, 15. yy)  

66. Mevlânâ Kıvâmeddîn Kâsım b. Halîl (d. 867/1463) (ö. 919/1513-1514, 15. yy) 

67. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed (ö. 919/1516-1514, 15. yy)  

68. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Ya’kûb (ö. 924/1518-1519, 15. yy) 

69. Mevlânâ Zîrekzâde Paşa Çelebi (Sultan Selim Han’ın saltanatının ilk yıllarında vefat 

ettiği bilgisi verilmiş, 15. yy)  

70. Zîrekzâde Mehemmed Çelebi (Sultan Selim Han’ın saltanatının ilk yıllarında vefat 

ettiği bilgisi verilmiş, 15. yy) 

71. Mehemmed Paşa (923/1527 tarihinde Sultan Selim Han’ın emriyle dîvânda bulunduğu 

bilgisi verilmiş, 15. yy)  

72. Mevlânâ Haydar b. Mahmud (Sultan Selim Han’ın saltanatında vefat ettiği bilgisi 

verilmiş, 15. yy)  

73. Mevlânâ Kemal (Sultan Bayezid Han zamanında yaşadığı bilgisi verilmiş, 15. yy)  
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74. Şeyh Nasûh Tosyavî (ö. 924/1518-1519, 15. yy)  

75. Şeyh Muhyiddîn Esved (Hâcî Halîfe’den ders aldığı bilgisi verilmiş, 15. yy)  

 

2.2.7.2. 16. Yüzyıl Şahsiyetleri  

1. Karasili Nûreddîn ibni Yûsuf (ö. 928/1521-1522, 16. yy)  

2. Mevlânâ Muhyiddîn Seydî Mehemmed b. Mehemmed Kocavî (ö. 931/1524-1525, 16. 

yy)  

3. Mevlânâ Seyyid İbrahim (ö. 935/1528-1529, 16. yy)  

4. Amasiyyeli Ali (ö. 927/1520-1521, 16. yy)  

5. Mevlânâ Pîr Mehemmed Cemâlî (ö. 940/1532-1533, 16. yy)  

6. Mevlânâ Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek (ö. 939/1532-1533, 16. yy)  

7. Mevlânâ Mahmud b. Mehemmed b. Kâdîzâde Rûmî (ö. 931/1524-1525, 16. yy)  

8. Mevlânâ Gıyâseddîn Paşa Çelebi (ö. 927/1520-1521, 16. yy) 

9. Mevlânâ Hekim Şâh Mehemmed Kazvînî (Sultan Süleyman Han’ın saltanatı sırasında 

vefat ettiği bilgisi verilmiş, 16. yy)  

10. Mevlânâ Seyyid Mahmud b. Abdullâh (ö. 943/1536-1537, 16. yy) 

11. Mevlânâ Şeyh Yahyâ b. Bahşî (ö. 1000/1591-1592, 16. yy) 

12. Şeyh Muslihiddîn Sirozî (ö. 926/1519-1520, 16. yy)  

13. Seyyid Vilâyet (d. 855/1451-1452) (ö. 929 1522, 16. yy) 

14. Şeyh Kara Ali (ö. 929/1522-1523, 16. yy)  

15. Ârif Bülend Şeyh İsmail Şirvânî (ö. 940/1533-1534, 16. yy)  

16. Şeyh Muslihiddîn Tavîl (Şakâ’ik Müellifi, gençlik yıllarında Muslihiddîn Tavîl’i 

gördüğü bilgisini vermiş, 16. yy)  

17. Sinâneddîn (ö. 936/1529-1530, 16. yy)  

18. Şeyh Cemâleddîn Karamânî (ö. 923/1526-1527, 16. yy) 
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19. Mevlânâ Şemseddîn Ahmed b. Süleyman b. Kemal Paşa (ö. 940/16 Nisan 1534, 

vefatına: Ve ey gitdi Kemali bu ‘asruñ, tarihi düşülmüş, 16. yy) 

20. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Ali b. Mevlânâ Yûsuf Bâlî ibni 

Mevlânâ Şemseddîn El-Fenârî (ö. 929/1522-1523, vefatına: Gitdüñ ey Şâh Efendi 

eyvâh, tarihi ddüşülmüş, 16. yy)  

21. Muhyiddîn Çelebi ibni Mehemmed b. Ali b. Yûsuf Bâlî ibni Şemseddîn El-Fenârî (ö. 

26 Zilkade 954/7 Ocak 1548, vefatına: İde Muhyiddîn Efendi rûhını şâd ol Vedûd, 

tarihi düşülmüş, 16. yy)  

22. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Alâaddîn (ö. 957/1550-1551, vefatına: Mollâ 

Çelebi rûhını şâd eyleye Kayyûm, tarihi düşülmüş, 16. yy)  

23. Mevlânâ Mehemmed Şâh ibni Mevlânâ Mehemmed b. Hâcî Hasan (ö. 939/1532-1533, 

16. yy)  

24. Mevlânâ Hüsâmeddîn Hüseyin b. Abdurrahmân (ö. 926/1519-1520, 16. yy)  

25. Mevlânâ Muslihiddîn Mustafa b. Halîl (d. 857/1423) (ö. 935/1528-1529, 16. yy) 

26. Mevlânâ Abdel-vâsi’ b. Hayreddîn Hızır (945/1539 tarihinde hacca gittiği bilgisi 

verilmiş, 16. yy)  

27. Mevlânâ Abdulazîz b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî (ö. 931/1524-1525, 16. yy) 

28. Mevlânâ Abdurrahmân b. Seyyid Yûsuf b. Hüseyin Hüseynî (d. 874/1469-1470) (ö. 

954/1547-1548, 16. yy)  

29. Mevlânâ Aydınlı Pîr Ahmed Çelebi (ö. 932/1525-1526, 16. yy)  

30. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Hatîb Kâsım b. Ya’kûb ibni Ahmed b. 

Mehemmed b. Ebû Bekr b. El-Hâc Emîr Ali (d. 27 Şaban 864/17 Haziran 1460) (ö. 

940/1533-1534, vefatına: Sahn-ı cinâna gitdü ol pîr, tarihi düşülmüş, 16. yy)  

31. Zeyneddîn Mehemmed b. Mehemmed Şâh Fenârî (ö. 1 Rebiül-evvel 926/20 Şubat 

1520, 16. yy)  
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32. Ali Kara Davud b. Kemal (ö. 948/1533, 16. yy)  

33. Mevlânâ Bedreddîn Mahmud (ö. 946/1539-1540, 16. yy)  

34. Mevlânâ Nûreddîn Hamza b. Atâullâh (ö. 940/1533-1534, 16. yy)  

35. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed b. Mehemmed Berda’î (ö. 928/1521-1522, 16. yy) 

36. Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî (ö. 945/1538-1539, 16. yy)  

37. Mevlânâ Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. Ali (ö. 952/1545-1546, 16. yy)  

38. Mevlânâ Yegânî Paşa Çelebi (Mustafa) (ö. 939/1532-1533, 16. yy)  

39. Mevlânâ Abdulazîz (950/1543’lü yıllarda vefat ettiği bilgisi verilmiş, 16. yy) 

40. Mevlânâ Şeyh Muhyiddîn Mehemmed b. Şeyh Muslihiddîn Kocavî (ö. 951/1544-

1545, 16. yy)  

41. Mevlânâ Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. Ahmed Abbâsî Şâfi’î (ö. 963/1555-

1556, 16. yy) 

42. Mevlânâ Amasiyyeli Bahşî Halefiyye (ö. 939/1532-1533, 16. yy)yy  

43. Mevlânâ Mehemmed b. Ömer b. Hamza El-Müştehir Yemûlî Vâiz Arab  (ö. 4 

Muharrem 938/18 Ağustos 1531, 16. yy) 

44. Mevlânâ Hayreddîn Hazerîn Mahmud b. Ömer Kastamonî (ö. 948/1541-1542, 16. yy) 

45. Mevlânâ Abdulhamîd b. Eşref (ö. 948/1541-1542, 16. yy) 

46. Mevlânâ Tokâtî Çelebi (Sultan Süleyman Hân’ın saltanatının ilk yıllarında vefat ettiği 

bilgisi verilmiş, 16. yy) 

47. Îsâ Paşa ibni İbrahim Paşa (ö. 950/1543-1544, 16. yy)  

48. Mevlânâ Nihânî (ö. 926/1519-1520, 16. yy) 

49. Mevlânâ Mehemmed b. Kemal (ö. 930/1523-1524, 16. yy)  

50. Mevlânâ Bedreddîn (ö. 950/1543-1544, 16. yy)  

51. Şeyh Abdurrahîm El-Mü’eyyedî Eş-Şehîr Yehâcî Çelebi (ö. 944/1537-1538, 16. yy)  
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52. Şeyh Muhyiddîn Mehemmed Bahâaddîn (ö. 951/1544-1545, Nazmî, vefat tarihinin 

952 olduğunu belirtmiş: Bahâaddînzâde itdü ‘azmdür ki bî-çün 952, tarihini 

düşmüştür, 16. yy)  

53. Şeyh Muslihiddîn (930-940/1523-1533 tarihlerinde yaşadığı bilgisi verilmiş, 16. yy)  

54. Şeyh Muslihiddîn (940/950/1533-1543 tarihlerinde yaşadığı bilgisi verilmiş, 16. yy)  

55. Şeyh Nebî Halîfe (940/1533’lü yıllarda vefat ettiği bilgisi verilmiş, 16. yy) 

 

2.2.7.3. 15-16. Yüzyıl Şahsiyetleri 

1. Âhî Yûsuf b. Cüneyd-i Tokâtî (891/1486 Sahn-ı Semân Medresesi’ne geldiği bilgisi 

verilmiş, 15-16. yy) 

2. Mevlânâ İdrîs b. Hüsâmeddîn Bidlisî (Sultan Süleyman Han’ın ilk zamanlarında vefat 

ettiği bilgisi verilmiş, 15-16. yy) 

3. Mevlânâ Abdulvahâb b. Abdulkerîm (921/1516 tarihinde emekli olduğu bilgisi 

verilmiş, 15-16. yy)  

4. Mevlânâ Mustafa b. Mehemmed (886/1482 tarihli bir borç senedi olduğu bilgisi 

verilmiş, 15-16. yy)  

5. Mevlânâ Mehemmed b. Bayezid (889/1485 tarihli bir borç senedi olduğu bilgisi 

verilmiş, 15-16. yy) 

 

2.2.7.4. Yüzyılı Belirtilmeyen Şahsiyetler 

1. Şücâ’addîn İlyâs  

2. Mevlânâ ve Evvelânâ İlyâs  

3. Salâhaddîn Mûsâ ibni Hamîdüddîn ibni Efdaleddîn  

4. Mevlânâ Mu’îdzâde  

5. Mevlânâ Muhyiddîn Mehemmed Tabl-bâz  
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6. Mevlânâ Şemseddîn Ahmed Mâşî  

7. Mevlânâ Ömer Kastamonî  

8. Alâaddîn Ali Kastamonî  

9. Şeyh Mehemmedü’ş-şehîr be-Irâkîzâde  

10. Şeyh Baba Ni’metullâh  

11. Şeyh Bedreddîn Halîfe  

12. Şeyh İmâmzâde  

13. Şeyh Salâhaddîn İznikî  

14. Şeyh Bayezid Halîfe  

15. Şeyh Davud  

16. Şeyh Abdulmü’min  

17. Mevlânâ Seydî b. Hâcî Mahmud  

18. Mevlânâ Îsâ Halîfe  

19. Mevlânâ Şu’ayb  

20. Amasiyyeli Şeyh Muhyiddîn  

21. Amasiyyeli Muslihiddîn Mûsâ b. Mûsâ  

22. Amasiyyeli Mu’îdzâde  

23. Mevlânâ Abdullâh Hâce  

24. Dedecikoglı  

25. Mevlânâ Kilîdcizâde  

26. Mevlânâ Magnîsâlı Sâdık Halîfe  

27. Mevlânâ Mehemmed b. Mehemmed b. Mustafa b. Hâcî Hasan  

28. Mevlânâ Hızır Şâh b. Mehemmed b. Hâcî Hasan  

29. Şeyh Mehemmed Eş-Şehîr Bâbî Şâme  

30. Şeyh Mehemmed Eş-Şehîr Bâcı Şûrba  
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31. Şeyh Lutfullâh  

32. Emîr Ali b. Emîr Hasan  

 

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’ku’ş-Şakâ’ik’ında (290-430 sayfalar arası) bulunan 

şahsiyetlerin yüzyılları ile ilgili bilgiler bulmak mümkündür. Bu bilgilerden hareketle 

Hadâ’ku’ş-Şakâ’ik’ın incelemeye konu olan kısmında geçen şahsiyetlerin % 45’inin 15. 

yüzyılda, %33’ünün 16. yüzyılda yaşadığı bilgisi kesindir. İncelenen şahsiyetlerin % 19’unun 

yaşadığı yüzyıl ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmazken, % 3’ünün 15 veya 16. yüzyılda 

yaşadığı tespit edilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

15. Yüzyıl 
Şahsiyetleri; 75; 45% 

16. Yüzyıl 

Şahsiyetleri; 55; 33% 

Yüzyılı 
Belirtilmeyenler 

Şahsiyetler ; 32; 19% 

15-16. Yüzyıl 
Şahsiyetleri; 5; 3% 

Yüzyıllarına Göre Şahsiyetler 

15. Yüzyıl Şahsiyetleri

16. Yüzyıl Şahsiyetleri

Yüzyılı
Belirtilmeyenler

Şahsiyetler

15-16. Yüzyıl
Şahsiyetleri
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

METİN 

 

3. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik (290-430 sayfalar arası) 

 

3.1. Metnin Kuruluşunda Dikkat Edilen Hususlar 

1. Metinde geçen Arapça âyeti hadis, ve ibâreler metin içerisinde eğik olarak 

çeviriyazıyla verilmiş, anlamları dipnotta eğik olarak yazılmıştır.  

2. Metinde okunmasından şüphe duyulan ifadelerin yanına (?) işareti konulmuştur.  

3. Farsça “vav-ı ma’dule” “ħˇ” şeklinde gösterilmiştir.  

4. Metnin imlâsında zaman zaman problemler gözlenmiş, Arapça ve Farsça kelimelerin, 

asıllarından farklı bir şekilde metinde yer aldığı görülmüştür. Bu gibi durumlarda 

metne müdahele edilmiş, Arapça ve Farsça kelimeler mümkün olduğunca asıllarına 

uygun yazılmaya çalışılmıştır.  

5. ǾAleyhi’r-raĥmetu ve’r-rıżvān, raĥmetu’llāhi teǾālā gibi metin içerisinde çok geçen 

Arapça ifadelerin sadece ilk geçtikleri yerlerde anlamları verilmiştir.  

6. Metinde hemzeli ve “y”li şekilleri olan kelimeler yazımında hemzeli şekilleri tercih 

edilmiştir. (dakāyık/dakāǿik, hakāyık/hakāǿik, şakāyık/şakāǿik gibi). 

7.  Metinde sayfa numaraları koyu köşeli parantez içerisinde gösterilmiştir. ([290], [300], 

[402] gibi).  
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8. Metin içerisinde oluşabilecek anlam kargaşasını önlemek için konuşmalar tırnak (“ ”) 

işareti içerisinde verilmiştir.  

9. “Tezyil” ve “Nesr” ifadeleri koyu bir şekilde yazılarak bu ifadelerden sonra noktalama 

işareti kullanılmadan metne devam edilmiştir. (Teźyįl Mūmā-ileyhüñ fenn-i şiǾrde 

mahāreti var idi; Neŝr Mevlānā Kemāl Paşa-zāde’nüñ telāmiźesinden olan… gibi). 

10. “Mısra”, “beyt”, “şi’r”, “müfred”, “tarih”, “mesnevi”, “kıta”, “matla” ifadelerinden 

sonra (:) işareti konularak koyu bir şekilde yazılarak ve hemen sonrasında gelen dize 

ya da beyit alt satırda ortalı bir şekilde yazılmıştır.  

11. Metin içerisinde bulunmayan ancak olması ile metnin anlam büyünlüğünü sağlayan 

ekler ve kelimeler metinde köşeli parentez ([ ]) içerisinde yazılmıştır. (ġāyetde [ve] 

ķuvvetde olmaġın… gibi). 

12. Kelimelerin yazımında, eserin yazıldığı yüzyıl olan 16. yüzyıl imlâsına uyulmuştur. 

(degin, olınmaġın, virmeyüp, itdükde gibi).  

13.  Eser içerisinde geçen “Mehmed” isminin yazımında “Mehemmed” şekli tercih 

edilmiştir. 

 

3.2. Çeviri Yazı Alfabesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ǿ ع ź ذ a, ā ا

 ġ غ ś ص ǿ أ

 ķ ق đ, ż ض ŝ ث

 k, ñ, g ك ŧ ط ĥ ح

 ħv خوا ž ظ ħ خ
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3.3. Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın (290-430 sayfalar arası) Çeviri Yazılı Metni 

 

[290] Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm1. 

Ŧabaķa-i ŝāmine Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd-i nįk-nüvįdüñ eyyām-ı salŧanat ve hengām-ı 

ħilāfetinde envāǾ-ı Ǿulūm ve aķsām-ı fünūnı śafāǿiĥ-i Ǿavālümde neşr eyleyen aǾlām-ı 

Ǿulemānuñ beyānındadur. Ŧarįķ-ı ders ü ķażāya taŧarruķ eyleyen fārisān-ı śaĥn-ı fażįlet ve 

şeh-süvārān-ı mebādįn-i dįn ü diyānetüñ her birinüñ kitābe-i kitāb-ı Ǿömrinde mektūb u 

mesŧūr ve levĥa-i śafĥa-i śaff-ı iǾmārında muķayyed ü mezbūr olan āyāt-ı beyyināt-ı aĥvāl-i 

şeref-āmāli źikr olındı. 

Ārā-yı Ǿālem-ārā-yı sālikān-ı mesālik-i tevfįķ ve żamāǿir-i Ǿuķde-güşāyān-ı mālikān-ı 

memālik-i taĥķįķdan pūşįde degüldür ki müsāǾade-i sāǾid-i saǾādet-i ezeliyye ile Ǿilm-i 

kāmrānį ve rāyet-i kişver-sitānįyi ber ü dūşına alup ħaźāfįr-i meşārıķ u maġāribde efrāħte 

eyleyen aśĥāb-ı saǾādetden ķanġı śāĥib-i saǾādetdür ki livā-yı vālā-yı rifǾati nigūn-sār olmaya 

ve ķanġı śāĥib-i žuhūrdur ki ħūrşįd-i devlet ve āftāb-ı saǾādeti evc-i rifǾatde iken zevālini 

bulmaya. Đarb-ħāne-i taķdįrde sikke-i cihān-gįrį vü şehr-yārį ķanġı pādşāhuñ nāmına uruldı 

ki Ǿāķıbet anuñ adı mahkūk olmayup mürūr-ı eyyām ile śafĥa-i rūzgārdan silinmedi ve ħaŧįb-i 

edįb-i cevāmiǾ-ı śavāmiǾ-ı vālā olan müşterį-i nįk-fıŧnat kimüñ adına minber-i çarħ üzre 

ħuŧbe-i salŧanat oķudı ki āħir-i kār anuñ źikrinden ferāġat ķılınmadı. Efser-i salŧanatı başına ve 

ħilǾat-i ħilāfeti ber ü dūşına alup ser-firāzlıķlar eyleyen ser-dārlardan ķanġı ser-dārdur ki dest-

bürd-i düzdān-ı ĥavādiŝ-i vāhiyye ile libās-ı sündüs-i iltibāsını aldurmayup nergis gibi başı 

ber-ā-beri tācını ķaptırmadı. Zimām-ı mehāmm-ı salŧanat ve Ǿinān-ı yek-rān-ı ħilāfet el virüp 

esb-i kāmrānı zįr-rānį olan merdān-ı meydān-ı şecāǾatden ķanġı şeh-süvārdur ki merākib-i 

kevākib-i zindeġānįsi śademāt-ı ĥavādiŝ-i eyyām ile şikeste-pā olmadı. Mālikü’l-mülk 

ĥażretlerinüñ rūz-ı ezelde ħāme-i müŝbet ve ķalem-i irādetiyle śafĥa-i aĥvāli tevķįǾ-ı vaķįǾ 

                                                             
1
 Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla. 
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źālike fażlu’llāhi yüǿtįhi men yeşāǿu2 birle muvaķķıǾ olanlaruñ ve mażmūn-ı meymūn-ı şeref-

i meknūn ve hüvelleźį ceǾaleküm halāǿife’l-arżı ve refeǾa baǾđaküm fevķa baǾđın derecātin3 

ile Ǿunvān bulanlaruñ āħir-i kār ism-i sāmįsi yād olmaķ muĥaķķaķdur. MuǾammā gibi adı śanı 

bilinmez olup bį-nām u nişān olması muśaddaķdur. Bu żābıŧa-i rābıŧa-i meǿlūfe-i maǾrūfe 

üzre merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Meĥemmed [291] Ħān ŧābe-ŝerāhu4 ĥażretleri tafśįl-i 

sābıķ üzre sekiz yüz seksen altı senesinde vefāt eyleyicek anuñ yirine Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd-i 

saǾādet-nüvįd ĥażretleri Amāsiyye’den gelüp taħta cülūs eyledi. Nażm:  

Cihāndār-ı gįtįsitān Bāyezįd 

Ħıdįv-i zemįn şehriyār-ı saǾįd 

 

Ser-i tāc-dārān ebū’n-naśr şāh 

Ber efrūħt ser çün be-çetr ü külāh 

 

Be-tįġ u ķalem dest u bāzū güşād 

Be-evreng-i iclāl benşest şād 

 

Şeh-i bā-kemāl ü hüner-perver est 

Peder ber peder ħüsrev ü dāver est5 

Merāsįm-i levāzım-ı pādşāhįden kemānını ve şemşįr-i bürrānı yanına alup taħta cülūs 

eyledükde herkes “ehlehu ve maĥillehu”6 diyüp MıśrāǾ: 

AǾŧā el-fūs kef bārįhā7  

                                                             
2
Bu Allah’ın lütfu olup dilediğine verir (Mâ’ide 54; Hadîd 21;Cum’a 4).  

3
O’dur ki sizi dünyada halifeler yapmış ve verdiği nimetlerle sizi denemek için kiminizi kiminize üstün kılmıştır 

(En’âm 165). 
4
 Toprağı temiz olsun. 

5
 Dünyayı fetheden Sultan Bayezid, yeryüzü hükümdarı, kutlu şehriyar, taç sahiplerinin başı, zaferin babası şah, 

şemsiyesi, başlığıyla kaldırınca başını kılıçla; kalemle elini, kolunu açtı. Ululuk tahtına şad olarak oturdu. 

Kemal sahibi, hünerli bir şahtır. Babadan oğula hüsrevdir, âdil şahtır. 
6
 Onun halkı ve kendi yerine. 

7
 Tüm hayatlar nihayetinde yaratıcıya dönecektir. 
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MıśrāǾını oķudılar. Şeref-i ķudūm-i saǾādet-rüsūmıyla ve cülūs-ı devlet-i meǿnūsıyla śaĥn-ı 

Ǿālem heşt-bihişt-āsā olup ravża-i dārü’s-selām gibi nāżır u reyyān oldı. Sāĥāt-i bāĥāt-i 

zemįn-i bāġ-ı Ǿadn-āsā nażret-i tāze buldı. MıśrāǾ: 

Cihān ser-te-ser nażret-i tāze yāft8  

Bu ŧabaķada Ǿālem bir ŧabaķaya vāśıl oldu ki semāvāt-ı heftümįnden bālā-ter rütbet ve felek-i 

eflāk ve semek-i simākden ziyāde mertebet taĥśįl eyledi. Sāĥa-i Ǿālem-i fi’l-meŝel bir ķaśr-ı 

müŝemmen oldı ki aña ŝānį bulınmayup nažįr ü bedįli mevhūm u mānendi ve Ǿadįli maǾdūm 

idi. Hicret-i nebeviyyeden sekiz yüz elli altı senesinde vücūda gelüp otuz yaşında iken 

evreng-i ǾOŝmānį’yi teşrįf eyledi. Ser-rişte-i müddet-i salŧanatı otuz iki yıl olup ŧoķuz yüz on 

sekiz senesine varduķda esb-i reh-vār eceliyle āħiret mülkine rıĥlet eyledi. ǾÖmr-i nāzenįni 

altmış iki yıla varup vilādetinden vefātına degin bu deñlü Ǿömr sürmiş idi. Ŧūmār-ı ĥayātını 

dest-i ecel sene-i merķūmede dürmiş idi, raĥmetu’llāhi teǾālā9. 

Mevlānā ve Evvelānā Muĥyid-dįn Meĥemmed bin İbrāhįm bin Ĥasan Niksārį raĥmetu’llāh10 

Śāĥib-i Şaķāǿiķ’uñ vālid-i Ǿazįzi Mevlānā Muśliĥi’d-dįn’üñ ittiśāl-i žāhiri ile ħālį ve inśāl-i 

maǾnevį ile üstādıdur. Zemānesinde olan mevālį-i źevi’l-Ǿavālįden evvelā Toķatlu Mevlānā 

Ĥüsām Çelebi’den ve Mevlānā Yūsuf Bālį ibni Meĥemmed Fenārį’den ve Mevlānā 

Yegānį’den telemmüź eyleyüp himem-i vālā-şįmeleri berekātında tekmįl-i şān-ı mekremet-

nişān eyledi. Beyt: 

Himmet-i üstād bāşed mūcib-i fazl u kemāl 

Mį-şeved taǾlįmişān müstevcib-i cāh u celāl11 

ǾĀdāt-ı sādāt-ı Ǿulemā üzre menāśıb-ı şeref-şiǾārdan Ķasŧamonı’da İsmāǾįl Beg Medresesi’ne 

müderris olup erbāb-ı ŧalebe ifāde eyledi. İsmāǾįl Beg medrese-i meźkūreyi sālifü’ź-źikr fāżıl 

                                                             
8
 Bütün dünya baştanbaşa yeniden pırıl pırıl parladı. 

9
 Allah rahmet eylesin. 

10
 Allah’ın rahmeti. 

11
 Üstadın himmetiyle fazilet, kemal sahibi olunur. Onların öğrettiği makam ile ululuk elde edilir. 
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içün binā idüp tefāsįr ü eĥādįŝden şerǾiyyāt uǾaķliyyātdan üç yüz ķıŧǾa mücellid kitāb vaķf 

eyledi. Nažm:  

Ħįz u ābād kun maķāmį nįk 

Tā ber ārį be-ħayr nāmį nįk 

 

Çend rāĥet berį zi mülk-i kesān 

Rāĥetį hem zi mülk-i ħūd-beresān12  

Her bir kitāb-ı müsteŧāb ki maśdūķ-ı manŧūķ lā raŧbin ve lā yābisin illā fį kitābin mubįn13 

olduġı mübeyyen ve her bir nüsħa-i berāǾat-niśāb ki fįhi şifāǿun ve huden ve raĥmeten li’l-

Ǿālemįn14 Ǿunvānıyla muǾanven olduġı muǾayyendür. Fāżıl-ı mezbūr ol kütüb-i muǾtebere-i 

muǾtevereyi dest-yārį-i iźǾān-ı pākle tetebbuǾ idüp daķāǿiķ-ı reķāǿiķ-ı Ǿulūm ve muǾżilāt-ı 

müşkilāt-ı fünūnı niŧāķ-ı ŧāķ-ı insānį ile iĥāŧa eyledi. Fünūn-ı şāyiǾa-i zāyiǾaya müteǾallıķ 

Ǿaķāǿiķ-ı ĥaķāǿiķ-ı ġaybiyyeye ve maħzūnāt-ı meknūzāt-ı lā-reybįyyeye mānend-i genc-i 

şāyegān-ı rāyegān žafer bulup ħazāǿin-i defāǿin-i Ǿulūm-ı nāfiǾayı ol üstād-ı naķķād inķād 

eyledi. Kütüb-i merķūme-i berāǾat-şiǾār ki lücec-i biĥār-ı bį-kenār-ı kirdār [ve] muĥįŧ-i durer-i 

ġurer-i āb-dārdur, ol ħaber-i fāħir ve baĥr-ı baĥįr-i zeħħār aña teġavvür içüp tebaĥĥur u 

teħabbur eyledükden śoñra ele getirdügi ferāǿid-i fevāǿid-i bį-şümārı śarrāfān-ı Ǿarrāfān-ı 

bāzār-ı ŧaleb-vāriye įŝār u niŝār eyledi. Ol ĥadāǿiķ-ı źāt-ı efnān-ı fünūna dest-res bulup 

ŝemerāt-ı nāfiǾa-i sāŧıǾasından behre-ver olduġı gibi kendi daħı ħūşe-çįnān-ı bāġ-ı ŧalebden 

çoķ kimesneye ifāde idüp eŝmār-ı Ǿulūmı beźl eyledi. Eśnāf-ı ālāf-ı cidd ü cehd ile Ǿulūm-ı 

ǾArabiyye’de ve fünūn-ı şerǾiyye vü Ǿaķliyyede mahāret-i tāme taĥśįl idüp fażl-ı žāhir ü bāhir 

ile meşhūr u dāǿir olduġından ġayrı fünūn-ı riyāziyyeyi Ķāđį-zāde Rūmį’nüñ telāmiźesinden 

Mevlānā Fetĥu’llāh Şirvānį’den telemmüź idüp ol fennüñ daħı meşāhįr-i esātiźesinden [292] 

oldı. Beyt:  

                                                             
12

 Kalk, abat et bir makamı iyice, iyilikle iyi ad sahibi olursun böylece. Ne kadar rahat edeceksin başkalarının 

mülküyle? Rahatlık ulaştır sen kendi mülkünden de. 
13

Yerin karanlıkları içinde hiçbir yaş ve kuru bir dane yoktur ki, “Kitāb-ı Mübįn”de bulunmasın (En’âm 59). 
14

Onda şifa vardır ve alemler için rahmet ve hidayetdir.  
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Ez rüsūm-ı şerǾ ü hikmet bā-hezārān iħtilāf 

Nükteį hergiz ne-şud fevt ez dil-i dānāyişān15 

ǾUlūm-ı ķırāǿat-i şeref-āyāt-ı be-tefāśįl-hā maǾlūmı ve mefhūmı olup fenn-i tecvįdde ķader-i 

mufaħħam ve şān-ı musŧatįli olanlardan istiǾlā eyledi. ŞiǾr:  

Yaķūlu lisānü’d-dehrü medĥüke dāǿimā  

Velekinne fevķe elleźi hüve ķāǿilu16  

Ķurǿān-ı Ǿažįmüñ elfāž-ı şerįfesi ve maǾānį-i iǾcāz-ı mebānįsi mażbūŧı ve maħfūżı olup 

Ķurǿān-ı Furķān-Ǿunvānuñ žāhir-i ŧāhirine müteǾallıķ ĥaķāǿiķ-ı bāhirede māhir ve bāŧın-ı 

Ǿāŧırında olan daķāǿiķ-ı reķāǿiķa vāķıf bir Ǿārif kimesne idi. Bu dāǾiye ile cumǾa günlerinde 

ħalķa tefsįr ü vaǾž u teźkįr idüp keşf-i esrār-ı esmār-ı Ķurǿāniyye eylemegin āyāt-ı fażāǿili 

Ǿālemde mütevātir oldı. MıśrāǾ: 

Zįn ķıśśa heft günbed-i eflāk pürsedāst17 

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri serįr-i saǾādet ve erįke-i salŧanatında cülūs 

eyledüginde Mevlānā Niksārį’nüñ maĥāmidini istimāǾ idüp teşrifen yevmį elli aķçe Ǿulūfe 

taǾyįn eyledi. Fāżıl-ı müşārü’n-ileyh daħı gāh Ayaśofya CāmiǾi’nde ve gāh Sulŧān 

Meĥemmed Ħān Ġāzį CāmiǾi’nde Ķurǿān-ı Ǿažįmi tefsįr ü teźkįr eyleyüp istimāǾ eyleyen 

kimesnelere žāhiren ve bāŧınen ĥadden ziyāde ifāde eyledi. Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį 

ĥażretleri Ayaśofya CāmiǾi’nde meclis-i tefsįr ü teźkįrine ĥāżır olup durer-i ġurer-i kelimāt-ı 

şāh-vārın gūş-i hūşlarına āvįħte eyledi. Mervįdür ki evāħir-i Ǿömrinde Ayaśofya CāmiǾi’nde 

bir cumǾa güni Ķurǿān-ı Ǿažįmi itmām idüp Tefsįr-i Şerįf’i iħlāśla ħatm eyledükde ol meclis-i 

fażāǿil-i celįsde Müslümānlara ħiŧāben “Bundan aķdem cenāb-ı Rabbü’l-erbābdan bu ħatm-i 

şerįf-i şeref-güster müyesser olıncaya degin śaĥāǿif-i iǾmārum maŧvį olmasın diyü recā itmiş 

idüm. Ĥālā tefsįr-i kelām-ı Rabb-i enām ħatm ü encām bulup mehl-i temām oldı. Şimdiden 

śoñra bu ħatm-i şerįfüñ muķābelesinde baña ĥüsn-i ħātimet müyesser olmaķ recā iderin.” 

                                                             
15

 Binlerce ihtilafıyla birlikte, şeriatta, hikmette ne varsa, bilgili gönüllerinden bir parça bile asla atlanmadı.  
16

 Daima, uzun bir süre dilinin medhini ve o kimselerin üstünlüğünü söyler.  
17

 Bu hikâyenin yankıları yedi kat gökyüzünü doldurdu. 
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diyüp duǾā eyledi. Ĥużżār-ı meclis daħı anuñ yanınca “āmįn” diyüp icābet-i istidǾā eylediler. 

ŞiǾr: 

Bā-dil-i nālįde ve bā-çeşm-i ter  

Ħˇāste ġufrān zi der-i dādger18 

Fāżıl-ı müşārü’n-ileyh evine geldükde ħaste olup zemān-ı ķalįlde muśĥaf-ı vücūdı ħatm olup 

süver-i Ǿacāyib-śuver-i ĥayātı temām oldı. Hicret-i nebeviyyenüñ ŧoķuz yüz bir senesinde 

vefāt idüp Şeyħ İbni Vefā mezārınuñ ķurbında defn olındı. ŞiǾr:  

Ħāk şude ĥāmil ān dürr-i pāk  

Kūs-ı taġallüb-zede ber çarħ-ı ħāk19  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ pederinden naķl eyledi ki “Ol nāhic-i minhāc-ı niĥāc-ı mecmaǾ-ı zühd ü 

śalāĥ ve menbaǾ-ı taķvā vü felāĥ olup mekārim-i aħlāķı cāmiǾ ve Ǿįş u ķalįl ile ķāniǾ bir 

kimesne idi. MıśrāǾ: 

ĶāniǾ şude bā-ħuşk ter ü bā-nānį20 

Müddet-i Ǿömrinde Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķdan münķaŧıǾ olup nefs-i zekiyyesine meşġūl-i 

mütemaĥĥıż-ı ila’llāh idi.” Sūre-i Duħān’ı tefsįr idüp merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ĥān Ġāzį 

ĥażretlerine anı ihdā eyledüklerinde ol Ǿaśruñ Ǿulemāsı telaķķį-i bi’l-ķabūl idüp sünnet-i 

ĥasene-i büzürg-vārān üzre istiĥsān eylediler. Zemān-ı iştiġāl ve āvān-ı istikmālinde müŧālaǾa 

itdügi Tefsįr-i Ķāđį’sınuñ ĥavāşįsine muĥāl-i müşkilede ĥall-i Ǿuķde-i eşkāl içün fevāǿid-i 

ferįde ve ferāǿid-i müfįde taĥrįr eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ müşārü’n-ileyhüñ ħaŧŧıyla bu tefsįr-

i bā-teysįri seyr idüp “Ǿİlm-i tefsįrde āyet-i kübrādur.” diyü anuñ ĥaķķında ĥüsn-i şehādet 

eylediler. ŞiǾr:  

Hāźe’l-kitābü feźaǾ mādūne veźer  

Lev istaŧǾanā ĥamalnāǿ aliyyü’l-baśar  

 

                                                             
18

 Gönlü inleyip gözleri yaşlıyken Allah katından bağışlanmak istedi. 
19

 O temiz inciyi taşıyan toprak oldu. Baskınlık davulunu gökte çaldı. 
20

 Daha fazla rızıkla kanaat etmek gerekir.  
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Mā fi’l-basįŧati mįn miŝli li-śāĥibe  

Ve enne hāźe’l-minne āyetü’l-kübrā21  

Fenn-i fürūǾdan Viķāye’nüñ şerĥi Śadrü’ş-ŞerįǾa’ya daħı ĥavāşį taĥrįr ü tasŧįr eyledi.  

Teźyįl BaǾżı ŝiķātuñ ħaŧŧından menķūldür ki ǾAķāǿid-i Nesefiyye’ye ĥāşiye tersįm ü terķįm 

eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Mevlānā Āħį Yūsuf bin Cüneyd-i Ŧoķātį raĥmetu’llāh 

Evvelā Merzifon’da müderris olan Mevlānā Seydį Aĥmed Ķırįmį  ĥażretlerinden ve merĥūm 

Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ ħˇācesi Mevlānā Śalāĥa’d-dįn ĥażretlerinden ve 

Mevlānā Ħüsrev ĥażretlerinden telemmüź eyledi. Menāśıb-ı sāmiyyetü’l-merātibden 

maĥmiyye-i Burūsa’da Mevlānā Ħüsrev Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Edrene’de [293] Ŧaşlıķ 

Medresesi’ne ve maĥrūsa-i İstanbul’da Ķalender-ħāne Medresesi’ne ve Maĥmūd Paşa 

Medresesi’ne müderris oldı. Medāris-i meźkūreden śoñra maĥrūsa-i Burūsa medreselerinden 

Sulŧān Medresesi’ne müderris olmış iken elli aķçe važįfe ile Medāris-i Ŝemān-ı heşt-bihişt- 

nişāndan birisine naķl olınup ķābiliyyet-i kemāl ve kemāl-i ķābiliyyet ile pįrāste vü ārāste 

olan hūş-mend-i dānişmende ifāża eyledi. Fāżıl-ı müşārü’n-ileyhüñ Ǿulūfesine bi’d-defaǾāt 

onar aķçe teraķķį olınup seksen aķçeye vāśıl oldı. Važįfe-i merķūme ile Śaĥn’da müderris 

iken śaĥn-ı cihāndan buķǾa-i maġfiret-i meşĥūn-ı cināna revāne oldı. Maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de sākin olduġı evüñ ķurbında bir mescid binā eyleyüp bu bahāne ile menāzil -i 

Ǿuķbādan ber-menzil-i aǾlāya žafer buldı ve daħı mālik olduġı kütüb-i nefįseyi Ǿulemāya vaķf 

eyledi. Fātiĥa-i Ǿömrinden ħātimesine degin Ǿilm ü maǾrifete muvāžıb u mülāzim ve tilāvet-i 

Ķurǿān-ı Ǿažįme ve mütālaǾa-i kütüb-i fıķhiyyeye müdāvim idi. ŞiǾr:  

Be-Ǿilm ü fażįlet şeb ü rūz ķāǿim  

Be-dāniş-i mülāzim be-Ǿirfān-ı müdāvim22 

                                                             
21

 Kuran gerçektir ve gerçeğin kitabıdır. Eğer ona değer verseydik, kirpiklerimizin üzerinde taşırdık. (Kuran) saf 
gerçeklerle dolu bir kitaptır. 

22
 Bilim ve fazilet ile gece ve gündüz uğraşmaktadır. Bilgi ile yol arkadaşı ve irfan ile her zaman birliktedir. 
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Elfāž-ı küfre müteǾallıķ mesāǿili şāmil Hediyyetü’l-Mehdiyyįn nām risāle teǿlįf eyledi. Fenn-i 

fürūǾdan Śadrü’ş-ŞerįǾa nām kitāb-ı müsteŧāba Źaħįretü’l-ǾUķbā nām bir ĥāşiye tesvįd idüp 

śadr-ı müşkilāt Śadrü’ş-ŞerįǾa’yı şerĥ eyledi.  

Teźyįl Bu kitābuñ teǿlįf ü taśnįfiyle meŝūbāt-ı nāfiǾa-i sāŧıǾadan bį-nihāye iźźiħār-ı iddiħār 

idüp dār-ı Ǿuķbāda intifāǾ u istimtāǾ içün ĥadden ziyāde zād ü zevāda tehiyye eyledi. Ol şeh-

süvār-ı śaĥn-ı fażāǿil Śaĥn Medresesi’nde müderris iken sekiz yüz ŧoķsan bir senesinde bu 

kitābuñ teǿlįfine şürūǾ idüp onuncı yılda ŧoķuz yüz bir şehr-i Źi’l-ĥiccesinüñ sekizinci güninde 

itmām eyledi. Müddet-i merķūmenüñ ortalarında KaǾbe-i şerįfeye varup ĥacc-ı mebrūr ve 

saǾy-ı meşküvv eyledi. Bu ebyāt-ı muǾciz-āyātı ol kitāb-ı iǾcāz-niśābuñ vaśfında įrād eyledi. 

ŞiǾr : 

Kitābü fįhe tibyānü’l-maǾānį  

Beyān-ı fįhe ġāyātü’l-beyānį  

 

Muĥįŧ fįhe tebyįni’l-künūzį  

YenābįǾü’l-Ǿulūm ke’l-meŝānį  

 

ǾUyūnü’l-fıķh miǾyārü’l-fetāvį  

Muśaffį Ǿan ziyārāti’ŝ-ŝevānį  

 

Hüve’l-mirķāt ve’l-mirāt-ı haķķen  

Hüve’l-vāfį bā-nicācü’l-emānį 

 

Vecįzü’l-lafž kāfü’l-vāķıǾāt  

Şifāü’l-cehl fį külli’z-zemānį23  

Mevlānā Āħį sekiz yüz ŧoķsan bir senesinde Śaĥn’a varduķda bu tārįħi didiler. Tārįħ:  

                                                             
23

 Kuran güzel sözlüdür. Belagatlarla doludur. İçtihat ve öğretinin membasıdır. Başarının yolu odur. Yalnız ona 
tutunun. Hem kısa hem çok yönlüdür. Tüm zamanlarda cehalet ve aymazlığın ilacıdır. 
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Merkezü’l-Ǿilm medārü’l-fażl  

Fāżılü’l-Ǿaśr ferįdü’l-ħalef  

 

Nāl ismį ratab fi’t-tedrįs  

Ħiśu’llāh yaĥsenü’l-luŧf  

 

Ķalat fį tehniyetü’t-tārįħ  

Kevkebü’l-Ǿizcilā fi’ş-şeref24 

Uzun Ĥasan’uñ inhizāmına Mevlānā Āħį bu iki tārįħi didi. Tārįħ:  

Buŧlān keydü’l-ħāǿinįn  

Ĥallü lį fetĥü ķarįb25  

Mevlānā Ķāsım bin YaǾķūb raĥmetu’llāh  

Amāsiyyelüdür. Ħaŧįb Ķāsım dimekle meşhūrdur. Mevlānā Seydį Aĥmed Ķırįmį 

ĥażretlerinden telemmüź idüp tekmįl-i kemālāt eyledükden śoñra Ǿādāt-ı eslāf-ı eşrāf üzre 

menāśıb-ı Ǿāliyeden Amāsiyye Medresesi’ne müderris oldı. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān 

Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri şehzāde iken Amāsiyye sancaġına vālį olduķda fāżıl-ı müşārü’n-

ileyhi ħˇāce idinüp müddet-i medįd anuñla muśāĥabet-i Ǿilmiyye eyledükden śoñra saǾādetle 

taħt-ı salŧanata cülūs müyesser olduķda maĥmiyye-i Burūsa’da Murādiye Medresesi’ni iǾŧā 

eyledi. BaǾdehū Şehzāde Sulŧān Aĥmed ĥażretlerine Amāsiyye sancaġını śadaķa eyledükde 

fāżıl-ı müşārü’n-ileyhi aña daħı ħˇāce naśb eyledi. Bu ĥālet üzre maĥrūsa-i meźkūrede vefāt 

idüp rūĥ-ı pür-fütūĥı şehr-i beķāda mütevaŧŧın u mütemekkin oldı. Müşārü’n-ileyh Ǿulūm-ı 

ķırāǿat ve tefāsįr ü eĥādįŝe ve fünūn-ı uśūl ü fürūǾa ıŧŧılāǾ-ı tāmı var idi. Ŧāǿife-i Śūfiyye’ye 

muĥibb olup muĥabbetinde müdāvim ve anlar ile mücāleset ü müvānesete mülāzim olup 

aħlāķ-ı kerhime ile müteħallıķ nįk-nefs bir kimesne idi. MıśrāǾ: 

                                                             
24

 İrfan ve bilgeliğin merkezidir. Cömert ve bilgedir. En yüksek öğretilere sahiptir. Allah ona en iyi özelliklerini 
bahşetmiştir. Tarihi kahramandır. Onur ve kutsallığın adamıdır.  

25
 Tüm hainlerin fethedicisidir. Benim çözümlerimin yakın fethedicisidir.  
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Cehd kun tā ħulķ-ı nįk-āred be-dest26  

raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Mevlānā Sināne’d-dįn Yūsuf raĥmetu’llāh 

Sulŧān Murād Ħān Ġāzį merĥūmuñ vüzerāsından birinüñ ķullarındandur. Zemān-ı śıġarında 

mebānį-i Ǿulūmı [294] taĥśįl idüp ol Ǿaśruñ Ǿulemāsı ħıdmetlerinde iştiġālde iken baǾżı riyāż-ı 

riyāżiyāt yaǾnį ǾAlį Ķuşcı ĥażretlerinüñ evcāt-ı ĥidemāt-ı Ǿaliyyesine per ü bāl cidd ü iķdām 

ile śuǾūd eyledi. ŞiǾr: 

  Be-sustį ber ne-bāyed kām-ı dilhā  

  Be-kun der hüner merāmį cidd ü iķdām27  

Şįme-i kerįme-i Ǿulemā üzre menāśıbdan maĥmiyye-i Burūsa’da Manastır Medresesi’ne ve 

Sulŧān Medresesi’ne müderris olup erbāb-ı ķarāǿiĥ-i naķķādeye ifāde eyledükden śoñra yevmį 

elli aķçe važįfe ile Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde seccāde-i ifādeye cülūs eyledi. 

Medrese-i meźkūrede važįfesine defǾatle onar aķçe teraķķį olınup seksen aķçeye yitmiş iken 

şaśt-ı ecille girif-tār olup vefāt eyledi. Müşārü’n-ileyh şerāǿif-i evķātini Ǿilm ü Ǿibādete śarf 

idüp meşāġil-i Ǿilmiyyeye iştiġālde beźl-i cehd eyleyen ŧāǿifeden idi. Nažar-ı şerįfi taǾalluķ 

itdügi kütübüñ ĥavāşįsine fevāǿid taǾlįķ idüp mevāżıǾ-ı müşkile ve mevāķıǾ-ı mufaśśaladan 

Ǿuķde-i eşkāli münĥall ider idi. “Müǿellif-i Şaķāǿiķ fāżıl-ı müşārü’n-ileyh kitāblarından 

nesaķ-ı maǾhūd üzre fātiĥasından ħātimesine degin ĥavāşįsinde fevāǿidi ĥāvį bir Tefsįr-i 

Beyżāvį gördüm.” diyü ifāde eyledi. Ol fāżıl-ı kāmil kendinüñ üstādı ǾAlį Ķuşcı’nuñ Ǿilm-i 

heyǿetde yazduġı Risāle-i Fetĥiyye’sine bir şerĥ-i nāfiǾ terķįm idüp muġlaķāt-ı nikāt-ı 

sedįdeyi lisān-ı beyān ile fetĥ eyledi. ŞiǾr: 

Ser-i kilk-i ū fātiĥ-i müşkilāt  

Lisāneş kilįd-i der-i muǾżilāt  

 

 

                                                             
26

 Çaba sarfet ki hoş huy elde etsin. 
27

 Tenbellikle istekler elde edilmez. Sanatta ciddiyetle çalış ve çaba sarfet. 
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Cenābeş-i celįl est u kāmilter est  

Fażāǿil-niśāb u hüner-güster est28  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Sinān raĥmetu’llāh 

Germiyān’dandur. ŞāǾir Sinān dimekle meşhūrdur. EǾālį-i mevālį-i źevį’l-muǾāllįden 

Mevlānā Ħüsrev ĥażretlerinden aħź-i Ǿulūm eyledükden śoñra cümle-i ecille-i evķātini Ǿulūm-

ı muǾtebere-i mütedāvileye śarf idüp fünūn-ı fażāǿil-i meknūna ġāyet-i iştiġāl ile meşġūl oldı. 

Śıdķ-ı raġbet ve śafā-yı himmetle kemer-i tetebbuǾı miyān-ı cāna bend ve ŧavķ-ı iĥāŧayı 

gerden-i cināna peyvend idüp uśūl ü fürūǾı şāmil bir fāżıl u maǾķūl ve meşrūǾı cāmiǾ bir nāfiǾ 

kimesne oldı. ŞiǾr:  

CemǾat külli mā-neştet mine’l-verā  

Mine’l-ħalķ ve’l-aħlāķ ve’l-Ǿilm ve’l-Ǿalā 29  

Fenn-i fürūǾda Viķāye’nüñ şerĥi Śadrü’ş-ŞerįǾa’ya bir ĥāşiye tesvįd ü terķįm idüp Mollā 

Āħį’nüñ ĥāşiyesinde mesŧūr u muĥarrer olan kelimātını redd itmegi iltizām eyledi.  

Teźyįl Toķat nām ķaśabada olan medrese-i Sulŧāniyye binā olınduķda evvelā ol fāżıla śadaķa 

buyurıldı. BaǾdehū Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisi aña tevcįh olınup śaĥn-ı ifādede ifāża 

ider iken buķǾa-i beķāya rıĥlet eyledi. Mervįdür ki fāżıl-ı müşārü’n-ileyh Seyyid Şerįf 

Cürcānį ĥażretleri ile şerįk olup mizmār-ı fażāǿilde müsābaķa-künān-ı hem-Ǿinān oldılar. 

Gūy-ı meziyyet ü fażįlete dest-res bulmaķ recāsına tek ü pūy idüp śavlecān-ı kūşiş ile Ǿarśa-i 

verzişde teşmįr-i sāķ ihtimām eylediler. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Murād Ħān Ġāzį 

ĥażretleri ŞāǾir Şeyħį ile ikisini imtiĥān idüp “Ħamse diyiñüz.” diyü emr eyledükde Ħüsrev ü 

Şįrįn’den biñ miķdār beyt diyüp pādşāha Ǿarż eyledi. Pādşāh ĥażretleri bu ebyātı ġāyet 

begenüp bį-ĥadd ü pāyān iĥsān eyledi. Bu ġanįmetle mesken ü mütevaŧŧınına gider iken 

ġamze-i ħūn-rįz-i dil-rubāyān gibi ħūnį ĥarāmįler seyl-i eşk-i Ǿāşıķ-miŝāl anuñ yolına inüp 

                                                             
28

 Kaleminin ucu sorunların çözümü, dili problemlerin anahtarıdır. Kişiliği celil ve mükemmeldir. Asıl fazileti 
hünerlerindendir.  

29
 İnsanlığın en iyi niteliklerini çağırdın ve topladın. Ahlakın, bilgeliğin ve aydınlanmanın adamısın. 
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cümle-i memālikini ġāret eylediler. Bu vāķıǾa-i nekbet-encāmdan śoñra çoķ zemān geçmeden 

ol fāżıl-ı fażįlet-āyāt vefāt eyledi. ŞiǾr:  

Gümān-ı meber ki cihān iǾtimād rā şāyed  

Kį lāzım-ı Ǿadem est ānçe der vücūd āyed30  

Raĥmetu’llāh.  

Mevlānā ŞücāǾa’d-dįn İlyās raĥmetu’llāhi Ǿaleyh 31 

Uślı ŞücāǾ dimekle meźkūrdur. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından telemmüź idüp ehliyyet-i menāśıb ile 

menāśıb-ı ehliyyete vāśıl olduķda baǾżı medārise müderris olduķdan śoñra semiyy-i heşt-

bihişt olan Ŝemāniyye’den birisine terfįǾ olındı. Medrese-i meźkūrede erbāb-ı ŧaleb ve aśĥāb-ı 

ārebe ifāde śadedinde [295] iken medrese-i beķāya śuǾūd idüp vefāt eyledi. MıśrāǾ: 

Reft est ez įn beķāǾ der bāġ-ı cinān32  

Müşārü’n-ileyh selįmü’l-Ǿaķl ve müstaķįmü’ŧ-ŧabǾ ve ķaviyyü’n-nefs ve źekiyyü’ź-źāhin bir 

kimesne idi. ŞiǾr: 

Be-dāniş-i büzürg ve be-Ǿaķl-ı ercümend  

Be-Ǿirfān-ı ferįd ve be-gevher-i bülend33 

ǾUlūm-ı şerǾiyyede ve Ǿulūm-ı Ǿaķliyyede yed-i ŧūlāsı olup bu fünūn-ı fażįlet-i maķrūnda yed-

i beyżā ižhār iden ser-firāzān-ı Ǿālemiyāna bį-bahāne dest-yārį-i meziyyet-i cāvidāne ile 

ġalebe eyledi. MıśrāǾ: 

Bu meŝel meşhūrdur kim dest ber bālā-yı dest  

Ve lākin taśnįf ü teǿlįf meslegine sālik olup nesne ibdāǾ itdügi mesmūǾ olmadı.  

Mevlānā ve Evvelānā İlyās raĥmetu’llāh 

Müşārü’n-ileyh ŞücāǾa’d-dįn baǾżı Ǿulemānuñ ġılmānındandur. ǾĀlem-i śıġarda efendisinüñ 

türbesine ķarįn u rehįn olup Ǿulūm-ı keŝįre taǾallüm eyledükden ġayrı zemānesi Ǿulemāsından 

daħı oķumışdur. Cenāb-ı büzürg-vārı menāśıb-ı Ǿāliyeye istiĥķāķ-ı iktisāb eyledükde baǾżı 

                                                             
30

 Zannetme ki cihana güvenebilirsin. Var olan her şeyin sona ermesi kaçınılmazdır. 
31

 Allah’ın rahmet üzerine olsun. 
32

 Bu hayattan cennete göçtü. 
33

 Bilgi açısından büyük ve akıl açısından saygıdeğer. İrfan açısından yegâne ve değer açısından yüce.  
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medārise müderris olduķdan śoñra Śaĥn Medreseleri’nden birisine müderris oldı. Medrese-i 

mezkūrede ifāde ider iken rūĥ-ı pür-fütūĥı müderris-i medrese melāǿ-i aǾlā śavbına revāne 

olup vefāt eyledi. Ĥażret-i muĥavvelü’l-aĥvāl ve muķadderü’l-ācāl ezel-i āzālde itdügi farż-ı 

ķaŧǾį mūcibince dest-i meniyye anı emniyyesine ittiśālden ķaŧǾ u istįśāl idüp ol fāżıl-ı bā-

iĥtirāmı iĥtirām itmegin ŧūlį Ǿömr müyesser olmayup teǿlįf ü taśnįfe iştiġāle zemān olmadı. 

ŞiǾr: 

Ǿİlm-i dāred ŧuruķ-ı gūn-ā-gūn  

Merd ez ĥadd-i żarūret bįrūn 

  

ǾÖmr kem fażl u edeb bisyār est  

Kesb-i ān kun ki turā nāçār est34  

Zemān-ı ifādesinde ŧalebe zümresine ifāżada saǾy-ı belįġ ve cidd-i bį-dirįġ itmegin ve cāh-ı 

penāh-ı ŧullābdan çoķ kimesne anuñ ħıdmetinde ġāyāt-ı kemālāt-ı Ǿāliyeye vuśūl buldı. 

Cenāb-ı fażāǿil-niśābı muǾterek-i müteberrik-i dānişmendān ve müzdeĥim-i mülteǿim-i aśĥāb-

ı Ǿirfān oldı. ŞiǾr: 

Yāft maķśūd u merāmeş cümle-i aśhāb-ı Ǿaşķ  

Zān-ı sebeb şud āsitānet merciǾ-i erbāb-ı Ǿaşķ35 

Zįver-i aħlāķ-ı celiyye ile pįrāste olup müstaķįmü’ŧ-ŧabǾ ve selįmü’n-nefs iken yine Ǿinād u 

mükābere üzre idi. 

Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn Yegānį raĥmetu’llāh 

Ol yegāne-i Ǿālem kendi zemānesi Ǿulemāsından ķırāǿat ŧarįķıyla istifāża eyleyüp tekmįl -i źāt 

śafā-yı śıfāt eyledükden śoñra Ǿādāt-ı eslāf üzre baǾżı medārise ve Sulŧān Medresesi’ne ve 

Ŝemāniyye’nüñ birisine müderris olmış iken maĥrūsa-i Burūsa’da yevmį seksen aķçe važįfe-i 

nažįfe ile müftį naśb olındı. Ol laŧįfü’ŧ-ŧabǾ selįmü’l-Ǿaķl ħiŧāb-ı Ǿarāǿis-i Ǿulūm ĥaķķında 

                                                             
34

 Bilimin, olması gerekenden daha fazla yolları vardır. Ömür az ama edep ve bilim çok fazladır. Sana gerekli 
olanları öğren. 

35
 Aşk ehli tüm istek ve arzularına ulaştı. Bu yüzden asitanen (dergâhın) aşk erbaplarının mercii olmuş. 
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techįz-i esbāb taĥśįl ü tekmįl idüp ol merd-i güzįn tenmiyyet-i terbiyet ve temşiyet-i 

taķviyetde fevķu’l-maķdūr saǾy-ı meşkūr itmegin çoķ kimesne anuñ enfās-ı 

müteberrikesinden intifāǾ u istimtāǾ eyledi. ŞiǾr:  

Li-külli zemāni vāĥid teķyedį bih  

Ve haźa zemān lā-şekk ente vāhideh36 

Śafā-yı ķarįĥa ve şiddet-i źekāsı iķtiżāsınca fazāǿil-i bį-nihāye taĥśįl itmiş idi. Lākin semt-i 

teǿlįfe sālik olmayup meşġale-i taśnįfe meşġūl oldı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ŧoķuz 

tārįħinde ħurūş-ı ħurūs irciǾį ilā rabbiki37 murġ-ı rūĥına vāśıl olduķda kebk-i derį gibi kūhsār-ı 

Ǿademe perrān oldı. BaǾżı fuĥūl-i erbāb-ı Ǿuķūl anuñ vefātına bu tārįħi didiler. Tārįħ: 

Vaĥįdemāt merĥūmen saǾįden38 

Mevlānā Luŧfu’llāh Toķātį raĥmetu’llāhi Ǿaleyh 

Mollā Luŧfį dimekle meşhūrdur. Merĥūm Sinān Paşa’dan oķuyup anuñ ħıdmetinde melekāt-ı 

melekiyye ve kemālāt-ı felekiyyeyi tekmįl ü taĥśįl eyledi. Nažm: 

Puşt ber kun tū ibǾādāt u rüsūm  

Rūy-ı cehd ār be-taĥśįl-i Ǿulūm  

 

Ĥıfž kun muĥtaśarį der her fenn  

Gįr ħoş-bū gülį ez her gülşen39  

[296] Mevlānā ǾAlį Ķuşcı būm-ı Rūm’da āşiyān-gįr olduķda müşārü’n-ileyh Sinān Paşa’nuñ 

icāzetiyle Mevlānā Luŧfį Ǿulūm-ı riyāżiyyeyi ǾAlį Ķuşcı’dan oķuyup gūş-ı hūşla istimāǾ 

eyledi. Bu ŧarįķla rüsūm-ı ĥaķāǿiķ u daķāǿiķı levĥ-i ħāŧırda ħāme-i ħıfž u żabŧ ile ŝebt ü imlā 

eyledükden śoñra seĥāb-ı feyż-i baħş gibi biĥār-ı teyyārdan istifāża eyledügi durer-i ġurer-i 

                                                             
36

 Her çağda insanların örnek olarak takip ettiği bir kişi vardır ve bu çağda o kişinin sen olduğuna şüphe yok.  
37

 Rabbine dön (Fecr 28). 
38

 Biricik merhum, mutlu olarak öldü. 
39

 Geleneklere arkanı dön. Yüzünü bilim öğrenmeye çevir. Her alandan birşeyler öğren. Her gülistandan kokulu 
bir çiçek al.  
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fevāǿid-i riyāżiyyeyi ol lücce-i Ǿilm ü fażl u inşā yaǾnį Sinān Paşa’nuñ śadef-i derūnına ilķā 

eyledi. MıśrāǾ: 

Der bedr bā-bürde ü gevher yegān āverde est40  

Ol naĥl-i faĥl-i Ǿālemiyān ol şükūfe-i riyāż-ı riyāżiyyātdan aħź idüp kivāre-i ħāŧırında cemǾ 

itdügi şehd-i şįrįni müşārü’n-ileyh Sinān Paşa’ya beźl eyledi. Mevlānā Sinān Paşa fenn-i 

meźkūrı bu vāśıŧa ile aħź eyleyüp anda daħı yed-i beyżā ve mahāret-i tāme taĥśįl eyledi. 

Mevlānā Luŧfį’yi Sinān Paşa ĥażretleri zemān-ı vezāretinde merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān 

Ġāzį’nüñ ĥużūr-ı şerįfinde terbiyet idüp fāżıl-ı müşārü’n-ileyhi ħızāne-i Ǿāmirede maħzūn 

olan letāǿif-i kütübüñ ĥıfż u żabŧı içün emįn vażǾ eyledi. Bu bahāne ile Mollā Luŧfį fünūn-ı 

ǾArabiyye’den cevāhir-i kütüb-i girān-māyeye dest-res buldı. Gencūr-ı beżāyiǾ-ı bedāyiǾ 

behiyye-i şehiyye olan naķķādān-ı Ǿālim müǾellefātında derc ü ibdāǾ eyledükleri Ǿaķāǿiķ-ı 

ħaķāǿiķ-ı Ǿulūm ve ecnās-ı beżāyiǾ-ı fünūna vāśıl oldı. ŞiǾr: 

Ser çeşme-i taĥśįl kitābest kitāb  

Aśl-ı heme teshįl kitābest kitāb  

 

Genc-i hünerest ve kān-ı Ǿirfān u kemāl  

Sermāye-i tekmįl kitābest kitāb41  

Sālifü’ź-źikr Sinān Paşa’nuñ taķallübāt-ı taśarrufāt-ı edvār ile iķbāli idbāra munķalib olup 

Seferiĥiśār’a nefy olınduķda Mevlānā Luŧfį anuñ ile bile gidüp ħāśśa-i lāzime gibi anuñ 

yanında müfāreķat eylemedi. Vaķtā ki merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį 

ĥażretlerine devlet ü saǾādetle serįr-i felek-i mesįr ve sipihr-i maśįre cülūs-ı hümāyūn 

müyesser olup ābā vü ecdādından berü kābiren Ǿan kābir mevrūŝ olan mesned-meşįd-i salŧanat 

u ħilāfeti birāderleri elinden alduķda ve ol žıllu’llāhuñ kevkeb-i baħt-ı bülend-i āftāb-ı eşrāfı 

meşārį[ķ] u maġāribe pertev śalduķda. ŞiǾr: 

                                                             
40

 Bedr’de köle ile mücevheri bir sırada almış. 
41

 Öğrenmenin pınarı kitaptır kitap. Tüm kolaylaştırıcıların aslı kitaptır kitap. Sanatın definesi, irfan ve kemalin 
madenidir. Kemale erme sermayesi kitaptır kitap. 
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Çü ħüsrev be-taħt u ħilāfet nişest  

Cihān ez nū āyįn-i şāhįş best  

 

Be-pįş-i raħş dāşet ez dil-berį  

Ruħ-ı Rūm mirǿāt-ı İskenderį42  

Medāris-i Ǿāliyeden maĥmiyye-i Burūsa’da merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi’ni 

ve Filibe’de Şahābe’d-dįn Paşa Medresesi’ni ve maĥrūsa-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ 

Medresesi’ni yevmį ķırķ aķçe ile śadaķa eyledükden śoñra mümāŝil-i heşt-bihişt olan 

medārisüñ birisine terfįǾ eyledi. Medrese-i meźkūrede erbāb-ı ŧabāyiǾ-ı maŧbūǾa ve aśĥāb-ı 

ķarāǿiĥ-i maŧmūǾaya ifāde vü ifāźa üzre iken Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri maĥrūsa-i 

Burūsa’da cedd-i şerįfi Sulŧān Murād Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ medresesini altmış aķçe Ǿulūfe-i 

muǾayyene ile ol fāżıl-ı muĥiķķa śadaķa eyledi. Mevlānā Luŧfį kendinüñ aķrān ü emŝāline 

belki Ǿulemā-yı Ǿižām ve eslāf-ı eşrāfa küstāħ-āne kemān-ı āzārdan tįr-i ŧaǾna pertāb idüp 

ħadeng-i turrehāt-ı nā-şāyeste ile hedef-i ħāŧırlarına ŧoķınur idi. Kāffe-i Ǿulemā anuñ tįġ-i 

zebān-ı ziyān-kārından mecrūĥ olup şemşįr-i āzārından śaķınur yaķınur idi. ŞiǾr:  

Zi şemşįr-i āzār bāyed gürįz  

Ki bāşed ciger sūz u ħūnrįz ü tįz43  

Ol ŧalįķü’l-lisān ve ceriyyü’l-cenān rüǿesā-yı Ǿulemānuñ ĥaķķında lisān-ı źemm ü ķadĥi iŧāle 

idüp libās-ı hezlle nāzikāne ŧonatmaġın ve aķrān u emŝālinüñ her birine nā-münāsib meŝālib 

isnād idüp ķavl-i şārid ü bāridle anları biribirine ķatmaġın cümle-i aǾlām-ı Ǿulemā-yı Ǿužemā-

yı vālā-rütbet aña buġż u Ǿadāvet idüp her biri śamįm-i ķalbden Ǿadū olmış idi. Cevher-i 

derūnları Ǿaraż-ı ġaraż u ġayž ile ŧolmış idi. ǾUlemā-yı Ǿižām cānibinden olan şeker-i āba 

muǾāśır olduġı kimesnelerüñ zehr-i ĥıķd ü ĥaddleri āmįħte olmaġın iki fırķa bile Mevlānā 

Luŧfį’yi semm-i üstādü’l-ĥādd ile ihlāk itmege ķaśd idüp anı mā-beynden refǾ itmege cezm 

                                                             
42

 Padişah gibi hükümet tahtına oturdu. Cihan yeniden padişahlık düzenlemeleri uyguladı . Cilveden göz önünde 
tutmuş. Rum yüzü ve İskender aynası. 

43
 Azarlama kılıcından kaçmak gerekiyor ki (o) yüreği acıtır, kan tükürür ve keskindir. 
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eylediler. Bu dāǾiye ile ol mesnedü’l-ileyh mesned-i ķażā ile ilĥād ü zındıķa isnād olınup 

āyine-i dil-i śafā-engįzi jeng-i reng-i küfr ile tįre ve dįde-i bāŧını ħįredür diyü güft ü gū iĥdāŝ 

eylediler. ŞiǾr:  

Çenįn güft dānā-yı [297] āmūzgār  

Mekun bed ki bįnį bed ez rūzgār44 

Ħalķ-ı Ǿālem içre bu ħaber meşhūr olup Ǿizz-i ĥużūr-ı pādşāhįde bu ĥadįŝ-i mevżūǾ merfūǾ 

olduķda pādşāh ĥażretleri “mā hāźā illā ifkun mufteren45” diyüp ħayır “Bu ħaber śaĥįĥ 

degüldür, bunuñ mevżūǾı ve maĥmūli śaĥįĥ olmaķ baǾįddür. Bu ħuśūś görilsin.” diyü fermān 

eyledi. AǾlām-ı Ǿulemādan Mevlānā Ħaŧįb-zāde ve Mevlānā ǾIźārį ve Mevlānā Efđale’d-dįn 

ve Mevlānā Aħaveyn ve sāǿir eǾālį-i aĥālį-i źevi’l-maǾālį Ǿaķd-i meclis eyleyüp Mevlānā 

Luŧfį’yi iĥżār eyledüklerinde faśl u bāb-ı kelāmı bu ŧarįķla vaśl u fetĥ eylediler ki “Senüñ 

cenāb-ı maǾālį-niśābuñ ħafiyyü’l-elŧāfuñ mažhar-ı luŧfı olup derūn-ı fażāǿil-i maķrūnuñ 

ħızāne-i leŧāǿif-i maǾārif iken cādde-i hidāyetden ħurūc idüp ŧarįķ-ı đalālete taŧarruķ 

eylemişsin. Bunuñ ne luŧfı vardur?” didüklerinde Mevlānā Luŧfį “hāźihį firyet bilā-müryet46” 

diyüp şöyle basŧ-ı cevāb eyledi ki “Benüm mā cāǿe min Ǿindellāhe47 įmān u taśadduķum 

muśaddaķ ve faśle’l-ħiŧāb-ı kitābu’llāhda mektūb olan evāmir ü nevāhį ĥaķķında taĥķįķum 

muĥaķķaķdur. Esās-ı dįn-i İslām’um ŧārem-i SebǾ-ı Şidād gibi ħalelden ħālį ve mihr-i ĥüsn-i 

iǾtiķādum şeref-i zevālden Ǿālādur. Meźāķ-ı diyānetüm zehr-i mürr-i ilĥād ile telħ-kām 

olmayup nebāt-ı Ǿaķįde-i pāküm cevb-i iĥtimāl-i şirk ü küfrden śāfdur. Bu ħuśūśda benüm 

içün söylenen söz kiźb ü meyn ü lāfdur. Ĥāşā ki bende küfr ü ilĥād ola ve mā yekfur bihį illel 

kāfirūn48” diyü ħatm-i kelām eyledi. ŞiǾr: 

Ĥāl-i men-i giryān zi đalālet dūrest 

Ez küfr ü ez ilĥād dilem mehcūrest 

                                                             
44

 Akıllı öğretmen şöyle dedi ki: “kötülük yapma ki hayattan kötülük görürsün.” 
45

Bu uydurulmuş bir yalandır (Sebe’ 43). 
46

 Bu şüphesiz yalandır. 
47

 Allah’tan gelen şey. 
48

 Ve onu inkar edenler kafirlerdir. 
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Derbāre-i men mįc mekun zişt gümān 

Ez tābiş-i tevĥįd derūnem nūr est49 

Bu maĥallde iki yüz miķdārı kimesne ĥāżırūn olup her biri birer mādde naķl idüp innehu le 

kavlun fasl50 ve mā hüve bil hezl51 diyü Ǿalā vechi’t-taĥķįķ ve alāǿiķān-ı meźkūruñ ilĥādına 

şehādet eylediler. Mevlānā Luŧfį ol şühūd-ı meşhūdü’l-buŧlān ĥaķķında “mā lehum bihį min 

Ǿilmin52” diyüp anlaruñ şāhid-i şehādetlerini tįġ-i tekźįb ile ĥarac eyledükce Ǿulemā-yı maǾālį-

i intimāǿ “Ol şāhidlerüñ şehādetleri şerǾan maķbūl ve bizüm yanımuzda maǾmūldür.” diyüp 

mūcibini tenfįź ü imżā eylediler. Es-seyfi maĥāǿ eź-źünūb53 feĥvāsınca imĥā-yı enĥā-yı āŝām 

içün şemşįr-i siyāset ile ķatl itmegi taśmįm eylediler. Gürūh-ı Ǿulemādan Mevlānā Ħaŧįb-zāde 

ve Mevlānā ǾIźārį bį-tevaķķuf ķatline emr idüp ibāĥe-i irāķet demine ĥükm eyledi ve lākin 

Mevlānā Efđale’d-dįn ve Mevlānā Aħaveyn tereddüd idüp bį-meĥābā iǾdām ü ifnāsına ĥükm 

itmege cürǿet itmeyüp nā-ĥaķķ ķatl itmekden ĥaźer eyledi. Bu ħuśūś pāye-i serįr-i aǾlāya Ǿarż 

olınduķda Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri envāǾ-ı taĥarrįden śoñra sünnet-i ħasene-i 

mendūbe üzre icmāǾ-ı Ǿulemā ile Ǿamel idüp bu Ǿazįmete ruħśat buyurdı. Binā-yı Ǿalā-źālike 

Mevlānā Luŧfį’yi At Meydānı’na iletüp ĥadd-i seyf-i şerǾle ĥaźāķatle mübāşeret 

eyledüklerinde mevlānā-yı müşārü’n-ileyh başını meydāna ķoyup tįġ-i ķatle gerden-i ķabūlle 

yön virdi. Cellād-ı rūzġāruñ tįġ-i ĥayfı anuñ bir dem içinde başın alup ķanına girdi. MaŧlaǾ:  

Tįġ-i cellād-ı felek kār itdi anuñ cānına 

Seyf-i ĥayfı rūzġāruñ girdi anuñ ķanına 

Ol Ǿaśruñ müverriħlerinden mülhimāt-ı ġaybiyyeyi nāŧıķ bir śādıķ kimesne merķūm-ı 

merĥūmuñ ĥįn ü helāki ĥįninde bu tārįħi didi.Tārįħ: 

Ve leķad met şehįden54  

                                                             
49

 Şu ağlayan ben, dalaletten uzağım. Gönlüm küfürden, ilhaddan uzaktır. Hakkımda hiç kötü zanda 
bulunma.Tevhid ışığının vurmasıyla gönlüm aydınlıktır. 

50
Muhakkak ki o, gerçekten (hakkı bâtıldan) ayıran bir sözdür (Târık 13). 

51
Ve o, sıradan bir söz değildir (Târık 14). 

52
Onların ona dair bir ilimleri yoktur (Nisâ 157; Kehf 5). 

53
 Kılıcı yok etti ve bağışladı. 

54
 Katledilerek şehit oldu. 
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 BaǾżı şāǾir-i māhir-sütūde-i meǿŝer bu maĥallde bu kelāmı tārįħ didi. Tārįħ: 

Telefü nefsi nefįs55 

Ve baǾżıları  

Ħilāf-ı vāķıǾ būd56 

Kelāmını tārįħ didi. Tārįħ:  

İftiħār-ı fużalā Luŧfį maķtūl ki ū  

Būd-ı der cümle fażāǿil-i beheme mülk-i ferįd 

 

Çünki ehl-i ĥased ū rāz-ı taǾaśśub kuştend 

Geşt tārįħ-i vefāteş ve lekad māte şehįd57 

El-ĥaķķ bu cümle mevķiǾinde vāķıǾ olup maĥall ü maħzende śādıķ oldı. Sene-i merķūmenüñ 

şehr-i Rebįü’l-āħirįnüñ yigirmi beşinci güni se-şenbe gün ķatl olınup Ebū Eyyūb Enśārį’de 

defterdār merĥūm Maĥmūd Çelebi’nüñ mescidi ķurbında defn olındı. Ĥikāyet olınur ki fāżıl-ı 

müşārü’n-ileyhüñ Mevlānā Ħaŧįb-zāde nesaķ-ı meşrūĥ üzre ķatline ĥükm eyledükden śoñra 

maķarr-ı muķarrerine gelüp bu ĥükmüñ śudūrıyla mübāhāt eyleyüp “el-minnetü li’llāhi teǾā58 

“Kitābumı anuñ [298] teŧāvül-i dest-i redd ve nažar-ı Ǿįn-i iǾtirāżından ħalāś eyledüm. Zįrā ol 

kişi benüm kitābumı tezyįf itmege ŧoġrılup ħaŧālarını yazup çizmege ħāme gibi bel baġlamış 

idi.” didi. Müşārü’n-ileyhüñ ķatline ĥāżır olan ŝiķāt-ı tuķātdan menķūldür ki Mevlānā Luŧfį 

maĥall-i ķatle gider iken yoluñ iki cānibinde ŧuran Müslümānları kendinüñ ħilāf-ı Ǿālemüñ 

vaĥdāniyyetine iķrārına ve inkārı lāzım olanlaruñ inkārına eśrārına işhād idüp muttaśıl sāĥa-i 

derūn-ı pākini gerd-i sūǿ-i iǾtiķādden tebriǿe ve Ǿaķįdesini keder-i ilĥāddan taśfiye eyledi. 

Kelimenin şehādeti şehd-i mükerrir-i kirdār tekrār-be-tekrār u teźkār idüp İslām u įmānını 

taśdįķ u taĥķįķ eyledi. Ĥattā rivāyet olınur ki dem-i ķatl ve ĥįn-i ĥįn ü helākde mübārek başı 

                                                             
55

 Kendi hayatı telef oldu. 
56

 Olacağa karşı koyamadı. 
57

 Tüm ülkede tüm faziletlerde yegâneydi. Kıskançlar onu taassup yüzünden öldürdüklerinde ölüm tarihi “Ve 
lekad mâte şehîd” (Şehit olarak öldü) cümlesi oldu. 

58
 Minnet ancak Allah’adır. 
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müntehā-yı źerārį-i bedenden ĥażįż-i vech-i arża sāķıŧ olduķda lisān-ı pākinden tevĥįd śādır 

olup kelime-i şehādeti tekellüm eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥażretlerinüñ Ǿammįleri naķl eyledi 

ki “Ol menbaǾ-ı yenābįǾ-ı ifādenüñ enfās-ı rūĥ-baħşından istifāża itdügimde evvelā Buħārį 

naķl idüp śoñra dersimüzi oķudurdı. Eŝnā-yı naķlde kitāb-ı Buħārį’yi açup rāviyān-ı rāviyye-i 

rivāyetüñ esāmį-i sāmiyyelerini silk-i taķrįre tanžįm itmege bedǿ itdüginden śıĥāĥ-ı milāĥ-ı 

eĥādįŝ-i nebeviyyeyi itmām idinceye degin girye idüp nāvdān-ı müjgānından śafaĥāt ve 

cenānı üzre fıŧrāt-ı Ǿaberātını Ǿalā vechi’t-tevālį aķıdurdı.” ŞiǾr: 

ŞemǾ-i vāret çü tāc-ı zer bāyed  

Giryet-i ez ħande bįşter-i bāşed59  

Bu minvāl üzre bir gün Buħārį naķl ider iken ĥikāyet eyledi ki ǾAlį ibni Ebū Ŧālib 

ĥażretlerinüñ baǾżı ġazavātında cism-i şerįfine sehm-i cerāĥet iśābet idüp đarb ü ĥarbden ol 

sehme şikest irüp peykān-ı ħūn-feşānı beden-i laŧįfinde ķaldı. Ol peykānuñ ħadeng-i ıżŧırābı 

anuñ cigerine geçüp “Beni iħrāc eyle.” diyü cānını aldı. ŞiǾr: 

Tįr-i ħadenk ġamzeāt ez cān-ı mā güźeşt  

Ber māz-ı ġamze-i tū çe gūyem çihā güźeşt60  

Bu sehm-i cerāĥet sehmüñ ucından açılan yara günden güne işleyüp derūnına işler. İşledi ki ol 

Ĥażret-i Ǿalį Ǿālā-menzilet cānından uśanup kendinüñ bu maķūle bir bitmez oñulmaz derde 

uġraduġından ġāyet mecrūĥ oldı. Ol düzd-i ħūn-rįzi iħtifā itdügi maĥallden cerrāĥlar iħrāc 

idüp ele getirmege ķaśd eyledükce ol ĥażret taĥammül itmeyüp cezeǾ u fezeǾ eyledi. Āħirü’l -

emr bir gün namāza meşġūl olup cenāb-ı ĥażrete kemāl-i teveccüh ile mütemaĥĥıż olduķda 

aña žafer bulup ol peykānı iħrāc eylediler. Beyt: 

Her ān peykān ki ez tįr-i ħadengeş der ciger kem şud  

Birūn āmed zi rāh dįde nūr-ı çeşm-i merdüm şud61  

                                                             
59

 Eğer kandil gibi altın bir tacın olsa ağlaman gülmenden daha ziyade olacaktır. 
60

 Gamzenin oku benim kalbimden geçti. Senin gamzenden, ne diyeyim, bize neler geçti. 
61

 Benim kalbime geçen senin o sert okun göz yolundan çıktı ve halkın azizi oldu. 
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Lākin ĥażret-i sāmį-menzilet anı ĥiss itmeyüp peykānı iħrāc eyledüklerinden ħaberdār olmadı. 

Mevlānā Luŧfį bu ķıśśayı naķl eyledükden śoñra teǿessüfen girye vü zārį idüp “Ĥaķįķat-i ĥāl-i 

śalāvāt budur. Yoħsa bizüm ķılduġımuz Ǿamel ķurı ķıyām u inĥinādur. Anda fāǿide bu ķadar.” 

diyü buyurdı. “Ol derse ĥāżır olan şürekāmuz rūz-ı teftįş ve meclis-i maǾhūdda namāz 

didükleri ķurı ķıyām u inĥinādur. Aña Ǿibret bu ķadar.” didi diyü müşārü’n-ileyhüñ kelāmın 

vāķıǾ-ı ĥāle muħālif naķl eylediler. Rāvį-i müşārü’n-ileyh Mevlānā Ķıvāme’d-dįn Ķāsım 

yemįn eyledi ki “Źikr olınan ĥikāyet bu nesaķ üzre vāķıǾ oldı. Meźkūrlaruñ naķl itdügi ħilāf-ı 

vāķıǾdur. Mevlānā Luŧfį’nüñ ķatl olınduġı meşāyiħ-i Ǿižāmdan Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ Muĥyi’d-

dįn Foçevį ĥażretleri istimāǾ eyledükde mevlānā-yı mesfūr ilĥād ü zındıķa Denberį ve 

ǾArab’dur. Anuñ sāĥa-i bāĥa-i ķalbi keder-i küdūrāt-ı sūǿ-i iǾtiķādden pākdür. Bu ħuśūśa ben 

şehādet iderin.” didi. Mervįdür ki ol fāżıl-ı źį-şān dervįş-āne elbise-i reddiye giyüp ĥaķįr-āne 

śūret iħtiyār itmiş idi. Beyt:  

Mā u kilįm-i faķr ki nārį ezān be-est  

Ez ĥülle-i yemānį ve dįbā-yı şusterį62  

Derse varduġında bindügi atı medrese ķapusında ħalķaya baġlayup öñine Ǿalef dökivirdi. 

Kendileri ders-ħānede ikindü zemānına degin ders didükden śoñra atına binüp Ǿārif-i bi’llāh 

Şeyħ Vefā-zāde’nüñ zāviyesine gider idi. Aħşama degin anda Śaĥįĥ-i Buħārį naķl ider idi. 

Müşārü’n-ileyhüñ deǿb-i ķadįm ve şįve-i müstedįmi böyle idi. Mevlānā Luŧfį’nüñ [299] 

aĥvāl-i şeref-āmālinden nigāşte-i śaĥāǿif-i taĥrįr ve raķam-zede-i aķlām-ı taśvįr ü tasŧįr 

olandan ġayrı nevādir-i Ǿacįbesindendür ki maĥrūsa-i Burūsa’da müderris iken bir gün aśĥāb 

u aĥbābıyla bir ser-çeşme-i İrem-meşrebde tenezzüh içün oŧurmış iken ahālį-i ķurrādan bir 

kimesne elinde yular ve boynında ŧūbre çıķa gelüp ol çeşmeden śu içdükden śoñra arķası üzre 

yatup istirāĥat eyledi. Fāżıl-ı müşārü’n-ileyh bir saǾāt teǿemmül eyleyüp ĥużżār-ı meclise “Bu 

kişi Allāhu aǾlem İnegöl’dendür. Ŧavar żāyiǾ eylemişdür. Anı arar.” diyü buyurduķdan śoñra 

bir miķdār daħı tedebbür ü tefekkür idüp “Bu kimesnenüñ adı Sevindük’dür ve ŧūbresinde nıśf 

                                                             
62

 Yoksulluk kilimimiz ve elbisemiz, Yemenli elbise ve şoster kumaşından daha iyi. 
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etmek ile bir pāre peynir ve üç baş śoġanı vardur.” diyü taǾyįn eyledi. Aśĥāb u aĥbābı bu 

cevāb-ı bā-śavābı bilmek içün şaħś-ı mezbūrı yanlarına daǾvet idüp ism ü resm ve mavŧın u 

meskenini ve sāǿir aĥvālini mufaśśal u meşrūĥ istiķśā idüp vāķıǾ-ı ĥāle vāķıf oldılar. 

Cümlesini mevlānā-yı müşārü’n-ileyhüñ taķrįr-i sābıķına muŧābıķ u muvāfıķ buldılar. ŞiǾr: 

Heme kelām-ı tū ey rāz-dār-ı Ǿālem-i ġayb  

Muvāfıķ-ı ķader est ve muŧābıķ-ı ezelest63 

Meźkūrlaruñ her birisi ol fāżıluñ bu taǾyįn ü tebyįnine ĥayrān olup dendān-ı ĥayret ile engüşt-

i inśāfı ve leb-i taǾaccübi güzįde eylediler. MıśrāǾ: 

Be-dendān-ı taǾaccüb leb-i güzįdend64  

Ol fāżıl-ı kāmilüñ āyįne-i sįne-i bį-kįnesi mücellā-yı śuver-i vāridāt-ı ġaybiyye olduġına yaķįn 

ĥāśıl idüp verā-yı perde-i ġaybda mütevārį olan nesneleri bilmekde aśĥāb-ı Ǿirfāna ĥicāb 

olduġını yaķįnen maǾlūm idindiler. ŞiǾr: 

ǾAceb serįst sırr-ı ehl-i Ǿirfān  

Ki yek çįzį perįşān nįst pinhān  

 

Dil-i įşān çü mirǿāt-ı mücellāset  

Heme eşyā der ü tābān ü peydāset65  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ “Bu ķıśśayı ŝiķāt-ı kifātden istimāǾ itmesem taśdįķ itmez idüm.” diyü 

buyurdılar. Cümle-i nevādir-i laŧįfe ve leŧāǿif-i nādiresindendür ki merĥūm u maġfūrünleh 

Sulŧān Meĥemmed Ħān Ġāzį ĥażretleri Śaĥn-ı Ŝemāniyye’de müderris olan sekiz Ǿaded 

śanādįd-i efāżıl-ı fażāǿil-i ĥāfilüñ her birine “Ǿİlm-i luġatden Kütüb-i Sitte’yi Śıĥaĥ-ı 

Cevherį’yi ve Tekemmüle’yi ve Ķāmūs’ı ve bunlaruñ emŝālini cemǾ eyleñüz.” diyü emr 

eyledi. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından Uślı ŞücāǾ dimekle maǾrūf u meşhūr bir fāżıl-ı mebrūr bu 

eŝnāda bir gün Mevlānā Luŧfį ile ĥamāmda cemǾ olup luġate müteǾallıķ biribirinüñ aĥvālini 

                                                             
63

 Senin tüm kelamın gayp aleminin sırrıdır. Kader ile muvafıktır ve ezel ile aynıdır. 
64

 Şaşkınlıktan dudaklarını ısırıyorlar. 
65

 İrfan ehlinin sırrı ne sırmış? Saklı, perişan bir şey yoktur. Kalpleri parlak aynalar gibi tüm eşyalar içinde belli 
ve parlaktır. 
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istifsār ü istiħbār eyledükde sālifü’ź-źikr Uślı ŞücāǾ “Her saŧruñ başında bir Ǿalāmet-i şekk 

vażǾ iderem.” diyü buyurduķlarında Mevlānā Luŧfį “Sen benden eşekk imişsin.” diyü laŧįfe 

eyledi. Meźkūruñ bu maķūle leŧāǿif-i Ǿacįbe ve nevādir-i ġarįbesine bu muħtaśar kifāyet 

itmeyüp tekŝįr-i süħan-ı įrāŝ-ı şecen eylemek muķarrer olduġı sebebden taŧvįl-i kelām 

olınmadı. El-ķaŧretu tenebbį Ǿani’l-ġadįr66 mesǿelesi üzre bu miķdār ile kifāyet olındı. ŞiǾr: 

Gerçi müşk endek būd ħoş-bū-yı gerded zi ü dimāġ  

Ħāne-i rūşen kend gerçi būd-ı kūçek çerāġ67 

Fāżıl-ı merķūmuñ raķam-zede-i ķalem-i belāġat-ı şiyem olan muśannefāt-ı bedįǾasından 

Ĥāşiye-i ŞerǾ-i MüŧālaǾa taĥrįr itdügi ĥāşiyesi kütüb-i müteķaddimįn ħālį olduġı fevāǿidiyle 

ĥālį ve lisān-ı ķaleme gelmedük taĥķįķāt-ı daķāǿiķ-ı āyātla mālįdür. Seyyid Şerįf Cürcānį’nüñ 

Şerĥ-i Miftāĥ’ına ĥavāşį taĥrįr ü tasŧįr idüp ol kitābuñ Ǿuķūd-ı mevāżıǾ-ı müşkilesini dendān-ı 

beyān ve ser-engüşt-i aķlām-ı tibyānla bir vech üzre ĥall eyledi ki erbābü’l-bāb aña ĥayrān ü 

dem-beste olup kemāl-i ĥayret ile müteĥayyir oldılar ve daħı fāżıl-ı mūmā-ileyh Seyyid Şerįf 

ĥażretlerine baħŝ-i mevżūǾda yedi Ǿaded Esveǿle-i Ķaviyye įrād idüp SebǾ-ı Şidād adlu bir 

risālede derc eyledi. Mevlānā ǾIźārį gerçi bu esveǿleye cevāb virüp defǾ ü refǾine çoķça diķķat 

eyledi. Lākin ĥabl-i metįn esveǿle-i ķavį olmaġın Ǿalāķasını ķaŧǾ itmege ķādir olmadı ve daħı 

mevżūǾāt-ı Ǿulūmı beyān-ı üslūbı üzre Ǿulūm-ı şerǾiyye ve Ǿulūm-ı ǾArabiyye’nüñ aķsām u 

eśnāfını źikr idüp yüz miķdārı fünūn-ı fażāǿil tümini bir risālede taǾrįf eyledi. El-ĥaķķ resāǿil-i 

meźkūrede icāde vü ifāde eyledügi ĥaķāǿiķ-ı daķāǿiķ-şiǾār ve daķāǿiķ-ı ĥaķāǿiķ-āŝārı pįr-i 

felek gūş [300] itmedi. İbdāǾ itdügi Ǿacāǿibi esmāǾ u āźān Ǿulemā işitmedi. Her bir risālesi 

Ǿilm ü fażįletine ve şeref ü meziyyete burhān-ı sāŧıǾ vāķıǾ olup ġayr-ı muśannefātı olmasa 

bunlaruñ birisi kāfį vü vāfį olduġı muķarrerdür. ŞiǾr:  

Būd be-źāt-ı tū ķāǿim śıfāt-ı fażl u kemāl  

Belį be-źāt-ı müyesser şeved ķıyām-ı śıfāt  

 

                                                             
66

 Gadįrde peygamberlik iddiasında bulunma olayı.  
67

 Gerçi seninle güzel kokulu ettik bu yeri. Aydınlık bir yer yaptık bu küçük yeri.  
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Be-berķ-ı ħāŧır-ı gįtį nemā çü Źü’l-ķarneyn  

Zudude naķş-ı sevād ez ĥavāşį-i źulemāt68  

Meźkūruñ Türkį eşǾārı daħı vardur. ŞiǾr: 

ǾAşķuñ ķopuzın yine çalayım mı ne dersin 

ǾĀlemlere āvāze śalayım mı ne dersin  

 

Rüsvā-yı cihān olmaķ içün şįşe-i Ǿārı 

Ne olsa gerek ŧaşa çalayım mı ne dersin  

Bu maŧlaǾ daħı anuñdur. MaŧlaǾ:  

Gördi göñlüm ki gözi ķaşı güzel 

Sevdi bir berberi terāşı güzel  

Ĥikāyet olınur ki ol Ǿaśrda diyār-ı ǾAcem’den gelmiş bir kimesneye Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi 

elli aķçe iken ķırķ aķçe ile tevcįh olındı. Bu ħuśūśda Mevlānā Luŧfį bu ķıŧǾayı nažm eyledi. 

ĶıŧǾa: 

Ey dehr Ǿaceb ĥādiŝedür kim ĥadeŝ itdüñ  

Bünyādını Ǿilmüñ yaķuben hep Ǿabeŝ itdüñ  

 

Bir dehrįye yir çıķmaķ içün dār-ı ĥadįŝüñ 

Naķś eyleyüben evünni dārü’l-ĥadeŝ itdüñ  

Ĥikāyet olınur ki Leysį Çelebi, Sulŧān Bāyezįd Ħān devrinde Śaĥn Medresesi’nden defter-dār 

olup taġyįr-i üslūb eylemiş iken zümre-i Ǿulemā ile imtiĥāna ĥāżır olmaķ murād idindükde 

Mevlānā Luŧfį laŧįfe idüp “Senüñ ismüñ efǾāl-i nāķısadandur. Güzellik efǾālüñ daħı noķśān-ı 

tāmla nāķıśdur. Sen bizüm ötemüzden çıķmış iken yine bizümle baħŝe girmek istedügüñ 

muķteżā-yı maķāmdan ħāric-i maĥall-i baħŝdür. Şimden śoñra var Ǿālimlerüñle ĥesābuñ 

eyle.” didi. Bu maĥallde behiyye bu beyti didi. Beyt: 

                                                             
68

 Fazl ve kemal sıfatları senin zatına hakim olmuştu. Evet sıfatlar zata hakim olabiliyorlar. Zülkarneyn gibi 
dünya hatırının ışığı karanlıklardan siyahlıkları kaldırmış. 
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Görenler işidenler hep begendi  

Efendüm Ǿilmi bile Ǿāmil olmış 

ǾUlemā-yı sālifeden Baġdād ķāđįlıġından maǾzūl olup vefāt eyleyen Dülger-zāde Meĥemmed 

Çelebi’den menķūldür ki Mevlānā Luŧfį’nüñ Buħārį’ye ve Telħįś-i Miftāĥ’a şerĥi ve Ǿilm 

ādābında risālesi vardır ve Ferec BaǾde’ş-Şidde nām kitābı Türkį’ye terceme eyledi, 

raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ü ǾĀmil Fāżıl u Kāmil Mevlānā Ķāsım Germiyānį raĥmetu’llāh 

Mevlānā ǾIźārį dimekle şöhret-yāftadur. Ħüsrev ü Şįrįn śāĥibi Mevlānā Şeyħį’nüñ ķız 

ķarındāşı oġlıdur. Ol Ǿaśrda olan Ǿulemānuñ ħuśūśen Mevlānā ǾAbdu’l-kerįm māşiŧa-i nāşıŧa-i 

ĥüsn-i terbiyet ve yümn-i taķvįyetleriyle ruħsāre-i ehliyyeti gül-gūn olup Ǿıźār-ı Ǿaźrā-yı 

aĥvāli gül-gūne-i fażāǿil ile rengįn olduķdan śoñra ifādet semtine sālik oldı. Vufūr-ı Ǿilm ü 

maǾrifet ve mezįd-i fażįlet ü meziyyetle pįrāste vü ārāste olanlara menāśıb-ı Ǿāliye ile riǾāyet 

ve merātib-i sāmiye ile taķviyet olınmaķ şįve-i ķadįm olınmaġın fāżıl-ı müşārü’n-ileyhüñ 

şānında mūdaǾ olan fażāǿil-i insāniyye Ǿavāŧıf-ı ħüsrevāniye ve leŧāǿif-i raĥmāniye ile 

müteǾāżıd olup Amāsiyye’de müderris oldı. Medrese-i meźkūreden śoñra yevmį otuz aķçe ile 

Ebū Eyyūb Enśārį ĥażretlerinüñ medresesi ve maĥmiyye-i İstanbul’da Ķalender-ħāne 

Medresesi ve maĥrūsa-i Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisi ve Śaĥn-ı Ŝemāniyye 

Medreseleri’nüñ birisi śadaķa olındı. Śaĥn-ı ifādede envār-ı āŝār-ı fażāǿili derece-i nıśfü’n-

nehārda āftāb-ı felek-medār-ı kirdār-ı fürūzende olmış iken hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz 

bir senesinüñ şehr-i Ramażānınuñ on beşinci yevm-i sebtde vefāt idüp maġrib-i Ǿademde üfūl 

eyledi. Ķabr-i şerįfi Ebū Eyyūb Enśārį’nüñ mezārı civārındadur. Müşārü’n-ileyh źihn-i ŝāķıb 

ve ĥads-i śāǿib śāĥibi olup ŧabǾı selįm ve Ǿaķlı müstaķįm ve ķarįĥası śaĥįĥa bir kimesne idi. 

Zemān-ı medārisede Ǿādet-i kerįmeleri iki saŧr veyā üç saŧr yiri bir ders idüp ol maĥallde 

ķavāǿid-i nuĥūv śarf ve maǾānį vü beyān-ı manŧıķı ve ķavāǿid-i Ǿilm-i münāžarayı icrā itmek 

idi. Bu vech ü vecįh üzre taķrįr-i kelām eyledükden śoñra aĥsen-i esālib ve elŧaf-ı eżārįb üzre 

taĥķįķ-ı maķām idüp falaķ-ı śubĥdan vāżıħ ve envār-ı ħūrşįdden bādį vü sāniĥ taķrįrātla ŧılāl-ı 
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kemāl-i iktisābuñ istişkāl eyledükleri eşkālleri defǾ ü refǾ ider idi. Ŧalebesinden baǾżı kimesne 

bu defǾden ġāfil bulınup [301] şübhesini Ǿarż u źikr eylese “Bunda degül mi idüñ?” diyü 

tevbįħ ider idi. Ol maķūle ġāfil bulınan Ǿāķılları levm ider idi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ’uñ Ǿammįsi 

Mevlānā Ķıvāme’d-dįn Ķāsım iki yıl miķdārı fāżıl-ı mezbūrdan vech-i mecrūĥ üzre 

oķuyaydum üslūb-ı maǾhūdı anlaruñ şįme-i müstedįmeleri üzre buldum didi. Eyyām-ı śayfda 

baǾżı dil-keş maķām ve bį-meŝel kūşelerde ve eyyām-ı şitāda kendi saǾādet-ħānelerinde 

ŧalebesinüñ yegāneleriyle rūz-ı taǾŧįlde müctemiǾ olup eştāt-ı esbāb-ı şuġl ile ĥāśıl olan 

teşettüt-i yāli ve teferruķ-ı ĥāli tefriķa içün ol cemǾ-i keŝįr ādāb-ı erbābü’l-bāl üzre bir yire 

gelirler idi. İkisinde bile yemek zemānına degin mübāĥaŝe-i Ǿilmiyye idüp baǾde’ŧ-ŧaǾām 

leŧāǿife meşġūl olurlar idi. ŞiǾr  

Her ki bāşed hem-nişįn-i dūstān  

Hest der gülħan miyān-ı būstān  

 

Herçe mį-cūyį be-śoĥbet ķāǿim est 

Ne-zebānet kār mį-āyed ne dest  

 

Ez likā-yı herkesį feyżį berį  

Vez ķarān-ı her ķarįn çįzį ħūrį69  

Üslūb-ı meźkūr üzre olan mübāĥaŝātuñ eŝnāsında fevāǿid-i celįle ve Ǿavāǿid-i cezįle aħź 

olınduġından mā-Ǿadā dersde münĥall olmayan mevāżıǾ-ı müşkile ol mecālisde ĥall olur idi. 

ŞiǾr: 

Dil zi her yārį ġıdāyį mį-ħūred  

Cān zi her Ǿilmį sefāyį mį-ħūred  

 

                                                             
69

 Dostlar meclisinde olan her kimse bostan ortasında hamamda gibidir. Her ne ararsan sohbette 
bulunmaktadır. Ne dilinden bir iş geliyor ne elinden. Herkesin sohbetinden bir feyiz alırsın ve her eşlikten bir 
şey alırsın. 
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Çün sitāre bā-sitāre şud ķarįn  

Lāǿiķ-ı her dū eŝer zāyed yaķįn70  

Bu ķażiyyeyi Müǿellif-i Şaķāǿiķ “Mevlānā ǾIźārį’nüñ baǾżı telāmiźesinden istimāǾ eyledüm.” 

diyü ifāde eyledi. Fāżıl-ı müşārü’n-ileyh Şerĥ-i Mevāķıf’uñ ilāhiyātına ĥavāşį taĥrįr idüp ol 

ķadar taĥķįķāt-ı bedįǾa ve leŧāǿif-i śanįǾa derc eyledi ki nužžār-ı ulü’l-ebśār ġarįķ-ı baĥr-ı 

efkār olup lücce-i taǾaccübde müstaġraķlardur ve daħı Mevlānā Luŧfį’nüñ taǾalluķātından 

SebǾ-ı Şidād Ǿunvānıyla muǾanven olan suǿāllerine cevāb ifāża idüp her birini ħāme-i terāş-ı 

redle śafĥa-i ķabūl ü vürūddan ĥakk eyledi. Źikr olınan fażāǿil-i celiyyesinden ġayrı zebān-ı 

Fārisį ve lisān-ı Türkį’de eşǾār-ı iǾcāz-eşǾārı vardur ki gūş-i zemāneye anuñ gibi dürr-i yektā 

āvįze olmadı. ŞiǾr: 

Zihį ġavvāś-ı deryā-yı maǾānį  

TeǾālį’llāh ezįn ġevher feşānį  

 

Zi taĥrįk-i ķalem ferħunde ĥāleş  

Ki āmed bes nekū zįn ķurǾa-i fāleş71  

Teźyįl Türkį’de olan eşǾārı ekŝeriyen baĥr-ı ħafįf ve ŧarz-ı laŧįfdür. ŞiǾr:  

Śaķın āhumdan ey nigār śaķın  

Yele varur bu kār u bār śaķın  

 

Ben ne ħākem keder virem baĥra  

Ķonmasın ħāŧıra ġubār śaķın  

Bu iki beyt anuñ bir ġazelindendür. ŞiǾr: 

Serv-i dįvāne hevā-yı ķad-i dil-cūyından 

Sidre āşüfte vü ĥayrān gidemez kūyından 

                                                             
70

 Kalp her yârdan bir yemek yiyor. Can her bilimden bir sefa alıyor. Yıldız yıldızla eşit olduğunda her ikisine de 
layık olan inanç doğar. 

71
 Aferin anlam denizinin dalgıcına. Maşallah bu gevheri saçtı. Ferhunde kalemin hareketiyle falı çok güzel çıktı. 
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Dilber ile başa varılmaz imiş şāne gibi 

Kişi biñ dürlü belā çekmeyicek mūyından  

Ve bu meşhūr ķıŧǾa anuñ güftār-ı siĥr-āŝārındandur. ĶıŧǾa:  

Bir baña geşt-gįr Ǿaşķ-ı nigār  

Bir baña āteş-i ġam dil-dār 

 

Bilmezem ķanġısıyla ŧutuşayum  

Ve ķınā rabbenā Ǿaźābe’n-nār 72 

Raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ü ǾĀmil Fāżıl u Kāmil Ķıvāme’d-dįn Ķāsım bin Aĥmed bin Meĥemmed Cemālį 

raĥmetu’llāhü’l-melekü’t-teǿālā73  

Kendinüñ Ǿaśrında olan Ǿulemādan taǾallüm idüp ĥüsn-i ihtimāmlarıyla tekmįl-i kemālāt-ı 

Ǿāliye itdügi śadedde Mevlānā ǾAlį bin Meĥemmed Ķuşcı ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine ittiśāl 

eyledi. Ķısmet-i ezeliyyede tevrįŝ olınan enśıbā-yı istiǾdādāt-ı evveliyyesi ķuvvetden fiǾle 

Ǿavl eyledükde fāżıl-ı müşārü’n-ileyhe baǾżı medāris tefvįż olduķdan śoñra Ŝemāniyye 

Medreseleri’nüñ birisi śadaķa olındı. Emr-i ķażā mūriŝ-i źikr-i cemįl ve bāǾiŝ-i ŝevāb-ı cezįl 

olmaġın semt-i tedrįsden śarf-ı Ǿinān eyleyüp ķāđįlıķ cānibine tevcįh-i zimām eyledi. MıśrāǾ: 

Emr-i ķażā ez heme eşyāye est74  

Menāśıb-ı Ǿāliyeden maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de ķāđį olup ķażiyye-i marżiyye-i naśfet ü 

maǾdeleti şerāyiǾ-ı Muĥammediyye üzre tenfįź ü imżā ider iken şāhid-i ĥayātı cerĥ olınup 

vefāt eyledi. Mervįdür ki mūmā-ileyh kemāl-i iştiġāl ile Ǿilme meşġūl olup ķuvvet-i ĥāfıžası 

ķavį olduġı sebebden Kütüb-i Muŧavvele-i Mütedāvile’nüñ ekŝerini ĥıfž idüp śaĥįfe-i dilde 

ŝebt eyledi. Nebāhet-i şān ve feħāmet-i Ǿaķl ile beyne’l-emŝāl helāl-i emŝāl engüşt-nümā olup 

māh-ı Ǿabįd gibi manžūr-ı ūlu’l-enžār ve maķbūl-i źevi’l-ebśār idi. ŞiǾr: [302]  

                                                             
72

 Rabbbimiz bizi ateş azabından koru (Bakara 201).  
73

 Allah’ın meleklerinin rahmeti üzerine olsun.  
74

 Kaza emri her şeyden daha iyidir. 
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Maķbūl-i ķulūbest be-fażl u be-kemāl  

Menşūr-ı cihānest be-cāh u be-celāl75  

Ġınā-yı ķalb ve seħāvet-i nefse mālik olup bāzū-yı bā-nįrū-yı vücūd ve luŧfį-i yed-i Ǿulyāsı 

ellerden üstün idi. Keff-i nediyy-i nidāsı “El-cūdı eǾazze mine’ź-źuħr76” diyü nidā idüp 

nevādį-i sāmiyede ebr-i keff-i gevher-bārı zer ü sįm yaġdurur idi. ŞiǾr: 

Kefi dāşet çün ebr-i behmen seħį  

Ez ü yāfte aħter feruħį77  

Teźyįl “Müǿellif-i Şaķāǿiķ fāżıl-ı meźkūr içün nesne taśnįf ü teǿlįf itmedi.” diyü 

buyurmışlardur ve lākin Ǿalāķa-i Nesebiyye ile müteǾallıķ olan ŝiķātdan mesmūǾımuzdur ki 

Seyyid Şerįf Cürcānį’nüñ Şerĥ-i Ferāǿiż’ına ĥavāşį taĥrįr eyledi, raĥmetu’llāhi Ǿaleyh. 

ǾĀlim ü ǾĀmil Fāżıl u Kāmil Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn ǾAlį bin Aĥmed bin Meĥemmed Cemālį 

raĥmetu’llāhü’l-melekü’t-teǿālā  

Zemān-ı śabā ve āvān-ı śıġarda Ķaramanlu Mevlānā Ĥamza’dan oķuyup Muħtaśar-ı 

Ķudūrį’yi ve Manžūme-i Nesefį’yi anuñ ħıdmetinde ezber eyledi ve ebrū-yı memālik-i būm-ı 

Rūm olan maķarr-ı erbāb-ı cāh u celāl ve müstaķırr-i aśĥāb-ı fażl u kemāl olan maĥmiyye-i 

Ķosŧantįniyye’ye gelüp Mevlānā Ħüsrev ĥażretlerinden telemmüź ŧarįķıyla istifāde vü istifāża 

eyledi. Mevlānā Ħüsrev ve fāżıl-ı mezbūra ifāde emrinde taǾallül idüp bizi “Meşāġil-i fetvā 

ders ü taǾlįmden şāġildür ve lākin maĥrūsa-i Burūsa’da sulŧān müderrisi Mevlānā Muśliĥi’d-

dįn bin Ĥüsām ħuśūś-ı ders ü ifādede iķdām-ı tām ve ihtimām-ı temām ider. Anlaruñ 

ħıdmetine varuñ.” diyüp ol cānibe irsāl eyledi. Mevlānā ǾAlį Çelebi  Mevlānā Ħüsrev’üñ 

söziyle maĥrūsa-i Burūsa’ya varup Ǿulūm-ı şerǾiyye ve fünūn-ı Ǿaķliyyeyi Mevlānā Ĥüsām-

zāde Efendi’den taǾallüm eyledi. Envār-ı āŝār-ı büzürg-vārı günden güne źāt-ı sāŧıǾatü’l-

levāmiǾinde fürūzān olmaġın Mevlānā Muśliĥi’d-dįn anı muǾįd idinüp duħterįnüñ aħterįni aña 

tezvįc eyledi. ŞiǾr: 

                                                             
75

 Fazl ve kemali ile kalplerin makbulüdür. Makam ve celali ile cihanın odak noktasıdır. 
76

 Cudi dağında yiyecek ikram etti. 
77

 Bulut gibi cömert kalbi vardı. Ondan yıldız neşe bulmuştu. 
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Be-įn zöhre ān māh şud çün ķarįn  

Ķarān kerde der menzil-i bihterįn  

 

Ķader çün zad įn naķş-ı zįbā ber āb  

Ezān-ı aĥterį saǾd-ı zād-ı āftāb78  

Meźkūrlaruñ ictimāǾından evlād-ı emcād tevellüd idüp her birisi nihāl-i bār-ver gibi āb-ı 

ĥayātla tāze vü ter ve ŝemere-i ŧūl-i Ǿömr ile behre-ver olup bāġ-ı Ǿālemde ber-ħūrdār oldı. 

Maħzen-i ħazāǿin-i efnān-ı fünūn olan zebān-ı şįrįn-beyān ve lisān-ı rengįn-tibyānı ĥüsn-i 

ifāża ve şeref-i ifāde ile lā-yezālu fi’l-ġudüvvi ve’l-āśālu79 muķassem ĥužūž-ı ŧālibān-ı fażl u 

kemāl olmaġın merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri maĥmiyye-i Edrene’de ǾAlį Beg 

Medresesi’ni yevmį otuz aķçe ile ol fāżıla iǾŧā eyledi. BaǾdehū ol fāżıl u sebǾü’l-fażāǿil ve 

fetįĥü’l-kemālātuñ keff-i maǾāş u intiǾāşı teng olduġına pādşāh-ı gerdūn-ı cenābuñ vuķūfı 

olup anuñ faķr u fāķasına ıŧŧılāǾı olduġı sebebden bir miķdār elbise-i laŧįfe ile dört biñ aķçe 

infāķ eyledi. ŞiǾr: 

Zi elŧāf-ı ārā-yı gįtį penāh  

Çü ħūrşįd baħşįd ħilǾat-i be-māh  

 

Der-i genc be-güşād ü dįnār dād  

Be-luŧfeş zi her cins bisyār dād80  

Mevlānā ǾAlį Çelebi sevālif-i eyyāmda Sinān Paşa’nuñ iĥsān-ı dįdesi olup çeşm-i iĥsān ve 

Ǿįn-i enǾām ile manžūrı olmaġın mā-beynlerinde muĥabbet-i Ǿažįme-i müstedįme olup keŝret-

i śoĥbet sebķat itmiş idi. Beyt: 

 

                                                             
78

 Bu Venüs ile o ay eşit olduğunda en iyi menzilde eşit olmuşlar. Kader bu güzel desenli suyu tasarlarken o baht 
yıldızından güneş doğdu. 

79
 Sabah ve akşam vakitlerinde devam eder. 

80
 Allah’ın fikirlerinin lütfundan güneş aya elbise bağışladığında definenin kapısını açıp dinar verdi. (o) 

lütfundan (ve) her şeyden verdi. 
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Śoĥbet-i yārān ġanįmetdān kį naķd-i zendegį  

Ħāś ez behr-i niŝār-ı śoĥbet-i yārān ħūş est81  

Bu iki ħudāygān-ı Ǿālemiyānuñ biribiriyle bį-tereddüd-i teveddüd ve bį-tekellüf-i teǿellüf 

eyledüklerine Ķaramānį Meĥemmed Paşa ĥased idüp kānūn-ı derūnında āteş-i reşk ve ĥased-i 

müşteǾil ve ħākister-i żamįr-i veķāĥat-i semįrinde nāǿire-i buġż u Ǿadāvet mużmer olmış idi. 

Ħāne-i ķalbi eştāt-ı esbāb-ı ġayž u kįne ile ŧolmış idi. ŞiǾr: 

Çe ānkes ki dāmen ferāhem girift  

Çü ānkū be-şemşir-i Ǿālem girift  

 

Kes ez mekr ü destān-ı ĥāsid terest  

Kį bünyād-ı ehl-i ĥased bād pest82  

Bu sebebden Meĥemmed Paşa ol fāżıla her zemānda cefā üzre olup seng-i cevriyle āşiyāne-i 

bālden murġ-ı ĥużūrın uçurmış idi. Važįfe-i muǾayyenesinden beş aķçe noķsānıyla Ŧaşlıķ 

Medresesi’nden bir ġayrı medreseye tebdįl idüp ħançer-i hemm ü ġammı cānına geçürmiş idi. 

ŞiǾr:  

Nihāl-i kįne ki der sįne-hā nişānde şūd  

Muķarrer est ü muǾayyen ki ber çe ħˇāhed dād  

 

Dıraħt-ı [303] ĥaķd ber ān nevaǾ mįveǿ-i dāred  

Ki ŧaǾam ū be-meźāķ-ı dil-i kesį mirsād83  

Fāżıl-ı mūmā-ileyh Meĥemmed Paşa’nuñ tįġ-i cevr ü cefāsıyla Mevlānā Sinān Paşa’dan 

münķaŧıǾ olmayup ĥabl-i metįn-i muĥabbet ve ser-rişte-i taǾalluķı elden düşürmedügi içün 

Meĥemmed Paşa’nuñ nār-ı dil-zārında Ǿuķde-i Ǿadāvet ve kerh-i Ǿudvān muĥkem olup beş 

                                                             
81

 Hayatta dostların sohbetinin değerini bil. Çünkü özellikle dostların sohbeti hoştur.  
82

 İster bir köşede oturmuş olsun ister kılıç ile âlemi elde etmiş olsun, hiç kimsenin kıskançlık, hilekârlık ve 

üçkâğıtçılığından emniyette değil ki kıskancın esası viran olsun. 
83

 Kin bitkisi yürekte yerleştiğinde ne olacağı önceden bellidir. Kin ağacının meyvesi öyledir ki tadı kimsenin 
hoşuna gitmez. 
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aķçe noķśān ile daħı bir ġayrı medreseye tebdįl eyledi. Mevlānā-yı mūmā-ileyh ol vezįrüñ 

seng-i teşvįş ü tefriķasıyla müteşettitü’l-bāl ve müteferriķü’l-ĥāl olup cāh-ı tedrįsi terk 

eyledükden śoñra Ǿārif-i bi’llāh Şeyĥ Muśliĥi’d-dįn bin Vefā ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine ittiśāl 

eyledi. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Meĥemmed Ħān Ġāzį vefāt idüp vezįr-i mezbūr 

yeñiçeri elinde ķatl olınduķda ve Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį maĥż-ı feyż-i fażl-ı sübĥānį ile 

taħt-ı saǾādete cülūs idüp mażmūn-ı meymūn ve saħħare lekum mā fįl arđı cemįan84 Ǿunvān-ı 

menāşįr-i aĥvālinde nüvişte vü be-nişeste olduķda. ŞiǾr: 

Be-sulŧānį be-taħt u tāc peyvest  

Zi elŧāf-ı ħudā ber taħt be-nişest85  

Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį bir gice vākıǾasında merĥūm-ı merķūmı görüp irtesi şeref-i 

mülāķātıyla teşerrüf itmege daǾvet içün vüzerāyı Ǿizz-i ĥużūrlarına irsāl eyledi. Fāżıl-ı mezbūr 

bu daǾvete icābet itmeyüp selāŧįn ile mülāķāt-ı ebġaż mübāĥātdür diyü imtināǾ eyleyicek. 

Beyt:  

Merū nezd-i şāhān ki şāh āteş est  

Be-āteş ki ez dūr dįden ħūş est86  

Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį maĥrūsa-i Burūsa’da Ķapluca Medresesi’ne otuz aķçe važįfe ile 

cebren aña iǾŧā eyledi. BaǾdehū maĥmiyye-i Amāsiyye’de iftā içün otuz aķçe važįfe taǾyįn 

idüp cebren ol cānibe irsāl itmegin ŝāniyen yine Ķapluca Medresesi’ne naķl eyledi. Bu 

maķūle evżāǾ-ı müteħālifetü’l-envāǾ įķāǾ eyledükden śoñra yevmį elli aķçe Ǿulūfe ile merĥūm 

Sulŧān Orħān Ġāzį ĥażretlerinüñ İznįk’de olan medresesini baǾdehū važįfe-i merķūme ile 

maĥrūsa-i Burūsa’da Sulŧān Murād Ħān Ġāzį ĥazretlerinüñ medresesini śadaķa eyledi. 

BaǾdehū medrese-i meźkūreyi terk idüp Amāsiyye’de Ǿammįsi oġlı Şeyħ Meĥemmed 

Cemālį’yi ziyāret içün ol cānibe revāne oldı. Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri Amāsiyye’de 

medrese-i şerįfelerini binā eyledükde mevlānā-yı merķūmı anda müderris naśb idüp ol 

                                                             
84

 Göklerdeki ve yerdekilerin hepsini sizin emrinize verdi (Cāsiye 13). 
85

 Sultan olarak taç ve taht sahibi oldu. Allah’ın lütfu ile tahta oturdu. 
86

 Padişahın nezdine gitme ki padişah ateştir. Ateşi uzaktan görmek güzeldir. 
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diyāruñ fetvāsını daħı aña tefvįż eyledi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ evlād-ı 

emcādından Şehzāde Sulŧān Aĥmed ĥażretleri Amāsiyye sancaġına vālį olup kendinüñ 

şehzādesi Sulŧān Murād ĥażretlerini ŧarįķa-i mesnūne üzre sünnet idüp dügün eyledükde baǾżı 

ħuddām-ı sidre-maķām Sulŧān Aĥmed ĥażretlerinüñ ħˇācelerini ol fāżıldan artıķ riǾāyet idüp 

bunuñ iǾzāz ü Ǿižāmında taķśįr eyledi. Beyt: 

Rütbe-i ħalķ rā riǾāyet kun  

Herkesį rā be-ķadr-i ħüvįş āngār87 

Fāżıl-ı mūmā-ileyh bu cemǾiyyetden perįşān ĥāl olup nüzhet-serā-yı derūnı gerd-i küdūretle 

mükedder olmaġın fetvā ve medreseyi terk idüp maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye geldi. Merĥūm 

Sulŧān Bāyezįd-i nįk-nüvįd ĥażretleri kendi medresesini terk itdügi içün aña ġażab idüp Ǿazl 

eylediler. ĶıŧǾa: 

Ġażab-ı pādşāh saħter est  

Her ki Ǿāķıl şud be-perhįzed  

 

Ħande-i ū çü ħande-i şįr est  

Ki be-yek-dem be-girye engįzed88  

Fāżıl-ı merķūm altı ay maǾzūlen ŧurduķdan śoñra bir gice Ǿālem-i menāmda pādşāh-ı 

merĥūmuñ vāķıǾasına girüp śūret-i celālden Ǿarż-ı cemāl eyledi. Pādşāh-ı maġfiret-penāhuñ 

dil-i deryā-bārı Ǿavāśıf-ı ħavf-ı vaħşiyyetle ħįzān ü inķılāb ve ķalaķ u ıżŧırāb eyledükden śoñra 

irtesi Ǿālem-i vākıǾada pādşāhla kendi ortasında vāķıǾ olan kelimātı ĥarf-be-ĥarf be-Ǿibāret-hā 

yazup pādşāh ĥażretlerine irsāl ü įśāl eyledi. Pādşāh-ı sāmį-menzilet bu ķıśśadan ħavf idüp 

ıķlįm-i ķalbine leşker-i raǾb ü hirās istįlā itdüginden vāķıǾa-i vāķıǾayı ve mevlānā-yı 

meźkūruñ mektūbını vüzerāsına gösterüp “Mevlānā-yı mezbūr içün bir medrese açılsun.” diyü 

fermān eyledükde ittifāķan Sulŧān Medresesi açılup aña iǾŧā eylediler. Medrese-i meźkūrenüñ 

                                                             
87

 Halkın makamına saygı duy. Çünkü herkes kendine göre saygıyı hak eder. 
88

 Padişahın öfkesi tehlikelidir. Akıllı olan adam (padişaha) yakınlaşmaz. Onun gülmesi aslanın gülmesi gibidir. 
(gülmesi) Bir anda ağlamaya dönebilir. 
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aśĥāb-ı iǾtibār ortasında mertebesi Ǿādet-i Amāsiyye fetvāsından [304] münĥaŧŧ olmaġın 

Mevlānā ǾAlį Çelebi ol medreseyi ķabūl itmekde envāǾ-ı tereddüd eyledükden śoñra kerāhet 

ķabūl eyledi. Bu maǾnį erkān-ı devletüñ maǾlūmı olup Sulŧān Medresesi’ni ķabūl itdügi 

kerāhet olduġı mücellā-yı mücellā-yı żamįr-i münįr-i pādşāh-ı devlet-i semįrde śūret-pezįr 

olmaġın eglenmeyüp Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisini fetĥ idüp ol fāżıl-ı zemāneye śadaķa 

eylediler. Müddet-i medįd ve zemān-ı baǾįd ol şeh-süvār-ı śaĥn-ı ifāde ķābiliyyet-i kemāl ve 

kemāl-i ķābiliyyet ile mevśūf olan aśĥāb-ı āreb ve erbāb-ı ŧalebe ifāża eyledükden śoñra ĥacc 

içün niyet idüp Mıśr cāniblerine teveccüh eylediler. Lākin Mekke-i müşerrefede baǾżı fitne 

ĥādiŝ olup ol senede ŧarįķ-ı ĥacc-ı münsedd olmaġın bir yıl miķdārı Mıśr’da tevaķķuf eyledi. 

Ol Ǿaśrda maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de müftį olan Efđal-zāde Mevlānā Ĥamįdü’d-dįn vefāt 

idüp emr-i fetvā maĥlūl ü muǾaŧŧal ķalduķda pādşāh ĥażretleri “Manśıb-ı fetvāyı ben Mekke-i 

müşerrefede olan Cemālį Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn’e virdüm. Ol gelince düşen fetvāları Śaĥn 

Medreseleri yazsın.” diyü emr eyledi. Mevlānā ǾAlį Çelebi ķavāfil-i śıdķ u śafā ile KaǾbe-i 

şerįfeden Medįne-i Ķosŧanŧıniyye’ye ķufūl ü rücūǾ eyledükde yevmį yüz aķçe ile cāh-ı fetvāyı 

aña taǾyįn eyledi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri teǿsįs-i mebānį-i ħayrāt ve 

teşyįd-i esās-ı ĥasenāt itmek içün şürefātında sünbile-i felek-ceyįde ve Ǿarafātında zemzeme-i 

melek-şenįde olmaķ müyesser olan medrese-i şerįfelerini maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de binā 

eyledükde MıśrāǾ: 

Ber āstāney-i ū āşiyāne sāħte neser  

Fürūz-ı ķāǿime-i ū vaŧan girifte simāk89  

Muķābele-i tedrįsde elli aķçe važįfe ile anı daħı aña iĥsān eyledi. Ol zemānda olan Ǿulemādan 

Mevlānā Ĥamįdį Ķara Seydį bu ĥāle ĥased idüp “Mevlānā ǾAlį Çelebi’nüñ baǾżı fetvāsı 

ħaŧādur. Cevābında olur olmaz nesne yazılmış.” diyü dįvān-ı hümāyūna irsāl eyledi. Vüzerā 

daħı fetāvā-yı meźkūreyi mevlānā-yı mezbūra irsāl idüp cevāb-ı ŧaleb eyledükde ħaŧā žann 

olınan mesāǿilden her mesǿelede taśĥįĥ-i naķl idüp şerǾ-i şerįfe tevfįķ ü taŧbįķ eyleyüp rūy-ı 

                                                             
89

 Ay, dergâhında yuva kurmuş. Başakçı onun ışığında yerleşmiş. 
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dil-cū Ǿarūs-ı cevāb-ı śavāb-niśābdan niķāb-ı žann ü gümānı refǾ ve gūş u kerden şāha kelām-ı 

śıdķ-ı ilmāmdan şebeh şebeh ve şükūkı refǾ eyledi. ŞiǾr:  

Ber pāy-gāh-ı rütbet-i ū nįst der Ǿulūm 

Evhām rā mecāl ne-efhām rā mekr  

 

Ber tāft ĥaķķ baĥt çü ħūrşįd der süħan  

Envār-ı sıdķ-ı maĥż dıraħşįd çün seĥer90 

Mevlānā Ķara Seydį’nüñ bu vażǾ-ı nā-sezāsından mevlānā Ǿalā-ķadrüñ ħāŧır-ı Ǿāŧır-ı Ǿanber-

bārı ġubār-ı infālle muġayyer olup derūn-ı pāki envāǾ-ı küdūrātla ŧoldı. Şükūfe-i ķalbi ġonçe 

gibi dil-teng oldı. Bu ķıśśa ortasında Mevlānā ǾAlį Çelebi bir gün kendinüñ Mollā Çelebi 

dimekle meşhūr olan büyük oġlı Meĥemmed Şāh Efendi’ye müşārü’n-ileyh ħiŧāben “KaǾbe-i 

şerįfeye varup Ǿarefeden döndügümde Cenāb-ı Rabbü’l-erbāb ŧarafından baña bir ceźbe ĥāśıl 

oldı ki ol zemāndan berü ĥicāb olur nesne ķalmayup ebvāb-ı luŧf-ı İlāhį baña mekşūf oldı. 

Ĥażret-i Cebbār-ı bā-intiķāmdan niyāzum oldur ki Mevlānā Ķara Seydį’den benüm ĥaķķumı 

alıvirüp baña itdügi cefāya mükāfāt ü mücāzāt eyleye. Ben anı Allāh’a śaldum.” diyü buyurdı. 

İttifāķan bir hefte geçmeden Ķara Seydį bir gice fecǿeten vefāt idüp Mevlānā ǾAlį Çelebi 

Efendi’nüñ ħadeng-i duǾāsı maĥzına vāśıl oldı. ŞiǾr:  

Herçe der dil būd u āmed ber zebān  

Geşt-i maķrūn-ı icābet her zemān91  

Ol fāżıl-ı Ǿaliyyü’l-ķadr ve semiyyü’l-Ǿalā murtażā-yı cemįle-i cemįle-i evķātini Ǿilm ü 

Ǿibādete ve ders ü fetvā vü tilāvete śarf idüp śalāvāt-ı ħamseyi cemāǾatle edā ķılar idi. Nefs-i 

nefįsi kerem üzre mecbūl olup aħlāķ-ı ŧayyibe śāĥibi mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ kimesne idi. 

Śıġār-ı nāsı kibār gibi tebcįl ü taǾžįm idüp vażįǾ u vaķįǾ ve ħaŧįr ü ĥaķįri biri birinden tercįħ 

                                                             
90

 Bilim alanında hiç kimse onun rütbe ve makamında değil. Ne hayallere fırsat ve ne anlayışlara hile verdi. 
Konuşmada sözün hakkı güneş gibi parladı. Sabah gibi hakikat ışıklarıyla parladı. 

91
 Gönlünde her ne varsa dile getirdi. Her zaman istediğini gerçekleştirdi. 
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itmeyüp seng ü miķdārda muǾaddil-mįzān gibi iki cānibi ber-ā-ber ŧutar idi. Dāǿimā luŧfla 

tekellüm idüp şįr-i rıfķı kelām-ı sükkerine ķatar idi. ŞiǾr 

Śūretį ez pāy tā ser cümle rūĥ 

Luŧf der luŧf ve fütūĥ ender fütūĥ92  

Ferd-i āferįdeyi sūǿ-i ĥālle źikr itmeyüp fuĥş [305] u kiźbden lisānı ŧāhir ve envār-ı Ǿibādet-i 

śafaĥāt-ı levĥāt cephesinde bāhir ü žāhir idi. ŞiǾr:  

Ez fuĥş u ekāźįb lisāneş ŧāhir  

Ve envār-ı Ǿibādet be-cünbiş źāhir93 

Ekŝer-i evķātde şįme-i kerįmeleri böyle idi ki kendinüñ mesken ü maķarrında bir yüksek yirde 

oŧurup penceresinden aşaġa bir zenbįl aśar idi. Müsteftį olan kimesne müşkilini yazup zenbįl 

içine bıraġup zenbįlüñ ipini taĥrįk ider idi. Mevlānā ĥażreti bu vażǾdan āgāh olıcaķ zenbįli 

çeküp varaķayı gördükden śoñra cevābını altına yazup zenbįli aşaġa ķoyıvirür idi. Bu ŧarįķla 

zümre-i müsteftiyān-ı rāyegān cevāblarını alup az zemānda maķśūdlarına vāśıl olurlar idi. Ol 

ĥabl-i metįn ve Ǿurve-i veŝiķāya istimsākle ser-rişte-i maķśūda žafer bulurlar idi. MıśraǾ:  

Hem įn bāşed evżāǾ-ı muǾciz-nümāy94  

Mervįdür ki merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretleri zemān-ı salŧanat ve 

āvān-ı saǾādetlerinde ħızāne-i Ǿāmire ħıdmet-kārlarından yüz elli nefer kimesnenüñ ķatline 

emr eyledi diyü istimāǾ idüp bu maǾnādan āgāh olıcaķ Ǿale’l-ġaflehü dįvān-ı Ǿālāya vardılar. 

Zümre-i ekābir ü aǾyān ve aśĥāb-ı dįvān-ı felek-Ǿulvān u āsmān-Ǿunvān mevlānā-yı fażįlet-

nişānuñ ħilāf-ı meǿmūl-i dįvāna geldügine ĥayrān olup her birinüñ sāħa-i derūnı gerd-i 

ĥayretle ŧoldı. MıśrāǾ:  

Ħalāǿiķ be-ĥayret giriftār şud95  

Lākin Ǿādāt-ı sādāt üzre istiķbāl idüp ol reǿįs-i Ǿulemāyı śadr-ı meclisde iclās eylediler daħı 

“dįvāna gelmege dāǾį vü bādį ne oldı?” diyü istifsār eylediler. Mevlānā ǾAlį Çelebi “Pādşāh 

                                                             
92

 Baştan aşağıya tamamen duygu dolu bir yüz, lutufta lutuf(tur) ve zaferde zafer(dir). 
93

 Dili küfür ve yalandan temizdir ve ibadet ışığı anında görünür. 
94

 Kendini bahtsız gösteren adamın hali böyle olur. 
95

 Halk şaşkınlık içinde kaldı. 
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ĥażretleriyle maślaĥatum vardur, mülāķāt itmek isterin.” diyü buyurduķlarında vāķıǾ-ı ĥāl 

pādşāhuñ pāye-i serįr-i felek-miŝāline Ǿarż olınup iźn ü icāzet śudūr eyledükden śoñra 

mevlānā-yı müşārü’n-ileyh yalñuz pādşāh-ı maġfiret-penāhuñ ĥużūr-ı Ǿālālarına vāśıl oldı. Bu 

iki ħıdįv-i vālā-cenāb cānibinden ādāb-ı selām u taĥıyyat riǾāyet olınup celse-i ħafįfeden śoñra 

müftį ĥażretleri ġurre-i ġarrā-yı kelāmdan ŧurre-i muŧarrā-yı ħiŧābı bu vechle fetĥ eyledi. ŞiǾr: 

Eyā şehį ki zi imdād-ı ĥaşmetet hergiz  

Ne-yāft ĥādiŝe der sāĥat-i memālik rāh  

 

Be-māned āyine-i devlet-i tū rūşen ezānik  

Zi hįç sįne be-Ǿahd-i tū ber ne-yāmed āh96  

“Ki ķullaruñdan yüz elli neferiyi günāhuñ ķatline emr eylemişsin ve çāşnį-i ĥayātlarına şehd-i 

şehādet ķatılsun dimişsin. Bu Ǿazįmete ruħśat ve bu ruħśata Ǿazįmet uśūl-i aśĥāb-ı sünnet ve 

erkān-ı erbāb-ı dįn ü millete nā-muvāfıķdur. Şöyle ki ol bį-günāhlaruñ şāhbāz-ı ecel gibi 

Ǿömrine ķonup şemşįr-i bed-ħˇāhān-ı devlet gibi ķānına girmege ictibāz iħtiyār eyleyesin. 

Ruħsāre-i aĥvālüñde āŝār-ı Ǿıśyān nümāyān olup ŧurre-i ŧarrār-ı yār ve zülf-i siyeh-kār-ı dil-

dār gibi büyükce günāha girsin. Zįrā bunlaruñ ķatli şerǾan cāǿiz ve cevāzı ĥāǿiz degüldür. 

ŞiǾr:  

Mekun ender keşiş-i ħalķ şitāb  

Ki teǿnįst der bün-i kār śavāb  

 

Her ki şud be-zemįn efkende  

Ne-şeved cüz be-ķıyāmet zinde97 

Aśĥāb-ı fetvānuñ ise važįfeleri ħalįfe-i Allāh’uñ āħiretini śaķınup bu maķūle nā-sezā-yı sehv 

ü ħaŧā hüveydā olduķda menǾ eylemekdür.” didükde ol sulŧān-ı edįb-i bā-edep ĥadeŝ ü ġażab 

                                                             
96

 Ey padişah şerefinden asla mülkümüzün sağlığına herhangi bir kaza ulaşmadı. Devletinin aynası bu yüzden 

parlıyor. Senin döneminde hiç kimsenin yüreğinden ah çıkmadı. 
97

 Ünlü ve meşhur olmak için acele etme. Bekle. İşin aslına bakarsan sevaptır. Başını eğen kimse kıyamette 
dirilecektir. 
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eyleyüp “Senüñ bu sözüñ umūr-ı salŧanata taǾarrużdur. Pādşāhlar ile emr ü nehy bābında 

mükāleme eylemek ādāb-ı erbāb-ı elbābdan ħāricdür.” diyü nevǾan ħiŧāb-ı Ǿitāb-amįz eyledi. 

ŞiǾr:  

Mekun der mülk-i sulŧān her çe ħˇāhį  

Ki şirket ber ne-tābed pādşāhį98 

Fi’l-vāķıǾ selāŧįn-i Ǿāliyetü’l-maķāđįr-i müttekā-yı istiķlālde nişįmen-gįr olup umūr-ı 

salŧanatda muttaśıl-ı müstaķill olmaķ gerekdür. ŞiǾr: 

Zi yek sāġar dū şerbet ħured netvān  

Dū śāĥib rā perestiş kerd netvān99 

Ĥabl-i metįn-i salŧanatda ġayruñ bed-taśarrufı olmaķ ser-rişte-i saǾādetüñ elden gitmesi ve 

žulmet-i žulm-i Ǿālemi tārįk itmesidür. Bu ħuśūśda lāzım olan ancaķ Ǿaķl-ı kāmil ve reǿy-i 

śāǿib-i śāĥibleriyle müşāvere idüp aśĥāb-ı ĥads-i şāmil ile istişāre eylemekdür. Bunuñ 

verāsetinde ferd-i āferįdenüñ daħli ve śunǾı olmaķ emāret-i zevāl-i mihr-i emāret ve ħarābį-i 

mülk ü memleketdür. MıśrāǾ:  

Ki bir ıķlįm iki sulŧān götirmez 

Mevlānā Müftį ǾAlį Çelebi Efendi merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretlerine cevāb virüp 

“Benüm vażǾum emr-i salŧanata [306] taǾarruż degüldür. Senüñ āħiretüñ emrine taǾarrużdur. 

Bu maǾnį benüm Ǿuhdeme lāzım ve źimmetime vācibdür. İmdi eger meźkūrlaruñ hefevātını 

Ǿafv ider isek febihā ve naǾimet ve eger Ǿafv itmez isek Ǿiķāb-ı Ǿažįme müsteĥaķķ olursın.” 

didi. Fi’l-ĥāl ol fāżıluñ enfās-ı müteberrike-i müǿeŝŝiresi berekātında pādşāh ĥażretlerinüñ 

āteş-i ġażabları āb-ı nuśĥ u pend ile munŧafį vü müntefį olup “Śafā-yı ħāŧır ile Ǿavf eyledüm.” 

didi. El-Ǿafvü Ǿinde’l-iǾtiźār min Ǿulüvvü’l-iķtidār100. ŞiǾr:  

 

 

                                                             
98

 Sultan mülkünde her istediğini yapma. Çünkü padişahlık ortaklığı kaldırmaz. 
99

 Bir bardak ile bir anda iki içki içemezsin. İki padişaha bir anda ibadet edemezsin. 
100

 İktidarın yüceliği özür dileyenin affedilmesindedir.  
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Zi ibtidā-yı devr-i Ādem tā be-Ǿahd-i pādşāh  

Ez büzürgān-ı Ǿafv bāşed vez firū destān günāh101  

BaǾdehū mā-beynlerinde bir miķdār mükāleme vü muħāŧaba vāķıǾ olup Ǿizz-i ĥużūr-ı 

pādşāhįden mevlānā-yı müşārü’n-ileyh ķalķup gider olduķda pādşāh ĥażretlerine ħiŧāben 

“Meźkūrlaruñ günāhını gerçi āħiretiñüz içün bizüm sebebimüz ile Ǿafv eylediñüz. Ve’l-

kāžımįne’l-ġayža ve’l-āfįne Ǿani’n-nāsi102 feĥvāsınca Ǿafv ŧarįķına gitdiñüz. MıśrāǾ:  

Bāreka’llāh begüm luŧf u kerem ancaķ olur 

Lākin mütevaķķıǾdur ki şān-ı saǾādet-nişānıñuzda merkūz olan mürüvvet ü fütüvvet 

muķteżāsınca meźkūrları manśıblarında manśūb idüp leŧāǿif-i Ǿavāŧıf-ı şāhāneñüzden her 

birisini maķarrında muķarrer eyleyesiz. Zįrā pādşāhuñ Ǿabįd-i saǾd-ı nįk-nüvįdleri 

manśıblarından merdūd olup mutaśarrıf olduķları emrden nehy ü keff olıcaķ źüll-i suǿāle 

girif-tār olup kefāf içün ħalķuñ keffine baķmaķ lāzım gelür.” ŞiǾr: 

Çü nergis mekun bā-kef-i kes nigāh  

Şeved hem çü lāle dil-i tū siyāh103  

“Ol ŧāǿifenüñ baĥr-ı medįd-i aĥvāl-i munŧażaması ziĥāfāt-ı hümūm u ġamūmdan sālim iken 

ĥālā baǾżı sebeb-i ħafįf ile serįǾan manśıblarında mekfūf olmaķ bi’l-külliye maġbūn ü maħbūn 

olmaķdur. Bu ħuśūś Ǿarż-ı salŧanata muħālif olduġı manśūśdur.” didi. ŞiǾr: 

Çü ez hˇāce-i ħod ber beħd ġulām  

Bidāv dehed şerĥ bā ħās ve Ǿām  

 

Be-buhtān ü ġıybet güşāyed zebān 

Ki tā ħˇāce rā efkened der ziyān104 

                                                             
101

 Hazreti Âdem döneminden padişah dönemine kadar küçükler günah işler, büyükler bağışlar. 
102

Ve onlar öfkelerini yutanlardır (tutanlardır) ve insanları affedenlerdir (Āl-i İmrān 134).  
103

 Nergis gözlü kimsenin gözünden bakma. Senin kalbin lale gibi karalanacak  
104

 Eğer köle hocasından rencide olursa konuyu herkese sırayla açıklar. Ağzını iftiraya ve arkasından 
konuşmaya açar ki hocayı ziyana soksun. 
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Pādşāh ĥażretleri “Ben senüñ bu merāmda şefāǾatüñi ķabūl eyledüm. Fe-emmā ħıdmetlerinde 

taķśįr itdükleri içün bunları taǾzįr iderin.” diyü buyurduķda “Mevlānā-yı ĥażreti “TaǾzįr reǿy-i 

salŧanata müfevveżdür. Orayı siz bilürsiz. Bizüm şefāǾat itdügimiz nesne ķarįn-i ķabūl olduġı 

bize yeter.” diyü ĥużūr-ı pādşāhįden meşkūren munśarif oldı. Rivāyet olınur ki ħulāśa-i 

dūdmān-ı ǾOŝmāniyān yaǾnį merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ħażretleri maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’den maĥrūsa-i Edrene’ye gidüp Müftį Efendi şiyem-i müstedįme üzre zümre-i 

Ǿulemā ile gönderi çıķup pādşāha teşyįǾ u tevdįǾ eyledüklerinden śoñra şehre ŧoġru gider iken 

yolda dört yüz kimesnenüñ ellerini ĥabl ile meşdūd görüp ŧarįķ-ı ĥayātları dest-i hāźimü’ź-

źātla mesdūd olmaġı muķarrer müşāhede eyledi. Beyt: 

Dįdem nişān-ı merg derū çün muǾāyine  

Ez ħışm ber zemįn zedem ez dest āyine  

 

Güftā merā çe mį-zenį bį-vech ber zemįn  

Ne her ki āvįzād ü be-mįred her āyine105  

Mevlānā Müftį ǾAlį Çelebi Efendi bu ŧāǿifenüñ ķatl olınmaġa istiħķāķlarınuñ sebebini suǿāl 

idüp pādşāh ĥażretleri kendinüñ ĥavme-i salŧanatında “Ĥarįr-i beyǾ u şirā olınmasın.” diyü 

nehy itmiş iken emrine muħālefet idüp “Bunlar ĥarįr alup śatmaġla muķayyed olduķları 

sebebden bu ķayda girif-tār olmadılar.” diyü żābiŧlerinden cevāb alduķda fi’l-ĥāl girü 

pādşāhla mülāķāt idüp “Bu dört yüz elleri baġlu kimselerüñ ķatli şerǾan ĥelāl degüldür. Bu 

ħuśūś içün mesǾūl olursan śaķın bunları ķatl eyleme” didi. ŞiǾr: 

Śavābest-i pįş ez küşiş-i bend kerd 

Ki netvān ser-i küşte peyvend kerd  

 

Ser-i ādemį bāz nāyed be-cā  

Ne-rūyed diger bār hem-çün giyā106  

                                                             
105

 Yüzüme baktığımda ölüm işaretlerini gördüm. Sinirden aynayı yere çarptım. “Neden sebepsiz yere 
çarpıyorsun?” dedi. Her halde o seni yaratmış ve o senin canını alacak. 
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Pādşāh ĥażretleri bu sözden ġażaba gelüp “Ħalķuñ ŝülüŝünüñ aĥvālin intižām içün ŝülüŝānını 

ķatl eylemek cāǿiz iken bu maķūle eķalle mine’l-ķalįl birķaç źelįlüñ bir avuç ķanına istikŝār 

eylemek ķatı çoķdur.” diyü buyurduķlarında mevlānā-yı mükerrem “NiǾam-ı ħalel-i Ǿažįme 

müǿeddį olursa ĥāl bu minvāl üzredür. Ammā ĥarįr almaķda ve śatmaķda intižām-ı Ǿāleme ne 

ħalel vardur ki bir bölük ĥarįr gibi nāzik-beden yārıya irişim götirmez. Ħˇāceleri ķatl idersen 

anlaruñ gerdenine ķatl gibi bār-girānį taĥmįl idersen bu taķrįble nār ü bāl ve ĥabl-i günāhı 

gerdenüñe bend idüp žaleme [307] zümresinüñ ŧarįķına gidersen.” diyü śūret-i iǾtirāżdan 

cevāb viricek pādşāh ĥażretleri “Benüm emrüme muħālefetden ġayrı ħalel mi olur?” didiler. 

Mevlānā Müftį ĥażretleri tekrār cevāba mutaśaddį olup “Meźkūrlar senüñ emrüñe muħālefet 

itmemişlerdür. Zįrā senüñ ĥarįr-i emįni naśb itdükleri anuñ mübāyaǾasına delālet ruħśatdur, 

belki śarāĥaten icāzetdür.” didükde pādşāh ĥażretleri bu maķūle “Umūr-ı salŧanata müteǾallıķ 

ħuśūśda söylemek senüñ važįfeñ degüldür.” diyü kelimāt eyledi. Mevlānā-yı merķūm “Bu 

ħuśūś umūr-ı āħiretdendür. Aña ķarışmaķ benüm źimmet-i vālā-töhmetüme lāzımdur.” diyüp 

selām virmeden pādşāh ĥażretlerinden müfāreķat eyledi. Bu ĥālinden merĥūm Sulŧān Selįm 

Ħān ĥażretlerine ĥiddet-i Ǿažįme istįlā idüp ruħsāre-i ālā gülgūne-i kemāl-i ġażab ile pįrāste 

oldı ve kāse-i çeşmi devāt-ı sürħ gibi ķanla ŧoldı. ŞiǾr: 

Şāh-i men ruħsāreāt ez ħışm-ı gülgūn mį-kunį  

Tįġ-i dārį dermiyān-ı ħˇāhį meger ħūn mį-kunį107  

Merdüm-i çeşmi germiyyet-i neşǿe-i cām-ı ĥiddet ü ġażab ile laǾl ü mercān gibi ħūnįn olup 

gözini ķan büridi. Çoķ zemān at üzre muvaķķıf-ı ĥayretde tevaķķuf eyleyüp fikr eyledi yüridi. 

Erkān-ı devlet ve aǾyān-ı Ǿizzet-i pādşāhuñ kemāl-i ĥayretinden vāķıf olduġına vāķıf olmaġın 

ol neyyir evc-i salŧanatuñ etrafında ŝüreyyā gibi müctemiǾ olup cümlesi nücūm-ı ħamse-i 

müteħayyire gibi vāķıf-ı mevāķıf-ı ĥayret ve rāśıd-ı merāśıd-ı żucret olup ŧurdılar. Dest-i 

ıżŧırābı zānū-yı fikrete urdılar. Pādşāh ĥażretleri menzile vāśıl olduķlarında ve en taǾfū aķrabu 

                                                                                                                                                                                              
106

 Öldürmeden önce bir düşünmek sevaptır. Çünkü ölünün başını yapıştıramazsın. Adamın başı yerine dönmez. 
Bitki gibi tekrar çıkmaz. 

107
 Padişahım yüzünün rengi sinirden değişiyor. Yanında kılıcın var. Kan mı dökeceksin? 
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li’t-takvā108 mażmūnıyla Ǿamel içün meźkūrları Ǿafv eyleyüp śafaĥāt-i defātir-i zellāte ħāme-i 

laŧįfle raķam-ı aġmāż icrāǿ eyledi. ŞiǾr: 

Çü ķudret dād įzed ber güneh-kār  

Be-Ǿafvaş bende kun tā bende gerded  

 

Ki meźneb küşte-i efǾāl-i ħüvįş est  

Çü bū-yı Ǿafv bāyed zinde gerded  

 

Eger śūret-i pežįred peyker-i Ǿafv  

Çü māh ü müşterį tā bende gerded109 

Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı Süleymān-menzilet Ǿazįmet buyurduķları maŧlab-ı sāmįleri ki 

maĥrūsa-i Edrene idi. Aña vāśıl olduķlarında yarlıġ-ı belįġ şeref-i iştimāl irsāl idüp mażmūn-ı 

saǾādet-mekmūnında fāżıl-ı merķūma ħiŧāben “Seng-i nāŧıķ-ı bi’l-ĥaķķ olup iǾlām-ı iǾlām-ı 

kelimāt-ı Ǿulyā itmekde mānend-i seyf-i śārum cāzim olduġıña yaķįnüm olmaġın iki ķāđį-

Ǿaskerligi cemįǾan saña tefvįż eyledüm.” diyü fermān-ı şerįf-ıśdār eyledi. ŞiǾr:  

Sezed ki śadr-ı śudūr-ı cihāniyān bāşı  

Ser-i efāżıl u ser-i tāc-ı Ǿālimān bāşı  

 

Cenāb-ı der ki tū merciǾ cihān bāşed  

Miyān-ı cümle efāżıl-ı ħudāygān bāşı110  

Bu muķābelede mevlānā-yı fażāǿil-niśāb bu vech üzre cevāb yazdı ki cenāb-ı niǾamü’l-

meǿābdan bu dāǾįlerine vārid olan kitāb-ı müsteŧābuñ feĥvā-yı şeref-i iħtivāsında “İki ķāđį-

                                                             
108

Sizin affetmeniz takvaya daha yakındır (Bakara 237). 
109

 Allah günahkâra güç vermişse affetmekle onu bağla ki Allah'ın kulu olsun. Çünkü günahkâr kendi 
yaptıklarından ölmüş. Af ile onu diriltmek lazım. Eğer affetmek gerçekleşirse ay ve Erendiz gibi 

parlayacaktır. 
110

 Cihanın başında olmak sana yakışıyor. Akıllıların başı ve âlimlerin tacı olsan, mücevher gibi cihanın merkezi 
olsan, akıllılar ortamında en yüce olsan. 
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Ǿaskerlik saña tefvįz ü taķlįd olındı.” diyü fermān olınmış. İmtisālü’l-emrü’l-Ǿalā ķażāya rāżı 

olup telaķķį-i bi’l-ķabūl eyledük. MıśrāǾ: 

Be-herçe ĥükm kuned çākirįm ü fermānber111  

“Ve lākin benden lafž-ı ĥikmet śādır olmayup nāmum dįvān-ı ķużātda mesŧūr ve edįm-i 

śukūkda mesfūr olmasın diyü ħelāk-ı cihān ile bundan aķdem Ǿahdüm ve vaǾd[üm] sebķat 

itmemiş idi. Bu vaǾd ü mįŝāķı incāz ü įfā itmekde ŝābit-ķadem olup cāh-ı ķażādan iǾrāż 

üzreyin.” didi. ŞiǾr: 

Cāh rā ĥarf-i se est cįm ceĥįm  

Elif āfenest ve hā-yı helāk  

 

Her ki terkeş kuned şeved įmen 

Ez beliyāt-ı gerdeş-i eflāk112  

Pādşāh-ı selįmü’ŧ-ŧabǾ ol fāżıluñ cāh u celāl ve māl ü menālden iǾrāż idüp meĥāb-ı merġūbe-i 

dünyeviyyeden meŧālib-i dįniyye-i uħreviyyeyi tercįĥ itdügi içün ġāyet muĥabbet idüp beş 

yüz filori irsāl eyledi. Mevlānā-yı merķūm ol filorileri ķabūl idüp bį-ķuśūr aħź ü ķabż eyledi. 

Merĥūm u maġfūrünleh sulŧān-ı selāŧįn-i saǾādet-āyįn semiyy-i Ĥażret-i Süleymān-ı maǾdelet-

güzįn çār-bāliş-i salŧanatda cülūs idüp visāde-i cihān-ı kübrāda itkā eyledükde ŧoķuz yüz otuz 

bir senesinüñ şehr-i Źi’l-ĥiccesinde elli aķçe važįfesini ziyāde idüp mevlānā-yı merķūmuñ 

Ǿulūfesini iki yüz aķçe eyledi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz iki senesinde ħākdān-ı 

kevn ü fesāddan feżā-yı [308] füsĥat-ābād-ı ķuds ki śafā-yı hevā-yı cenān-āŝārı mütekeffil-i 

ĥayāt idi ve mültezim-i beķā-yı sermedįdür. Ol cānibe revāne olup ŧāķ-ı revāķ-ı aĥadiyyet ve 

dįvān-ı eyvān-ı bisāŧ-ı śamediyyetde ārām eyledi. Ol Ǿaśruñ seĥer-āferįn-i şāǾirlerinden biri 

Māte zübdeti’l-ahālį113 kelāmını ve biri Temmi fetvāhu114 kelāmını ve biri Vefātu Ǿālemü 

                                                             
111

 Her ne emretse hizmetine âmâdeyiz ve (ona) itaatkârız. 
112

 Cah kelimesinin üç harfi var, “c”si cehim, “a”sı lânet ve “h”si ise helaktır. Her kim onu bıraksa dünyanın ve 

gökyüzünün belālarından güvende olacak. 
113

 Halkın sonucunda ölmesi. 
114

 Bir hadisenin tamamlanması. 
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Rabbānį mā115 kelāmını tārįħ didi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ naķl eyledi ki “Mevlānā Müftį ǾAlį 

Efendi’nüñ maraż-ı mevtinde pederüm ile Ǿıyādete varup muśāĥabete şürūǾ itdügimüzde 

vālid-i Ǿazįzimle ikisi ber-ā-ber söz söyleşüp pederüm girye eyledi. Meclis-i Ǿıyādetden eve 

varduġımuzda pederümden istikşāf-ı ĥāl idüp giryenüñ sebebini suǿāl itdükde cevāb virüp 

Mevlānā ĥażretleri kendilerüñ taĥķįķan vefātını baña iǾlām eyledi. Enbiyā-yı Ǿižām 

Ǿaleyhimü’ś-śalāvātu ve’s-selām116 zümresinden Mūsā peyġamber Ǿaleyhi’ś-śalāvātu ve’s-

selām ĥażretlerinüñ rūĥ-ı pür-fütūĥı vaķt-i işrāķde gelüp kendiyi dār-ı beķā ve diyār-ı āħirete 

daǾvet eyledügini ĥikāyet eyledi. Bu ĥikāyeti istimāǾ itdügimde bį-iħtiyār girye eyledüm.” 

didi. MıśrāǾ:  

Der miyān-ı evliyā bāşed kerāmet įnçenįn117  

Mūmā-ileyh fenn-i fıķhda muħtarāt-ı mesāǿil-i şāmil bir kitāb-ı rezįn tedvįn idüp ism-i 

sāmįsini Muħtarāt diyü vażǾ eyledi. Zemān-ı iftāsında ol ekmel-i enām-ı hidāye bį-temām-ı 

tetebbuǾ idüp ol dürc-i mesāǿilde derc olınan durer-i ġurer-i muħtarātı kendi kitābında įrād 

eyledükden ġayrı sāǿir-i kütüb-i fıķhiyyeden bulduġı mesāǿili Hidāye’den aħź itdügi 

mesāǿilüñ yanına teǿlįf eyledi. ŞiǾr: 

Nüfūs-ı nāŧıķa ki įşān müdber-i süħanend  

Derān-ı ġarāǿib muǾciz nigār-ı ĥayrānend118  

Ve bi’l-cümle ol fāżıl-ı āzāde fetvāda āyet-i kübrā olup zühd ü taķvāda müfredāt-ı 

dünyādandur. ŞiǾr:  

ǾĀrif-i besį şenįde bisyār dįde įm  

Ni dįde įm hem-çü tūyį ni şenįde įm119  

ǾUlūm-ı şerǾiyyede ve Ǿulūm-ı dįniyyede fi’l-meŝel cebel-i rāsiħ ve ŧūr-ı şāmiħ idi. Anuñ 

indirāsıyla medāris-i münderis olup maǾālim-i taǾlįm ü taǾallüm munŧamis oldı. Cevāhir-i 

                                                             
115

 Bizim rabbimizin āliminin ölmesi.  
116

 Allah’ın selamı ve duası onun üzerine olsun. 
117

 Dindar insanlar nezdinde cömertlik şöyledir. 
118

 Lafın ustası olan yüce nefsler, uzakların mücevherleri ve mucize yazıcılarıdırlar. 
119

 Birçok arif görmüş ve duymuşuz. Ama senin gibisini ne gördük ve ne de duyduk. 
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zevāhir-i hüneriyle dürretü’t-tāc-ı Ǿulemā ve kālā-yı bālā-yı fażāǿili ile ħˇāce-i fużalā olup 

yigirmi dört yıl miķdārı şeyħü’l-islām ve müftį-i enām oldı. Ol baĥr-ı baĥįr-i taħķįķ ve lücce-i 

Ǿummān-ı tadķįķuñ bāĥa-i sāĥa-i aĥvāli eŝmār-ı eşcār-ı kemālāt-ı Ǿilmiyye vü Ǿameliyye ve 

eşcār-ı eŝmār-ı fażāǿil-i dįniyye vü dünyeviyye ile pįrāste vü ārāste olup murādāt-ı 

maǾneviyye ve saǾādāt-ı dünyeviyye vü uħreviyye ile ĥālį oldı. Ol Ǿallāme-i zemāne-i ĥicec-i 

şerǾiyyede bu Ǿalāmeti vażǾ ider idi. Nažm: 

Śıĥaĥ Ǿindį en mażmūnü’l-kitāb  

Ķad cerį şerǾan Ǿalā nehcü’ś-śavāb  

 

Rākimü’r-resm ǾAlį ibni Aĥmed  

El-cemālį’lleźį yarcū eŝ-ŝevāb  

 

Ķad Ǿafį Rabbü’l-berāyā Ǿanhümā  

Ĥįni ĥārü’n-nās min sūǿi’l-ĥisāb120  

Ve daħı merĥūm Sulŧān Bāyezįd-i saǾįdüñ nāmına aĥlāķa müteǾallıķ bir kitāb taśnįf eyledi ve 

büyük oġlı Fażįl Çelebi Efendi ve Cemāl Çelebi ve Fāżıl Çelebi nām diger oġulları ve sāǿir 

aķrebi kendi Müftį ǾAlį Çelebi Efendi ile cümlesi Zįrek ķurbında mekteb-ħānesinde 

medfūndur, raĥmetu’llāhi Ǿaleyhim dāǿimen121.  

Fāżıl Kāmil Amāsiyyelü Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān ǾAlį bin Müǿeyyed raĥmetu’llāhi Ǿaleyh  

Müǿeyyed min Ǿinda’llāh122 dur. Müvelled-i ķadįm ve miĥted-i kerįmeleri Amāsiyye’dür. 

Vilādetleri sekiz yüz altmış senesinüñ Śafer-i mužafferinde ķaśaba-i meźkūrede vāķıǾ oldı. 

Neşv ü nemāsı mehd-i niǾmet-i vāfirede şįr-dāye-i devlet-i vāsiǾa-i nāfiǾa ile olup babası 

devletinde nāz ü naǾįm ile perveriş buldı. ŞiǾr:  

 

                                                             
120

 Kitabın içeriğinin doğru sıhah metodunu üstlendiğine şüphem yok. Cezalandırma isteyen sahih, Hattat Ali 

İbni Ahmed El-Cemālį. Allah ikisini de insanları hesap gününde günahlarından korktuklarında affetti. 
121

 Allah daima rahmet eylesin. 
122

 Allah katında yardım görendir.  
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Be-cān-ı māder-i dehr şud bürde eş  

Zi şįr-i ħıred kerd perverde eş123  

Sįn-i sinni birķaç noķŧa-i rebįǾ-ı sālle şebn-i bį-şeynle şebāb-ı bā-şitāba bāliġ olduķda ve ser-

çeşme-i mįm-i Ǿilm ve Ǿįn-i Ǿirfāna žafer bulduķda nev-bāve-i bāġ-ı salŧanat ve nev-resįde-i 

gülşen-i ħilāfet merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı vālā-rütbet Amāsiyye sancaġında iken fāżıl-ı 

meźkūr ile muśāĥabet idüp şįr ü şekker gibi iħtilāŧ ü imtiraĥ eylediler. BaǾżı ħasūd-ı bį-sūd 

bunlaruñ ħulŧasından perįşān ĥāl olup ittiĥadlerinden müteşettitü’l-bāl olduġı sebebden 

şehinşāh-ı vālā-cāh yaǾnį Sulŧān Meĥemmed Ħān-ı maġfiret-penāh raĥmetü’l-melekü’llāh124 

ĥażretlerine ġımr u nifāķ idüp fāżıl-ı merķūmuñ ķatline emr itdürdiler. ŞiǾr: 

Mineh gūş ber ķavl-i śāhib nifāķ  

Güzįşān resed mülk [309] ü dįn rā şikest  

 

Ġaraż cūy eger ez tū şud ser-bülend 

Şeved pāye-i ķadr ü cāh-ı tū pest  

 

Ve ger bā-ĥusūdān şevį hem rikāb  

Ǿİnān-ı büzürgį be-dādį zi dest125 

Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretleri ķatl ħuśūśı içün vārid olan fermān-ı vācibü’l-iźǾān kendilerine 

vāśıl olmadan bu ķıśśadan agāh olup fāżıl-ı merķūma on biñ aķçe ve birķaç at ve bir miķdār 

sefer esbābı virüp bir gice Amāsiyye’den iħrāc eyledi. Sekiz yüz seksen bir senesinde  fāżıl-ı 

merķūm yigirmi yaşında iken şehzāde-i āzādenüñ iǾānetiyle memālik-i Çerākise’den Ħaleb 

diyārına vāśıl olup Ǿilm-i naĥvden İmām Zemahşerį’nüñ Mufaśśal nām kitābını ol diyāruñ 

Ǿulemāsından ķırāǿat idüp fenn-i mezbūrı taĥśįl ü tekmįl eyledükden śoñra baǾżı Ǿulūm-ı 

Ǿāliyeyi daħı oķumaġ içün adam arayup kendilere ifāde eyleyicek kimesne bulımadı. Ol 

                                                             
123

 Dünyanın annesi onun kölesi oldu. Bilgelik sütünden onu yetiştirdi. 
124

 Allah’ın meleklerinin rahmeti üzerine olsun.  
125

 Nifak ehlini dinleme. Çünkü onların yüzünden mülk ve din batar. Eğer kötü niyetli  senden onurlu olursa senin 
makam ve yerin aşağlanır. Ve eğer kıskançlarla beraber olursan büyüklüğünü kaybedersin. 
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diyārda ferd-i āferįdenüñ ifādesiyle ķāniǾ olmadı. Bilād-ı ǾAcem’den gelen tüccārdan baǾżı 

tüccār-ı rāset-i hencār Mevlānā Celāle’d-dįn Devvānį ĥażretlerinüñ gūş-vāre-i fażāǿil-i celįle-i 

cezįlesini gūş-i hūşına āvįze idüp maķāśid-i Ǿulyāya taŧarruķ içün ol cānibe sevķ eylediler. 

Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān anlaruñ bu nuśĥ u pendini semǾ-ı ķabūl ile ıśfā idüp ŧāǿife-i tüccār 

ile Şįrāz ŧaraflarına revāne olup Mevlānā Celāl’üñ ħıdmet-i vālā-töhmetlerine vāśıl oldı. Fāżıl-

ı merķūm ile Mevlānā Celāl’üñ evāǿil-i śoĥbetlerinde vāķıǾ olan muśāĥabetleri Ħˇāce-

zāde’nüñ tercemesinde źikr olınmaġın bu maĥallde iǾāde olınmadı. Mevlānā-yı mūmā-

ileyhden yedi yıl miķdārı oķuyup Ǿulūm-ı Ǿaķliyye vü ǾArabiyye’yi ve eĥādiŝ ü tefāsįri tekmįl 

eyleyüp Ǿāmme-i medevāt-ı Ǿulemāyı tetebbuǾla temettuǾ eyledi. Ol yenbūǾ-ı Ǿulūm u fażāǿil 

ve ser-çeşme-i fünūn-ı fevāżıl-ı şeref-ifāżası berekātında günden güne cevāhir-i bevāhir-i 

ĥaķāǿiķ-ı Ǿacįbe ve daķāǿiķ-ı ġarįbeyi deryā-yı muĥįŧ gibi iĥāŧa idüp ifvāc-ı emvāc-ı bį-kerāne 

ile tebaĥĥur ü teĥabbur eyledi. Mevlānā Celāl ol fāżıl-ı fehhāme icāzet-nāme virüp müddeǾā-

yı meziyyetini śukūk-ı Ǿavālümde tenfįź ü tevŝįķ içün anuñ ĥaķķında ħaylį şehādet eyledi. 

Müǿellif-i Şaķāǿiķ ol icāzet-nāmeye žafer bulup taǾlįķ-nažar ķılmışdur. Anuñla Mevlānā 

Müǿeyyed-zāde’nüñ kemā hüve ĥaķķa fażįletini bilmişdür. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān 

ĥażretlerinüñ serįr-i salŧanat ve evreng-i saǾādete cülūs idüp mesned-i ħilāfete istinād 

eyledüklerini diyār-ı ǾAcem’de istimāǾ eyleyicek būm-ı Rūm’a ħāzim ü Ǿāzim olup ŧūmār-ı 

zemįnįyi ender-pey-i ŧayy eyledi. Sekiz yüz seksen senesinüñ Ramażān-ı şerįfinde mesken-i 

ķadįmi Amāsiyye’ye vāśıl olup ķırķ gün anda iķāmet eyledükden śoñra maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧiyye’ye nāǿil olup diyār-ı Rūm’uñ Ǿulemāsıyla Ǿulūm-ı mütenevviǾa-i müteferriķadan 

mübāĥaŝe ve musāĥabat-ı Ǿilmiyye eyledüginde cemįlesi fażįlet ü meziyyetine iǾtirāf idüp 

ĥadd-i ķıyāsdan bįrūn istiĥsān eylediler. MıśraǾ: 

Heme aśhāb-ı fażāǿil be-vey istiĥsān kerd126  

Ol Ǿaśruñ eǾālį-i mevālįsinden aśĥāb-ı ifāde Mevlānā Ħaŧįb-zāde fāżıl-ı merķūmuñ ĥaķķında 

sulŧān-ı enāma yaǾnį pādşāh-ı be-nāma śūret-i Ǿarżda şehādet-nāme irsāl idüp fażāǿil-i 

                                                             
126

 Tüm âlimler onu övdüler. 
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muǾārefeti iǾlām eyledi. Vüzerā-yı saǾādet-ārā daħı bu ħuśūśı pādşāh-ı saǾādet-dest-gāha Ǿarż 

eyledüklerinde sene-i meźkūrede yaǾnį sekiz yüz seksen sekiz senesinde maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Ķalender-ħāne Medresesi’ni iǾŧā eyledi. Hicret-i nebeviyyeden sekiz yüz 

ŧoķsan bir senesinüñ şehr-i RebįǾü’l-evvelinüñ on yedinci güninde Mevlānā Muśliĥi’d-dįn 

Ķasŧalānį’nüñ kerįmesini tezevvüc idüp medāris-i Ŝemān-ı heşt-bihişt-Ǿunvānuñ 

medreselerinden maĥrūsa-i İstanbul ķāđįsı olan Mevlānā Efđal-zāde’nüñ yirine terfįǾ olındı. 

Pādşāh-ı mekremet-penāhuñ muĥabbet-i sābıķası muķteżāsınca Ǿavāŧıf-ı şāhāne-i kerįmāne-i 

kerānesi žuhūr idüp teǿehhül itdügi günde medrese-i meźkūre ile terfįǾ olındı. Medrese-i 

meźkūrede sekiz yıl miķdārı ķarįĥa-i kāmile-i şāmil-i aśĥābına envār-ı fażāǿil-i maǾārif-i 

sāŧıǾatü’l-levāmiǾi ol maşrıķ-ı ŧavāliǾ-ı teǿyįdāt-ı Rabbāniyye ve maŧlaǾ-ı şevārıķ-ı bevārıķ-ı 

füyūżāt-ı sübĥāniyye ifāde vü ifāża eyledi. Müddet-i meźkūreden śoñra mirǿāt-ı aĥvāl-i 

ferħunde-āmāli mücellā-yı Ǿināyet-i pādşāhį olup sekiz yüz ŧoķsan ŧoķuz senesinde Edrene 

ķāđįsı Mevlānā Ǿİsā Faķįh nām kimse vefāt [310] eyledükde maĥrūsa-i Edrene ķāđįsı ve ŧoķuz 

yüz yedi senesinüñ şehr-i Rebįü’l-evvelinde Mevlānā İmām ǾAlį maǾzūl olduķda Anaŧolı 

ķāđį-Ǿaskeri ve ŧoķuz yüz on bir senesinde vefāt eyleyen Ĥācį Ĥasan-zāde yirine Rūm ili ķāđį-

Ǿaskeri oldı. Maķāđįr-i hüner-verānı miǾyār-ı reǿy-i cihān-ārāsıyla Ǿayār idüp anlaruñ āvizān-ı 

istiĥķāķlarını taǾyįn ü tebyįn itmek içün Mevlānā Müǿeyyed-zāde naśb olındı. Ol kāmil-i 

mükemmel daħı Fe emmā men ŝeķulet mevāzįnuh127Fe huve fį Ǿįşetin rāżiyeh128 feĥvāsınca 

seng-i ķadri ziyāde olan fāżıl śavbına māǿil olup ol maķūleleri tercįĥ itmekde bį-iħtiyār idi. 

ŞiǾr : 

Her ān kes ki şud müstahaķ-ı celāl  

Bede ĥaķķ-ı ū tā ne-bāşed vebāl  

 

 

 

                                                             
127

Fakat, artık kimin tartıları ağır gelirse (pozitif dereceleri negatif derecelerinden daha çok olursa) (Kâria 6).  
128

İşte o, razı olduğu bir yaşayış içindedir (Kâria 7). 
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Be-kun ber kesį raġbet bį-girān  

Ki der fażl mį-dāşet seng-i girān129  

Mevlānā Müǿeyyed-zāde ol manśıb-ı valā-ķadrde aĥkām-ı aĥkām-ı şerǾiyye-i nebeviyye idüp 

umūr-ı cumhūr-ı Ǿasākir-i manśūre-i mebrūreyi Ǿįn-i Ǿināyet-i dūr-bįn ile görüp gözedür iken 

bād-ı ĥādiŝe-i Ǿažįme ile kerd-i fitne peydā olup yeñiçeri ŧāǿifesinüñ yed-i tārācıyla dil-i 

Ǿuşşāķ gibi fāżıl-ı meźkūruñ evi ve ħānmānı ġāret olındı. MıśrāǾ: 

Çeşm-i tātār-ı tū Ǿaķl u dil-i men ġāret kerd130  

Bu sebebden śadr-ı śadāretden Ǿazl olınup yevmį yüz elli aķçe važįfe taǾyįn olınmış iken 

ķabūl itmeyüp meccānen teķāǾüd iħtiyār eyledi. Bu minvāl üzre çoķ müddet Ǿubūr itmeden 

Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ĥażretlerine serįr-i salŧanatda şeref-i cülūs müyesser olduķda anuñ 

aĥvāl-i ħuceste-āmālini vüzerāsından ħaber alıcaķ ve ŧabaķa-i merķūme ile Ķaraferye 

ķāđįlıġını ikisini aña śadaķa eyledi. BaǾdehū ŧoķuz yüz on ŧoķuz senesinüñ silkinde münselik 

olan şehr-i Recebde girü Rum ili ķāđį-Ǿaskeri olup pādşāh ĥażretleri ile Ķızıl-bāş seferinde 

Şāh İsmāǾįl Bahādır ile Çāldırān’da vāķıǾ olan muĥārebede ĥāżır oldı. ŞiǾr: 

ǾAceb muĥārebe būd ve Ǿaceb muķātele būd  

Ki şud Ǿasākir-i İslām rā žafer rehber  

 

Tebāreka’llāh ezān zer megāh-ı hūl āŝār  

Ki dāşet sāĥa-i ū hūl-i Ǿarśa-i maĥşer  

 

Güşāde dest-i ecel ber ruħ-ı fenā perde  

Keşįde dest-i ķażā ber ruħ-ı emel ħancer131  

                                                             
129

 Şan ve celâli hak eden adama hakkını ver ki boynunda kalmasın. O adamla sınırsız ilgilen ki âlimlikte de 
önemli birisidir. 

130
 Senin tatar gözlerin benim aklımı ve kalbimi çaldı. 

131
 Ne savaştı ne kanlar döküldü. Çünkü İslâm askerlerine zafer rehber oldu. Tebarekallah, o korkunç savaş 
meydanına (zafer verdi). (savaş) sahası mahşer sahası gibidir. Ölüm yüzünden perdeni kaldırmış. Kaza eli 
arzu yüzüne hançer çekmiş. 
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Źikr olınan sefer-i žafer muǾāvedet olınup Çobān Köprisi nām kūşeye gelindükde pādşāh 

ĥażretleri fāżıl-ı merķūmuñ Ǿaķlında iħtilāl fehm eyleyüp ŧoķuz yüz yigirmi ŞaǾbānında ķāđį-

Ǿaskerlikden maǾzūl eyledi. Yevmį iki yüz aķçe važįfe-i nažįfe ile maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de 

teķāǾüd idüp kendinüñ aĥvāl-i şeref-āmāline meşġūl iken ŧoķuz yüz yigirmi iki senesinüñ 

leyle-i berātında cumǾa gicesi vefāt eyleyüp Ebū Eyyūb Enśārį ĥażretlerinüñ mezārı ķurbında 

defn olındı. BaǾżı müverriħler bu tārįħi dimişlerdür. Tārįħ: 

Nefsį el-ġadāǿ li-ĥabri ĥalli ĥįn ķażā  

Fį ravżatu ve hüve fi’l-cenān meĥbūr  

 

Maķāme fi’l-Ǿaliyyü’l-firdevs yaskanahu  

Enįse fi’ŝ-ŝeriyyü’l-vildān ve’l-ĥūr  

 

Ķulle’l-ležį beytaġį tārįħu rıĥlete  

Tecellü’l-Müǿeyyed merhūm ve mebrūr  

 

Ve ebķį min baǾdihi źeriyyetu nücebāǿ  

Yazdād fį ķabrahu minhum lehü nūr132 

Mevlānā-yı meźkūruñ śanāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı bedįǾü’l-beyānı ĥāvį kelimāt-ı Ǿacįbesi ve leŧāǿif-i 

ġarįbesi çoķdur. Her sözinüñ dürre-i yetįme gibi meŝeli ve nažįri yoķdur. Lākin 

Ǿižām-ı Ǿazāǿimi umūr-ı ķażāya maśrūf olup evķāt-i şeref-ġāyātı aña maǾŧūf olmaġla 

müsveddātını tebyįż idemeyüp iźǾān ü imǾānla įķān ü itķān eyleyemedi. Ǿİlm-i kelāmdan 

MevāżıǾ-ı Müşkile’yi taĥķįķ idüp bir risāle-i laŧįfede derc eyledi. Daħı ol risāleyi şehzāde-i 

saǾādet-i mürüvved yaǾnį Sulŧān Ķorkūd ĥażretlerine irsāl ü įśāl eyledi. Źikr olınan şehzāde-i 

āzādenüñ sāǿir efāżıl-ı emāŝil gibi fünūn-ı muǾtebere-i muǾtevereden behr-mend olduġına 

                                                             
132

 Kendimi şimdi cennet bahçesinde mutlu olan bir Rabb’a kurban etmek isterdim. Onun dünyadaki yoldaşları 
erkekler ve güzel kadınlardır. Onun yolculuğunun geçmişini soran herkese de ki: “oğlu nezaket sahibi ve 
erdemlidir ve ona mükemmel bir zürriyet bırakmıştır, mezarı onlar tarafından daha da aydınlatılır.” 
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iǾtināsı olmaġın ol risālenüñ ħuŧbesinde müfāħir-i meǿŝer ve ekārim-i mekārimini şāmil bir 

ķaśįde-i ǾArabiyye ile anı medĥ eyledi ve daħı şübhe-i Ǿāmmeyi ĥall itmekde ĥaķāǿiķ-ı 

ceyyide ve daķāǿiķ-ı eyyideyi ĥāvį bir risāle ve Kürre-i Mudaĥraca’nuñ taĥķįķında kemāl-i 

laŧįfet ve nihāyet-i berāǾati muĥtevį bir risāle tedvįn eyledi. El-ĥaķķ ol şeh-süvār-ı miżmār-ı 

fażįletüñ başında Fāris-i mebādįn-i fażāǿil olan Ǿallāme-i Fārisį-i rācil ü ǾAcemį ve aña nisbet 

İmām Biġavį ġabį idi. Kelimāt-ı şįrįnüñ yanında ebn-i tebānenüñ kelimāt-ı berāǾat- [311] 

āyātınuñ leźźeti ve bedįǾ-ı Hemedānį’nüñ berāǾati yoġ idi. Anlaruñ ĥüsn-i kelimātında bunuñ 

leŧāfet-i maķālātı çoġ idi. ŞiǾr: 

Lafž şįrįn turā neşnįde em hergiz nažįr  

Çün ĥadįŝ tū ne-dįdem hįç şįrįnter ĥadįŝ133  

Neŝr ǾUlūm-ı Ǿaķliyyede ve naķliyyede emed-i aķśā ve ġāyet-i ķaśvāya vāśıl bir fāżıl ve 

fünūn-ı edebiyye vü ǾArabiyye’de źirve-i Ǿulyāya nāǿil bir kāmil idi. Müddet-i Ǿömrinde bį-

nihāye kütüb-i girān-māye cemǾ idüp śaĥāǿif-i Ǿālemde bį-meŝel ü bį-nažįr dil-peźįr kitāblara 

mālik oldı. Ĥadd-i meǿmūlden ziyāde yād-gāra dest-res buldı. Naķl olınur ki müddet-i 

Ǿömrinde mükerrer andan ġayrı yedi biñ Ǿaded mücellid kitāba ķādir olup içinde ebnā-yı 

zemān adını işitmedeñ çoķ kitāba mālik oldı.  

Teźyįl Ol fāżıl-ı meǿŝer-eŝer elsine-i ŝelāŝede şiǾr diyüp ǾArabį vü Fārisį vü Türkį nažma 

ķādir ħūb-şāǾirdür. Selāķat-ı ŧabǾ ve selāmet-i Ǿaķl ile ve farŧ-ı fıŧnat ve mezįd-i kiyāsetle 

fenn-i şiǾrde māhirdür. Evrāķ-ı rūzgārda ŝebt eyledügi eşǾār-ı įcāz-şiǾārı vāfirdür. Ĥikāyet 

olınur ki ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından biri bir risāle teǿlįf idüp Ĥācį Hasan-zāde ile ikisi ķāđį-Ǿasker 

iken anlardan imżā iltimās idüp vażǾ-ı ķalem recā eyledi. Mevlānā Müǿeyyed-zāde ol risāleyi 

şeref-i ħaŧŧ-ı şerįfiyle teşrįf idüp bu ǾArabį rubāǾį ile anı tevķįǾ eyledi. RubāǾį: 

Hāteyk risāletu Ǿalā vefķu sūǿāl  

Min imǾan fįhā yatalaķį bi-ķabūl  

 

                                                             
133

 Senin lafından daha tatlısını duymadım. Senin sözünden hiçbir söz daha tatlı değil. 
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YestaǾžim mine’l-fihā ŝüm yaķūl  

Yā ħayrı risāle veyā ħayrı resūl134 

Mevlānā Ĥācį Ĥasan-zāde Efendi bu beyti yazup anuñla şeref-baħş oldılar. Beyt: 

Risāletü linkātü’l-fünūnı camiǾatu  

Ve meŝel-hā li-delįlü li-fażlı śāĥibuhā135  

Mervįdür ki ĥasenü’l-ħaŧŧ min esbābü’n-neşāŧ136 feĥvāsınca ħūb-ı ĥaŧŧa dest-res bulup naķş-

nigįn ŧābǾ-ı ŧabǾ-ı maŧbūǾ olmaġa lāyıķ-ı fāǿiķ yazı yazardı. Nūk-ı ħāme-i fūlād-miŝāl ile 

sikke-i mermerde ķazardı. Sulŧān Bāyezįd Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’r-rađūn137 ĥażretlerine 

ħançer-i redįf bir Fārisį ķaśįde diyüp mülk-i feśāĥāti ķılıcıyla almışdur ve Sulŧān Selįm Ħān 

ĥażretlerine ǾArabį ķaśįde diyüp eslāf-ı şuaǾrā-yı ǾArab’a kemiyyet-ħāme ile ve ablaķ-ı ŧabǾ-ı 

çālākla at śalmışdur. Bu maŧlaǾ ħançer ķaśįdesinüñ maŧlaǾıdur. MaŧlaǾ:  

Zi dest-i şāh-i cihān mį-dehed nişān ħançer  

Ki kerd-i cevher ü zer cümle der miyān ħançer138  

Ve daħı bu birķaç maŧlaǾ-ı āb-dār ol fāżıl-ı fażāǿil-şiǾāruñdur. MaŧlaǾ: 

Çāk olan dest-i cefā ile girįbānumdur  

Eyleşen ħār-ı ġamm ü miĥnete dāmānumdur  

Velehu: 

Niçe bir śūfį-i śāfį āb içelim 

Vaķt-i gül geldi gül-i şarāb içelim  

 

Āħiretde olur şarāba ĥesāb  

Biz anı bunda bį-ĥesāb içelim 

                                                             
134

 Bunlar bir soruya uyan kitaplardır. Onları yakından inceleyen kabul görecektir ve o bunları yazanları 
methedecek, daha sonra en iyi kitabı yazanı ve en iyi okuyanı göklere çıkaracaktır. 

135
 Tüm maharetlilerin böylesi bir kitap yazması zerafetlerinin kanıtıdır. 

136
 Keyfinin sebebi hattının güzelliğidir.  

137
 Allah’ın rahmeti ve rızası onun üzerine olsun. 

138
 Hançer, cihanın padişahının elini gösteriyor ve tüm mücevher ve altınları kendi hançeri üzerinde tutmuş. 
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Luŧf-ı ŧabǾ ve kerem-i cibillįsi muķteżāsınca zümre-i Ǿulemā ve fırķa-i şuǾarāya žahįr olup 

ħāme-i şikeste gibi üftāde-i ħāk-meźellet olanlara dest-gįr olur idi. ŞiǾr: 

Ne-ķaŧre māned be-deryā ne-źerre māned be-deşt  

Ki ez fevāǿid-i ihsāneş behre-dār nigeşt139  

Ĥattā Necātį Beg Dįvānı’nuñ dįbācesini anuñ nāmına dimişdür. Ol zemānuñ vüzerāsı aña 

encümenişdür ve daħı mesāǿil-i fürūǾiyyede fetāvāya müteǾallıķ bir kitāb teǿlįf eyledi ve daħı 

Şerĥ-i Miftāĥ’a ĥavāşį ve Baĥŝ-i Cüzǿ-i Lā-Yetecezzā’ya bir risāle ve Şerĥ-i Mevāķıf’uñ 

ilāhiyātına bir risāle ve daħı El ĥaccu eşhurun maǾlūmātun140 āyetinde bir risāle taśnįf eyledi, 

raĥmetu’llāhi Ǿaleyh. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Muśliĥi’d-dįn Muśŧafā 

Birgili-zāde dimekle meşhūrdur. Ĥumāt-ı şerįǾat olan ķużātden bir ķāđįnuñ oġlıdur. Mebādį-i 

şürūǾında zemānesinde olan Ǿulemā-yı aǾlāmdan ķırāǿat idüp Ķāđį-zāde dimekle şöhre-i āfāķ 

olan Mevlānā Ķāsım’uñ muǾįdi oldı. Ķānūn-ı ķadįm-i eslāf üzre ŧullāb-ı kemāl-i iktisāb-ı 

ifāde eylemege ķudret ü ķuvvet taĥśįl eyledükde baǾżı medārise müderris olup aśĥāb-ı ārebe 

ifāża eyledükden śoñra merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān’uñ oġlı Şehzāde Sulŧān Aĥmed 

Amāsiyye sancaġında iken ħˇāce oldı. BaǾdehū śanāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı ġarįbe ile ārāste olup 

medāris-i Ŝemān-ı heşt-bihişt-Ǿunvānuñ birisine terfįǾ olınmış iken ŧoķuz yüz yedi senesinde 

Müǿeyyed-zāde yirine maĥmiyye-i Edrene’ye ķāđį olup dārü’l-ķażā-yı meźkūre müddeǾā-yı 

şerǾ-i şerįf lāzımü’t-tebcįli tescįl itmek içün taǾdįl-i aħlāķ-ı rāyıķa ve tezkiye-i [312] şāhid-i 

nefs-i nāŧıķa eyledi. ŞiǾr : 

Ey piser megźār rāh-ı şerǾ rā  

Aśl yābį key be-gįrį firāġ ra  

 

 

 

                                                             
139

 (Onun) ihsanının faydalarından yararlanmayan ne denizde bir damla ne ovada bir tane kaldı.  
140

 Hac, bilinen aylardır (Bakara 197). 
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Ez şeriǾat ger nehį bįrūn ķadem  

Der-đalālet-i ūftį renc ü elem141 

Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ livā-yı vālā-yı salŧanatı vilāyet-i 

ǾOŝmāniyye’de efrāşte olduġı zemānuñ evāǿilinde Ǿazl olınup yevmį yüz otuz aķçe Ǿulūfe 

taǾyįn olındı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz on ŧoķuz tārįħlerinde maĥrūsa-i meźkūrede 

vefāt idüp sicill-i iǾmārı ŧayy olındı. Mūmā-ileyh fāżıl u kāmil mütefennin ü mütefaŧŧın 

ŧalįķü’l-lisān faśįĥü’l-beyān melįĥü’t-tibyān bir kimesne idi. MaǾnį yüzinde ĥüsn-i aħlāķ ve 

cemāl-i kemāle mažhar u mücellā olduġı gibi žāhir-i ĥālde daħı ĥüsn-śūret ve kemāl-i cemāle 

mažhar idi. Rūy-ı dilcūyı küll-i sūrį gibi ħandān olup aǾżāsı ser-tā-pā mānend-i gül-i raǾnā-yı 

zįbā idi. ŞiǾr: 

Zi ser-tā-pā-yı ĥüsn ü dil-berį būd  

Çü Ǿaķl u cān zi her Ǿaybį berį būd  

 

Be-dįn-i ķad ü be-dįn-i manžar ki ūrāst  

Be-servį be-māhį mānend ūrāst142  

Teźyįl Sūre-i Ķadr’üñ tefsįrinde iki cezvǿ miķdārı bir risālesi ve daħı El ĥaccu eşhurun 

maǾlūmātun143 āyet-i kerįmesinüñ tefsįrinde bir risālesi vardur, raĥmetu’llāh. 

ǾĀlim Kāmil Fāżıl Zāħir Muĥyid-dįn Meĥemmed bin Ĥasan Samsūnį raĥmetu’llāhi Ǿaleyh  

Fāżıl-ı meźkūr kendinüñ peder-i ħuceste-eŝerinde ve ol Ǿaśruñ Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn ǾAlį 

ǾArabį nām fāżıl-ı ferħunde-sįretden telemmüź idüp mertebe-i istifādeden rütbe-i ifādeye vāśıl 

oldı. Eŝnā-yı ifādede āyįn-i müstedįm-i eslāf-ı eşrāf üzre menāśıb-ı Ǿāliyetü’l-merātibden 

maĥmiyye-i Burūsa’da Mevlānā Ħüsrev Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Edrene’de Ŧaşlıķ 

Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de Maĥmūd Paşa Medresesi’ne ve İzniķ’de 

merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Orħān Ġāzį Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Edrene’de Üç 

                                                             
141

 Ey oğul şeriat yolundan çıkma. Şeriat yolundan çıkarsan eğer acı ve dertle birlikte yanlış yollara düşeceksin.  
142

 Baştan aşağıya iyilik ve cilveydi. Akıl ve can gibi her kusurdan yoksundur. Bu boy ve güzelliği ile selvi ve ay 
gibidir. 

143
Hac, bilinen aylardır (Bakara 197). 
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Şerefeli Medreseleri’nüñ birisine ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine müderris olduķdan 

śoñra yevmį seksen aķçe važįfe ile teķāǾüd eyledi. Merĥūm Sulŧān Selįm  Ħān ĥażretleri 

maĥmiyye-i Edrene’ye ķāđį eyleyüp zimām-ı tenfįź-i aĥkām-ı şerǾiyye-i Muśŧafāviyye’yi 

anuñ dest-i taśarrufına tefvįż ü taķlįd eyleyüp ol daħı merāsim-i ķażāyı ķażā vü edā ider iken 

ŧoķuz yüz on ŧoķuz senesinde veŝįķa-i ĥayātı mihr-i ħatm-i iħtitām ile maħtūm olup vefāt 

eyledi. ŞiǾr: 

Kefį gel der heme rū-yı zemįn nįst  

Ki der vey ħūn-i çendįn ādemį nįst  

 

Be-her žerre ki āred tünd bādį  

Ferįdūnį buved yā Keyķubādį144 

Müddet-i Ǿömrinde kūşiş ü verziş üzre olup tekmįl-i kemālāt eylemekde şümūǾ-ı himem-i 

Ǿulyāsına āteş-i kemāl-i iştiġāl ile iştiǾāl virüp envār-ı āŝār-ı diķķat ü ihtimāmla müşkilāt-ı 

fünūndan žalām-ı eşgāli rūz u şeb ĥall eylemekden ħālį olmaz idi. Beyt: 

Žekāv-i ħūr ne-kuned muǾżilāt-ı şeb rā ĥall  

Eger żamįr-i tū aş yārį-i żiyā ne-kuned145  

Neŝr Müzaħrefāt-ı dünyeviyyeden iǾrāż idüp temvįhāt-ı tesvįlāt-ı şeyŧāniyeden şöyle imtināǾ 

ider idi ki anuñ yanında źeheb ü meder-i yek-ser ber-ā-ber idi. Ġınā-yı ķalb ve kimyā-yı 

saǾādet-i maǾneviyyeye dest-res bulup cevher-i hidāyetu’llāhla işini altūn itmegin sįm ü zere 

fels-i aĥmer-i ķadr raġbet itmeyüp zeħārif-i dünyānuñ muĥabbetin dilden ŧarĥ eylemiş idi. ŞiǾr 

Sįm ü zer bā-ħāk yektānest nezd-i Ǿāķilān  

Zān sebeb-i ķadrį ne-dāred der ber-i dānişverān146  

                                                             
144

 Yeryüzünde bir avuç toprak bulamazsın ki içinde birkaç insanın kanı olmasın. Fırtınanın getirdiği her bir 
tanecik içinde ya Feridun var ya da Keykubad. 

145
 Eğer sen kendin ışığa yardım etmezsen, güneşin doğması gecenin sorunlarını çözmez. 

146
 Akıllılar nezdinde gümüş ve altın, toprakla bir değerdedir. Bu yüzden âlimler nezdinde herhangi bir değeri 
yoktur. 
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Neŝr Efrād-ı nāsdan muŧlaķā fuķarā ŧāǿifesini ħuśūśen Śūfiyye zümresini ĥużūr-ı maķāśid-i 

merśūdede nefsinden taķdįm ü tercįĥ idüp fırķa-i merķūmenüñ kendiden muķaddem murādāta 

vuśūllerini iħtiyār ķılmış idi. EnvāǾ-ı sitāyiş ü nevāzişle tereffüh-i ĥāl dervįşāne tebādüri 

kendinüñ ilerü gelmesine Ǿillet-i müstaķille bilmiş idi. ŞiǾr: 

Be-reh-i ħıdmet-i dervįşān pūy  

Keĥl-i bį-neş zi der-i įşān cūy  

 

Ħātır-ı şān be-keremhā be-nevāz  

Dil-i įşān heme bā-luŧf-ı be-sāz147  

Fuķarā-yı żuǾafā ve żuǾafā-yı fuķarānuñ yolına bezl-i maķdūr idüp anlaruñ riǾāyetleriyle 

iktisā-yı ŝevb-i ŝevvāb ve istifā-yı mevāǿid-i Ǿavāǿid-i bį-ĥesāb içün kendi Ǿįş-i ķalįl ile iktifā 

ile ķāniǾ u cāyiǾ ve Ǿüryān ü büryān-ı kürrez idi. Beyt: 

Cāme-i ħūd rā hemį pūşįd ber aśhāb-ı faķr  

Rāst āmed aŧlas-ı faķr ü fenā ber ķāmeneş148 

Seyyid-i eyyid-i muśannifįn Seyyid Şerįf Cürcānį [313] ĥażretlerinüñ Şerĥ-i Miftāĥ’ına ve 

Şerĥ-i Tecrįd’e yazduġı ĥavāşįye şerĥ ü tavśįfden müsteftį ĥavāşį taǾlįķ eyledi ve daħı ħāǿiż-i 

feyż-i Rabbānį ǾAllāme Taftāzānį’nüñ Telvįĥ-i Ĥāşiye’sine ĥavāşį tenmįķ eyledi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ķara Seydį Ĥamįdį raĥmetu’llāh  

Zemānesinde olan Ǿulemānuñ ħıdmet-i meǿŝer-eŝerlerinden taĥśįl ü tekmįl śadedinde iken 

Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn ǾAlį Fenārį’nüñ ħıdmetine vāśıl u nāǿil oldı. Himmet-i vālā-töhmetleri 

ķarįn ĥālį olmaġla kemālāt-ı ünsiyyeye dest-res buldı. ŞiǾr: 

Himmet-i dervįş çü hem-reh şeved  

Ħˇāce ez esrār-ı dil āgāh şeved  

 

                                                             
147

 Dervişlere hizmet vermeye çalış. İç görü sürmesini onların kapısında ara. Hatırlarını kerem ile sor. 
Yüreklerini lütuf ile ele al 

148
 Elbisesini fakirlere giydirdi. Boyuna fakir atlası yakıştı 
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Her ki zi maǾnį ħaberį yāftest  

Ez dil-i śaĥib nažarį yāftest149 

ǾĀdāt-ı ķadįme-i ķadįme üzre merātib-i sāmiyeden Sivās Medresesi’ne ve maĥmiyye-i 

Burūsa’da merĥūm Sulŧān Murād Ħān Ġāzį Medresesi’ne ve İzniķ’de merĥūm Sulŧān Orħān 

Ġāzį Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi’ne ve Ŝemāniyye 

Medreselerin’den Çınārlı Medrese’ye müderris olup ŧabǾ-ı naķķād ve źihn-i vaķķād śāĥibi 

olan aśĥāb-ı istifādeye ifāde eyledükden śoñra yevmį seksen aķçe važįfe ile teķāǾüd eyledi. 

BaǾdehū maĥkeme-i maĥkeme-i ezelde imżā olınan ķażā iķtiżāsınca maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye ķāđį naśb olınup sicill-i devleti tenfįź olınmış iken çoķ zemān geçmeden 

ŧoķuz yüz on üç tārįħlerinde vefāt eyledi. Müddet-i Ǿömrinde Ǿilme iştiġālden ħālį olmayup 

ŧarįķ-i kūşişde teşmįr-i źeyl-i ihtimām eylemegin fażāǿil-i cemįle-i cezįleye žafer bulup bir 

mertebe teǾayyun-ı taĥśįl eyledi ki ħalķ-ı Ǿālem anı emŝāl ü aķrānından tafđįl ü taķdįm ider 

oldı. ŞiǾr: 

Laķad fāķ fi’d-dünyā Ǿalā külli fāżıl  

Bi-tekŝįri Ǿirfān ve farŧu’l-fażāǿil150  

Mūmā-ileyh esvedü’l-levn Ǿažįmü’l-cüsse keŝįrü’l-liĥye mehābet ü vaķār śāĥibi bir źāt-ı 

büzürg-vār idi. Seyyid Şerįf ĥażretlerinüñ Şerĥ-i Miftāĥ’ına ve Şerĥ-i Mevāķıf’ına suǿālleri ve 

Şerĥ-i Miftāĥ’uñ evāǿiline başķa ĥāşiyesi var idi. Ķarįĥa-i naķįĥasında merkūz olan ķuvvet-i 

nažm sebebiyle lisān-ı ǾArabį’de kelimāt-ı manžūmesi vardur. Lākin żaǾįf ü süst olmaġın įrād 

olınmadı. Beyt: 

Ĥased çe mį-berį ey süst nažm ber ĥāfıž  

Ķabūl-i ħāŧır ve luŧf-ı süħan ħudādādest151  

Teźyįl Menķūldür ki fāżıl-ı müşārü’n-ileyh yaǾnį Ķara Seydį Śaĥn’da müderris iken merĥūm 

Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd aña kendinüñ evķāfını taĥrįr itdürüp itmām-ı merām müyesser 

                                                             
149

 Derviş gayreti eğer eşlik ederse, hoca yürek sırlarından agâh olur. Manadan haberi olan her kimse bir âlim 

yüreğinden dolayı haberdar olmuş (olur). 
150

 Kadirşinaslık ve erdemlilikte dünyanın en erdemli insanlarını geride bırakmıştır. 
151

 Ey düzensiz ne için Hafız’ı kıskanıyorsun? Sevilme ve sözün lütfu Allah vergisidir. 
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olduķdan śoñra bu ħıdmet muķābelesinde İstanbul ķāđįlıġını śadaķa eyledi. Ķażāsında śukūk 

üzre vażǾ itdügi Ǿalāmāt-ı Ǿunvān-āyātdan ekŝeriyen taĥrįr eyledükleri imżā bu imżādur. ŞiǾr: 

Külli meŧvā haźe’l-evrāķ  

ZūǾį’ş-şerǾ fįha bi’l-efrāķ  

 

Faķażį māżiyā bi-cemǾate  

Rāķamü’l-ĥarf Seydį bin İsĥāķ152  

Ĥikāyet olınur ki Mevlānā Ķara Seydį Ķapluca müderrisi iken Yıldırım müderrisi Zįrek-zāde 

Rükne’d-dįn Çelebi’nüñ zemānında medresenüñ bir dįvārına yıldırım inüp ħarāb eyledi. 

Mevlānā Seydį bu maŧlaǾı ol zemānda didi. MaŧlaǾ: 

Ey felek āheste rū kārį ne-āsān kerdeį  

Yıldırım ħāneye rā ez rükn vįrān kerdeį153  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Seydį Ķaramānį 

Zemān-ı ifādesine yetişdügi Ǿulemādan oķuyup taĥśįl ü tekmįl śadedinde iken Mevlānā 

ǾAlāǿa’d-dįn ǾAlį ǾArabį’nüñ ħıdmet-i vālā-töhmetine vāśıl olup kemāl-i istiǾdādāt-ı 

kemāliyyesi sebebiyle muǾįdi oldı. Zümre-i Ǿulemāya rūz-ı ezelde fütūĥātü’l-ileyh taķdįr 

olınup ħudāygān-ı cihāniyān cānibinden daħı Ǿavāŧıf-ı şāhāne žuhūr ide gelmegin mūmā-

ileyhüñ ĥaķķında Ǿināyāt-ı ħāķāniyeden şemme-i Ǿināyet erzānį görilüp evvelā Toķat 

Medresesi ve Ķalender-ħāne Medresesi ve maĥmiyye-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi ve 

Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisi ve maĥmiyye-i Edrene’de merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān 

ĥażretlerinüñ medresesi iĥsān olındı. Ol fāris-i śaĥn-ı fażāǿil semt-i tedrįsden munśarif olup 

ķażā cānibine śarf-ı zimām itdügi sebebden maĥrūsa-i Burūsa’ya ve maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye ķāđį oldı. BaǾdehū Anaŧolı [314] ķāđį-Ǿaskeri oldı. Merĥūm Sulŧān Selįm 

Ħān ĥażretlerinüñ evāǿil-i salŧanatında Ǿazl olınup medāris-i Ŝemān-āsmān-ı bünyānuñ 

                                                             
152

 Tüm bu katlanan kağıtlarda Şeriat derli topluca bulunmaktaydı. Esas yazar efendim Seydi bin İshak cesaretle 
çalıştı.  

153
 Ey gökyüzü yavaş ol. Küçük bir iş yapmamışsın. Yıldırım ile bir evi temelden harabeye döndürmüşsün. 
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birisinde yevmį yüz yigirmi aķçe ile müderris iken ŧoķuz yüz yigirmi üç senesinde śaĥn-ı 

fenādan buķǾa-i beķāya intiķāl eyleyüp maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de binā itdügi dārü’t-

taǾlįmde defn olındı. ŞiǾr: 

Mensūħ şud zi levĥ-i hüner āyet-i Ǿulūm  

MaǾdūm şud zi evc-i şeref gevher-i ŝemįn  

 

Kū ān ŧabįǾat ü ħıred ü Ǿaķl-ı kārdān  

Kū ān fażįlet ü hüner ü reǿy-i dūrbįn154  

Müddet-i Ǿömrinde evķāt-i şerįfesini fażl u kemāle iştiġāle śarf idüp Ǿilm ü Ǿirfān ve įķān ü 

itķān ile meşhūr bir fāżıl-ı fażāǿil-i mevfūr idi. Diķķat-i ŧabǾ-ı mūşikāfıyla ĥelāl-i müşkilāt 

olup hiç bir maĥallde ser-mū deñlü ĥall itmedik eşkāl ķomaz idi. Źekā-yı źekā-yı reǿy-i ġarrā-

yı žulmet-i zidāsı sāyesinde mevāżıǾ-ı müşkileden hiç bir mevżiǾde mürtefiǾ olmadıķ žulmet-i 

şekk ü gümān ķalmaz idi. Envār-ı Ǿilm ve śalāĥ-ı cebįn-i pāk ve cephe-i tābnākinde raħşende 

vü dıraħşende olup eşiǾa-i ĥüsn-i ħalķ ve kerem-i şān ü tevāżuǾ ve mekremet ü iĥsān-mānend 

mihr-i dıraħşān-ı raħşān ü nümāyān idi. MıśraǾ: 

Çün mihr-i fürūzende ve çün rūz-ı hüveydāset155  

Sįmā-yı necābet-įmāsında şemǾ-i tābān gibi nūr-ı şeybe-i Ǿažįme teleǿlūǿ idüp kūh-ı Ǿažįmü’l-

ķadr gibi pāy-ı temkįni dāmen-i veķāra çekmiş vaķūr u muhįb bir edįb ü erįb idi. ŞiǾr: 

Nūr-ı şeybet raħşed ez sįmā-yı ū  

Rāst-ı āmed fażl ber bālā-yı ū  

 

Şud mütevec bā-edeb ān ser-firāz  

Der fünūneş-i dāşte dest-i dırāz156  

                                                             
154

 Sanat levhasından bilim nişaneleri silindi. Şeref zirvesinden değerli taş yok oldu. Nerede o başarılı doğa, 
bilgelik ve akıl? Nerede o uzakları gören mükemmellik, sanat ve düşünce? 

155
 Güneş gibi parlayan ve gündüz gibi aşikâr (dır). 

156
 Bilgi ışığı yüzünde parlıyor. Üzerine cömertlik yakıştı. O onurlunun başına edeb tacı oldu. Sanatta çok 
becerekli oldu. 
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Sālifü’ź-źikr Ķara Seydį’nüñ Esveǿle’sine ve İşkālāt’ına evcibeyi mutażammın bir risāle 

tesvįd ü taśnįf eyledi.  

Teźyįl Mevlānā Gürz Seydį Efendi Kābe-i fażl u kemāl olmaġın ħıdmet-i şerįfesinde reh-

revān-ı bādiye ŧaleb-i cemǾ olup anuñ Ķurǿān-ı şeref-Ǿunvānından temettuǾ iderler idi. Ol 

Ǿaśruñ meşāhįr-i cemāhįr-i ŧalebesinden Üsküblü Şeydā Efendi ve Manastırlu Çelebi ve 

Aķşemse’d-dįn nām fāżıllar Mevleviyyet’den müteķāǾid iken Śaĥn’da aña dānişmend olup 

Keşşāf-ı Seydį oķurlar idi ve Müftį Mollā ǾAraboġlı ǾAbdü’l-bāķį Çelebi Şerĥ-i Miftāĥ 

oķuyup ol cemǾ-i keŝįrānuñ dersini diñler idi ve Aşcı-zāde Ĥasan Çelebi anuñ Sulŧān Bāyezįd 

Medresesi’nde muǾįdi idi. Bu cümleyi merĥūm ǾAbdü’l-bāķį Çelebi naķl eyledi, 

nevver’allāhu teǾālā meżceǾe157.  

ǾĀlim ǾĀmil Kāmil Fāżıl Mevlānā Ķarasili Nūre’d-dįn ibni Yūsuf Ǿaleyhi’r-raĥmetu158  

Zemānesi Ǿulemāsınuñ ve Mevlānā Ħaŧįb-zāde’nüñ ve Mevlānā Ħˇāce-zāde’nüñ ve Mevlānā 

Sinān Paşa’nuñ ħıdmet-i sāmįlerinde telemmüź idüp istiǾdād-ı kemālden kemāl-i istiǾdāda 

vāśıl oldı. Mevlānā Sinān Paşa evcāt-ı derecāt-ı Ǿizzetde mihr-i tābdār-ı kirdār-ı Ǿilm efrāşte 

iken ŞiǾr: 

Ķażā ķudretį būd u gerdūn tüvān 

Felek śūletį būd u fermān revān  

 

Be-genc ü māl ve be-sāz ü be-taħt 

Zi bārān füzūn būd u berg-i dıraħt159  

Ķurbet-gāh-ı vezāretden ŧarĥ u ibǾād olınup devāǾį vü ħışm-ı pādşāhiyle nefy-i beled 

olınduķda ve ħūrşįd-i devleti evc-i Ǿizz ü saǾādetden hebūŧ idüp maġrib-i nekbet ü nuĥūsetde 

ŧolanduķda fāżıl-ı merķūm anuñ ħıdmetinden müfārıķ olmayup ħāśśa-i lāzime gibi aña 

mülāzim oldı.  

                                                             
157

 Allah yattığı yeri nurlandırsın. 
158

 Allah’ın rahmeti üzerine olsun. 
159

 Kaza bir kudret ve dünyada bir güçtür. Gökyüzü bir saldırıydı ve hüküm belliydi. Define, mal, mülk ve güç 
yağıştan ve ağaç yaprağından daha fazlaydı. 
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Devletü’l-Ǿilm nebaŧį ve lā taħuŧŧį160 feĥvāsınca merĥūm Sulŧān Bāyezįd’üñ zemānında iltifāt-ı 

pādşāhį Sinān Paşa’nuñ ķarįn ĥālį olup Seferiĥiśār ķāđįlıġından maĥmiyye-i Edrene’de 

Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne iǾāde olınduķda Mevlānā Nūre’d-dįn anuñ muǾįdi oldı. Āyįn-i 

bedįǾ-ı ǾOŝmāniyān üzre mülāzim olup sāǿiķ-ı ilāhį sevķıyla baǾżı menāśıb-ı sāmiyetü’l-

merātibde müderris olduķdan śoñra maĥmiyye-i Burūsa’da Sulŧān Bāyezįd Ħān Medresesi’ne 

ve maĥrūsa-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne ve Śaĥn Medreseleri’nüñ birisine 

müderris oldı. Źikr olınan medāris-i Ǿaliyyede vereŝe-i enbiyā-yı Ǿižām Ǿaleyhimü’ś-śalāvātu 

ve’s-selām zümresinden olmaġa istiǾdādı olanlara sihām-ı Ǿilm ü Ǿirfān ve enśıbā-yı fażl u 

kemāli be-ŧarįķü’t-taǾlįm-i taķsįm idüp remz-i ķısmet-i ezeliyyede mefrūż u muķadder olduġı 

üzre aśĥāb-ı istifāżaya ifāża eyledi. [315] MıśrāǾ: 

Ber vech-i ķısmeteş heme rā kerd ifāżaį161  

BaǾdehū medreseden ferāġat idüp yevmį seksen aķçe važįfe-i nažįfe ile taķāǾüd eylemiş iken 

merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretleri maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye ķāđį eyledi. Ol 

manśıb-ı vālādan Ǿalā vechü’t-teraķķį ķuśarā-yı meǾāric-i medāric-i sāmiye olan Anaŧolı ķāđį-

Ǿaskerligine ve Rūm ili ķāđį-Ǿaskerligine śuǾūd idüp Ǿasākir-i ferħunde-meǿŝerüñ cumhūr-ı 

umūrını çeşm-i baśįret ve Ǿįn-i maǾdelet ile ŧarįķa-i şerǾ üzre kūre virir idi. Rāst-ı bāzār-ı 

fażāǿilde āzmūn-ı mażmūn hel yestevį’l-leźįne yaǾlemūne ve’l-lezįne lā yaǾlemūn162 içün 

mįzān-ı Ǿadl ve terāzū-yı inśāfı keff-i iħtiyār ü iķtidārına alup maķāđįr-i nāsa göre tevcįh-i 

menāśıb ider iken merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ĥażretleriyle mā-beynlerinde bir ĥādiŝe ĥādiŝ 

olup ol ĥādiŝe anuñ manśıbından maǾzūl olmalarına bāǾiŝ oldı. ŞiǾr: 

Ki rā pāy-ı devlet bileġzed zi cāy  

Ne-merdį kuned pāy merdį ne-rāy163  

BaǾde’l-Ǿazl medāris-i Ŝemān-ı cinān-Ǿunvāndan birisine yevmį yüz yigirmi aķçe ile müderris 

olup beŝŝ ü neŝŝ-i Ǿulūm itmege meşġūl iken girü maĥmiyye-i İstanbul ķāđįsı olup müddet-i 

                                                             
160

 İlmle yazmıyorsan. 
161

 Herkese payına göre feyiz verdi. 
162

(Hiç) bilenle bilmeyen bir olur mu? (Zümer 9). 
163

 Birinin devletinin ayağı kayarsa ne mertler ne de düşünceleri mertlik yapar.  
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keŝįrātda icrā-yı aĥkām-ı şerǾiyye eyledi. Ol fāżıl-ı fāśıl-ı ĥaķķ u bāŧın ve kāmil-i fażāǿil-i 

kāfil ve fevāżıl-ı ĥāfil manśıb-ı ķażādan maǾzūl olup yevmį yüz yigirmi aķçe Ǿulūfe ile 

teķāǾüd eylemiş iken ŧoķuz yüz yigirmi sekiz tārįħlerinde vefāt idüp ol nūr-ı dįn ü dünyā 

žalām-ı beşeriyyeti cürm-i neyyir-i vücūd-ı ĥaķįķįden refǾ eyledi. Daħı maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de binā itdügi mescidde defn olındı. MıśrāǾ: 

Medfeneş bād Cennetü’l-Meǿvā164  

Mūmā-ileyh muĥaddiŝ ü faķįha ve vecįh ü nebįha müteşerriǾ u müteverriǾ ve Ǿaķįdesi śāf ü 

pāk bir fāżıl-ı bį-pāk idi. Āyįne-i sįmāsında śūret-i śavlet ü heybet nümāyān olup mirǿāt-ı źāt-ı 

śafā-śıfātında şekl-i şükūh u celāl āşikār idi. Kelām-ı ĥaķķı bį-pervā edā ve Ǿumūr-ı şerǾiyyeyi 

bį-meĥābā icrā itmekde süyūf-ı-ilāhiyyeden bir seyf-i meslūl oldı. Beyt: 

Çü şemşįr-i bürrān şud ān seyf-i cāzim  

Der incāz-ı ĥaķķ süħan tįz ü śārim165 

Sālifü’ź-źikr Mevlānā Ĥamįdlü Seydį’nüñ suǿāllerinüñ eşkāl-i eşkāl-i iştimālinden niķāb-ı 

iǾżāli rafiǾ cevābları mutażammın bir risāle taśnįf eyledi ve daħı fenn-i fıķhda muħtārāt-ı 

mesāǿili şāmil bir metn-i metįn tedvįn idüp o fāżıl-ı Ǿaliyyü’l-ķadr-āgāh Murtażā diyü tesmiye 

eyledi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyi’d-dįn Seydį Meĥemmed bin Meĥemmed Ķocavį 

Ǿaleyhi raĥmetü’l-melekü’l-ķavį166 

Mūmā-ileyhüñ peder-i ferħunde-manžarı meşāhįr-i cemāhįr-i Ǿulemādan olup müddet-i keŝįre 

Merzifon Medresesi’nde müderris olmış idi. Fāżıl-ı merķūm kendinüñ pederinden ve Mevlānā 

Bahāǿa’d-dįn’den ve Amāsiyye Medresesi müderrisi olan Mevlānā ǾAbdį’den ve Meĥemmed 

Şāh Fenārį’nüñ oġlı Ĥasan Çelebi’den telemmüź eyledi. Ĥażįż-i ķuvvetden evc-i kemālāta 

Ǿurūc u śuǾūd idüp müntehā-yı źürā-yı ifādeye nāǿil olduķda Malķara Medresesi’ne ve 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de İbrāhįm Paşa Medresesi’ne ve İzniķ’de merĥūm Sulŧān Orħān 

                                                             
164

 Yeri Cennetü’l-Me’vâ olsun. 
165

 Hakkı yerine getirmek için sözü keskin ve kesici bir kılıç oldu.  
166

 Allah’ın rahmeti üzerine olsun.  
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Ġāzį Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne ve maĥrūsa-i 

İstanbul’da Muśŧafā Paşa Medresesi’ne ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine müderris olup 

müteǾaŧŧişān bu adı ŧaleb ve teşne-gān-ı ŧarįķa-i ārebe zülāl-i enfās-ı müteberrikesiyle feyż-

baħş oldı. MıśrāǾ: 

Şud be-enfās-ı laŧifeş feyż-baħş-ı teşne-gān167  

Źikr olınan medāris-i Ǿāliyeden İbrāhįm Paşa Medresesi ve Muśŧafā Paşa Medresesi buķǾa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de iĥdāŝ olınduķda ikisinüñ miĥrāb-ı ders-ħānesinde seccāde-i ifādeye ol cülūs 

eyleyen fāżıl-ı mūmā-ileyh vāķıǾ oldı. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ǿaleyhi’r-

raĥmetu ve’l-ġufrān168 ĥażretleri be-ŧarįķü’t-teķāǾüd aña yevmį seksen aķçe Ǿulūfe taǾyįn itmiş 

iken merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretleri maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye ķāđį naśb eyledi. BaǾdehū Anaŧolı vilāyetine ķāđį-Ǿasker eyleyüp ol cānibüñ 

cumhūr-ı Ǿumūr-ı Ǿaskeriyyesini [316] aña tefvįż itmiş iken ol fāżıl-ı fażįlet-intimā istiǾfā idüp 

ol cāh-ı celįlü’l-ķadri terk eyledi. ŞiǾr: 

Ŧālib-i manśıb meşvā-yı dil ki cümle ĥarf-hāş  

Ez melāmet ve zi nedāmet ve zi śalābet ve zi belāset169  

Pādşāh-ı saǾādet-dest-gāh daħı bu muķābelede Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisini yevmį yüz 

yigirmi aķçe važįfe ile aña taǾyįn eyledi. Lākin fāżıl-ı merķūm anı daħı terk idüp bir zemān 

kendi evinde fāriġ oturduķdan śoñra maĥrūsa-i Mıśr’a ķāđį oldı. Maĥrūsa-i meźkūrede bir yıl 

miķdārı aĥkām-ı aĥkām-ı şerǾiyye-i ferǾiyye idüp ķāđiyyü’l-ĥācātuñ ve ŝāǿiķ-ı emr ü nehyini 

tenfįź ü tevŝįķ eyledükden śoñra ķāfile-i Ǿazįmetini śafā-yı himmetle eşref-i aķŧār ü emśār 

olan KaǾbe-i şerįfe śavbına sevķ idüp Merve-i Merām’a vāśıl u nāǿil oldı. BaǾdehū maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye ķufūl ü rücūǾ idüp yevmį yüz otuz aķçe ile anda Ǿilm ü Ǿibādete iştiġāl üzre 

iken ŧoķuz yüz otuz bir senesinde vefāt eyledi. Mūmā-ileyh cümle-i ecille-i Ǿulūm-ı 

ǾArabiyye’ye ve kāffe-i fünūn-ı Ǿaķliyyeye ve tefsįr ü ĥadįŝ ve uśūl ü fürūǾa Ǿālim bir şaħś-ı 

                                                             
167

 Latif nefesiyle susuzlara feyiz verdi. 
168

 Allah’ın rahmeti ve affediciliği üzerine olsun. 
169

 Ey kalp, makam ve rütbe talebinde bulunma. Çünkü tüm sözleri azarlama, pişmanlık, sertlik ve beladır.  
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keŝįrü’l-mekārim idi ve Ǿilm-i belāġatda māhir lisānı faśįĥ ve beyānı melįĥ bir fāżıl-ı vāsiǾü’t-

taķrįr ve taĥrįr-i kemālü’t-taĥrįr idi. ŞiǾr: 

Heme Ǿilm ü Ǿirfān heme fażl u dāniş  

Be-sįmā-yı ahvāl-i ū küşt bā-her 

 

Beyān-ı melįĥ ve edā-yı latįfeş  

Zi taĥrįr ü taķrįr-i ū hest žāhir170 

Bu celāǿil-i fażāǿilinden ġayrı ǾArabį inşā ibdāǾ idüp cezālet-i lafž ve celālet-i maǾnāyı 

muĥtevį kelimāt iħtirāǾ eyledi. BaǾżı risālesinde zemān-ı pįrį ve āvān-ı meşįb irişüp kendinüñ 

ser ü rįşi mūy-ı sefįd ile ŧolduġını ve bār-girān-ı żaǾf ü Ǿaczden kemān gibi ķāmeti ħamįde 

olduġını tavśįf ü taǾrįf śadedinde. Nažm:  

Nezlü’s-selūc Ǿalā hāmetį  

Ĥattā teķavvüs bihā ķāmetį171  

Diyü istiǾāre-i ĥasene ve terşįĥ-i belįġ įrād eyledi. El-ĥaķķ ol fāżıl-ı raŧbü’l-lisān ve Ǿaźbü’l-

beyānuñ itdügi kelām-ı belāġat-encām Ǿuķbān-ı maǾānį müheźźibe-i müźehhebeyi ķālib-i 

elfāžda bir vechle sebk itdi ki İmām Sübkį ĥażretleri seng ü miķdārda aña nisbet sebük ĥāl 

itdi. ŞiǾr: 

Teşbįh-i tū bād ger efāżıl  

Çün beyża-i Ǿanberest bāŧıl172  

Teźyįl Maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de Sulŧān Meĥemmed merĥūmuñ cāmiǾi ķurbında müfessir 

Şeyħ-zāde’ye müntemį vü müntesib olan mescidde defn olındı. Ķocalu Mevlānā Muśliĥi’d-

dįn ve oġlı Şeyħ Muĥyi’d-dįn ikisi daħı anda medfūndur ve Mevlānā Ĥamįdlü Ķara 

Seydį’nüñ suǿāllerine ecvibeyi müştemel bir risāle ibdāǾ eyledi.  

 

                                                             
170

 Zarif beyanı ve güzel söyleyişi ile tüm bilim, irfan ve bilgi birçok makam ve ahvali o meydana getirdi. Bu 

beyan ve yazılarından görünmektedir. 
171

 Endamımı ezene kadar başım eğildi. 
172

 Eğer faziletliler seni benzetmek isterseler amber tohumu gibi geçersizdir. 
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Fāżıl Kāmil Mevlānā Ķara Bālį Aydınį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Mebādį-i taĥśįlde ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup taĥśįl-i kemālāt itdügi śadedde Mevlānā 

Ħaŧįb-zāde’nüñ ve Mevlānā Sinān Paşa’nuñ ħıdmet-i sāmį-rütbetlerinde tekmįl-i melekāt-ı 

ünsiyye-i ķudsiyye eyledi. Bu taķrįble derūn-ı fażāǿil-i meknūnı cevāhir-i ĥaķāǿiķ u daķāǿik 

ile memlū olıcaķ tervįĥ-i nuķūd-ı Ǿulūm eylesin diyü baǾżı medārisde müderris naśb olındı. 

Cümle-i menāśıbdan maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de ǾAlį Paşa Medresesi’nde ve maĥmiyye-i 

Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde 

müderris olduķdan śoñra yevmį seksen aķçe važįfe ile teķāǾüd eyledi. BaǾdehū manśıb-ı 

semtine müsāmet olup maĥrūsa-i Burūsa ķāđįsı olmış iken Ǿazl olınup śanāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı 

nüzhet ü bahāyı ĥāvį ve bedāyiǾ-ı śanāyiǾ-ı behcet ü śafāyı muĥtevį medāris-i Ŝemān-ı 

ferķedān-ı nişān-geh ŞiǾr: 

Sebaķ be-bürde be-ħūbį nuķūş-ı der ki ān  

Zi Naķş-bendį-i ruħsār-ı luǾbetān-i çekel  

 

Zi āstāne-i įn hem-çinān ne-mūdį çarħ  

Kez evc-i çarħ ne-mūdį muĥįŧ-i merkez-i kül173  

Feĥvāsına mā-śadaķdur. Ol medreselerüñ birisinde seksen aķçe ile müderris olmış iken 

Ǿulūfesine yigirmi aķçe teraķķį olınup yevmį yüz aķçe Ǿulūfe ile ifāża aña tefvįż olındı. DefǾa-

i ŝāniyede maĥrūsa-i Burūsa’ya müvellā olup ıślāĥ-ı meśāliĥ-i śāliĥ ü ŧāliĥ ve ķażā-yı 

mühimmāt-ı enām-ı eyyām itmege meşġūl iken maǾzūl olup minvāl-i meşrūĥ üzre medrese-i 

sābıķaya iǾāde olındı. Ŧoķuz yüz yigirmi senesinde Śaĥn [317] müderrisi iken vefāt idüp 

maĥrūsa-i meźkūre-i seniyye yaǾnį Ķosŧanŧıniyye’de yapduġı mescidde defn olındı. Kāffe-i 

evķāt-i şeref-ġāyātı Ǿilme iştiġāle śarf idüp yehdį’llāhu li-nūrihį men yeşāǿu174 feĥvāsınca nūr-

ı hidāyet-i ilāhiyye ile genc-i derūnı müştaġil olup çerāġ-ı dil-i tābnāki mānend-i mihr-i 

                                                             
173

 Kapı desenleri, dalgalı saçlı güzellerin yüz desenlerini iyice geride bırakmış. Onun eşiğinde öyle döndün ki 
dönüş zirvesinden tam çevrenin merkezi oldun. 

174
Allah dilediğini nuruna hidayet eder (ulaştırır) (Nūr 35). 
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münįr-i müstenįr oldı. Ol reǿįs-i Ǿulemā-yı aĥrār śademāt-ı rūzgār ile andan düşüp dest-i 

zemāne ayaġına şikest irgürmegin iki ay miķdārı döşekde arķası üzre yatdı. Bu ĥāletde yine 

ders fevt itmeyüp kendi saǾādet-ħānesinde ol ħˇāce-i bāzār fażāǿil-i beżāyiǾ-ı Ǿulūmı ħarįdār 

olanlara aldı śatdı. Cümle-i Ǿulūmda müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup Ǿāmme-i fünūn-ı iǾcāz-

nümūnuñ ġavāmıż-ı müşkile ve müşkilāt-ı ġāmıżasını ĥall itmege ķudret-i ġāyetde ve ķuvvet-i 

ĥāfıžasında ķuvvet nihāyetde idi. ŞiǾr: 

Be-fikret-i mudaķķiķ be-ŧabǾeş-i muĥaķķaķ  

Be-kūşiş çü gerdūn be-dāniş çü Ǿimān175  

MaŧāmiǾ-ı maŧāmiĥ-i ĥissiyye-i dünyeviyyenüñ fenāsına ve śadaķāt-ı cāriyye-i bāķiye 

ķısmından olan ĥasenāt-ı mebrūre-i meşkūre olduġına vāķıf olmaġın ķabża-i taśarruf ve taĥt-ı 

mülkinde olan kütüb-i muǾtebere-i muǾteveresini bi’l-külliyye Ǿulemāya vaķf eyledi. ŞiǾr 

Ķadama li-nefsek ħayran ve ente māliki mālik  

Min ķebal en yatlāşį ve yakūnu ĥāliki ĥālik176  

Ve daħı sālifü’ź-źikr Mevlānā Ĥamįdį Seydį Efendi’nüñ İǾtirāżāt-ı Eşkāl-āyāt’ına ecvibe-i 

laŧįfeyi ĥāvį bir risāle taśnįf eyledi.  

Teźyįl Zįrek nām mevżiǾde Ħayre’d-dįn Paşa Ĥemmāmį ķurbında bir mescid ile birķaç 

ĥücreler binā eyledi. Teǿsįs-i esās-ı müberrāt-ı cemįle idüp dārü’n-naǾįmde kendiye yir 

idinmek içün ol ĥücreleri Ǿulemāya şarŧ eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān ǾAlāǿa’d-dįn ǾArabį raĥmetu’llāh 

Aña vālid-i mācidi Bābek Çelebi diyü laķab vażǾ itmegin emācid ü ekārim arasında laķab-ı 

mesfūr ile meşhūr oldı. Evvelā peder-i ħuceste-seyrinden śoñra Mevlānā Ħaŧįb-zāde’den 

oķuyup tekmįl-i kemālāt-ı Ǿāliyāt eyledi. Zümre-i Ǿulemāya tevfįr-i tevķįr olınmaķ Ǿādāt-ı 

sādāt olmaġın fāżıl-ı meźkūre daħı riǾāyet baǾżı medāris tevcįh olınduķdan śoñra sümüvv-i 

senām-ı meǾāric ve Ǿulüvv-i liŝām-ı medāric ile felekü’l-eflāke hem-ser olan Ŝemāniyye 

Medreseleri’nüñ birisi śadaķa olındı. ŞiǾr: 

                                                             
175

 Düşünceleri dakik, zevki gerçek. Dünya gibi çalışkan ve imanlı. 
176

 Kendinize ait paranız varken elinizden gidip karanlığa düşmeden önce kendiniz için iyi işler yapın. 
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Bā-esās-ı bistūn der ustūvārį tū aǿmān  

Bā-Ǿinān-ı āsmān ender bülendį hem-Ǿinān  

 

BuķǾa eş ez muķaddem-i zibā-yı ū teşrįf yāft  

Įn meŝel şud kāz mekįn yābed şeref her dem mekān177 

BaǾdehū maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de ķāđį naśb olınup intižām-ı menāžım-ı Ǿadl ü dįn ve 

tanžįm-i merāsim-i şerǾ-i mübįn reǿy-i rezįn ve fikr-i raśįnine menūŧ u merbūŧ olmış iken Ǿazl 

olınup yine Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisi iǾŧā olındı. Medrese-i meźkūrede yevmį yüz 

aķçe važįfe ile müderris iken cerāǿid-i ĥayātı ħitām-ı iħtitāmla maħtūm olup ŧoķuz yüz 

yigirmi üç senesinde vefāt eyledi. ŞiǾr: 

Serv-i bālā-yı tū der ħāk dirįġest dirįġ  

Zįr-i ħāk ān gevher-i pāk dirįġest dirįġ  

 

Cāy-ı ān būd ki cāy-ı tū būd dįde-i men  

Rāstį cāy-ı tū der ħāk dirįġest dirįġ178  

Mūmā-ileyh Ǿulūm-ı muǾtebere ve fünūn-ı muǾteverenüñ fürūǾ u uśūline ve maǾķūl ü 

menķūline Ǿālim olup ĥaķāǿiķ u daķāǿiķa vāķıf bir Ǿārif idi. Ķuvvet-i fıŧnat ve şiddet-i źekāsı 

sebebiyle meşāġil-i Ǿilmiyyeye çendān-ı meşġūl olmayup cevdet-i ŧabǾ ve ĥiddet-i źihn-i 

pākine iǾtimād itmegin cümle-i evķātini Ǿilme śarf itmedi. Tekmįl-i źāt itmege kūşişde taķśįr 

eyleyüp ġāyet-i kemālāta vuśūlüñ mebānįsini bergitmedi. ŞiǾr: 

Bi-ķadrü’l-ked yaktasabu’l-maǾālį  

Ve min ŧalabü’l-Ǿalā seherü’l-leyālį  

 

 

                                                             
177

 Dayanıklıkta “Bisotun” ile eşdeğer, yücelikte gükyüzüyle bir seviyededir. Sarayı güzel adımından şeref buldu. 

Bu masala benzedi ki mekânı oturanlar tarafından şereflendi. 
178

 Senin uzun boylu vücuduna toprak altında yazık olur. O temiz mücevhere toprak altında yazık olur. Aslında 
senin yerin benim gözümün üstündedir. Gerçekten senin yerinin topraklarda olması yazıktır. 
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Yarūmü’l-Ǿiz ŝümü yanām leylā  

Yaġūśü’l-baĥr min ŧalebü’l-leǾālā179  

Maŧāriĥ-i müktesebāt-ı beşeriyyeye ŧarĥ içün maħlūķ olan cevher-i Ǿafl-ı iksįr-i teǿŝįrini 

Ǿilmden ŧarĥ idüp teǿlįf ü taśnįfe çalışmamaġın kimyā-gerler gibi müflis ü śifru’l-yed oldı 

ķaldı. Şemşįr-i źehr-i pāk ü ĥadįdįni ġılāf-ı baŧālet ü Ǿaŧāletde ĥabs idüp istiħdām itmemegin 

āŝār-ı ıśdār itmekde kes düşdi. Beyt: 

Be-süstį ne-yābed kesį kām-ı dil [318] 

  Zi renc-i ten efzāyed ārām-ı dil 

 

Be-tersįd bāyed zi renc-i büzürg  

Ki der zįr-i ānest genc-i büzürg180  

Lākin mükāleme deminde nevādir-i śanįǾa tekellüm idüp ĥįn-i muĥāverede ceriyyü’l-cenān ve 

ŧalįķü’l-lisān idi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Śalāĥa’d-dįn Mūsā ibni Ĥamįdü’d-dįn ibni Efđale’d-dįn  

Evķāt-i şeref-ġāyātını Ǿilm ü Ǿibādete ve ders ü ifādeye śarf idüp maŧāriĥ-i mesāriĥ-i Ǿilmiyye 

vü Ǿameliyyeye žafer buldı. Devĥa-i Ǿilm ü Ǿamelden behre-mend oldı. Menāśıb-ı sāmiyeden 

evvelā Maĥmūd Paşa Medresesi’ne baǾdehū Śaĥn Medreseleri’nüñ birisine müderris olup 

beźl-i eştāt-ı esbāb-ı ifāde vü ifāża ider iken maǾzūl olup altmış aķçe važįfe-i nažįfe ile 

teķāǾüd eyledi. Zemān-ı Ǿazlinde Ǿalāǿiķ-ı ĥaķāǿiķdan müteǾazzil ve Ǿavāǿiķ-ı ħalāǿiķdan 

münķaŧıǾ müteverriǾ u müteşerriǾ kimse idi. Mesken-i meǿlūfındaǾibādete meşġūl olup 

kendiyi ziyāret içün gelen kimseler ile dünyā kelāmı söyleşmez idi. Śandūķ-ı dehān-ı gevher-

bārını açmayup ferd-i āferįde ile dilleşmez idi. Beyt: 

Zi gevher suften üstādān herāsend  

Ki ķıymet-mendį-i gevher şināsend181  

                                                             
179

 Zafer çok çalışmayla gelir. Bunu isteyen gece lambasını açık tutmalıdır. Zafer isteyip geceler uyuyordu. İnci 

isteyen denize dalmalıdır. 
180

 Tembellikle kimse muradına ermez. Büyük acıdan korkmak gerekiyor. Vücut acısı yüreği sakinleştirir. Çünkü 
onun altında büyük bir define yer almaktadır. 
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Ve daħı ehl ü Ǿıyālden mücerred olup ancaķ kendinüñ ħıdmeti içün maĥāriminden bir Ǿacūze 

Ǿavret iħtiyār eylemiş idi. Beyt: 

Ger śafāyį bāyedet tecrįd şū  

Ger ħaber-dārį zi ehl-i dįd şū182  

Ol merd-i pāk-bāzuñ žāhiri ve bāŧını ŧahāret-i kāmile ile ŧāhir olup derūnı ħabāŝet ü günāhdan 

pāk olduġı gibi žāhir-i zāhiri daħı ve siyābeke fe ŧahhir183 muķteżāsınca iĥtimāl-i televvüŝden 

pāk idi. ŞiǾr: 

Cāmeāt nā-pāk kerden key ħaŧāst  

Ez televvüŝ-i dāmen ez çįnį reh est  

 

Pįş-i merdüm pāk-bāş ü ĥaķķ-şinās  

Nįst der ten bihter ez taķvā libās184  

Lākin āb-destde vesvesesi olup aǾżāsına ittiśāli iĥtimālinden ħavf itmegin tekŝįr-i taŧhįr içün 

mā-yı keŝįr istiǾmāl ider idi. Mūmā-ileyhüñ āb-dest alduġını görenlerden bir kimse rivāyet 

eyledi ki “Eyyām-ı şitāda bir gün āb-dest almaġa meşġūl olup vesvesesinden yalñız 

źirāǾiyyetine yigirmi ķoġa śu döküp itmām-ı vüżūǿ eyledükden śoñra arķasında olan ŝiyābını 

ķurutmaġa varup dāmeni yanmaġa başladı. Merĥūm-ı merķūm cümle-i evķātde ġaflet üzre 

olup bu maķūle ĥāletde şuǾūrį olmaduġından ve ħıdmetinde olan Ǿacūze yanında bile 

bulınmaduġından gitdügince āteş yuķarıya çıķup ol şemǾ-i cemǾ-i fażįletüñ cism-i şerįfi ser-

tā-pā yanup āteş-i mevtle penbe-i bünyesi nār ü nūr oldı.” ŞiǾr:  

Įn çe sūzest ki ez ü cān ü cihān mį-sūzed  

Ez firāķ-ı tū dil-i pįr ü civān mį-sūzed  

 

                                                                                                                                                                                              
181

 Hocalar mücevher almaktan korkuyorlar. Çünkü mücevherin değerli olduğunu biliyorlar. 
182

 Eğer sefa istiyorsan ruhun bedeninden ayrılacak. Eğer haberdar isen basiret ehlinden ol. 
183

Ve elbiseni artık (onu) temiz tut (Müddessir 4). 
184

 Ne zamandan beri elbiseyi kirletmek hata sayılır? Eteğin bir şeyden kirlenmesi revadır. Halk huzurunda 
dürüst ve Allah’ı tanıyan birisi ol. Çünkü vücudun en iyi elbisesi erdemdir. 
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Şerĥ-i įn ġamm çe nevįsem ki ķalem mį-şikened 

Vaśf-ı įn ĥāl çe gūyem ki zebān mį-sūzed185  

Ŝiķāt-ı kifātdan menķūldür ki Mevlānā Mūsā Çelebi merkez-i dāǿire-i salŧanat olan 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Maĥmūd Paşa Medresesi’nde bir gün ders-ħānede ders ü 

ifādeye meşġūl iken müǿeźźin eźāna bedǿen idüp “Allāhu ekber186” didükde mevlānā-yı 

mūmā-ileyh “teǾālā ve nuķaddisu187” diyüp “Bu lafž-ı şerįfi müǿeźźinden muķaddem 

melāǿikeden istimāǾ itmiş idim.” didi. Beyt:  

Dey ħaber-dādį be-fikr-i rūşen ü reǿy-i münįr 

Herçe ferdā müntaķeş kerdi be-elvāĥ-ı żamįr188 

“Bu kelāmuñ kendiden śudūr itdügine nādim olup bu sırr-ı mektūm ve rāz-ı mermūzı ifşā 

eylemek münāsib degül idi.” diyü teǿessüf ü telehhüf eyleyüp elleriyle dizlerine urdı. Engüşt -i 

nedāmeti dendān-ı maǾźeretle ıśırdı ŧurdı.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyi’d-dįn ǾAcemį 

Mevlānā Gūrānį’nüñ telāmiźesindendür. Pāye-i medāric-i istiĥśāl-i Ǿilmden aķśā-yı meǾāric-i 

ifāżaya Ǿurūc eyledükde medāris-i sāmiyeden baǾżı medreseye müderris oldı. Müsteşfān-ı 

revāǿiĥ-i fevāǿiĥ-i fünūna micmere-i muǾaŧŧara-i ķuvvet-i fikriyyesinden sipend-i ifādeyi 

tebħįr itdügi śadedde Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde seccāde-i tedrįs ü ifādeye cülūs 

eyledi. BaǾdehū aǾlā-yı iǾlām-ı şerǾ-i mübįn ve icrā-yı aĥkām-ı dįn-i metįn itmek içün 

maĥrūsa-i Edrene’de ķāđį olup tenfįź-i umūr-ı meşrūǾa ider iken [319] vefāt eyledi. Ķabr-i 

şerįfi maĥrūsa-i Edrene’de Ķāsım Paşa CāmiǾnde ķāđį-Ǿasker Meyrem Çelebi’nüñ mezārı 

yanındadur. Beyt: 

Eger be-dāniş ü tedbįr-i defǾ geştį merg  

Be-ħāk mįr ü gedā her dū key şudį hem-ber189 

                                                             
185

 Bu ne acıdır ki can ve cihan onun yüzünden yanıyor? Senin ayrılığından genç ve yaşlı yüreği yanıyor. Bu 
acını nasıl açıklıyalım ki kalem kırılıyor? Bu hali nasıl vasf edeyim ki dilim yanıyor? 

186
 Allah her şeyden büyüktür.  

187
 Namı büyük ve mukaddestir. 

188
 Yarın yüreğinin görüntüsünden her ne tasarladığını dün, açık bir düşünce ve kararla haber verdin.  
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AǾlā-yı ĥaķķ ve imĥā-yı bāŧıl itmekde mutaśallib ü mutaǾaśśıb olup ķıble-nümā-yı ķalb-i śulbį 

semt-i ĥaķķdan Ǿudūl eylemez idi. Źāt-ı sāmį-i semānį aĥlāķ-ı śulehā ile müteĥallį olup 

müteŧavviǾ u müteberriǾ ve müteverriǾ u müteşerriǾ kimse idi. ŞiǾr: 

Der veraǾ ŝābit-ķadem bāş ey peser  

Ger hemį ħˇāhį ki kerdį muǾteber  

 

Ħāne-i dįn gerded ābād ez veraǾ  

Lįk mį-gerded ħarābį ez ŧamaǾ190  

Taĥrįr-i muĥarrirüñ taĥrįri şāhidān-ı raǾnā-āsā dil-firįb ve ĥüsn ü taķrįr-i dil-pezįri fātiĥa-i 

śubĥ-ı śādıķ gibi vāżįĥ ü rūşen idi. ŞiǾr: 

Pįş-i luŧf-ı süħaneş kerd ruħ-ı āb zi şerm  

ǾAraķist ān ki nihādend ber ü nām-ı ĥubāb191  

Māşıŧa-i kilk-i seĥĥārdan žuhūr eyleyen ħaŧŧ-ı müşgįni ħaŧŧ ü ħāl-i şāhidān-ı miŝāl-Ǿunvān 

dįvān-ı melāĥat ve muķaŧŧaǾ-ı mecmūǾa-i leŧāfetdür. Beyt: 

Sevād-ı ū miŝāl zülf-i dil-dār  

Beyāż-ı ū nişān Ǿārıż-ı yār  

 

Şude ħaŧŧ siyāh-ı ū muǾteber  

Beyāżeş hem-çü ħūr būde münevver192  

Ve netāyic-i ħāŧır-ı Ǿāŧırından Seyyid Şerįf’üñ Ferāǿiż’a yazduġı şerĥe ĥavāşįsi ve baǾżı 

maĥallerde taǾlįķātı ve resāǿili ve Yāb-ı Şehįd’de Śadrü’ş-ŞerįǾa’ya bir risālesi vardur.  

 

 

                                                                                                                                                                                              
189

 Eğer bilgi ve tedbirle ölüm uzaklaşaydı hiçbir zaman dilenci ile efendi birbirinin yanında toprakta olmazdı. 
190

 Dindarlıkta ısrarlı ol ey oğul. Eğer saygıdeğer birisi olmak istiyorsan din evin dindarlıktan dopdolu olacak. 
Ancak açgözlülük ve hırsla (din evi) yıkılır. 

191
 Sözünün iyiliği karşılığında utançtan yüzü nemlendi. Kabarcık denilen şey aslında terdir. 

192
 Siyahları yârin saçları gibidir. Beyazları yârin yüzüne işaret ediyor. Siyah hattı saygıdeğer olmuş. Beyazları 
güneş gibi parlıyor. 
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ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā Sināne’d-dįn Yūsuf ǾAcemį raĥmetu’llāh 

BerdaǾa ķaśaba ķurbında Gence nāmıyla muǾanven olan ķaśabadandur. Mebādį-i şürūǾda ol 

diyāruñ Ǿulemāsından taǾallüm idüp ve’l-lezįne ūtūl ilme derecātin193 mażmūnına mā-śadaķ 

olan zümreden olduķda bilād-ı Rūm’a gelüp maĥmiyye-i Burūsa’da Mevlānā Ħüsrev 

Medresesi’nde ve maĥmiyye-i İzniķ Medresesi’nde ve daħı merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān 

ĥażretlerinüñ Amāsiyye’de ibdāǾ itdügi medresede müderris oldı. Emr-i fetvā daħı anā tefvįż 

olındı. Medrese-i meźkūrede müderris iken nüsħa-i vücūdı mensūħ olup ħuŧūŧ-ı iǾmārı 

śaĥāǿif-i eyyāmda maĥkūk oldı. Beyt:  

Be-māned derc-i siyādet tehį zi gevher-i fażl  

Be-māned evc-i saǾādet tehį zi aħter194  

Mūmā-ileyh śāliĥ ü mütedeyyin ve taķį vü naķį ve müteverriǾ kimse olup Ǿilm ü Ǿamel ü 

Ǿibādeti şāmil bir fāżıl ve saǾādet-i dāreyni cāmiǾ bir nāfiǾ kimse idi. Beyt  

CāmiǾ-ı Ǿilm ü Ǿamel muhįŧ-i envār-ı śalāĥ 

MecmaǾ-ı zühd ü veraǾ kāşif-i esrār-ı ilāh195 

Müddet-i Ǿömrinde ders ü ifādeye meşġūl olup teǿlįf ü taśnįfden daħı ħālį olmadı. Kendinüñ 

raķam-zāde-i ķalem-i belāġat-şiyeminden Seyyid Şerįf’üñ Şerĥ-i Mevāķıf’ına ĥavāşįsi ve 

Ĥāşiyye-i Şerĥ-i Tecrįd’e daħı ĥavāşįsi vardur. Bu kitābı maĥżā Ħaŧįb-zāde’nüñ ĥavāşįsini 

redd içün ibdāǾ idüp reǿy-i iǾtirāżla intiķāż içün įcād eyledi. Ol kitāb-ı berāǾat-i nümūd ve 

belāġat-i şühūdda nā-maǾdūd ü nā-maĥdūd rüdūd-ı śaĥįĥü’l-vürūd įrād eyledi ve daħı Ǿilm-i 

heyǿetden bir risālesi ve ādāb-ı baĥŝden bir maķālesi vardur, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Ĥasįb ü Nasįb Şerįf ü Laŧįf Mažhar Lutf Ħudā-yı ǾAlįm Yaǿnį 

Mevlānā Seyyid İbrāhįm raĥmetu’llāh 

Merĥūmuñ vālid-i mācidi sādāt-ı ǾAcem’den olup evliyā-yı kirāmāt-ı seniyye ve aśĥāb-ı 

ħavārıķ-ı Ǿādāt-ı behiyye olan evliyā-yı kibār ve aǾžām-ı efāħim-i ebrārdan idi. Kendi 

                                                             
193

Ve ilim verilmiş olanların derecelerini (Mücâdele 11). 
194

 Büyüklük, âlimliğin mücevheri gibi olacak. Saadetin zirvesi yıldızlar gibi olacak. 
195

 Rahatlığın nurları ilm ve amelin olduğu yerdedir. Allah esrarırın keşfi zühdlük ve takvanın toplandığı 
yerdedir.  
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diyārından bilād-ı Rūm’a irtiĥāl idüp Amāsiyye ķurbında Yeñice nām ķaryede temekkün ü 

tavaŧŧun eyledi. Cümle-i kirāmātdandur ki āħir-i Ǿömrinde aǾmā olup ķuvvet-i baśįresi 

münmeĥį olduġı eyyāmda bir gün peser-i ħuceste-manžarı Seyyid İbrāhįm ol ser-firāzuñ 

yanında başıñ açup oturur iken peder ĥażretleri aña ħiŧāben “Ey nūr-ı dįde başıñı açma hevā 

bāriddür. Nāgāh saña żarar eyleye.” didi. Bu muķābelede Seyyid İbrāhįm vālidine suǿāl idüp 

“Senüñ kimseleri göricek gözlerüñ yoġ idi. Beni niçe gördüñ ve benüm baş açuķ oturduġımı 

neden bildüñ?” diyicek ol pįr-i kerāmet-niśāb cevāb virüp “Cenāb-ı Rabbü’l-erbābdan senüñ 

yüziñi bir nažar görmek murād idinüp ol ħuśūśda [320] duǾā eyledüm idi.” MıśraǾ: 

Der ān zemān ne-şude der reh-i duǾā perde196  

Feĥvāsınca ķılduġım duǾā kerv-i beyān-ı evvelį ecniĥa ķanādıyla evc-i icābete śuǾūd idüp 

āmįn-i rūĥ-ı emįnle ķarįn-i ķabūl olmaġın ķuvvet-i bāśıra Ǿavdet eyleyüp “Benüm ol nažarum 

senüñ başıñ açıķlıġına müśādif oldı. Lākin ĥālā yine kemākāne mekfūfü’l-baśar olupsın. Nūr-ı 

dįdemüñ cemāline nažardan maĥcūb ü maĥrūm oldum.” didi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān 

ĥażretleri Amāsiyye sancaġında iken ol Ǿazįzi baba idinüp mā-beynlerinde mülāzemet-i 

übüvvet ü bünüvvet gibi Ǿalāķaları olup her zemānda duǾāsından istimdād ider idi. Her ķaçan 

źikr ider olsa nāmıyla źikr itmeyüp baba diyü yād ider idi. Rivāyet olınur ki ol Ǿazįz-i Ǿizzet-

Ǿunvān Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerini eŝnā-yı muśāĥabetde bir gün śayddan menǾ idüp 

selāŧįn-i mekremet-āyįn ĥażretlerine şikāra gitmek lāyıķ ü münāśib degüldür. Ķayd-ı śayd ile 

taķayyüd-i śūret-i celālde irāķa-i dimāǿ ve izāĥa-i ervāĥı mutażammındur. Bundan teĥāşį 

lāzım olduġı mütebeyyindür. Elbette ve elbette “Bu kārdan ferāġat eyle.” diyü sipāriş eyledi. 

Beyt: 

Mekun śaydį ki śaydį nįst kārį  

Eger śaydį kunį dil-i śayd bārį197 

Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretleri şeyħüñ kelāmıyla Ǿāmil olup birķaç gün şikārı terk eylemiş 

iken yine bir gün şikāra çıķup śayd-gāha revāne oldılar. Pādşāhuñ śaġında ve śolında olan 

                                                             
196

 O zamanda dua yolunda bir perde olmamış. 
197

 İşine gelmeyen avı avlama. Eğer avcılık yapıyorsan da en az bir kalp avla. 
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ħadem ü ĥaşem eŧrāf ü eknāfdan cüst ü cū idüp bir gürūh-ı pür-şükūh āhūları anuñ cānibine 

sürdükde ve götirdükde bir āhū “Başım cānum yolıña fedā olsun. Saña ķurbān olayın.” diyü 

kendiye ķarşu geldügini gördükde. ŞiǾr: 

Be-cān-ı mistāķ-ı tįreş āhū-yı zār  

Bedel-i peykān-ı tįreş rā ħarįdār  

 

Çü çeşm-i ħüvįş tįrį ger güşādį  

Hezār āhū be-pāy-ı üftādį198  

Pādşāh ĥażretleri bį-iħtiyār śayda müteheyyįǿ olup kemend-i dil-bende śayd içün tāb virüp 

mānend-i kemān-ı bį-kemān ĥāżır-bāş olmış iken ve elinde olan tįġ-i tārek-i şikāf yalmanup 

ħadeng-i cān-ı şikārį hemān atılmaġa ŧurur iken fi’l-ħāl śayd ü şikārdan el çeküp bu sevdādan 

ferāġat eyledi. ŞiǾr: 

Mülk der kef-i kemān dāstānį 

   Çü ebrū-yı butān āşūb-ı cānį  

 

Zebūn geştį zi bįm cān-ı pelengān  

Devįdį her ŧaraf hem-çün dūrengān  

 

Ġazāl-i nāzenįn ez nāz māndį  

Zi ġamze-i çeşm-i masteş bāz māndį  

 

Ferāġat kerd lįk ez śayd neħcįr  

Müǿeŝŝer būd bāşa menǾ-i ān pįr199 

                                                             
198

 Yüreğime girişi ceylan gibiydi. Kalbimde kirişinin ucu var. Eğer gözünü bir açarsan binlerce geyik yere 
düşecektir. 

199
 Güzellerin kaşları gibi yüreğimin acısısı, mülk elinde yay gibi hikâye oldu. Panterler can korkusundan 
küçümsendiler.Rengarenk hayvanlar gibi her tarafa koşmaya başladılar. Sevimli ahu naz yapmadan kaldı. 
Sarhoş gözünün gamzesine yetişemedi. Lakin avcı avdan vazgeçti. O yaşlı adamın önlemesi etkili olmuştur. 
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Pādşāh-ı gerdūn-penāhuñ nažarında her bir āhū kendini oķlanmış şikār bilüp naħçįrler başını  

ter-kūda bilir iken bu varŧadan ħalāś bulduġına ve kemend-i pertāba her ġazāl dil baġlanup 

pādşāhuñ yolına ķurbān olmaġa cān virir iken bu ĥāletden maĥrūm olduġına ħalķ-ı Ǿālem 

taǾaccüb eylediler. Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretlerinden bu sırr-ı Ǿacįb istikşāf olınduķda 

cevāb virüp “Pįr ĥażretleri ıraķdan ķaŧįǾa-i meźkūreden bir āhūya binüp baña ķarşu gelüp ben 

seni bundan menǾ itmedim mi? Sen niçün benüm sözimi ıśġa itmedüñ?” didi. Bu ħavfla ben 

de tįr ü kemāndan el çeküp “Şikārdan fāriġ oldum.” diyü ħatm-i merām eyledü[m].” Mevlānā 

Seyyid İbrāhįm peder-i necābet-seyrinüñ ĥicrinde Ǿafāf ü śalāĥla neşv ü nemā bulup 

sįmāsında nūr-ı Ǿaķl ve āŝār-ı rüşd žāhir ü bāhir olduķda ŧaleb-i Ǿilm içün maĥmiyye-i 

Burūsa’ya rıĥlet eyleyüp Müǿellįf-i Şaķāǿiķ’uñ vālidesi ŧarafından ceddi Şeyħ Sinān’dan bir 

miķdār zemān telemmüź ü taǾallüm eyledükden śoñra Şeyħ Sinān meşāyiħ-i Śūfiyye’ye 

mülāśıķ u mülāĥıķ olup Seyyid İbrāhįm’i maĥrūsa-i Burūsa’da CāmiǾ-i Kebįr’de yalñuz ķodı 

gitdi. Seyyid İbrāhįm ĥażretleri ĥikāyet eyledi ki “Şeyħ Sinān bir gün beni bulup baña baǾżı 

veśāyā-yı maķbūle ile vaśiyyet eyledükden śoñra “Encām-ı kelāmda tezkiye-i nefs ve taśfiye-i 

bāŧın eyle.” diyü vaśiyyet eyledi. Nāgāh bir gice Ǿālem-i menāmda kendümi ķızıl minķārlu iki 

yeşil ķanādlu bir büyük murġ-ı sefįd śūretinde Ǿarş u kürsį üzre ve sebǾ-ı semāvāt üzre ŧayrān 

ider iken gördükden śoñra felek-i eflākle hem-ser bir büyük şecerüñ budāķlarından şarķdan 

ġarba mümted olmış bir budāġuñ üstinde ķonmış gördüm. Bu vākıǾayı Şeyħ ĥażretlerine 

taķrįr eyledügimde taǾbįr itmeyüp ancaķ meşāġil-i rūħāniyyeye iştiġāle müdāvemet ile 

buyurdılar. [321] BaǾde zemān girü Ǿālem-i vāķıǾada yuları yirde sürinür ħamr yüklü bir 

merkebe binüp elümde ŧanbūr ve ardumca bir melįĥü’l-vech emred oġlan gelir gördüm. Bu 

vāķıǾa-yı vāķıǾadan maĥzūn ü mecnūn olup ġāyetle mužŧaribü’l-ĥāl ve müteşettitü’l-bāl 

oldum. Emed-i medįdden śoñra Şeyħ ĥażretleriyle mülāķį olup vech-i meşrūĥ üzre vāķıǾayı 

taǾbįr ü taķrįr eyledügimde “Bu vāķıǾa evvel görilen vāķıǾadan iyüdür. Zįrā ħamr-ı śūret 

ceźbedür ve ol oġlan rūĥdur ve ol ŧanbūr-ı Ǿālem-i ķudse inciźābuñ śūretidür. Lākin zimām-ı 

ĥimārü’l-kede olmaduġı senüñ hįç bir kimseye ittibāǾ u iķtidā itmedügüñdür.” didi.” Fi’l-
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vāķıǾ Şeyħ Sinān’uñ çeşm-i derūn-ı cihān bįn-i dįde-i Ǿayne’l-yaķįnına bādį vü sāniĥ olan 

nesne didügi gibi olup inşā eyledügi taǾbįr vāķıǾ-ı ĥāle muŧābıķ ve muķteżā-yı maķāma 

muvāfıķ oldı. Beyt: 

Reǿy-i ġarrā-yı tū būdest muvāfıķ be-ķażā  

Ĥükm-i efkār-ı tū būdest muŧābıķ be-ķader200  

BaǾdehū Seyyid İbrāhįm Efendi Ǿulūm-ı Ǿāliyeye meşġūl olup Mevlānā Samsūnį Ĥasan 

Efendi’nüñ ħıdmetlerinde fuśūś-ı cevāhir-i Ǿulūmı zįr-i nigįn żabŧına alup zįver-i fażāǿil ile 

engüşt-nümā olduķdan śoñra Seyyid İbrāhįm’üñ tedrįs ü ifādeye istiĥķāķı beyyin ve ehliyyeti 

müteǾayyin olduķda aña cāh-ı tedrįs sevķ olındı. Lākin ķabūl itmeyüp Mevlānā Ħˇāce-zāde 

maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye ķāđįlıġından maǾzūl olup İzniķ Medresesi’ne müderris olduķda 

müddet-i keŝįre aña ħıdmet eyledi. ŞiǾr: 

Der penāh himmet-i śāĥib dilān  

Rāh-ı cūyed her ki hest ez Ǿāķilān  

 

Ger tū der gülşen derāyį gül berį  

Sevį būstān be-güźerį sünbül çerį201  

Ol Ǿaśruñ vüzerāsından Ķaramānį Meĥemmed Paşa’nuñ iltimāsıyla kendinüñ oġlına bir 

miķdār rūzgār-ı taǾlįm-i Ǿilm eyledükden śoñra merĥūm Sulŧān Meĥemmed ĥażretlerinüñ 

ĥayātlarında oġlınun oġlu Sulŧān Ķorķūd’a ħˇāce oldı. BaǾdehū Merzifon Medresesi’ne ve 

Ķaracaĥiśār Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Muśŧafā Paşa Medresesi’ne ve 

maĥmiyye-i Amāsiyye’de Sulŧān Bāyezįd Ħān Medresesi’ne yevmį seksen aķçe važįfe ile 

müderris oldı. Emr-i dersden ġayrı emr-i fetvā daħı aña tefvįż olınup ol diyārda ħedemāt-ı 

ders ü fetvāyı edā ider iken ikisinden daħı ferāġat eyledi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd 

evāħir-i salŧanatında iki yüz aķçe važįfe-i nažįfe taǾyįn eyleyüp biñ dürlü riǾāyetler eyledi. 

                                                             
200

 Senin açık kararın kaza ile muvafıktır. Senin fikrinin hükmü kader ile aynıdır. 
201

 Âlimlerin çabası sayesinde akıllılar yollarını bulabilirler. Eğer sen gülistana çıkarsan gül elde edeceksin ve 
eğer bostana çıkarsan sümbül alacaksın. 
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Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretleri çār-bāliş-i salŧanatında mesānid-i 

ħilāfetde cülūs eyleyicek Ebū Eyyūb Enśārį Ǿaleyhi raĥmetü’l-bārį202 ĥażretlerinüñ mezārınuñ 

civārında bir ħāne aluvirdi. Bu ŧarįķla ol fāżıluñ göñline girdi. Mevlānā İbrāhįm  ol meŧāf-ı 

enām ve maķām-ı şeref-i maķāmuñ şeref-i civārı vaśıŧasıyla mülket-i beķāya vāśıl u nāǿil 

olıncaya degin ol evde temekkün eyledi. Kendiden śoñra anı Ebū Eyyūb Enśārį Medresesi’ne 

müderris olanlara vaķf eyledi. Elǿān daħı vaķfdur. MıśrāǾ: 

Min yafǾalu’l-ħayr lem yaǾdem cevāziye203 

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz beş senesinde müddet-i Ǿömri ŧoķsandan mütecāviz 

olduķda raħt-ı baħtını mavŧın-ı meǿlūf-ı fenādan dārü’l-beķāya naķl eyledi. Mūmā-ileyh 

müddet-i Ǿömrinde teǿehhül itmeyüp ķuyūdāt-ı evlāddan āzāde ve Ǿalāǿiķ-ı ehl ü Ǿıyālden 

mücerred idi. Zen ü ferzend ve ħįş ü peyvend ile Ǿalāķa itmeyüp semt-i tecrįdde nevǾ-i müfred 

idi. Nefs-i bed-kirdārını emānet idüp ķuvvet-i şehvāt-ı nefsāniyyeyi şemǾ-i küşte gibi mürde 

ve şükūfe-i bāġ-ı şehveti pejmürde eyledi. ŞiǾr: 

Aśl-ı tecrįdet vedāǾ şehvetest  

Belki gülį inķiŧāǾ şehvetest  

 

Ger dehį yek-bāre şehvet rā ŧalāķ  

Ān zemān kerdį tū der tefrįd ŧāķ204  

Mervįdür ki Seyyid İbrāhįm’üñ vālid-i Ǿazįzi kendinüñ tevābiǾinüñ ibrāmıyla bir śāliĥ 

kimsenüñ ķızını aña tezvįc itmege ķaśd idüp ĥuśūl-i merām içün ibrām eyledükde Seyyid 

İbrāhįm pederinüñ ħāŧır-ı Ǿāŧırını riǾāyet içün rāżı olmış iken nāgāh ol pįr-i Ǿazįz bu 

maślaĥatdan ferāġat eyledi. Mūmā-ileyh sırruñ aślından suǿāl olınup istikşāf-ı ĥāl olınduķda 

cevāb virüp “VāķıǾamda cenāb-ı risālet-meǿāb-ı niśāb resūlu’llāh śallāl’llāhu teǾālā Ǿaleyhi 

                                                             
202

 Allah’ın rahmeti üzerine olsun. 
203

 İyi işler yapanlar ödüllendirilir. 
204

 Maddiyattan boşalmanın aslı şehvetten ayrılmaktır. Hatta şehvetten tamamen bağlantıları kesmektir. Eğer 
birden şehvetten ayrılırsan o zaman ruhunun maddi dünyadan ayrılmasının zirvesini yaşarsın. 
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ve’s-sellem205 ĥażretlerini gördüm.” Baña ħiŧāb idüp [322] “Ĥaķķ celle ve Ǿalā saña Seyyid 

İbrāhįm gibi oġul virmiş iken bunuñla ķanāǾat itmeyüp anuñ evlādın daħı görmek mi 

istersin?” diyü buyurdılar. Anun içün ferāġat eyledüm didi. Sālifü’ź-źikr Seyyid İbrāhįm 

ħalķla ittiśālden münķaŧıǾ olup Ǿilm ü Ǿibādete ġişş ü ġill idi. Şān-ı mekremet-nişānında śalāĥ 

ü Ǿiffet ve taķvā vü diyānet nihāyetde olup zāhid ü Ǿābid müteverriǾ u müteşerriǾ ĥasįb ü nasįb 

ve edįb ü erįb idi. Rūz-ı evvelde iksįr-i saǾādet-i ezeliyyeye mālik olmaġın anuñ yanında sįm 

ü zer ve źeheb ü meder ber-ā-ber olup cevāhir-i girān-māye ile şebeh ve peblūr[?] hem-ser idi. 

İbtiġā-yı müberrāt-ı meserrāt-āyāt içün ikŝār-ı śadaķāt idüp eli açıķlıġından dest-res bulduġı 

māl ü menāli elden çıķarur idi. ĶıŧǾa: 

Yaķūlūn abaķ el-māl ve ecmaǾe mimkā  

Famaza’l-fetį fį ān yacimu ŝürah  

 

Faķultu kallā lā maĥālatu hālik  

Fāhūn Ǿindį min fenāǿį fenāveǿ206  

Fātiĥa-i Ǿömrinden ħātimesine degin mużŧacıǾ olmayup celevāt ü ħalevātında dizi üzre oturur 

idi. Müddet-i Ǿömrinde bister-i rāĥatda ĥużūra varmaķ müyesser olmayup her zemānda oturur 

iken uyur idi. ŞiǾr: 

Be-güşā dįde ki huşyārį bih  

Ez heme devlet be-bedārį bih  

 

Vaśf-ı ħūd kerd ħudāvend beyān  

Güft lā-teǿħuźuhu207 der Ķurǿān  

 

 

                                                             
205

 Allah’ın salatı ve selamı onun üzerine olsun. 
206

 Kimileri para kazan ve cimrice biriktir der. İnsanın zaferi varlığı ise ben hayır derim. “elinizden kayacaktır” 
onu kaybetmek kendimi kaybetmekten kolaydır. 

207
 Ona olmaz.  
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Nevm çün hem-nefes mevt āmed  

Bāng-ı en-nevm aħ el-mevt āmed  

 

Şerm-i yādet heme şeb der heme ĥįn  

Dūst-i bįdār-ı ū tū der ħˇāb çenįn208 

Kendinüñ ħuddām ü memālikine şöyle vü böyle eyle diyü emr itmeyüp emr-i maǾrūf ve nehy-

i mekr ġayrı yirde emr ü nehy itmez idi. Meŝelā meşrebesini ħālį vü fāriġ bulsa “Bunı ŧoldur.” 

diyüp “Bunı yapan kimse śu ķoymaġ içün yapmışdur.” diyü edā-yı merām ve taǾbįr-i kelām 

ider idi. Meźkūr-ı mebrūr ŧavįlü’l-ķusāme ve gįrü’l-liĥye ve ĥüsnü’ş-şeybe kimse idi. Envār-ı 

Ǿilm ü Ǿibādet ve eşiǾa-i şeref-i siyādet rūy-i pāk ve vech-i tābnākinde keżūǿ[?] nehār tāb-dār 

ü āşikār idi. MıśrāǾ: 

Be-ŧalǾat ber ū fürūħte āftābį209  

Ĥįn-i muĥāverede nevādir-i śādır olup ķavlen ve fiǾlen śaġįri kebįr ile ber-ā-ber tebcįl ü tevķįr 

ider idi. Evķāt-ı ħamseyi cemāǾatle edā idüp imātet-i nefs içün Ǿişāǿeyninüñ mā-beynini 

mescidde iĥyā ider idi. Evliyāǿu’llāhdan emr-i iĥyāda ǾĮsā-nefesler ŧarįķına gider idi. Źikr 

olınan celāǿil-i fażāǿilden ġayrı ĥüsn-i ħaŧŧda yed-i beyżā śāĥibi olup kütüb-i mütedāvileden 

ǾĀmme-i Muħtaśarāt ve Mutavvelāt’ı kendi ħaŧŧ-ı şerįfiyle yazmış idi. Beyt: 

Zuĥal şākird-i ū der nükte-dānį  

ǾUŧārid çākireş der ħāme-dānį210  

Āħir-i Ǿömrinde müddet-i keŝįre nūr-ı baśar cevher-i bāśırasından Ǿarż-ı müfārıķ gibi 

müfāreķat eyleyüp aǾmā olmış iken keĥĥāl-i Ǿināyet-i yezdānį kuĥl-ı cilā-yı tevfįķ-ı Rabbānį 

iǾānetiyle Ǿilāc olınup bir gözi açılup maĥsūsāt-ı dünyeviyyeden göz yumuncaya degin ol 

açılan göziyle ķanāǾat eyledi. MaŧāmiǾ-ı maŧāmiĥ-i ĥissiyyeye artuķ iki göziyle baķmayup 

                                                             
208

 Gözlerini aç ki uyanıklık iyidir. Uyanıklık her şeyden daha iyi. Allah kendisini şöyle ifade etti: “uyumak 
ölmeye benzediği için uyumak, ölümle kardeştir.” Gece boyunca her anında sana yazıklar olsun. Dost uyanık 

ama sen böyle uykudasın. 
209

 Yüzü ile güneş gibi parlıyor. 
210

 Zekâda “Zühal” onun öğrencisidir. Yazarlıkta “Utarit” onun hizmetçisidir. 
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min baǾdi dünyāya çeşm-i raġbetle nažar eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ naķl eyledi ki “Seyyid 

İbrāhįm ĥażretlerinüñ maraż-ı mevtinde iĥtiżāra ķarįb olduġı eyyāmda bir gün nevāziş-i ħāŧır 

içün Ǿıyādetine varduġımda ol kişi gözini açup “Ĥaķķ celle ve Ǿalā kerįm ü laŧįfdür. Anuñ 

Ǿadd ü ĥadd ve taǾrįf ü tavśįfden bįrūn kerem ü luŧfını müşāhede eyledüm.” diyü buyurduķdan 

śoñra kendi nefsine meşġūl oldı. Ben daħı duǾā idüp vedāǾ eyledüm. Merĥūm daħı ol gice 

vefāt eyleyüp Ebū Eyyūb Enśārį’nüñ cāmiǾi ķurbında defn olındı.” MıśrāǾ:  

Derį be-güşā-yı berū-yı ez bihişteş211  

Mervįdür ki zemānesinde olan ŧalebeden baǾżısı ġāǿibāne kendiye iŧāle-i lisān idüp gümān 

ŧaǾneden söz atar idi. Bu maǾnį Seyyid İbrāhįm’üñ ĥużūr-ı pür-ĥubūrında bi’d-defaǾāt źikr 

olınmış iken hįç bir defǾada ižhār-ı teǿeŝŝür itmeyüp cümlesinde sükūt eylediler idi. Beyt: 

Tū bed kunende-i ħūd rā be-rūzgār sipār 

Ki rūzgār turā çākerįst kįne güźār212  

Bir gün yine ol şaħś-ı bed-sikālden baǾżı kelimāt müstevcibü’t-tenekkür-i teźekkür olınup 

“Sizüñ ĥaķķıñuzda şöyle didi.” dinildükde evvelden naħl-i cerāĥat zemįn-i derūnında rāsįħ 

olmaġın bį-iħtiyār ol defǾada ižhār-ı infiǾāl idüp [323] “ǾAcebü’l-lisānı ĥareket ider mi ola?” 

diyü buyurdılar. Bu Ǿibāretle “Berk-i zebān-ı tāzesi pejmürde olup dili ķurısın.” diyü 

göñlinden bed-duǾā eyledüklerini ħalķa ŧuyurdılar. Ol şaħśuñ rişte-i zebānına ol gice Ǿuķde-i 

iǾtiķāl Ǿārıż olup ölinceye degin münĥall olmadı. Kilįd-i zebān-ı ziyān-kārı evcinden yāb-ı 

dihātį baġlu ķalup min baǾdi bu Ǿiķālden ħalāś bulmadı. Beyt: 

Leb-i ū beste şud mānend-i peste 

Gereh münĥall ne-şud hiç ender zebāneş213 

Revĥu’llāhi teǾālā rūĥa ve nūr-ı meżceǾe214.  

 

 

                                                             
211

 Cennetinden yüzüme bir kapı aç. 
212

 Sana kötülük yapanı sen hayata bırak. Çünkü hayat senin kindar hizmetçindir. 
213

 Fıstık gibi dudakları kapandı. Dilinde sorun hiç çözülmedi. 
214

 Allah rahmet etsin ve yattığı yeri nurlandırsın.  
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ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Amāsiyyeli ǾAlį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Amāsiyye nevāĥįsinde Çorum nām ķaśabadandur. Nevbāve-i bākūre-i çemen-i ser-firāzı yaǾnį 

merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri Amāsiyye sancaġında iken ol müftedā-yı enāmı 

imām idinüp śalāvāt-ı mefrūżada aña iķtidā eyledi. Bu śadedde merĥūm Sulŧān Meĥemmed 

Ħān ĥażretlerinüñ cenāb-ı vālālarına şefāǾat idüp hezār-ı tażarruǾ u niyāz ile Gümüş nām 

ķaśabada olan medreseyi aña alıvirdi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretleri müttekā-yı 

vālā-salŧanata itkā eyledükde Engūrį ķāđįlıġını virüp anda olan Aķ Medrese’yi aña żamįme 

eyledükden śoñra maĥmiyye-i Burūsa’nuñ ķāđįlıġını iĥsān eyledi. Ol fāżıl-ı āzāde bu manśıb-

ı vālāda şerǾ-i şerįfi icrāda olup rūz u şeb tanžįm-i menāžım-ı dįn-i ezher ider iken pādşāh 

ĥażretleri maĥrūsa-i Mıśr sulŧānı Sulŧān Ķayıtbāy-ı saǾādet-pįrā ile kendilerüñ mā-beynlerini 

ıślāĥ içün anı risālet ŧarįķıyla Mıśr śavbına irsāl eyledi. Beyt: 

Firistāde bāyed ki dānā buved  

Be-güften delįr ü tüvānā buved  

 

Ez ü her çe bāşed pürsend kūbed cevāb  

Be-nūǾį ki bāşed tarįķ-ı śavāb  

 

Süħan-hā-yı ħūş āşikārā kuned  

Be-dānisān ki meclis taķāżā kuned215  

Mevlānā-yı mūmā-ileyh bu iki pādşāh-ı fermān-ı fermāyuñ mizāclarına göre ĥakįm-āne şerbet 

baġlayup kelimāt-ı āb-dār-ı ĥikmet-şiǾārla defǾ-i fesād ve taśĥįĥ-i mā-beyn eyledükden śoñra 

dārü’s-salŧanatü’s-seniyyet yaǾnį maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’ye maķżiyyü’l-murād ve 

marżiyyü’l-fuǿād Ǿavdet eyledi. BaǾdehū gerd-i küdūrāt-ı seferden çehre-i aĥvāli şüste 

olduķda sekiz yüz ŧoķsan yedi senesinde Anaŧolı ķāđį-Ǿaskerligini śadaķa idüp nižām-ı 

mehāmm-ı enāmı reǿy-i śavāb-nümāy ve iśābet-i pįrāyına rabŧ eylemiş iken ŧoķuz yüz yedi 

                                                             
215

 Göndericinin akıllı olması gerekiyor. Konuşmada cesur ve yetenekli olmalı. Ona her ne sorarlarsa cevabı 
hemen söylemeli. Öyleki güzel laflar söylemesini meclis istiyor. 
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senesinde Ǿazl eyleyüp yevmį yüz aķçe važįfe taǾyįn eyledi. Bu ĥāletde oġlı Sulŧān Ķorķūd ile 

kendilerüñ ortalarını taśĥįĥ ü ıślāĥ içün irsāl idüp emr-i risāleti aña sipāriş eyledi. Ol fāżıl-ı 

fażįlet-rütbet itmām-ı ħıdmet idüp maķarrına Ǿavdet eyledükde aǾmā olup merdüm-i dįde-i 

cihān-ı dįdesi verā-yı perde-i Ǿamāda mestūr oldı. Semūm-i Ǿamā ile şükūfe-i bāśırası śoldı. 

Rivāyet olınur ki mevlānā-yı müşārü’n-ileyh ħuśūś-ı risāletde Sulŧān Ķorķūd ĥażretlerinüñ 

kelām-ı metįnini kendileri taĥķįķ itdügi nüsħaya muvāfıķ naķl itmeyüp anuñ kelāmını 

kendiden ĥavāşį ilĥāk itmegin Sulŧān Ķorķūd anuñ śafĥa-i cülbe-i baśarınuñ midād-ı Ǿamā ile 

tesvįd olınmasına duǾā itmiş idi. Bu duǾā semiǾallāhu min duāil216 dāǾiye-i sübĥa icābete ķarįn 

olup ol fāżıl aǾmā olduķdan śoñra ŧoķuz yüz yigirmi yedi senesinde vefāt eyledi. Mūmā-ileyh 

ŧalįķü’l-lisān ceriyyü’l-cenān muĥibb-i ħayrāt ve ŧālib-i müberrāt idi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Bedre’d-dįn Maĥmūd bin Şeyħ Meĥemmed 

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’r-rıżvān217 ĥażretlerinüñ ħˇācesi MuǾarrif-

zāde’nüñ terbiyetiyle zemān-ı salŧanatlarında İmām ǾAlį’den śoñra imām olmış iken maĥrūsa-

i Burūsa’da on yıldan ziyāde ķāđį olup himem-i vālā-şiyemi faśl-ı ĥaķķ u bāŧıla maśrūf oldı. 

BaǾdehū merķūm-ı merĥūm pādşāh-ı Rūm zemānında ŧoķuz yüz on bir senesi Anaŧolı 

vilāyetine ķāđį-Ǿasker olmış iken maǾzūl olup yevmį yüz aķçe Ǿulūfe taǾyįn olınduķdan śoñra 

zemān-ı yesįrde vefāt eyledi. Ol fāżıl-ı vālā-māye ferįķ-ı saǾādet-i refįķ-ı Ǿulemāya ve fırķa-i 

śuleĥā-yı śalāĥ-ı intimāya muĥabbet üzre olup kerem-i nefsle maǾrūf [324] aħlāf-ı źekiyye ile 

müteħallıķ u mevśūf bir fāżıl-ı maǾālį-i maĥfūf idi. Elsine-i nāsda tedāvül eyleyen 

Muĥammediyye nām kitāb-ı be-nāma nažįre-i Türkį bir kitāb tanžįm idüp Maĥmūdiyye diyü 

tesmiye eyledi. Merĥūmuñ nažmı süst olup mertebesi rütbe-i ķabūlden sāķıŧ olmaġın beyne’l-

ĥaķāǿiķ-ı raġbete lāyıķ olmadı. Śaĥāǿif-i defātir-i mecmūǾa-i ħavāŧır anuñla ŧolmadı. Her bir 

kelām-ı manžūmınuñ śadr ü Ǿarūżı vişāĥ-ı ĥaşv ve ziĥāf-ı Ǿaybdan sālim olmayup mįzān-ı 

iǾtibārda terāzūdan aġmaduġı muķarrer olmaġın ħārįdār-ı beżāyiǾ-ı maśnūǾa anı alup śatmadı 
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 Duayı Allah işitti.  
217

 Allah’ın rahmeti ve rızası onun üzerine olsun. 
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ve sāǿir ħˇācegān-ı bāzār-ı nažmuñ cevāhir-i girān-māye-i manžūmesine ol şeh kim Ǿayyārį 

ķatmadı. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ħalįl Ǿaleyhi raĥmetü’l-celįl218  

Emāŝil ü efāżıl ortasında Ħalįlį dimekle meşhūr u meźkūrdur. Bu Mollā Ħalįlį Firāķ-nāme 

śāĥibi Mollā Ħalįlį’nüñ ġayrıdur. Bu Ħalįlį’nüñ babasınuñ adı Maĥmūd’dur. Aślı 

Germiyānlu’dur. Kütāhiyye’de medresesi vardur. Ammā şāǾir Ħalįlį şarķdan gelüp İzniķ’de 

tavaŧŧun idüp anda bir zāviye binā eyledi. Hāviye-i fenādan zāviye-i beķāya rıĥlet idinceye 

degin onda irşād eyledi. Evvelā baǾżı medārisde müderris olup żūǿ-i miśbāĥ-ı iķbāsın ve 

aśbāĥ-ı meśābįĥ-i ifāżasıyla tārįķ-ı derūnān-ı peyġūle-i iktisābı vāśıl-ı envār-ı fażāǿil 

eyledükden śoñra Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde müderris olup anda daħı ifāde vü 

ifāża eyledi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretleri maĥmiyye-i Edrene’de binā itdügi 

medrese-i vālā ki kūşe-i bām-ı rifǾati ŧāķ-ı āsmāna hem-ser ve farķ-ı ferķadāna ber-ā-berdür. 

Ol fāżıl-ı ser-firāza iǾŧā eyledi. ŞiǾr: 

Medāris hem-çü gerdūn ercümendest 

Çü ĥüsn-i dil-rubāyān dil-pesendest  

 

Çü kāħ-ı āsmān fįrūze ħeştį  

Zemįn ez lutf vażǾ-ı ū bihiştį  

 

Pür ez naķş u nigār ez ferş tā saķf  

Mühendis rā berū fikr ü nažar vaķf219  

BaǾdehū maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye śānihā’llāhu teǾālā Ǿani’l-beliyyetü220 ķāđįlıġını ve Rūm 

ili ķāđį-Ǿaskerligini śadaķa eyledi. Źikr olınan cāh-ı celįlü’l-ķadrde basŧ ü rabŧ-ı ķavānįn-i 

                                                             
218

 Allah’ın rahmeti üzerine olsun. 
219

 Okullar, dünya gibi saygıdeğerdir. Güzellerin iyiliği gibi sevimlidir. Gökyüzü sarayı gibi turkuazdan 

yapılmış, yeryüzü şefkatinden cennet gibi yerden çatıya kadar yazılar ve desenlerle doludur . Mühendisin fikri 
ve gözü ona kilitlenmiştir. 

220
 Allah, belalardan korusun. 
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maǾdelet ve feyż ü feyż-āyįn-i Ǿadālet ider iken dest-i zemāne ve debǾa-i ĥayātına ħıyānet 

eyledügi eclden ol fāżıl-ı fażāǿil-şiǾār Sulŧān Selįm-i maġfiret-medārik evāǿil-i salŧanatında 

vefāt eyledi. Beyt: 

Revān-ı be-güźered Ǿömr çün bād-ı deşt  

Tū ġāfil nişįnį ezān ser-güźeşt221  

Mūmā-ileyh selįmü’ŧ-ŧabǾ ħalįmü’n-nefs ve kerįmü’l-meǿāb Ǿažįmü’l-cenāb mütevāżıǾ u 

müteħaşşiǾ kimesne idi. Lākin ekŝer-i evķātde rūǿyet-i çeşm-i reviyyet ve baśar-ı dįde-i 

baśįreti perde-i ġafletde mestūr u maĥcūb olup aġleb-i aĥvālinde maġlūb idi. Mühimmāt-ı 

lāzimesinde teyaķķuž u intibāh üzre olmayup ħˇāb-ı ġaflete ibtilāsında Ǿįn-i Ǿaķl u hūş ve 

dįde-i idrāki bįdār ü güşāde ve esbāb-ı farķ u temyįzi āmāde degül idi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Pįr Meĥemmed Cemālį 

Çār-yār-ı bā-śafādan yār-ı śıddįķ ĥażret-i Ebū Bekr-i śıddįķ neslinden olup şeref-i nisbi 

ġāyetde ve kemāl-i ĥasebi nihāyetdedür ve Şeyħ Cemāle’d-dįn Aķsarāyį ĥażretlerinüñ 

aĥfādındandur. Mebādį-i aĥvālinde ol Ǿaśrda olan Ǿulemā-yı maǾālį-i intimādan taǾallüm idüp 

taĥśįl-i melekāt ve tekmįl-i kemālāt eyledükden śoñra baǾżı bilāda ķāđį olup e’l-leźįne ķuđū 

bi’l-ĥaķķı ve bihi kānū yaǾdulūne222 feĥvāsınca iĥķāķ-ı ĥaķķ ve muĥiķķ-ı zūr itmekde kemā 

hüve ĥaķķa sāǾį olup vebāl ü nekālden taĥarruz ider idi. ŞiǾr: 

Ez Ǿaķl der zemāne çe bihter be-nezd-i Ǿaķl  

Ez Ǿadl mį-şeved mütemeşşį Ǿaliyyü’d-devām  

 

Hem şerǾ rā ŧarāvet ve hem Ǿilm rā kemāl  

Hem ħalķ rā ferāġat ve hem mülk rā niźām223  

Ķuśārā-yı meŧālib-i seniyyesi Śūfiyye ve Ġalaŧa vü Silivri ķāđįlıķlarına müntehį olduķda 

merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān ĥażretlerinüñ İstanbul’da yapduġı Ǿimāret-i Ǿāmiresine 

                                                             
221

 Hayat ovada rüzgar gibi yumuşakça gidiyor. Sen bu geçişten habersiz oturmuşsun. 
222

 Ki onlar size adaletle hükmeder oldular.  
223

 Akıl nezdinde hayatta akıldan daha güzel ne olabilir? Adaletten bir kesintisiz pınar oluşur. Hem şeriatı 
tazeler hem ilmi tamamlar. Hem halk için refah hem memleket için düzen olacak. 



228 

 

mütevellį oldı. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezid Ħān ĥażretlerinüñ evāħir-i salŧanatında 

ol kām-kār-ı büzürg-vār defter-dār olup dįbāce-i rūz-nāmçe rıżāǿen-li’llāhda müŝbet olan 

ķavāǾid-i mümehhide ile Ǿamel eyledi. Fe emmā men ūtiye kitābehu bi-yemįnihį224fe sevfe 

yuĥāsebu ħısāben yesįren225 mażmūnına [325] mā-śadaķ olmaġ içün aĥvāl-i emvāl-i pādşāhįye 

müteǾallıķ đurūb-ı taķsįmāt-ı merāsim-i lāzimeyi fihrist-i ĥaķķ-ı śarįĥa göre tafśįl idüp ħalāķ-ı 

levĥ ü ķalemüñ rūz-ı ĥesābda suǿāl ü cevābına nāžır idi. Meŝnevį: 

Ey çü ķalem śūret-i ħūd kerde rāst  

Meyl-i raķam-hā-yı kec ez tū ħaŧāset 

 

Hįç ne-kerdį raķam nā-śavāb  

Yād kunį defter-i yevmü’l-ĥesāb  

 

Her ki be-yek ĥarf ķalem kec nihād  

Ĥarf-i vey ez levĥ-i beķā maĥv bād226 

Sulŧān Selįm Ħān ĥażretlerinüñ cülūs-ı hümāyūnlarıyla serįr-i salŧanat müktesib-i şeref ü iclāl 

ve müctelib-i Ǿizzet ü iķbāl olduķda. Nažm: 

Be-ferruħterįn sāǾat āmed be taħt  

Ħidįv-i cihāngįr ü fįrūz baħt  

 

Ber āmed şeh-i kām-rān ber serįr  

Çü ber āsmān āftāb-ı münįr227 

                                                             
224

Fakat kitabı (hayat filmi) sağından verilen kimse ise (İnşikâk 7). 
225

İşte o, kolay bir hesapla hesaba çekilecek (İnşikâk 8). 
226

 Ey ki kalem gibi yüzünü dik tutmuşsun. Eğri yazılan rakamlar senin suçundur. Hiç yanlış yapmadın mı? 
Hesap gününün defterini hatırla. Bir harf için kalemi eğri tutan her kimsenin harfi, sonsuzluk levhasından 

silinsin. 
227

 Cihangir ve başarılı padişah en iyi zamanda hükümetin başına geldi. bahtiyar padişah güneşin gökyüzüne 
oturması gibi tahtına oturdu. 
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Mevlānā Pįr Meĥemmed’i śadr-ı śadārete terfįǾ u taśdįr itmiş iken çoķ zemān geçmeden vezįr 

idinüp Pįrį Paşa Ǿunvānıyla muǾanven eyledi. Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ĥażretlerinüñ 

ķudūm-i saǾādet-rüsūmıyla ercā vü enĥā-yı Ǿilm iktisāb-ı ķadr ve tekmįl-i şān eyleyüp cümle-i 

Ǿālemiyān ve yestebşirūne bi-niǾmetin mina’llāhi ve fađlin228 beşāretiyle istibşār eyledükde. 

Meŝnevį: 

Be-şevket çü ber taħt şāhį nişest  

Kele-i kūşe-i ħüsrevį ber-şikest  

 

Ķażā pįş-i ĥükmeş ser-efkende būd  

Felek ber der-i ū yek-i bende būd229  

Pįrį Paşa śadr-ı vezāretde vezįr-i aǾžam bulınup āsitāne-i saǾādet-i āşiyānı melceǿ ü melāź-ı 

enām-ı eyyām ve merciǾ u meǾād-ı ħavāś ü Ǿavām idi. Cenāb-ı felek-niśābı ceǾbe-i nibāl-i 

istiķāmet-i sedād ve KaǾbe-i riĥāl-i hidāyet ü reşād olup cumhūr-ı umūr-ı salŧanat aña 

müfevveż iken ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuz senesinde Rodos seferinden rücūǾ olınduķda 

vezāretden Ǿazl olınup Dimetoķa nām mevżiǾa ķarįb bir kūşede teķāǾüd eyledi. BaǾde’l-Ǿazl 

ħulāśa-i evķāt ve nuķāve-i sāǾātini Ǿibādete müvāžebete śarf eyleyüp Ǿömrini zühd ü śalāĥ ve 

Ǿiffet-i felāĥ ile ħatm eyledi. Mūmā-ileyh Ǿāķil ü edįb ve mühįb ü erįb ve ĥads-i śāǿib ve reǿy-

i ŝāķıb śāĥibi bir zekį kimse idi. Gürūh-ı Ǿulemāya ve fırķa-i śuleĥāya derūn-ı dilden muĥibb 

olup fuķarāya ve muĥtāclara ġāyet riǾāyet ider idi ve bi’l-cümle anuñ zemān-ı vezāreti 

tevārįħ-i eyyāmdan olup źāt-ı fażāǿil-i śıfāt ve mülk-i melekātı berekātü’l-ilāhiyyeden 

bereket-i behiyye idi. DāǾį-i duǾā-yı cezįl ve bādį-i ŝenā-yı cemįl olmaġ içün buķāǾ-ı Ǿālemde 

inşā itdügi ĥasenāt-ı ĥisān-ı ferĥat-nişān ve müberrāt-ı meserrāt-feşān ŧavr-ı ġavr-i teveķķuǾ u 

teŧalluǾdan ziyādedür. Maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de bir cāmiǾ ve bir medrese ve bir zāviye 

ve Silivri nām ķaśabada bir cāmiǾ ve bir medrese ve bir Ǿimāret ve bir tāb-ħāne binā eyledi. 
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Onlar, Allah'tan olan ni’meti, fazlı ve "Allah’ın mü'minlerin mükâfatını zayi etmeyeceğini" müjdelemek 

isterler (Āl-i İmrān 171). 
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 Padişah şevket ile tahtına oturduğunda padişahlığın zirvesine geçti. Kazasının hükmü utancıydı. Felek 
kapısında bir köleydi. 
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MiǾmār-ı Ǿaķl ve mühendis-i tedbįr anuñ cümlesinüñ esāsını gerçe žāhirde burc-ı meġāk-ı ħāk 

üzre urmışdur. Ammā küngüre-i źirve-i Ǿulyāsını ķunne-i ķubbe-i mįnāya irgürmiş idi. Her 

biri raśānet ü rezānetde tevǿem-i irem-i źātü’l-Ǿimād ve maĥrem-i ĥarem-i SebǾ-ı Şidād olup 

aĥkām ü istiĥkāmda ŧāķ-ı āsmān gibi bį-meŝel ŧāķdür. ŞiǾr: 

Bāreka’llāh ān binā ki behest  

Be-heme pāye ez bihişt-i berįn  

 

Mį-zened nūr tįşe eş çün śubĥ  

Ħande ber māh u Zöhre vü Pervįn 

 

Şude įmen nihād-şān çü sipihr  

Ez ħiŧāb ħilķate men ŧayn 230  

Bundan māǾadā mevāżıǾ-ı müteǾadidde ħayrāt u āŝārı bį-nihāyedür. Hicret-i nebeviyyeden 

ŧoķuz yüz ķırķ tārįħi ħudūdında vefāt idüp verā-yı serā perde-i ķarįn-i eĥadiyyetde seyr-i 

melekūt eyledükde Silivri nām ķaśabada olan cāmiǾnüñ ĥareminde defn olındı. Beyt: 

Ger ħıred Firdevsiyeş ħˇāned ne-bāşed Ǿayb ez ān  

Cennet-i Firdevs bābį bāşed ez meǿvā-yı ū231  

Teźyįl Ol ĥażret-i vālā-rütbet cevdet-i ŧabįǾat ĥiddet-i źihn ve ġazāret-i fıŧnatla maǾrūf ü 

mevśūfdur. Baĥr-ı medįd-i ŧabǾ-ı śafā-şiǾārından ve muĥįŧ-i kāmil-i bį-sāĥil-i dil-i deryā-

bārındandur. Ġurer-i kelimāt-ı manžūme-i ŝüreyyā intižām-ı iltiyām bulup cenāb-ı maǾālį-i 

meǿābı silk-i şuǾarāda münselikdür. Śadr-ı şerįfi esbāb-ı Ǿaķl-ı vāfir ve muĥassenāt-ı 

bedįǾiyye-i mütevāfir ile ĥālį vü mālį olup ziĥāfāt-ı meħāǿil-i reżāǿil-i nefsāniyye-i insāniyye 

andan maĥźūf ü maŧrūddur. Maħlaś-ı şerįfi Remzį’dür. Bu maŧlaǾ u beyt anuñ 

kelimātındandur. MaŧlaǾ: 
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 Bârekallah o binaya ki her açıdan cennetten daha iyidir. Işıklar sabah gibi ona parlıyor ve Ay “Zöhre” ve 

“Süreyya”ya gülümsüyor. “onlar kilden yaratıldılar’’ sözünden kendileri (kökleri) gökyüzü gibi 
güvendedirler. 
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 Eğer akıl onu cennet bilirse bu onun ayıbı değil, cennet onun mekanının bir kapısıdır. 
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Şeb-i zülfinde ķalanlar žulmātıyla yürür  

İrişen elleri āyįne ĥayātıyla yürür  

 

Zāhidį ĥasret mi [326] şöyle żaǾįf eyledügim  

Elde tesbįĥ ü Ǿaśāsı śalāvātıyla yürür 

Mūmā-ileyh ŧoķuz yüz otuz ŧoķuz senesinde vefāt idüp Mevlānā Nažmį  bu mıśraǾı aña tārįħ 

dimişdür. Tārįħ:  

Pįrį Paşa’nuñ mekānın Ǿadn ide ĥayy-ı Vedūd 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Rükne’d-dįn bin Mevlānā Meĥemmed Zįrek 

Zįrek-zāde dimekle meşhūrdur. Peder-i necābet-eŝeri vefāt eyledükde śaġįr ķalmış idi. 

Mebādį-i taĥśįlde Mevlānā Sinān Paşa’dan ve Mevlānā Ħˇāce-zāde’den ve Mevlānā Ħaŧįb-

zāde’den ve sāǿir Ǿulemādan ķırāǿat eyledi. Merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān ĥażretleri 

maĥmiyye-i Burūsa’da VāǾiziyye Medresesi dimekle maǾrūf olan medreseyi Mevlānā 

Rükne’d-dįn’e virüp ol daħı medrese-i merķūmede ifāde üzre iken ferāġat idüp Sulŧān 

Medresesi müderrisi olan Mevlānā Dervįş Meĥemmed bin Ħıżır Şāh’dan oķumaġ içün yine 

aña dānişmend olup ol medresenüñ ĥücerātından bir ĥücrede sākin olur idi. BaǾdehū ķaśaba-i 

Kütāhiyye’de Germiyānoġlı Medresesi’ne Gül Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Burūsa’da 

Yıldırım Sulŧān Bāyezįd merĥūmuñ medresesine ve İzniķ Medresesi’ne ve Sulŧān 

Medresesi’ne müderris oldı. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı saǾįd Amāsiyye’de 

binā itdügi medresesini ve emr-i fetvāyı ikisini aña tefvįż itmiş iken tekrār Sulŧān 

Medresesi’ni ve maĥrūsa-i Burūsa’da Murādiye Medresesi’ni iĥsān eyledi. BaǾdehū medāric-i 

celįlesi ke’n-necmü’l-lāmiǾ-i sāŧıǾ olan ķażā meslegine sālik olup maĥrūsa-i Edrene ķāđįsı ve 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye ķāđįsı ve Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri ve Rūm ili ķāđį-Ǿaskeri olup her 

birisinde mütābaǾat-i ŧarįķat-i seyyidü’l-mersįn ve intihāc-ı menāhic-i şerǾ-i mübįn idüp 

ĥudūdu’l-lāhı icrā ve menāhįyi menǾ u defǾ eyledi. Meŝnevį: 
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DāfiǾ her cümle münāhįst ū  

TābiǾ fermān-ı ilāhist ū  

 

Bānį-i maķśūre-i Ǿadl ü ķażā  

Ĥāris-i maǾmūre-i emr-i ħudā232  

Ŧoķuz yüz yigirmi bir senesinde merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ĥażretleri ŧarafından Sulŧān 

Ġavrį’ye risālete varup yigirmi iki senesinde maķarr-ı aśįl salŧanata muǾāvedet eyledükde 

Rūm ili ķāđį-Ǿaskerliginde muķarrer ķılınup müddet-i keŝįre ol manśıbda aĥvāl-i Ǿasākir-i 

manśūre-i mebrūreyi sįret-i marżiyye üzre görivirdi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi 

dört senesinde Ǿazl olınup yevmį yüz aķçe važįfe-i nažįfe taǾyįn olmış iken otuz aķçe ziyāde 

olınup ŧoķuz yüz otuz ŧoķuz senesinde vefāt eyledi.  

Teźyįl BaǾżı ŝiķāt müteǾālliķātından mesmūǾdur ki Mevlānā Rükne’d-dįn Edrene’ye bi’ŧ-ŧabǾ 

māǿil olup mizāc-ı şerįfi anuñ āb ü hevāsıyla imtizāc eylemegin kendinüñ važįfesi maĥrūsa-i 

merķūmede Murādiye evķāfından taǾlįķ olmasını ŧaleb eyledi. Bu meǿmūl-i ĥuśūle vuśūl 

bulup Mevlānā Rükne’d-dįn ĥażretlerinüñ murādı üzre Murādiye’den taǾyįn olınduķdan śoñra 

Nefs-i Ķırķ Kilisā aña arpalıķ taǾyįn olındı. Zemān-ı Ǿazl ve āvān-ı teķāǾüdde oturup Üç 

Şerefeli’den aşāġa Çāvuş Beg Mescidi’nüñ ardında bir mekteb-i şerįf binā eyledi. Tārįħ-i 

mesŧūrde vefāt eyledükde ol mektebde defn olındı.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ķıvāme’d-dįn Yūsuf raĥmetu’llāh 

Baġdād ķāđįsı dimekle meşhūrdur. Bilād-ı ǾAcem’den Şįrāz nām ķaśabadan idi. Evāǿil-i 

aĥvālinde maĥmiyye-i Baġdād’da müddet-i keŝįre ķāđį olmış iken Şāh İsmāǾįl Erdebilį’nüñ 

bād-ı ĥareket ü žuhūrıyla gerd-i fitne-i Ǿažįme-i cismiyye peydā vü hüveydā olduķda. MıśraǾ: 

Fitne ber bā-şude ez gerdeş-i çarħ-ı mekkār233  
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 Tüm yasak olanların uzaklaştırıcısıdır. Allah’ın emrinin itaatkarıdır. Adalet ve yargının destekleyicisidir. 
Allah’ın emrinin yerine getirilmesinin gözetleyicisidir. 
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 Hilekâr dünyanın deveranından olaylar çıkmış. 
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Mārdįn’e rıĥlet idüp zemān-ı keŝįr ol yirde sākin oldı. BaǾdehū diyār-ı celįlü’l-miķdār Rūm’a 

irtiĥāl eyleyüp teŧallub-ı mezįd-i Ǿizz ü rifǾat eyleyicek merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretleri 

anuñ źātına riǾāyet içün Sulŧān Medresesi’ni baǾdehū Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisini iǾŧā 

eyledi. Medrese-i meźkūrede ifāde üzre iken merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ĥażretlerinüñ zemān-ı 

salŧanatınuñ [327] evāǿilinde Medįne-i fenādan dārü’l-İslām-ı beķāya intiķāl eyledi. Nažm: 

Ne-yāyed kes derįn fįrūze manžar  

Ki ne-hend mergeş āħer raħt ber der234 

Mūmā-ileyh Ǿālim ü Ǿāmil ve śāliĥ ü müteşerriǾ ve mütezāhid ü müteverriǾ ve sükūn u vaķār 

śāĥibi bir źāt-ı büzürg-vār idi. Metn-i Tecrįd’e fevāǿid-i keŝįreyi cāmiǾ bir şerĥ-i nāfiǾ teǿlįf ü 

taśnįf eyledi ve imām-ı hümām-ı fażįlet-fercām ǾAlį bin Ebū Ŧālib ĥażretlerinüñ Nehc-i 

Belāġa’sını şerĥ eyledi. ĶıŧǾa: 

Yanžimu fį nehcü’l-belāġatu mutaġnā  

Cevāhir zįnhā naĥūrü’l-ĥavāǿik  

 

Bi-fikr li-esrārü’d-daķāǿiķ kāşif  

Bi-źihn li-istārü’s-serāǿir hātek235  

Ve daħı muķaddemāt-ı tefsįr-i teysįri şāmil bir kitāb-ı müsteŧāb ve baǾżı resāǿil ü ĥavāşį daħı 

taĥrįr ü tasŧįr eyledi. Lākin vefātından śoñra evlād-ı kibārından kimse ķalmamaġın cümlesi 

żāyiǾ oldı.  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ Baġdādį-zāde dimekle maǾrūf iki oġlı ķaldı. Büyük oġlı Ĥüsāme’d-dįn 

Ĥasan naķįbü’l-eşrāf olmış iken maǾzūl olup Burūsa’da teķāǾüd idüp anda vefāt eyledi ve 

kūçek oġlı Mevlānā Şemse’d-dįn Aĥmed Medįne-i münevvere ķāđįsı olmış iken maǾzūlen 

anda vefāt eyledi. Mūmā-ileyh Ķāđį Baġdādį’nüñ Telvįĥ’a ve Şerĥ-i Muvāfıķ’a ve Tefsįr-i 

Ķāđį’ya ĥavāşįsi vardur ve daħı Ķara Seydį’nüñ Esveǿle vü Ecvibe’sine rudūdı müştemel 
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 Bu firuze gibi dünyaya kimse gelmez ki ölüm onu kapı önüne koymasın. 
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 Dokumacıların gırtlaklarını süsleyen mücevherler gibi moleküllerin sırrını veren bir akılla ve en derin 
duyguları gösteren bir zeka ile mükemmel sözlerle besteler yapar. 
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risālesi vardur ve daħı yā ardubleį236 āyetinüñ tefsįrinde risālesi vardur ve Naśāǿiĥ-i Mülūk ve 

Aĥkām-ı Salāŧįn nām iki Fārisį kitābları vardur ve Ǿilm-i riyāżį ve Ǿilm-i nücūma müteǾallıķ 

teǿlįfātı daħı vardur. Bu cümle ŝiķāt-ı Ǿulemādan menķūldür.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā İdrįs bin Ĥüsāme’d-dįn Bidlisį  

Ümerā-yı kübrā-yı ǾAcem’den baǾżısınuñ dįvānında mevķiǾ olup ol fāżıl-ı fażāǿil-nişān 

Nişāncı Ġavān ile muǾanven idi. Meŝnevį: 

Be-ħaŧŧ çün kilk ber kāġaž nihādį  

Çü ĥarf-i kilk desteş būse dādį  

 

Ber ān ħaŧį ki cān rā būd ez ü ķuvvet  

Zi ĥüsneş refte der ħaŧŧ cān-ı yāķūt  

 

Kim ez selsį riķāǾ-ı ħaŧŧ-ı cānān  

Zi tevķįǾaş muĥaķķaķ nesħ-i reyĥān237 

Ŧuġrā-yı ġarrā-yı berāǾat-pįrāyı derc-i evāmir-i nevāhį olan aĥkām ü berevātda derc idüp 

ħāme-i iǾcāz-ı nişānla nişān vażǾ ider idi. Bu āvānda Ķızıl-bāş-ı evbāş baş ķaldırup śarśar-ı 

tünd reftār-ı ĥavādiŝ ile efvāc-ı emvāc-ı fesād ü fitne telāŧum eylemegin ol ġavvāś-ı baĥr-ı 

fażāǿil ve lücce-i kemālātuñ dil-i deryā-yādı Ǿavāśıf-ı ĥavādiŝden ħįzān ü inķılāba ve teşevvüş 

ü ıżŧırāba düşüp küdūrāt-ı seyl-i fitne ile kendi diyārından bilād-ı Rūm’a mükedderü’l-ĥāl ve 

mużŧaribü’l-bāl irtiĥāl eyledi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretleri celāǿil-i fażāǿil-i 

maŧbūǾasını ve ekārim-i mekārim-i maŧmūǾasını Ǿayne’l-yāķįn ile müşāhede itmegin tevfįrini 

tevfįr ü tekŝįr idüp māh-be-māh taǾyįn olan müşāhereden ġayrı müsānehe-i sālyāne taǾyįn 

eyledi. Ol şecere-i ŝemere-i bāġ-ı salŧanat ve iclāl-i ŝemere-i şecere-i çemen-i ħilāfet ü iķbālüñ 

sāye-i saǾādet ve žıll-ı želįlinde āsūde ĥāl olup kenf-i ĥimāyetinde müreffehü’l-bāl oldı. El-
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Ey arz (yeryüzü) (Hūd 44). 
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 Yazmak için kalemi kâğıt üzerinde koyduğunda kalemin harfleri elini öptü. Cana güç veren o satırda 
güzellikten satırlara yakut yerleştirilmiş gibidir. Yârin yazısının sülüs yazısından bir eksiği yoktur. İmzası 
kesinlikle Reyhan yazısı gibidir. 
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pādşāh-ı cemşįd-i rāyet ve dārā-yı dirāyet “Kendinüñ kirām ü ecdād-ı Ǿižāmınuñ aĥvāl-i şeref-

āmāl ve ġazavāt-ı müberrāt-āyātını ve bi’l-cümle kāffe-i tevārįħini dil-güşā inşā ile inşā eyle.” 

diyü aña emr itmegin Heşt-Bihişt Ǿunvānıyla muǾanven bir kitāb-ı laŧįf taśnįf eyledi. Ol Ǿaķl-ı 

evvel ve muǾallim-i ŝānį Heşt-Bihişt ismiyle tesmiye itdügi kitābda Sulŧān ǾOŝmān-ı keyvān-ı 

eyvānuñ ibtidāsından Sulŧān Bāyezįd-i saǾįdüñ āħirine degin sekiz pādşāhuñ ķıśaś u āŝārını ve 

aħyār-ı aħbārını eyledi. Bu kitāb-ı müsteŧāb-ı leŧāfetde felek-i ŝāmin ve Heşt-Bihişt’e mümāŝil 

olup SebǾ-ı Şidād-ı eflākden ve Ħamse-i Nižāmį ve Heftevreng-i Cāmį’den birķaç ŧabaķa 

aǾlādur. Ol çemen-i pįrā-yı ĥadāǿiķ-ı ĥaķāǿiķ ve naħl-bend-i ĥaķāǿiķ u daķāǿiķ bir devĥa-i dil-

keş ibdā-yı iħtirāǾ eyledügi her bir şecere-i saŧr-ı belāġat-ı şaŧrı ve lekum fįhā mā teştehį238 

enfusu ve teleźźul aǾyunu239 maśdūķası olmaġa erzānį eŝmār-ı maǾānį ile pįrāstedür ve her bir 

varaķ-ı ŧıbķ-ı leŧāfet-bārı mālā Ǿaynen lā uźunun semiǾat ve lā ħaŧara Ǿalā ķalbi beşerin240 

feĥvāsına mā-śadaķ olmaġla hezār-ı rengįn ü şįrįn-i [328] ezhār ile ārāstedür. Meydān-ı inşāda 

śavlecān-ı beyān-ı bedįǾle geri müsābaķayı alup münşiyān-ı süħan-ı āferįnānuñ 

muķaddimelerinden teķaddüm-i źātıyla teķaddüm eylemişdür. Zümre-i muǾāśırįn ve fırķa-i 

müteǿaħħirįnden ise ferd-i āferįde anuñ ne ġubārına yitmişdür ve ne eŝer-i saǾādet-eŝerine 

gitmişdür ve bi’l-cümle źāt-ı ekārim-i simāt ve mekārim-i śıfātı cevdet-i ķarįĥat ve reśānet-i 

fikret ve ĥüsn-i beyān ü nežāret-i beyānla müfredāt-ı dehr ve nevādir-i Ǿaśrdandur ve daħı 

elsine-i ŝelāŝede ķaśįdeleri vardur ki her beyti beyt-i maǾmūre gibi raśįn ü rezįn olup her sözi 

binā-yı kelimātı gibi müstaĥkemdür ve daħı fünūn-ı muħtelifeden meŧālib-i müteferriķada 

ĥadd ü Ǿadden bįrūn resāǿil-i Ǿacįbesi vardur. Merĥūm Sulŧān Süleymān Ħān’uñ evāǿil-i 

salŧanatında vefāt idüp Ǿālem-i lāhūta revāne oldı. ŞiǾr: 

Nįst emįn rūzgār įmen ez ü çün şevį  

Ver tū emįn ħˇānįş devlet-i meǿmūn kücāst  
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Orada sizin için canlarınızın istediği ve talep ettiğiniz (her) şey vardır (Fussilet 31).  
239

Ve orada nefslerin iştahlandığı ve gözlerin lezzet aldığı şeyler vardır (Zuhruf 71). 
240Hak Teâlâ Hazretleri buyurmuştur ki: Ben sâlih kullarıma, gözlerin görmemiş, kulakların işitmemiş ve hiçbir 

insanın kalbine hutur etmemiş olan şeyleri hazırladım (Beş yüz hadis 250). 
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Ĥikmet-i İdrįs kū merdį-i Rüstem çe şud 

Cāh-ı Süleymān kerāset ŝervet-i Ķārūn kücāst241  

Teźyįl Ebū Eyyūb Enśārį’de İdrįs Köşki didikleri maĥallde defn olınup ol maĥall anlara 

intimā ile meşhūr oldı.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā YaǾķūb bin Seydį ǾAlį 

Āvān-ı ifāżasına vāśıl olduġı Ǿulemā-yı keŝįrü’l-efđālden telemmüź idüp mebādį vü meķāŧiǾ-ı 

Ǿulūma behre-ver olduķda sünnet-i aśĥāb-ı iĥsān ve ŧarįķa-i erbābü’l-bāb üzre maĥmiyye-i 

Burūsa’da Ĥamza Beg Medresesi’ne ve vilāyet-i Aydın’da İbni Melek Medresesi’ne ve 

maĥmiyye-i Burūsa’da Yıldırım Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi’ne ve Sulŧān 

Medresesi’ne ve merĥūm Sulŧān Murād Ħān-ı maġfiret-Ǿunvān Medresesi’ne ve maĥrūsa-i 

Edrene’de merĥūm Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd Medresesi’ne müderris olmış iken meslek-i ķażāya 

sālik olup maĥrūsa-i meźkūreye ķāđį oldı. BaǾdehū semt-i tedrįs ü ifādeye iǾāde olınup 

medrese-i meźkūreye ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine seksen aķçe Ǿulūfe ile müderris 

ķılınduķdan śoñra Ǿazl olınup teķāǾüd ŧarįķıyla yevmį yüz aķçe važįfe taǾyįn olındı. Hicret -i 

nebeviyye-i Muśŧafāviyye’den ŧoķuz yüz otuz bir tārįħlerinde ĥacc idüp ol sefer-i śafā-eŝerden 

döndükde sāǾį-i nāǾį ecele lebbeyk kūbān-ı istiķbāl idüp vefāt eyledi. Śaĥāǿif-i eyyāmda 

mesŧūr u muĥarrer olan muǾteberāt-ı müǿellefātdan ŞeriǾatü’l-İslām nām kitāb-ı berāǾat-i 

fercām-ı fażįlet-encāmuñ şerĥi Seydį ǾAlį-zāde’nüñ nigāşte-i aķlām-ı müşgįn-i 

erķāmındandur. ŞiǾr: 

Įn der şāhvār ezān baĥr zi āħer est  

Įn naķd bā-Ǿayār-ı zān genc vāfir est242  

Źikr olınan kitāb-ı fażāǿil-encām-ı şāriǾān ŞeriǾatü’l-İslām içün ferāǿid-i fevāǿid-i laŧįfeyi 

müştemel olmaġın merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ol şerĥe kemāl-i meyelān ile māǿil olup 

şāriĥ-i merķūma Şāriĥ-i ŞerǾa diyü laķab vażǾ eyledi. Şāriĥ-i mūmā-ileyh muħtaśarāt-ı 

                                                             
241

 Dünyanın emini ondan güvende değil. Eğer sen onu emin biliyorsan o zaman mâ’mûn nerededir? İdris 
hikmeti nerede? Rüstem’in yiğitliğine ne oldu? Süleyman’ın itibarı kimde? Karun’un serveti nerede? 

242
 Bu şahane inci bu yüzden zengindir ve bu ayarlı nakit o büyük definedendir. 
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muǾteberāt-ı Ǿilm-i naħvden Dįbāce Şerĥi diyü meşhūr olan kitāba ĥavāşį taĥrįr eyledi. El-

ĥaķķ aĥsen-i taķvįm üzre taśvįr eyledi. Beyt: 

Der ķāmet-i tū aĥsen-i taķvįm rā žuhūr  

Der śūret-i tū maǾnį fį aĥsenü’l-śuver243  

Ĥāşiye-i meźkūre-i ŧālibān-ı raġabāt-ı fażāǿil içre maķbūl ü muǾteber ve Ǿāzimān-ı ĥāzimān-ı 

kemālāt ortasında mütedāvil ü muǾteverdür. EǾāzim-i meşāyiħ-i kibāruñ mümtāz ü ser-firāzı 

yaǾnį Şeyħ SaǾdį Şįrāzį’nüñ ezhār-ı leŧāfet-bār-ı mevāǾiž ü ĥikāyāt ile memlū olan Gülistān 

nām kitābına ǾArabį şerĥ tesvįd eyledi. Nāzenįnān-ı lūlįān-ı ǾAcem’e libās-ı tāzį ilbās idüp 

tebdįl-i cāme ve taġbįr-i üslūb eyledi. Pehlevānān-ı nevādį bu adı Ǿarrāf-ı ǾArab ŧarįķ-ı vuśūl-i 

maķāśidi ŧayy ü ķaŧǾ itmekde fārisān-ı fāris ve şeh-süvārān-ı endiye-i evdiye-i ǾAcem ile hem-

rikāb ü hem-Ǿinān olsun diyü bu ŧarįķa taŧarruķ idüp bu vādįye sülūk eyledi. Ol Gülistān-ı 

žarāfet ve Būstān-ı leŧāfet ki teslįm-i kelimāt-ı miskiyyetü’ş-şemįmi maśdūķ-ı manŧūķ fe 

revĥun ve reyĥānun ve cennetu naǾįmin244 dür ve şemįm-i Ǿibārāt-ı rindiyyetü’n-nesįmi 

tażmįn-i meżāmįn Ħitāmuhu miskun245ve mizācuhu min tesnįmin246 dür. ǾIrāķ u Ĥicāz’dan 

gelen bülbülān-ı bāġ-ı belāġat bį-minnet anda zemzemeler az olsun diyü ol naħl-bend-i bāġ-ı 

fażāǿil ve ol çemen-i [329] pįrā-yı gülşen-i iħtibār ǾArabį şerĥ iħtiyār eyledi.  

[Teźyįl] Seyyid Şerįf Cürcānį’nüñ Şerĥ-i Ferāǿiż’ına ĥāşiyesi vardur ve Ķara Seydį’nüñ Şerĥ-

i Miftāĥ’a olan Esveǿle’sine ecvibesi vardur ve Tevārįħ-i ibni YāfiǾį’yi muħtaśar ķılmışdur.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Nūre’d-dįn Ĥamza  

Aydın ilindendür. Leys Çelebi dimekle maǾrūfdur. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından telemmüź idüp 

istiĥśāl-i Ǿulūm itdügi śadedde Mevlānā Ħˇāce-zāde ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine vāśıl u nāǿil 

oldı. Sünnet-i ķadįme-i ķavįme üzre maĥrūsa-i Burūsa’da baǾżı medārise müderris olduķdan 

śoñra ħalāķ-ı levĥ ü ķalemüñ fihrist-i rıżāsında mesŧūr u muĥarrer olan üslūb-ı muķarrer üzre 

                                                             
243

 Senin boyunda hayatın en güzeli aşikardır. Senin yüzünde “ahsenü’l-suver”in (en güzel resim) anlamı 
görünüyor. 

244
O taktirde, ferahlık, huzur, güzel kokulu bitkiler ve naim cenneti vardır (Vâkı’a 89). 

245
Onun (o şarabın) sonu misktir (Mutaffifîn 26). 

246
Onun mizacı (muhtevası) tesnîmdendir (Mutaffifîn 27). 
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Ǿamel idüp taĥśįl-i māl-i pādşāhįde kemāhį-i mesāǾį nā-mütenāhį ibdā eyledi. Ħazāǿin-i 

pādşāhįnüñ idrārāt ü iħrācāt ve maśārif-i vāridātına müteǾallıķ ĥesāb ü kitābda ħāme gibi 

iżǾāf-ı mużāǾaf istiķāmetler idüp nā-sezā kesr ü tefrįķ ve nā-maĥall-i cem ü taķsįmden iĥtirāz 

eyledi. MıśraǾ: 

Der cemǾ-i māl hem-çü ķalem-i mustaķįm būd247 

BaǾdehū maĥmiyye-i Burūsa’da Sulŧān Murād Ħān-ı merĥūmuñ medresesine müderris olmış 

iken Sulŧān Bāyezįd Ħān merĥūmuñ zemānında ferāġat idüp tekrār defter-dār oldı. Bu taķrįble 

māl-i pādşāhįye müteǾallıķ umūrda saǾy-i belįġ üzre olup cemǾ ü taĥśįl bābında śarf-ı maķdūr 

ider iken Ǿazl olınup mütevaŧŧın-ı aślįsi olan maĥrūsa-i Burūsa’da mütemekkin ü müstekinn 

oldı. Maĥrūsa-i meźkūrede śuleĥā içün bir zāviye-i sāmiye binā idüp ve mā tuķaddimū li 

enfusikum min ħayrin tecidūhu inda’llāhi248 feĥvāsınca ibtiġā-yı ħayrāt-ı celįle içün taķdįm-i 

muķaddemāt eyledi. Hicret-i nebeviyyenüñ ŧoķuz yüz on üç tārįħlerinde vefāt eyleyüp ol 

zāviyede defn olındı. MıśraǾ: 

Ān genc-i hüner hemįşe der ħāk be-māned249  

Teźyįl BaǾżı tevārįħde mesŧūr u muķayyeddür ki mūmā-ileyh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį 

zemānında iki defǾa defter-dār olup evvelki defǾada sekiz yüz seksen altı senesinde defter-dār 

olup zemān-ı yesįrde maǾzūl oldı. İkinci defǾada ŧoķuz yüz tārįħinde defter-dār olup ŧoķuz yüz 

beş senesinde Ǿazl olındı. Bu defǾa beş yıl miķdārı defter-dār oldı, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā ŞücāǾa’d-dįn İlyās  

Mūmā-ileyh Ķasŧamonı nāĥiyesinden idi. Zemānesinde olan aǾlām-ı Ǿulemādan telemmüź 

idüp meşāġil-i Ǿilmiyyeye meşġūl iken Mevlānā Ħˇāce-zāde ĥażretlerinüñ ħıdmetine vāśıl 

olup muǾįdi oldı. Medāris-i Ǿāliyeden baǾżı medreseye müderris olup mesned-nişįn-i ifāde 

olduġı śadedinde İzniķ Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ 

birisine ve Medāris-i Ŝemān-ı cinān-nişānuñ birisine müderris olduķdan śoñra sinn-i şerįfi 
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 Mal toplamada kalem gibi doğruydu. 
248

Nefsleriniz için hayır olarak ne takdim ettiniz (sundunuz) ise , onu Allah'ın indinde bulursunuz (Bakara 110; 
Müzzemmil 20). 

249
 O sanat definesi daima toprakta kaldı. 
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ĥadd-i Ǿadd-i tesǾįnden tecāvüz idüp nişįb-i meşįbe revāne vāśıl ve ĥarem-i hereme dāħil ü 

nāǿil olmaġın maǾzūl olup be-ŧarįķu’t-teķāǾüd yevmį altmış aķçe Ǿulūfe taǾyįn olındı. ŞiǾr: 

Ki āb-ı revān bāz nāyed be-cūy  

Çü ber ser ne-şįned zi pįrį ġubār  

 

Çü ber ser neşįned zi pįrį ġubār  

Diger Ǿįş-i śāfį tevaķķiǾ medār 250  

Mūmā-ileyh murāķıb-ı menāķıb-ı ĥamįde ve müfāħir-i meǿŝer-güzįde śāĥibi kerįmü’n-nefs ve 

mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ kimesne idi. Müddet-i Ǿömrinde kendinüñ aĥvāl-i şeref-āmāline 

meşġūl olup ħalķdan inķıŧāǾ u imtināǾ üzre idi. ǾĀǿiķ-ı ħāliķ olan Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķdan 

gizlik[?] inķıŧāǾla ķaŧǾ-ı taǾalluķ idüp ĥabl-i metįn-i ħumūlle nefs-i nefįsine mürtebiŧ idi. Beyt: 

Ey peser bā bād-ı ĥaķķ meşġūl bāş  

Ez ħalāǿiķ dūr hem-çün ġūl bāş251  

Hicret-i nebeviyye-i Muĥammediyye’den ŧoķuz yüz yigirmi üç senesinde sirāce-i fānįden 

dārü’l-ķarār-ı ebrāra revāne oldı. Beyt: 

Eger śad sāl mānį ver yekį rūz  

Be-bāyed reft ezįn kāħ-ı dil-firūz252  

Ol fāżıl-ı keŝįrü’l-meǿserüñ Yūsuf nām bir peser-i necābet-fercāmı ķalup fażāǿil-i cezįle ve 

maǾārif-i cemįle ile emācid ü [330] emāŝil ortasında şöhret yāfta oldı idi lākin zemān-ı şebāb-ı 

bā-şitābda vefāt idüp ol Ǿazįz-i Mıśr-ı vücūd-ı Ķāhire-i Ǿademde nā-būd oldı. ŞiǾr: 

Reftį vü seyr ne-dįde ruħ-ı tū dįde henüz  

Gūş yek nükte zi lebhā-yı ne-şenįd henüz  
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 Yaşlılardan gençlerin neşesini bekleme. Çünkü akan su nehre geri dönmez. Yaşlılık tozu başa oturduğunda 

artık zevk ve sefa bekleme. 
251

 Ey oğul, hak rüzgârı ile uğraş. Dev gibi halktan uzak dur. 
252

 Eğer yüz yıl kalırsan da sonunda bir gün bu sevimli saraydan gitmen gerekiyor. 
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Çįd dest-i ecel ey ġonca-i nūreste turā  

Gülį ez şāħ-i emel dest-i tū nā-çįde henüz253  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā ŞücāǾa’d-dįn İlyās Rūmį  

Maĥrūsa-i Edrene ĥaft-i bi’l-meymenenüñ ķurbında Dimetoķa nām ķaśabadan idi. Ol 

zemānuñ Ǿulemāsından telemmüź ü taǾallüm itdügi śadedde Mevlānā Ŧūsį’nüñ muǾįdi Eşref-

zāde Mevlānā Meĥemmed’den telemmüź eyledi. Mevlānā Eşref-zāde fāżıl-ı merķūmı fikr-i 

kürre-güşā ve ŧabǾ-ı mūşikāfıyla ĥall-i daķāǿiķ-ı reķāǿiķ itmekde Mevlānā Ŧūsį’den taķdįm ü 

tafżįl ider idi ve lākin śafaĥāt-i levĥāt cerįde-i ħāŧır-ı Ǿāŧırında meźkūr u mesŧūr olan 

mażbūŧātuñ ve süyūr ü süfūr-ı cān ü cenānda mezbūr u mesfūr olan maǾlūmātuñ keŝret ü 

vefretine nažar Mevlānā Ŧūsį’yi andan tercįĥ ider idi. Bu iki fāżıluñ yanında Ǿumūm u ħuśūś 

min vechin ŧarįķı üzre neseb-i beyān ider idi. Beyt: 

Gālibest ān be-hüner ber hem kes bį-minnet  

Vįn be-temkįn ve fażįlet be-güźeşt ez heme çįz254  

Mevlānā ŞücāǾ mebādį-i aĥvālinde baǾżı müderrisinüñ ħıdmetlerinde kesb-i kemālāt-ı 

insāniyye-i nefsāniyye eyledükden śoñra Mevlānā Sinān Paşa’nuñ ħıdmetine vāśıl olup 

meyāmin-i himem-i Ǿāliyesi berekātıyla aķśā-yı meǾāric-i medāric-i Ǿulūma śuǾūd-ı pür-śuǾūd 

eyledi. Aśĥāb-ı rüsūm-ı Ǿulūm-ı saǾādet-mersūmuñ ħāŧır-ı Ǿāŧırlarını menāśıb-ı Ǿāliye terfįh ü 

teŧayyub itmek ekābir ü aǾyānuñ ādābından olmaġın fāżıl-ı berāǾat-nişānuñ şānına riǾāyeten 

Dimetoķa’da Oruç Paşa Medresesi ve ķaśaba-i Filibe’de Şahābe’d-dįn Paşa Medresesi ve 

maĥmiyye-i Edrene’de Çelebi Medresesi ve Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisi ve Ŝemāniyye 

Medreseleri’nüñ birisi iǾŧā olındı. Medāris-i meźkūrede meǾāric-i saǾādet ve medāric-i 

siyādete Ǿurūc itmege ķābil olan erbāb-ı ķābiliyyete ifāde vü ifāża eyledükden śoñra şāriǾ-ı 

meşāriǾ-ı ķażā olup evvelā maĥrūsa-i Edrene’de ŝāniyen maĥrūsa-i Burūsa’da şerįǾat-ı 

Muĥammediyye ve sünnet-i seniyye-i Aĥmediyye üzre Ǿālā-yı dįn-i mübįn eyledi. BaǾde 
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 Gittin ve gözüm seni doyuncaya (kadar) göremedi. Kulağım dudaklarından hâlâ bir laf duyamamış. Ölümün 
eli kopardı seni genç tomurcuk. Senin elin arzu dalından bir çiçek almamış haldeydi. 

254
 O bir sanat ile minnetsiz ve herkese galiptir ve bu hürmet ve fazilet ile her şeyin başındadır. 
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zemān źikr olınan manśıbdan Ǿazl olınup girü maĥmiyye-i Edrene’de Üç Şerefeli 

Medreseleri’nüñ birisine yevmį seksen aķçe ile müderris naśb olınmış iken yevmį yüz aķçe ile 

Ŝemāniyye Medresesi’ne baǾdehū maĥrūsa-i Edrene’de Sulŧān Bāyezįd Ħān Medresesi’ne 

terfįǾ olındı. Mevlānā ŞücāǾıñ gūş-i pür-hūşına ŝeķl ü śamem Ǿārıż olup şeyb ü heremden 

ķuvvet-i sāmiǾasına żaǾf-ı ķavį Ǿārıż olmaġın semt-i tedrįsden śarf olınup yevmį yüz aķçe ile 

teķāǾüd eyledi. Müddet-i ĥayātı ĥadd-i tesǾįnden tecāvüz idüp ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuz 

tārįħinde bāliġ olduķda mażāǿiķ-ı cihān-ı nā-muvāfıķdan ħurūc idüp nezāhet-gāh-ı beķāda 

tenezzüh eyledi. MıśraǾ:  

Reft ezįn Ǿālem be-nüzhet-gāh-ı ķuds255  

Mūmā-ileyh Ǿālim ü Ǿāmil ve śāliĥ ü kāmil Ǿābid ü zāhid kimse idi. Nuķāve-i evķātini Ǿilm ü 

Ǿibādete śarf idüp Ǿįş-i ķalįl ile ķanāǾat ve meşāyiħ-i Śūfiyye’ye muĥabbet üzre idi. Seyyid 

Şerįf Cürcānį’nüñ Şerĥ-i Tecrįd’ine ĥāşiye ve Şerĥ-i MeŧāliǾına ve Ĥāşiye-i Şerĥ-i 

Şemsiyye’sine ve Ĥāşiye-i Şerĥ-i ǾAđudį’ne ĥavāşį tenmįķ u tensįķ eyledi ve Şerĥ-i 

ǾAķāǿid’e ĥāşiye yazan Ħayālį’nüñ kitābına ĥāşiyesi vardur. Recāĥet-i Ǿaķl ve nezāket-i ŧabǾ-ı 

iķtiżāsıyla ve śafā-yı ķarįĥat-i celebį ve naķā-yı serįret-i ibtiġāsıyla Ǿulūm-ı Ǿaķliyyede 

mahāret-i tāmesi olup ġayrı fünūndan aña ziyāde iħtiśāś ü intisābı var idi. Ekŝer-i evķātde 

merāsim-i levāzım-ı iştiġāli aña maķśūr u maĥśūr olup eştāt-ı esbāb-ı ictihādı aña maśrūf u 

maǾŧūf idi. Eslāf-ı eşrāfdan seyyid-i eyyid-i müǿellifįn yaǾnį Seyyid Şerįf ĥażretlerini ǾAllāme 

Taftāzānį’den tafżįl idüp “Mevlānā SaǾde’d-dįn’üñ ĥaķķında egerçe baĥr-ı baĥįr taĥķįķ u 

tedķįķdür ve lākin ħes ü ħāşāk-ı tevehhümāt ve şükūk ü şübühāt ile mükedderdür dir.” idi ve 

daħı Mevlānā Ħˇāce-zāde’yi źikr-i cemįl ile źikr idüp ĥaķķında ŝenā-yı keŝįr eyledükden 

śoñra “Anlardan oķumaķ müyesser olmadı. Zįrā vālidemüz Anaŧolı  vilāyetine gitdügime 

rāżiyye degül idi.” diyü teǿessüf-gān [331] kelimāt ider idi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ naķl eyledi ki 

“Evāħir-i iǾmārında bir gün vālid-i mācidim ile fāżıl-ı merķūmuñ ziyāretine varduġımuzda 

pederüm ile muǾāneķa idüp kendi yirine iclās eyledükden śoñra muśāĥabete şürūǾ eyledükde 
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 Bu âlemden kuds gezintisine gitti. 
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encām-ı kelāmı aña mecrūr ü müncerr oldı ki “Benüm zemān-ı mevt ve āvān-ı vefātım 

ķarįbdür. Bu śoĥbet sizüñle āħir śoĥbetimüzdür. Allāhu aǾlem ve aĥkem bundan śoñra bir 

daħı muśāĥabet müyesser olmaz.” diyüp girye eyledi. Fi’l-vāķıǾ buyurduķları gibi vāķıǾ olup 

fermūde-i sütūdeleri muķteżā-yı ĥāle muŧābıķ oldı.” Ol ŞücāǾ meydān-ı fażįletüñ maĥāmid-i 

memdūĥa ile mevśūf Ebū Ĥāmid nām bir oġlı ve Luŧfu’llāh nām diger oġlı var idi. Bu ikisi 

fażāǿil-i insāniyye ile pįrāste vü ārāste olup aķrān ü emŝāli arasında fażįletle meşhūr u 

müteǾārif olmış iken muǾammer olmayup sinn-i şebābda vefāt eylediler.  

Teźyįl Mevlānā ŞücāǾıñ büyük oġlı Ebū Ĥāmid Filibe’de Şahābe’d-dįn Paşa Medresesi’nde 

müderris iken vefāt eyledi. Kūçek oġlı Mevlānā Luŧfu’llāh Efđal-zāde Medresesi’nde 

müderris iken vefāt eyledi. Bu oġlı Mevlānā Ħayālį Çelebi’nüñ Şerĥ-i ǾAķāǿid’e yazduġına 

ĥavāşį ve Mevlānā Ǿİmād’ıñ Şerĥ-i Ādāb’[a] yazduġı ĥāşiyeye ĥavāşį ve Kūçek Ĥāşiye’ye 

ĥavāşį ve Mevlānā Kestelį’nüñ Şerĥ-i ǾAķāǿid’e yazduġı ĥāşiyeye ĥavāşį taĥrįr ü tasŧįr eyledi 

ve Mollā-zāde’nüñ Hidāyetü’l-Ĥikme nām kitāba yazduġı şerĥe ĥavāşį taĥrįr eyledi ve fünūn-

ı müteǾaddideden baǾżı mevāżıǾ-ı müşkileye risāleler tesvįd ü taĥrįr eyledi. Bu cümle ǾArab-

zāde Efendi merĥūmdan ve Sinān Paşa-zāde merĥūmdan menķūldür, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

ǾĀlim ǾĀmil Tāce’d-dįn İbrāhįm raĥmetu’llāhi teǾālā 

Üstādoġlı dimekle meşhūr babası debbāġlıķ śanǾatında māhir olup diyār-ı Rūm’da Lāciverdį 

Suħteyānį ol evvel iħtirāǾ eyledi. ŚınāǾat-i meźkūre sebebiyle ĥelāl māl kesb idüp meǿkel ü 

meşārib ve melābis ü mekāsibini ve bi’l-cümle kāffe-i mühimmāt-ı mülimmātını anuñ ile 

tedārik ider idi. Bu ŧarįķ ile El-kāsibü habibu’llah256 kelāmına mā-śadaķ olan zümrenüñ 

eŝerine gider idi. ŞiǾr:  

Ez tevekkül der ŧaleb-i kāhil meşū  

Remzü’l-kāsib habįbu’llāh şenū  
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 Kazanan kimse Allah’ın sevgili kuludur. 
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Kesb kun pes tekye ber cebbār kun  

Ger tū kül mį-kunį der kār kun257  

“Peser-i necābet-seyrini taĥśįl-i Ǿulūm ve tekmįl-i fünūn itmege terġįb idüp gitdügi ārāǿiş-i 

maǾārif ve zįver-i fażāǿil ile teźhįb eyle.” diyü nuśĥ u pend ider idi. ŞiǾr: 

Bāşed mecāmiǾ-ı Ǿulemā rūż-hā-yı ķuds  

Ħūd rā be ān riyāż keş ez merteǾ-i devāb258  

Ol fāżıl-ı fażāǿil-i mevfūr zemānesi Ǿulemāsından ķırāǿat idüp Mevlānā Sinān Paşa’nuñ 

ħıdmetinde tekmįl-i źāt eyledi. Himem-i saǾādet-şiyemi berekātıyla Ǿarāǿis-i nefāǿis-i fażāǿili 

der-āġūş idüp mūmā-ileyhüñ enfās-ı müteberrikesinden teberrük eyledi. ǾĀdāt-ı eslāf üzre 

menāśıb-ı sāmiyyetü’l-merātibden Engūrį nām ķaśabada Aķ Medrese’ye yigirmi aķçe ile 

müderris olmış iken şehzāde-i āzāde-i civān-baħt ve saǾādet-dest-gāh Sulŧāñ ǾAbdu’llāh 

ĥażretlerine ħˇāce oldı. Mevlānā Sinān Paşa’nuñ baħt-ı bergeşte sebebiyle dįde-i devleti Tįre 

olup Ǿavāśıf-ı nekebāt-ı dehr-i gerd-i keder ve ġubār-ı idbār ile çeşm-i iķbālini māl-ā-māl 

eyledükde ol fāżılı daħı ıŧŧırāden ħˇāceliķden ŧard u Ǿazl idüp on beş aķçe ile Çubuķ ķāđįlıġını 

iǾŧā eyledi. ŞiǾr: 

Çü devlet rā be-reften bāşed āheng  

Şeved meydān-ı Ǿālem merd rā teng  

 

Çü pāy-ı ħenk-i devlet leng bāşed  

Biser ez süm nikbet seng bāşed259  

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı Ǿažįmü’s-sulŧān ĥażretlerinüñ muķaddem-i şerįfleriyle 

muǾasker-i ŧalįǾa-i devlet olan pāy-ı taħt-ı ıķlįm-i saǾādet yaǾnį maķarr-ı aśįl-i cezįl-i salŧanat 

iķtinā-yı şeref ü iclāl eyledükde Beyt:  
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 Tevekkül etmekte tembellik yapma. “çalışan Allah’ın arkadaşıdır.” işaretini duy. Çalış ve Allah’a güven. 
Eğer tevekkül ediyorsun çalışmaya başla. 

258
 Âlimlerin meclisleri kuds bostanıdır. Kendini hayvanlar merasından o bostana ulaştır. 

259
 Devlete gitmek havasındaysa âlem o kişi için sıkıcı olacak. Devletin hoş ve rahatlığı sıkıntıya girmişse baştan 
aşağıya sefalet olacak. 
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Mübārek sāǾatį kān mah be-şehr mā kuned menzil  

Zi vaśleş ser-firāzed cān be-ıķbāleş ne-yāzed dil260  

Amāsiyye Medreseleri’nde Ĥüseyniyye Medresesi’ni iĥsān idüp yevmį otuz aķçe važįfe-i 

nažįfe taǾyįn eyledi. Bu ĥālet üzre medrese-i meźkūrede müderris iken śademāt-ı Ǿazemāt-ı 

hāźimü’l- leźźāt ile fenā-yı binā-yı vücūdı ħarāb ü yebāb olup esās-ı fenā mesās-ı ĥayātı 

münhedim ü münǾadim oldı. MıśraǾ:  

Seng-i ecel esās-ı vücūdeş ħarāb kerd261  

[332] Müddet-i Ǿömrinde zühd ü śalāĥ ve Ǿiffet ü felāĥ üzre olup nefs-i nefįsine iştiġālde 

ebnā-yı zemānda aǾrāz ü imtināǾda idi. Nefāĥet-i aślį ve semāĥat-i fıŧrį mübteġāsınca ve zekā-

yı ŧabįǾį ve nuķā-yı cibillį muķteżāsınca Ǿulūm-ı mütedāvilede müşāreketi olup aķrān ü 

emŝālden tefevvuķ eyledi. Ġūy-ı sebaķı meydān-ı müsābaķada çevgān-ı fażįlet ve śavlecān-ı 

meziyyet ile emāŝil-i efāżıl elinden ķapup ŧuruķ-ı rücĥāna taŧarruķ eyledi. MıśraǾ: 

Lasta fį ĥalbetü’l-fażāǿil tasbaķ262  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Mevlānā MuǾįd-zāde 

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından taǾallüm idüp ĥażįż-i istifādeden evc-i burc-ı ifādeye Ǿāric olup baǾżı 

medārisde ifāde eyledi. BaǾdehū Üsküp nām şehr-i merġūbda müderris olup zümre-i ŧullāba 

ifāża üzre iken mażāǿiķ-ı künc-i ĥücerāt-ı fenādan buķāǾ-ı ķudsiyyetü’ş-şuǿūn-ı beķāya irtiĥāl 

eyledi. MıśraǾ:  

Heme rā ber dil-i ħākest maķarr çe tavān kerd263  

Mūmā-ileyh istiĥśāl-i Ǿulūm-ı fażāǿil-şümūle ġāyet-i iştiġāl ile meşġūl olup tekmįl-i kemālāt 

itmekle cümle-i fünūna mütefaŧŧın bir mütefennin kimse oldı. MıśraǾ: 

Hüve’l-Ǿālemü’l-kāmilü’l-fāżıl264  
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 O zaman ki o ay bizim şehrimize yerleşirse kutlu olsun. Yürek vuslatından onurlanacak ve kalp ikbali ile 
niyazını açıklayacak. 

261
 Ölüm vücudunun esasını bozdu. 

262
 Erdemler meydanında lider sen değilsin. 

263
 Herkesin kalbinde toprak var. Mezarla ne yapılabilir? 

264
 Bu mükemmel ve erdemler dünyası (dır). 
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Mevlānā Ħaŧįb-zāde’nüñ Ĥāşiye-i Şerĥ-i Tecrįd’e yazduġı ĥavāşįyi telħįś idüp ħulāśa-i kelām 

ve nuķāve-i merāmını tenśįś eyledi ve daħı meǾārik-ārā olan mebāĥiŝ-i ġāmıżada resāǿil 

tenmįķ eyledi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ǿİbrį-zāde raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ol Ķarnik Ǿulemāsından taǾallüm idüp Mevlānā Ħaŧįb-zāde'nüñ ħıdmetinde tekmįl-i kemālāt 

eyledi. Sünnet-i ĥasene-i ķadįme-i ķavįme üzre baǾżı medārise müderris olup maĥmiyye-i 

Amāsiyye’de Ĥüseyniyye Medresesi’nde müderris iken vefāt eyledi. ǾĀdet-i müstedįmesi 

medrese-i meźkūrenüñ ĥücerātından bir ĥücrede sākin olup leylen ve nehāren sırren ve cehren 

meşāġil-i Ǿilme iştiġālden ħālį olmamaġ idi. Bu şįme-i ĥasene üzre erbāb-ı ŧalebe ifāde idüp 

teǿlįf ü taśnįfe meşġūl oldı. Lākin müsveddāt ü müśannefātı müsveddede ķalup iħtirām -ı 

meniyye sebebiyle iĥtirām-ı emniyye-i itmām ve tebeyyüżden maĥrūm oldı. Mevlānā Ǿİbrį-

zāde bir maślaĥat içün maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye gelüp itmām-ı merām eyledükden śoñra 

Amāsiyye’ye dönüp menāzil ü merāĥilde giderken bir gün bir saŧĥ üzre tefsįr-i şerįfe müŧālaǾa 

idüp aħşama ķarįb zemānda müŧālaǾadan ferāġat idüp saŧĥdan nüzūl itmege ķaśd eyledi. Ol 

kevkeb-i burc-ı fażįlet derece-i ĥayātdan sāķıŧ olup burc-ı ħāke nāzil olmaġın oturduġı 

saŧĥdan aşaġa düşüp arķası üzre vāķıǾ oldı. Beyt: 

Ez evc-i ĥayāt ve burc-ı ĥikmet 

Ān mürd kezįn süķūŧ mį-kuned265  

Bu vāķıǾanuñ vuķūǾında müŧālaǾa itdügi tefsįr-i şerįf gögsi üstinde olup manžūrı olan maĥall 

ki sūre-i bess[?] idi. Ol maĥall açıķ bulındı, raĥmetu’llāhi Ǿaleyh. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Şemse’d-dįn Aĥmed Yegānį raĥmetu’llāhi teǾālā 

 Mevlānā Yūsuf Bālį ibni Mollā Yegānį oġlıdur. Eyhem Çelebi dimekle meşhūr u meźkūrdur. 

Ol devrde olan Ǿulemā-yı vālā-rütbeden ķırāǿat idüp tekmįl-i źāt melek-i melekāt eyledükden 

śoñra ifāde vü ifāżaya müstaĥaķķ olduġı muķarrer olmaġın baǾżı bilāda ve Amāsiyye’ye ķāđį 

oldı. Merĥūm Sulŧān Bāyezid Ħān ĥażretleri ol fāżıl-ı semiyyü’l-cenāba maĥrūsa-i Burūsa 
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 Hayat zirvesinden ve hikmet kulesinden düşen her kimse ölür. 
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ķāđįlıġını iǾŧā eylemiş iken yine Ǿazl idüp Amāsiyye ķāđįlıġını śadaķa eyledi. Merĥūm Sulŧān 

Selįm Ħān ĥażretleri Amāsiyye’den maǾzūl idüp Gelibolı ķāđįlıġını iĥsān eyledi. Zemān-ı 

medįd ve āvān-ı baǾįd ķāđiyyü’l-ĥācātuñ ve ŝāǿiķ-ı marāżį-i seniyyesini seccāde-i ķażāda 

tenfįź ü imżāda olup şāhid-i nefs-i nāŧıķasını naķż ü cerĥden taǾdįl ü tezkiye eyledükden śoñra 

manśıb-ı ķażāyı terk idüp vefāt idinceye degin yevmį elli aķçe važįfe ile teķāǾüd eyledi. 

Mūmā-ileyh ceriyyü’l-cenān ŧalįķü’l-lisān olup melāĥat-i beyān ve ĥüsn-i edā ile ķaviyyü’l-

bāl idi. Lākin fażāǿil-i Ǿilmiyyede żaǾįfü’l-ĥāl idi. Sįmā-yı necābet-įmāsında şeybet-i Ǿažįme 

nümāyān olup mühįb ü nehįb ve edįb [333] ü erįb kimse idi ve daħı ħayrāt u ħiyār ve ĥasenāt-ı 

ĥisāne muĥabbet üzre olup beźl-i māl ile ŝevāb-ı uħrevįye nāǿil olmaġa māǿil idi. Bu dāǾiye 

ile maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’nüñ mużāfātından Ķāsım Paşa nāĥiyesinde bir cāmiǾ ve bir 

medrese ve bir ĥamām binā eyledi. Bu ebniyye-i Ǿāliyenüñ sāyesinde ravża-i dārü’s-selāma 

fetĥ-i bāb müyesser olup ķuśūr-ı bį-ķuśūr-ı cināna revāne oldı. Evāħir-i Ǿömrinde ol reǿįs-i 

Ǿulemānuñ ayaķları muħtell olup esās-ı śıĥĥati pāy-dār olmaduġından ölinceye degin kötürüm 

teķāǾüd eyledi. ŞiǾr: 

Ger ne-yāverdem be-der ki derd-i ser maǾźūr-dār  

Men ki derd-i pāy dārem derd-i ser maǾźūr-dār266  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān bin Meĥemmed bin ǾÖmer Çelebi 

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup Mevlānā Sinān Paşa’nuñ ħıdmet-i vālā-rütbetiyle müsteǾid 

olduķda fāżıl-ı merķūmuñ ĥüsn-i terbiyet ve yümn-i taķviyeti ķarįn ĥālį olmaġın beyne’l-

aķrān fażl u Ǿirfān ve źekā vü iźǾān ile meşhūr oldı. Merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān 

ĥażretleri ol fāżıluñ fażl-ı vāfir ve nubl-i zāhirini istimāǾ eylemegin muśāĥib idinüp meclis-i 

şerįflerine iddiħāl eyledi. Bu taķrįble nüzhet-gāh-ı ķurbında müteĥayyiz olup ķabūl-i tāmla 

maķbūl olmış iken sūǿ-i edeb śādir ü bādir olup küstāħlıķ śudūr u žuhūr itmegin pādşāh 

ĥażretleri cenāb-ı saǾādet-niśābından ibǾād idüp resm-i müfāreķatı ve ŧarĥ u ŧard ü mübāǾadeti 

mā-beynde resm ü ŧarĥ eyledi. ŞiǾr: 
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 Eğer kapına gelmeyip baş ağrımı affetmeni istememişsem, benim ayak ağrım (da) var en azından ayak ağrımı 
affet. 
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Mevc-i deryāst ķurbet-i şāhān  

Ħışm-ı įşān belā-yı nāgāhān  

 

Der mekiş ħaŧŧ be-nām-ı nezdįkān  

Pey menih ber maķām-ı nezdįkān  

 

Şāh rā bį-nifāķ ŧāǾat kun 

Be-ķabūlį ez ü ķanāǾat kun267 

Pādşāh-ı maġfiret-dest-gāh ĥażretleri fāżıl-ı mezbūra kemāl-i buġż u kįnesinden “Eger 

üstādım oġlı olmasa tedmįrine tedbįr idüp tįġ-i siyāsetimle ķatl ve şemşįr-i helākle ihlāk ider 

idim.” diyü buyurdı. Bu Ǿadāvet ve bu mübāǾadet taķrįbiyle müddet-i Ǿömrinde manśıbı 

manśıb-ı ķażāya maķśūr u maĥśūr olmaġın Kütāhiyye’de ķāđį iken vefāt eyledi. Ol fāżıl-ı 

müşārü’n-ileyh bi’l-benān-ı ceriyyü’l-cenān ŧalįķü’l-lisān olup ŧabǾ-ı veķķād ve źihn-i neķķād 

śāĥibi laŧįfü’ŧ-ŧabǾ pesendįde-i kirdār bir kimse idi. Emr-i ķażāda sįret-i Maĥmūde’ye mālik 

olup Ǿulüvv-i himem ve sümüvv-i şiyem ile mevśūf ve vaķūr-ı diyānet ü źüħūr-ı emānetle 

maǾrūf bir fāżıl-ı fażāǿil-i maĥfūf idi. Ĥįn-i mükālemede basŧ-ı bisāŧ-ı neşāŧ-ı inbisāŧ idüp 

āyine-i śafā-āyįn gibi śāf-dil ve gül-i sūrį gibi ħande-rūy idi. Ĥāşiye-i Şerĥ-i MüŧālaǾa taǾlįķāt-

ı taĥrįr eyleyüp ol ĥāşiyede temhįd olınan mebāĥiŝden mebāĥiŝ-i ĥamdı kendinüñ taǾlįķātında 

ħayli įķān ü itķān eyledi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā ǾAbdu’l-vahāb bin ǾAbdu’l-kerįm  

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından Mevlānā ǾIźārį ve Mevlānā Luŧfį ve Mevlānā Ħaŧįb-zāde ve Mevlānā 

Kestelį ĥażretlerinden taǾallüm ü telemmüź idüp ol mesǿele āmūzān-ı cemāhir-i meşāhįr-i 

ümem ve meşǾale-i efrūzān-ı meşāhįr-i cemāhįr-i Ǿālemüñ envār-ı āŝār-ı ifāżalarından iķtibās 

ü istināre eyledükden śoñra Ķalender-ħāne Medresesi’ne müderris olup erbāb-ı istiǾdād ve 
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 Padişahlara yakınlık denizin dalgası gibidir. Öfkeleri beklenmeyen beladır. Yakınlardan olmaya çalışma. 
Yakınlar makamına yerleşme. Padişaha nifaksız itaat et. Kabul etmesine kanaat et. 
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aśĥāb-ı istimdāda imdād ü ifāde eyledi. Ve’l-leźįne cāhedū fįnā le nehdiyennehum subulenā268 

feĥvāsınca itmām-ı mücāhedāt-ı Ǿilmiyye eyledükden śoñra delālet-i bedreķa-i hidāyet-i 

ilāhiyye ile ser-menzil-i sübül-i rıżā-yı ilāhį olan meşraǾ-ı şerǾ-i muŧahhir ve meslek-i ķażā-yı 

ezhere şürūǾ u sülūk idüp baǾżı yirde ķāđį oldı. Aĥvāl-i şeref-āmālinde ħāme-i Ǿabbāsį cāme 

gibi istiķāmet teferrüs olınup saǾy u kifāye ile engüşt-nümā-yı Ǿālim olmaķ teĥeddüs 

olınmaġın merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı maġfiret-Ǿunvān zemānında defter-dār oldı. Đurūb-ı 

cemǾ-i māl-i pādşāhį ve envāǾ-ı taķsįmāt-ı emvāl-i şehn-şāhįde ĥesāb ü kitābuñ ĥesāb ü 

kitābından ziyāde beźl-i mechūd idüp ol feźālik-i muĥāsebāt-ı Ǿālemiyān Ǿulüvv-i şānla 

Ǿunvān buldı. Ŧoķuz yüz yigirmi bir senesinde maĥmiyye-i Amāsiyye’de yeñiçeri ŧāǿifesi 

ġavġā eyledükde maǾzūl olup meslek-i ķadįm ü ķavįmine sālik olmaġın tekrār baǾżı yirlerde 

ķāđį olduķdan śoñra İzmir nām ķaśabada [334] ķāđį oldı. Merĥūm Sulŧān Süleymān Ħān 

Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretlerinüñ eyyām-ı salŧanatınuñ evāǿilinde ķaśaba-i 

merķūmede ķāđį iken ŧāǿir-i rūĥ-ı pür-fütūĥı sāĥa-i Ǿālem-i nāsūtdan nişįmen-i şāħ-sār-ı 

ceberrūta pervāz eyledi. Pederį Mevlānā ǾAbdu’l-kerįm’üñ maĥmiyye-i Edrene’de Sulŧān 

CāmiǾi ķurbında binā itdügi mektebde defn olındı. Ol śāĥib-i źekā vü fıŧnat ĥüsn-i edā ve luŧf-

ı nuŧķ u beyānı ve melāmet-i ŧabǾ ve ŧalāķat-ı lisānı evcinden iǾlā-yı ĥaķķ itmekde bį-pāk idi. 

ŦabǾ-ı veķķād ve źihn-i neķķādı ķażāyā-yı müşkile istintāc itmekde ve berķ-ı ħaŧŧāf miŝāl-i 

serįǾü’l-intiķāl ve vehm ü ħayāli timŝāl-i cest ü çālāk idi. ŞiǾr: 

Fikr-i serįǾ ū çü berķ ħāŧif tįz rū şude  

Reǿy-i şerįf ū çü mah rūşen ü pāk ve pür-żiyāset269  

Ħuśūś-ı ķażāda sįret-i marżiyye ve ŧarįķa-i Maĥmūde üzre olup ol muĥiķķ-i fāżıl fāśıl-ı 

muĥiķķ zūr u bāŧıl itmekde şücāǾ u mühįb idi. Ammā aśĥāb-ı śoĥbetle muŧāraĥa-i kelāmda 

resm-i tekellüfi ŧarĥ u ŧard idüp śoĥbet-i leźįź ve nādiresi güzel kimesne idi. Beyt: 
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 Ve Bizim uğrumuzda (nefsleri ile ve Allah'ın düşmanları ile) cihad edenleri, mutlaka bizim yollarımıza (Sıratı 
Mustakîmler'e) ulaştırırız (Ankebût 69). 

269
 Hızlı düşüncesi, göz kamaştıran ışık gibi. Şerefli kararı parlak ay gibi temiz ve ışıltılıdır. 



249 

 

Meclis-i ū dil-güşā śoĥbet-i ū dil-peźįr  

Leźźet-i güftār-ı ū hem-çü şekker bį-naźįr270  

ǾUlūm-ı Ǿaķliyye ve fünūn-ı şerǾiyyede mahāret-i tāmesi olup sāǿir Ǿulūm-ı muǾteberede daħı 

maǾrifet-i kāmilesi var idi.  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ źikr olınan celāǿil-i fażāǿil-i cezįlesinden ġayrı şāǾirlıġı daħı var idi. 

Ķuvvet-i müteħayyilesinüñ kemāl-i ķuvvetinde ħayālāt-ı kemāldan muħayyel ħayāller 

taħayyül itmegin ħayāli taħallüś idüp sāǿir şuǾrādan imtiyāza anı muħalliś idindi. Lākin ebnā-

yı zemāneden kendiyi süħan-şinās žann idüp mecmūǾa nāmına perįşān-ı evrāķda ġazel cemǾ 

eyleyen bį-temyįzler anuñ ġazellerini Ħayālį Beg ġazellerinüñ arasında ŝebt idüp bu iki şāǾir-i 

siĥr-āferįnüñ eşǾār-ı āb-dārını birbirine ħalŧ eyledi. MıśraǾ: 

İnnehu Ǿaźab fırāt innehu melĥu icāc271  

Bu iki ħˇāce-i bāzār-ı fażāǿilüñ başķa başķa lālį-i āb-dārını bir silkde tanžįm idüp śāĥiblerini 

farķ itmedüginden ikisini bir dürcde derc eyledi. Bu birķaç maŧlaǾ u eşǾār ol şāir-i siĥr-

āferįnüñdür. MaŧlaǾ: 

Ħarāb olupdur ol ābād gördügüñ göñlüm  

Ġamıñla ŧopŧoludur şād gördügüñ göñlüm  

MaŧlaǾ: 

Merķadı ŧaşını Mecnūn’uñ Ǿalāmet śanmañuz  

Süng-i miĥnetdür ki yaġdırdı zemāne başına  

Türkį dilde Leylā vü Mecnūn ķıśśasını nažm idüp bir laŧįf kitāb-ı müsteŧāb imlā eyledi. Ol 

kitābda dürretü’t-tāc-ı eşǾār olmaġa sezā-vār güftārı Ǿarūż-ı ŝebt ü imlādan bįrūn ve āvįze-i 

ismāǾ u eźān-ı Ǿālemiyān olmaġla erzānį kelimātı mįzān-ı nažm ve neŝr ü inşādan efzūndur, 

raĥmetu’llāhi teǾālā. 
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 Meclisi neşeli ve sohbeti keyiflidir. Konuşma zevki şeker gibi eşsizdir. 
271

 O lezzetli, tatlı, acı ve tuzludur. 
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ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā Yūsuf Ĥamįdį raĥmetu’llāhi teǾālā  

Şeyħ Sinān dimekle meşhūr u meźkūrdur. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından taǾallüm idüp ķābiliyyet-i 

kemāl ve kemāl-i ķābiliyyeti sebebiyle Mevlānā Ķāđį-zāde’nüñ muǾįdi olduķda terk idüp 

Mevlānā Ħˇāce-zāde’nüñ ħıdmet-i vālālarına vāśıl oldı. Şuǿūn-ı eslāf-ı efāżıl üzre baǾżı 

medārise müderris olduġı śadedde maĥmiyye-i Burūsa’da Velį’d-dįnoġlı Aĥmed Paşa 

Medresesi’ne müderris olduķdan śoñra hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz on iki tārįħlerinde 

maǾzūlen vaŧanında vefāt eyledi. Mūmā-ileyhüñ fıŧrat-ı selįme ve fıŧrat-ı müstaķįmesi sırr u 

sehį gerdān-ı selāmet ü istiķāmet üzre olup ķarįĥa-i naķįĥası mānend-i mirǿāt-i mücellā jeng-i 

evhām ü aġlāŧdan muśaffį idi. ŞiǾr: 

Pāk dil ez ceng-i žünūn ve güźāf  

Sįne-i ū būd çü āyįne śāf272  

Źāt-ı şerįf-i şeref-āŝārı cevdet-i ķarįĥa ve cāźib-i fikretle mevśūf olmayup ŧabįǾat-i şerįfesi 

egerçe źekā üzre mecbūl degül idi. Lākin rūz u şeb ķarǾ-ı bāb-ı cidd ü iķdām idüp ānā-yı 

zevāĥ ve eŧrāf-ı śabāĥda terādüf-i kemālāt-ı insāniyye içün mesāǾį-i meşkūre-i mekŝūre 

itdüginüñ ve tekmįl-i kemālāta kemāl-i iştiġālle meşġūl olduġınuñ āŝārı berākātıyla tekmįl-i 

melekāt-ı melekiyye idüp kümmel-i fużāladan oldı. Ħazįne-i derūnı beżāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı 

kemālātıyla ŧoldı. ŞiǾr: 

Der istiĥkām-kār-ı ħüvįş mį-gūş  

Mekun ķānūn-ı [335] ĥikmet rā ferāmūş  

 

Kesį kū kār ber bünyād sāzed  

Binā-yı Ǿaķl rā ābād sāzed273 

Cenāb-ı vehhāb muŧlaķa irtibāŧ-ı ķalbį olmaġın maĥmiyye-i Burūsa’da baǾżı ribāŧda sākin 

olup kūşe-i Ǿuzletde niǾmet-i bį-naķmet-i ķanāǾatden behre-yāb idi. ŞiǾr: 
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 Kalbi şüphe ve boş sözlerin kirinden temizdir. Yüreği ayna gibi saftır. 
273

 Kendi işinle gücünle uğraş. Hikmet kanununu unutma. İşi temelden yapan adam akıl binasını şen ediyor. 
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ĶanāǾat kun ey nefs bā-endekį 

Ki ez ĥırś-ı ħˇārį resed bį-şekį  

 

Ne-dānist ķārūn-ı niǾmet-perest  

Ki genc-i ķanāǾat be-künc enderest274  

Müddet-i Ǿömrinde tezevvüc itmeyüp taǾalluķāt-ı ehl ü Ǿıyāl ve ķuyūdāt-ı ħüvįş ü peyvendden 

mütecerrid ve kāffe-i Ǿalāǿiķ-ı dünyeviyyeden mütezāhid bir kimse idi. DevāǾį-i muŧālebāt-ı 

leźźāt olan reyeǾān-ı Ǿömr ve Ǿunfuvān-ı şebābında nisā ŧāǿifesiyle çift olmayup elif gibi 

mücerred ü yektā ve semt-i tecerrüdde mānend-i ĥażret-i ǾĮsā ŧāķ u bį-hemtā idi. ŞiǾr:  

Ülfet megįr hem-çü elįf hįç bā-kesį  

Tā vaķt-i inķıŧāǾ elem-i ū ne-mįkeşį275  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥikāyet eyledi ki “Benüm vālidümle mebādį-i şürūǾda baǾżı medārisde 

cemǾ olduķları eclden aĥyānen babamı ziyārete gelüp mülāķāt eyledüklerinde babam daħı aña 

ikrām-ı belįġ ve iclāl-i bį-dirįġ idüp ħaylįce tevķįr ü taǾžįm ider idi.” Fāżıl-ı mūmā-ileyhüñ 

Şerĥ-i Miftāĥ’a Beyne’ŧ-Ŧaleb’e maķbūl ü muǾteber bir ĥāşiyesi vardur ve “ǾAllāme 

Taftāzānį’nüñ Şerĥ-i ǾAķāǿid’ine daħı ĥāşiye taĥrįr ü tasŧįr eyledi.” diyü istimāǾ olındı. Lākin 

anuñ bu maķūle kitābına žafer müyesser olmadı, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim Fāżıl Mevlānā Tācį Beg-zāde CaǾfer Çelebi raĥmetu’llāhi teǾālā  

Peder-i necābet-eŝeri merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı cennet-mekān Amāsiyye sancaġında iken 

müdber-i Ǿumūr idi. Mebādį-i şürūǾda ŧaleb-i Ǿilme raġbet eyleyüp maķāŧıǾ-ı fünūn-ı meǿŝer-i 

meknūna vuśūl içün Mevlānā Ĥācį Ĥasan-zāde ve Mevlānā Kestelį ve Mevlānā Ħaŧįb-zāde ve 

Mevlānā Ħˇāce-zāde’nüñ mecālis-i şeref-güsterlerinde enfās-ı müteberrikelerinden istifāża vü 

istifāde eyledi. Ŧanŧana-i celāǿil-i fażāǿil-i cezįlesi ve dįde-i maǾārif-i celįlesi ercā vü enĥā-yı 

Ǿavālümde ismāǾ u eźān-ı cihāniyān ve śūrāħ-ı śımāħ-ı Ǿālemiyāna vāśıl u nāǿil olup vufūr-ı 
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 Ey nefs, azla kanaat et. Çünkü kesinlikle hırstan fenalık gelir. Nimetin kadrini Karun bilmedi. Kanaat definesi 
inzivada bulunmaktadır. 

275
 Elif harfi gibi herkese alışma (birleşme) ki ayırılmada acı çekmeyesin. 



252 

 

fażl-ı bedįǾ ve zuħūr-ı feyż-i şāmil ile şecere-i āfāķ oldı. Bu ħaber pādşāhuñ gūş-i pür-hūşına 

vāśıl olup Ǿavāŧıf-ı ħüsrevāniyeye istiĥķāķı muķarrer fehm eylemegin maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Maĥmūd Paşa Medresesi’ni iĥsān eyledi. Mevlānā-yı- mūmā-ileyh medrese-

i mesfūrede ŧullāb-ı kemāl-i iktisāba ders ü taǾlįm idüp ol menbaǾ-ı yenābiǾ-ı Ǿulūm-ı teşne-

gān bu adı saǾy u ŧalebe zülāl-i ifāde ile rūĥ-baħş olmaġın anuñ ħıdmetine zümre-i fużalā śu 

gibi aķarlar idi. ŞiǾr: 

Ey teşne-gān-ı bādiye-i şevķ yāfte  

Ez baĥr-ı ŧabǾ-ı rūşenet āb-ı zülāl-i Ǿilm  

 

Berdāşte żamįr-i münįret be-dest fikr  

Rūzį hezār bār niķāb ez cemāl-i Ǿilm276  

Āyįne-i aĥvāl-i şeref-āmālinde emāret-i emāret ve nişān-ı Ǿulüvv-i şān nümāyān olup śafaĥāt-i 

levĥāt-i fıŧratında Ǿunvān-ı Ǿizz ü devlet mersūm u merķūm olduġı eclden pādşāh-ı maġfiret-

nişān ol fāżılı nişāncı idinüp manśıb-ı mezbūra terfįǾ itmekle tevķįǾ eyledi. Ol hümā-yı evc-i 

salŧanatuñ sāye-i vālā-pāyesinde devlet-i vāfire ve ĥaşmet-i mütekāŝire ile istižlāl idüp 

encümen-i Ǿişret ve nüzhet-gāh-ı kām-rānįde şāhid-i dil-firįb meŧālib ü meǿreb ile āsūde vü 

ġunūde iken taśārįf-i muħtelife-i edvār-ı bed-eŧvār ile ol Ǿįn-i kemāl ü Ǿirfān ve merdüm-i 

aǾyān-ı zemāne Ǿįn-i kemāl iśābet idüp māl ü menāl ve emlāk ü esbābı nehb ü ġārāt olındı. 

ŞiǾr: 

Mah-ı gįtį fürūz baħşeş kāst  

Dūd-ı bād kerd nikbet ez çeb ü rāst  

 

Her çe mį-kerd ān ziyān mį-şud  

Ānçe mį-ħˇāst ġayr-ı ān mį-şud277 
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 Özlemden ilim yıldızının parlayan denizinden şevkin sınırsız suyunu bulmuşlar. Bilim suyunu aydın kişinin 
düşüncesinden günde binlerce nikap alıyorlar. 



253 

 

Ol mihr-i sipihr-i saǾādet irtifāǾ-ı ĥāl ve Ǿulüvv-i şān ile evc-i burc-ı suǾūdında iken ŧāliǾ-ı nā-

hem-vār ve baħt-ı nā-sāz-kār-ı evcinden yıldızı düşüp çarħı batdı. Dest-i zemāne anı müntehā-

yı Ǿizzetden ĥażįż-i źill ü hevāne itdi. ŞiǾr: 

Āh ezįn ŧāliǾ-ı bergeşt ki her rūz merā  

Rah becāyį be-nümāyed ki belā bįşter est278  

Muķteżā-yı maķāmdan ħāric-i ķażiyye sebebiyle merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı saǾįdüñ 

evāħir-i salŧanatında manśıbından Ǿazl olınup be-ŧarįķü’t-teķāǾüd yevmį yüz aķçe Ǿulūfe 

taǾyįn olındı. Lākin anuñla tesellį bulmayup telaķķį-i bi’l-ķabūl eylemedi. Ammā merĥūm 

Sulŧān [336] Selįm Ħān-ı semiyyü’l-mekānuñ şeref-i ķudūm-i saǾādet rüsūmıyla mesned-i 

ħilāfet ve erįke-i salŧanat mükteseb-i celālet olduķda važįfe-i merķūmeye baǾżı bilāduñ 

ķāđįlıġı żamįme ķılınup tevfįr-i tevķįr olınmaġla ķabūl eyledi. Bu minvāl üzre bir miķdār 

rūzgār-ı mürūr u Ǿubūr eyledükden śoñra teşrįfāt-ı pādşāhį ķarįn ĥālį olup dįvān-ı āsmān-

Ǿunvānda ŝāniyen nişāncı naśb olındı. Aķlām-ı müşgįn-i erķāmla ebrū-yı dil-ber gibi ġarrā vü 

ġarrā ŧuġrālar ve hilāl-miŝāl bį-nažįr ü bį-hemtā miŝāller resm idüp ruħsār-ı şāhid yarlıġ-ı 

belįġ Ǿiźār-ı Ǿiźāra ĥaŧŧ ve ħāl-i sevād-ı midād zįver-baħş olur idi. Aĥsen-i taķvįm üzre taśvįr 

itdügi ŧuġrā-yı gįtį-sitān ile śaĥāǿif-i bā-leŧāǿif Ǿunvān bulur idi. ŞiǾr: 

Maķāŧir-i ķalemeş der süŧūr-ı menŝūrāt  

Zi luŧf-ı taǾbįye çün samŧ dürr ü mercānest  

 

Beyāż riķǾa-i fermān çü per-i ŧāvūsān  

Zer-i şeħ ħāme-i ū pür-nuķūş u elvānest279  

El-ĥaķķ bu zemānda dįvān-ı ǾOŝmāniyān’da tersįm ü terķįm olınan menāşįr-i sulŧāniyye ve 

ferāmįn-i ħāķāniyye-i ǾOŝmāniyye’nüñ terkįb ü tertįb ve imlā vü inşāsında ķavāǾid-i cedįde-i 

                                                                                                                                                                                              
277

 Dünyayı aydınlatan ay düşmüştü. Sağ (ve) soldan sefalet rüzgârı esiyordu. Her ne yapsaydı hüsran olurdu. 
Her ne istiyorsa olmuyordu. 

278
 Ah bu ters talihimden ki her gün beni daha çok bela olan yere yönlendiriyor. 

279
 Yazı satırlarında kaleminin damlaları güzel yerleştirme açısından cana yerleşen inciler gibidir. Tavusların 
tüyü gibi komut Rika’sı beyaz, kaleminin ucu rengârenk ve çeşit çeşit boyalıdır. 
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sütūde iħtirāǾ idüp aĥkām-ı nāfiźü’l-kelām ve maķŧūǾü’l-merām ve menāşįr-i ķażā cereyān ve 

ķadr-i fercāmda ižhār-ı yed-i beyżā idi. ŞiǾr: 

En haz iķlāme yaumen li-yaǾmeluhā  

İnsāk külli kemį haz Ǿāmile  

 

Ve en emre Ǿalā rıķ enāmala 

Aķara bi’l-rıķ kitābü’l-enāmi lehu280  

Meşşāŧa-i ħāmesi şāhid-i ŧuġrāya zįb ü zįver virüp ħaylį çekdi çevirdi ve şiǾār ü diŝārını ŧırāz-ı 

ŧarz-ı merġūbla muŧarrız idüp rengįn libāslar giyivirdi. Źikr olınan nişāncılıķdan śadr-ı 

śadārete śuǾūd idüp Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri olduķdan śoñra merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı ķuds-i 

āşiyān kendi żamįr-i pākinde mużmer olan ġayž ü kįne iķtiżāsıyla yeñiçeri ŧāǿifesinüñ 

Amāsiyye’de ŧuġyānına muĥarrik oldı diyü töhmet eyleyüp bu bahāne ile ŧoķuz yüz yigirmi 

senesi Recebinüñ sekizinci güni sebt güninde ķatl eyledi. Mezār-ı şerįfi Balāŧ ŧarafında kendi 

binā itdügi cāmiǾdedür. Mevlānā-yı sālifü’ź-źikrüñ Türkį’de bį-nihāye kelimāt-ı manžūmesi 

vardur. Her biri erbāb-ı nažm içinde maķbūl ve aśĥāb-ı ŧabǾ ortasında muǾteberdür. Dįbāc-ı 

kelām-ı berāǾat-i ilmāmı ŧırāz-ı iǾcāzla muŧarrız olup iǾlām-ı feśāĥat ve meǾālim-i belāġat ü 

nezāketle muǾallemdür. Ĥażret-i İmām Muŧarrizį anuñ bu ŧarz-ı bedįǾine yaǾnį ālüfte ve 

aǾlām-ı Ǿulemādan Ǿallāme-i Ǿālim anuñ maǾārifine āşüftedür. Tertįb ü terkįb itdügi dįvānuñ 

Mįr ǾAlį Şįr ve Mįr Şāhį Kemāhį ĥayrānį ve eşǾār ü ebyāt-ı ĥisānınuñ sübĥān ü ĥisān-ı 

ĥisānıdur. ŞiǾr: 

Şude ŧāliǾ ez maŧlaǾ-ı her ġazel  

Fürūġ-ı tebāşįr-i śubĥ-ı ezel  

 

Zi maķtaǾ çe gūyem ki her maķtaǾį  

Ki feyż-i āb-dār buved menbaǾį  

                                                             
280

 Eğer kullanmak içim kalemlerini dizseydi. Kılıcını sallayan bütün adamları bozguna uğratırdı ve eğer 
parmağını bir parşömene sürseydi insanlar bilinçsizce onun kitabını ilan ederdi. 
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Der idrāk-i esrār-ı ümmü’l-kitāb 

Zi her mıśraǾeş Ǿaķl rā fetĥ-i bāb281  

Kendinüñ mübtediǾātından Heves-nāme adlu bir destān ve aħlāķa müteǾallıķ bir kitāb-ı 

müsteŧābı vardur. El-ĥaķķ bu ikisi daħı anuñ luŧf-ı ŧabǾına şāhidān-ı Ǿādilān-ı meŝābesinde 

olup fażl-ı vāfir ve Ǿilm-i zāħirine beyyine-i beyyinetü’l-delāletdür. Ol fāris-i meydān fażl 

zebān-ı Fārisį’de daħı laŧįf eşǾār ıśdār idüp ķaśįde vü ġazel vādįsinde bį-nažįr kelimāt-ı dil-

peźįr taśdįr eyledi. Ammā lisān-ı Türkį’de olan eşǾārına nisbet azdur. Bu maŧlaǾ-ı dil-keş anuñ 

Sulŧān Selįm merĥūmuñ medĥinde didügi ķaśįdesinüñ nevādir-i kelimāt-ı 

muħayyilesindendür. ŞiǾr: 

Cān āferįn ki der kef-i mā naķd-i cān nihād  

Beĥr-i niŝār-ı muķaddem şāh-ı cihān nihād282  

MaŧlaǾ: 

Zi ġonc-i laǾl-i lebet ġonce rā çeger pür-ħūn  

Zi şerm-i sünbül zülfet ser-i benefşe ne-gūn283  

Ve lisān-ı ǾArabį’de daħı aǾlā ķaśįdeleri vardur. Bu ebyāt anuñ Sulŧān Bāyezįd ĥaķķında 

didügi ķaśįdesindendür. ŞiǾr: 

Allāhu inşāǿakum fį aĥsenü’l-śuvar  

Ve lā yarā nedkum fį’ź-źal ve’l-ĥūr  

 

Li mābidā ŝaġara fį fįye muntažamā  

Ĥasbatu luǿluǿ fį ħātimi Ǿaŧr284  

                                                             
281

 Gazel başından, ezel sabahının ilk ışıkları maktadan (Gazelin son beyti) doğmuş. Ne diyeyim ki her makta 
zengin feyizlerin kaynağıdır. Ümmü’l-Kitap sırlarının anlaşılmasında her mısrası aklın kapısını açıyor. 

282
 Can yaratan vücudumuza canımızı koymuş, cihan padişahına dağıtmak için vermişiz. 

283
 Dudaklarının yakut gibi köşesinden tomurcuk kan ağlıyor. Saçının sümbülünün utancından menekşenin başı 

eğilmiş. 
284

 Allah sizi en güzel şekillerde yaptı ve sizde ne iyi ne kötü bir hasım görmez. Ön dişleri ortaya çıktığında 
onların aromatik bir halkaya dizilmiş inciler olduğunu düşünmüştüm. 
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Bu cümleden māǾadā semt-i inşāda daħı yed-i ŧūlāsı olup ol vādįde daħı ħāme gibi müşārü’n-

ileyh bi’l-benāndur. Neffāŝāt-ı aķlām-ı müşgįn-i erķāmından müteteffüŝ olan münşeǿāt-i 

mübdiǾātı iǾcāza ķarįb bir emr-i ġarįbdür. Bu maŧlaǾ daħı anuñdur. MaŧlaǾ: 

Sebz-ħaŧ kim sāye śalmış zülf-i müşg-efşān aña  

Ħıżırdur ki olmış [337] müyesser Ǿömr-i bį-pāyān aña  

MaŧlaǾ: 

Lebū ki o yek-telden ġonçe-ter  

Śabā ħışm eyleyüp aġzını yırtar[?]  

Diger:  

Günde biñ kez görse bilmez ol büt-i raǾnā beni  

Eylesin bir demde biñ şekle ķoyar sevdā beni  

Diger:  

Ħaŧŧ-ı yazār ħaŧŧuñ ķılmışız śafĥa-i sįm üstine  

Bu ne sırrdur noķŧa ķor ħān-ı lebüñ sįm üstine  

Teźyįl Mervįdür ki merĥūm CaǾfer Çelebi’ye degin nişāncılar defter-dārlaruñ altına oturup 

selāmda aşaġa ŧurur idi. Meźkūr-ı mebrūr nişāncı olduķda anuñ celālet-i şān ve übbehet-i 

Ǿunvānı muķteżāsınca maśŧaba-i hümāyūnda vüzerānuñ śol cānibinde iclās olınup Nişāncı 

Paşa Ǿunvānıyla muǾanven oldı ve daħı ķatl olınduġından muķaddem sürūş-ı ġaybdan lisānına 

bu beyt ilhām olınup kendinüñ şehįd olacaġına işāret olınmışdur. Beyt: 

Ben şehįd-i tįġ-i Ǿaşķ olduķda rāh-ı yārda  

Bu medįn defn eyleñüz tenden ġubārı gitsün  

Ve bu Fārisį maŧlaǾ ķatlinden bir hefte muķaddem leyālį-i müteǾaddidede lisānına cārį oldı. 

ŞiǾr: 

Men ān dū rūze Ǿömrį ki bizisten ne-yerzed  

Pes ez ānke men be-mįrem be-gerįsten ne-yerzed285 

                                                             
285

 Bu iki günlük hayat ki yaşamaya değmez. Ben öldükten sonra ağlamaya da değmez. 
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Ve daħı mebānį-i bį-meŝānį-i ħayrātdan maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de bir mescid ve bir 

medrese ve maĥrūsa-i Burūsa’da bir mescid ve Germiyān vilāyetinde Simāv nām ķaśabada bir 

mescid binā eyledi, raĥmetu’llāh. 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā Tācį Beg-zāde SaǾdį Çelebi  

Sālifü’ź-źikr CaǾfer Çelebi’nüñ birāderidür. ǾAśrında olan Ǿulemādan taǾallüm idüp ol 

kevkeb-i saǾd-ı burc-ı saǾādet ve aħter-i mesǾūd-ı evc-i Ǿizzet Ķāđį-zāde dimekle meşhūr olan 

Mevlānā Ķāsım’uñ ve Mevlānā Meĥemmed bin Ĥācį Ĥasan-zāde’nüñ ħıdmetlerinde teşmįr-i 

sāķ ihtimām idüp meǾāric-i medāric-i fażāǿil-i źātiyyenüñ müntehā-yı źürā-yı vālāsına śuǾūd-ı 

pür-śuǾūd eyledi. Āvāze-i maĥāmid ü meǿŝeri aķŧār-ı erbāǾ-ı rebǾ-i meskūnde ķarǾ-ı ismāǾ u 

eźān eyleyüp şemāǿim-i nesāǿim-i fażāǿil-i Ǿilmiyyesi dimāġ-ı cihāniyānı taǾŧįr eyledükde ol 

fāżıl-ı sāmį-menzilet riǾāyet ķaśd olınup maĥrūsa-i Burūsa’da merĥūm Sulŧān Murād Ħān 

Ġāzį ĥażretlerinüñ medresesi baǾdehū Ķosŧanŧıniyye’de ǾAlį Paşa Medresesi baǾdehū 

mecmaǾ-ı aśĥāb-ı fünūn ve muǾterek-i erbāb-ı Ǿulūm-ı Ǿāliyetü’ş-şuǿūn olan medāris-i Ŝemān-

ı bedāyiǾ-ı meknūnuñ birisi śadaķa olındı. Medāris-i meźkūrede neyyir-i aǾžam gibi maŧāriĥ-i 

Ǿulūm-ı erbāb-ı ķabūle ŧarĥ-ı eşiǾa envār-ı fażāǿil eyleyüp nice müsteǾid ü müstemidüñ 

sümüvv-i semāsına bādį oldı. ŞiǾr: 

Resed be-ħıdmet-i ū herkesį be-maŧlab-ı ħüvįş  

Resed be-himmet-i ū ŧālibān be-śavb-ı semā286  

BaǾdehū śafā-niyet ile ĥacc idüp ĶurǾān-ı ŝevāb-ı bį-kerān müyesser olduķdan śoñra mavŧın-ı 

aślįsine muǾāvedet eyleyüp yevmį seksen aķçe važįfe ile teķāǾüd eyledi. Bevāķį-i Ǿimārını 

Ǿilm ü Ǿibādete śarf idüp Ǿömr-i nāzenįnini bu ĥāl üzre geçirür iken hicret-i nebeviyyeden 

ŧoķuz [yüz] yigirmi iki senesine bāliġ olduķda ol saǾd-ı ekber ħāne-i saǾādet ü şerefden 

derece-i nuĥūset-i zevāle rāciǾ olup vefāt eyledi.  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ kāffe-i Ǿulūm-ı berāǾat-rüsūmda müşāreketi olduġından ġayrı fünūn-ı 

ǾArabiyye’ye iħtiśāś-ı tāmı olup fażl-ı mütevāfir ve Ǿilm-i mütekāŝir ve śįt-i müteŧāǿire mālik 

                                                             
286

 Onun hizmetiyle herkes istediğine ulaştı. Onun çabasıyla talep edenler gökyüzünün yağışına ulaşırlar.  
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idi. Ol sütūde-śıfāt ve pesendįde-simātuñ śalāĥ-ı ĥāl ve śıdķ-ı maķāl ve kerem-i nefsi 

nihāyetde ve dürūġ-ı bį-fürūġdan ictinābı ġāyetde idi. MaŧlaǾ-ı kelām-ı şemsiyetü’ş-şuǾāǾ ve 

bedriyetü’l-iltimāǾında fürūġ-ı śıdķ-ı śayĥ-ı śādıķ-ı kirdār āşikār ü pedįdār idi. ŞiǾr: 

Ey çü śayĥ-ı āħirįn ser-tā-pā śıdķ u śafā  

Vey çü Ǿaķl-ı evvelįn pā tā beser-i fażl u hüner287 

Müǿellif-i Şaķāǿiķ’uñ peder-i Ǿazįzi fāżıl-ı meźkūruñ ĥaķķında “Müddet-i Ǿömrinde kiźb 

itmedi diyü şehādet eylesem kiźb itmiş olmazın žann iderüm.” diyü buyururdı. Fāżıl-ı 

meźkūruñ elsine-i ŝelāŝede ebyāt ü eşǾārı bį-şümār ve Türkį ġazelleri bį-hesābdur. Dil-i 

deryā-bārı biĥār-ı nažmdan bį-sāĥil bir baĥr-ı kāmil ve celāǿil-i fażāǿili baĥr-ı muĥįŧ gibi 

muĥįŧ u şāmildür. Zebān-ı Türkį’de bu maŧlaǾ anuñdur. MaŧlaǾ: 

Yā rabb ne ola idi Ǿālem içinde dil olmasa 

Bārį olur ise her güzele māǿil olmasa  

MaŧlaǾ: 

Rūşen ķılan cihānı bu gün ĥüsnā māhıdur 

Meftūn iden bu göñlümi zülf-i siyāhıdur  

Lisān-ı [338] ǾArab’da durer-i manžūm-ı kirdār bį-şümār kelimāt-ı feśāĥat-şiǾār tanžįm idüp 

fusaĥā-yı ǾArab’uñ eşǾārına nažįr ķaśāǿid-i dil-pezįr nažm eyledi. Ķaśāǿid-i şerįfesine Ǿįn-i 

iźǾān ve çeşm-i imǾānla nažar eyleyen kimse intižām-ı kelimātından fuśaĥā-yı ǾArab eşǾārı 

žann eyleyüp ĥüsn-i edāsından ekābir-i şuaǾrā sālife-i kelimātından gümān ider idi. El-ĥaķķ 

her bir ķaśįdesinüñ büyūt-i ebyātı maǾmūr ve ķuśūr-ı nažmı bį-ķuśūrdur. ŞiǾr: 

Kelāmeş behre-yāb-ı ezraķ-ı menŝūr  

Der her beyt-i ū beytįst maǾmūr  

 

Çü nažmeş çün ŝüreyyā dil-pesend  

Ezāneş pāye ber Ǿarş-ı bülendest288  

                                                             
287

 Evvelki haykırışlar baştan aşağı sıdk ve safadır ve evvelki akıllar hüneri talep etmektir. 
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Ol Ǿāķıl-ı kāmil-i ħıred ü bāliġ-nažaruñ yanında ümerāü’l-Ķays Ķays ǾAmirį meŝābesinden 

olup anuñ zebān-ı kilk-i leŧāfet-şiǾārı maħzen-i esrār-ı feśāĥat ve maŧlaǾ-ı envār-ı belāġatdür. 

Münşeǿāt-ı muħtereǾāt-ı aķlām-ı müşgįn-i erķāmı Ve lehul cevāril munşeǿātu fįl bahri kel 

Ǿalām289 kelām-ı ilhām-ı ilmāmına mā-śadaķdur. Kelām-ı şerįfinüñ rütbe-i belāġatı aǾlā-yı 

merātib-i belāġata ve mertebe-i feśāĥati aķśā-yı meǿreb-i feśāĥate vāśıl u nāǿildür. Bu kemįne 

anuñ münşeǿātınuñ şeref-i müŧālaǾasıyla teşerrüf idüp aña taǾlįķ-nažar eyledüm ve ǾAķāǿid-i 

Nesefiyye’yi cevdet-i ķarįĥa iķtiżāsıyla ǾArabį nažm idüp śaĥįfe-i Ǿālemde bir naķş-ı dil-keş 

resm eyledi. ŞiǾr: 

Āb-ı ĥayvān ķaŧre-i būd ez sevād  

Levĥ-i maĥfūź āyeti şud zān kitāb  

 

MaǾnį-i ū şemǾ-i śūret rā fürūġ  

Śūret-i ū cām-ı maǾnį rā şarāb  

 

Nükte-hāyiş meşreb-i dil rā zülāl  

Nüķte-hāyiş çeşme-i cān rā ĥubāb290 

Seyyid Şerįf Cürcānį’nüñ Şerĥ-i Miftāĥ’ına ĥavāşį taĥrįr eyledi ve Mevlānā Śadrü’ş-

ŞerįǾa’nuñ Viķāye’ye yazduġı şerĥden Bāb-ı Şehįd’e ĥāşiye-i sedįde tasŧįr eyledi ve maĥāll-i 

müteǾaddide fevāǿid-i Ǿavāǿid-i celįleyi şāmil resāǿil ibdāǾ eyledi. ŞiǾr: 

Yek-be-yek dürr ü laǾl-i nā-süfte 

Ser-be-ser nükte-hā-yı nā-güfte  

 

 

                                                                                                                                                                                              
288

 Sözünde, deri üzerindeki yazılardan yararlanmış. Her beytinde başka bir beyit düzenlenmiş. Şiiri “Süreyya” 
gibi sevimli olduğu için dolayısıyla makamı yücedir. 

289
 Denizde akıp giden, dağlar gibi (yüksek) inşa edilmiş büyük gemiler O'nundur (Bakara 24). 

290
 Hayat suyu onun bilgisinin bir damlasıdır. Levh-i Mahfuz o kitaptan bir işarettir. Onun anlamı yüz mumun 
ışığı, onun yüzü ise anlam bardağının şarabıdır. İpuçları kalp çanağının zülal suyudur. Noktaları can 
pınarının kabarcığı (dır). 
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Beste ū naķş-hā-yı zįbende  

Ħāŧır efrūz u dil-firįbende291  

Merĥūm Mevlānā ǾArab-zāde’nüñ ħaŧŧından menķūldür ki Müǿenneŝāt-ı SemāǾiyye’yi nažm 

eyledi ve birāderi CaǾfer Çelebi’nüñ mescidi yanında bir mektebi vardur. Mezārı ol 

mektebdedür.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ķuŧbü’d-dįn Meĥemmed ibni Meĥemmed bin Ķāđį-zāde 

Rūmį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Vālidesi ŧarafından ceddi Mevlānā ǾAlį bin Meĥemmed Ķuşcı ĥażretlerinden ve Mevlānā 

Ħˇāce-zāde’den ķırāǿat eyleyüp anlaruñ mecālis-i meǿŝer-eŝerlerinden fażāǿil-i Ǿažįme ve 

leŧāǿif-i ĥasįme taĥśįl eyledi. Sünnet-i seniyye-i nebeviyye üzre Mevlānā Ħˇāce-zāde’nüñ 

kerįmesini tezevvüc idüp cevzā gibi iki başdan kemer-i taǾalluķı miyān-ı cānlarına muĥkem 

Ǿaķd eylediler. ŞiǾr: 

ǾAķd bestend ü pįş bürdendeş  

Her yekį ber diger sipürdendeş  

 

Yāftend ān dū ten bed her murād  

Çarħ-ı āħer murād-ı įşān dād292  

Müsteclib-i raġābāt-ı müştehiyyāt-ı nefsāniyye olan reyeǾān-ı şebābdan āħir-i Ǿömrine degin 

zühd ü śalāĥ ve Ǿiffet ü diyānet üzre rūzgār geçirüp aħlāk-ı ĥamįde ile müteħallıķ u 

mütemelliķ ve eştāt-ı esbāb-ı edeb ü āreb ve teħeşşuǾ u teħażżuǾ ile muttaśıf bir munśaf kimse 

idi. ŞiǾr: 

Ey ser-tā-pā çü çeşm-i ħüvįş Ǿįn-i merdümį  

Key tüvāned bud çendįn lutf der yek ādemį293  

                                                             
291

 Mücevher ve yakut birebir alınmamış. Baştan başa söylenmemiş noktalar, güzel desenlerle tasarlamış, 
heyecan verici ve sevimlidir. 

292
 Anlaştılar ve ileri sürdüler. Her biri diğerine onu bıraktı. Her ikisi kötü niyetlerinin peşine düştü. Sonunda 
hayat onların cevabını verdi. 

293
 Ey ki baştan aşağıya diğerleri gibisin. Nasıl bir kişide birçok iyilik olabilir. 
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Maĥmiyye-i Burūsa’da Manastır Medresesi’ne müderris iken tekmįl-i kemālāt eylemekde bir 

mertebe kūşiş ü verziş eyledi ki ħāme-i dū-zebān-ı beyānında Ǿāciz ü fürūmāndedür. Medrese-

i meźkūrede aśĥāb-ı ŧaleb ve erbāb-ı ārebe ifāde üzre olup henüz Ǿunfuvān-ı şebāb-ı bā-

şitābda iken vefāt eyledi. Ŧāliblerüñ her birisi anuñ menāfiǾ-ı beżāyiǾ-ı ifāża-i nāfiǾasıyla 

müntefiǾ u müstefįd olup kemālāt-ı Ǿaliyyeye vāśıl oldılar. Müǿellefāt-ı iǾcāzü’t-teyāmından 

itmāmı aķśā-yı maķāśidi resāǿil ve fevāǿidi bį-nihāyedür ve lākin māniǾ-i vuśūl-i emniyyet 

olan münyenüñ tesulluŧ ü iħtirāmıyla itmāmı müyesser olmadı ve sürǾat-i mevt ü ĥimāmdan 

mükemmel bir kitāb tedvįn itmege žafer bulmadı, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Mevlānā Maĥmūd bin Meĥemmed bin Ķāđį-zāde Rūmį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Erbāb-ı fażāǿil ve aśĥāb-ı maǾāli ortasında Meyrem Çelebi dimekle meşhūrdur. Ol Ǿaśruñ 

aǾlām-ı [339] Ǿulemāsından ifāde maķāmında ķāǿim olan kimselerden taǾallüm ü telemmüź 

idüp Mevlānā Ħˇāce-zāde’nüñ ve Mevlānā Sinān Paşa’nuñ ħıdmet-i meǿŝer-güsterlerinde 

istifāde eyledi. Şįme-i ķadįme-i eslāf-ercümend ve şįve-i müstedįm-i eşrāf-ı saǾādet-mend 

üzre menāśıb-ı vālā-merātibden Gelibolı Medresesi’nde ve Edrene’de ǾAlį Beg 

Medresesi’nde ve maĥmiyye-i Burūsa’da Manastır Medresesi’nde müderris olup śįt-i fażl u 

ifādesi gümān-ı nažāǿirinden çevgān-ı eflāk ve ŧūb-ı ħūrşįdden müsābaķa eyledi. Nažm: 

Buved fażleş bülend āvāz  

Kerd sebķat źikrdeş eflāk294  

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı maġfiret-medār ol büzürg-vārı kendiye ħˇāce idinüp Ǿulūm-ı 

riyāżiyyeyi andan ķırāǿat eyledi. Fenn-i mesfūrda bir mertebe mahāreti var idi ki zümre-i 

muǾāśırįn ve fırķa-i aǾķābdan ol fāżıla müdānį vü ķarįb bir fāżıl-ı erįb gelmedi. Merĥūm u 

maġfūrünleh şehr-yār-ı maġfiret-şiǾār Sulŧān Selįm Ħān-ı baħtiyāruñ zemān-ı salŧanatında 

Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri olup reǿy-i nįk-nümā ve śavāb-fermāyları menāŧ-ı mesāliĥ-i Ǿasākir-i 

manśūre ve merciǾ u mevǿil-i ĥall ve Ǿaķd-i menāśıb-ı mekŝūre olduķdan śoñra Ǿazl olınup 

yevmį yüz aķçe Ǿulūfe taǾyįn olındı. BaǾdehū KaǾbe-i şerįfeyi iķdām-ı Ǿazįmet-i ĥāliśe ile 

                                                             
294

 İyilik açısından çok ünlüydü. Gökleri geride bırakmıştı. 
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ziyāret eyleyüp saǾādet-i ĥacc ile müstesǾid olduķda ķavāfil-i selāmet ü śıĥĥatla vaŧanına 

muǾāvedet idüp maĥrūsa-i Edrene’de ŧoķuz yüz otuz bir senesinde vefāt eyledi. Mūmā-ileyh 

selįmü’ŧ-ŧabǾ ve müstaķįmü’ź-źihn ve ĥalįmü’n-nefs kimse idi. Şedāǿid-i rūzgār-ı zūr-gāra 

śabr eyleyüp ol şecere-i ŝemere-i fażāǿil-i şāħ-ı berūmend-mānend seng-i cefāya taĥammül 

ider idi. ŞiǾr: 

Taĥammül kuned her kerā Ǿaķl hest  

Ne Ǿaķlį ki ħışmeş kuned zįredest  

 

Taĥammül çü zehret nümāyed nuħust  

Velį şehd gerded çü der ŧabǾ-ı tust295  

Nihād-ı melek-nihādį mürüvvet üzre mecbūl olup źāt-ı şerįf-i şeref-āyātı ĥilye-i celiyye 

mükrimāt-ı bį-ġāyetle maĥalli idi. Müddet-i Ǿömrinde kendi nefs-i nefįsinüñ aĥvāline meşġūl 

olup ġayruñ tefaķķud-i aĥvāliyle teķayyüd itmemiş idi. Meŝnevį: 

Be-aĥvāl-i diger teķayyüd mekun  

Be-ħūd bāş ü kes rā tefaķķud mekun  

 

TaǾalluķ mekun bā kesį çün elif  

Be-ħalķ-ı zemāne meşū muǿtelif296  

Vufūr-ı śalāĥ-ı ĥāl ve mezįd-i necāĥ-ı āmāli evcinden dāǿire-i edebde noķŧa gibi ŝābit-ķadem 

olup maħz-ı merkez-i maǾķūlden ŧaşra gitmemiş idi. MıśraǾ: 

Ān merd-i hüner-ver ne-şud ez ĥadādeb297 

Fünūn-ı mütenevviǾden uśūl ü fürūǾa ve maǾķūl ü menķūle Ǿārif ve Ǿulūm-ı ǾArabiyye’nüñ 

envāǾ u eśnāfına vāķıf kimse idi. Tevārįħ ü muĥāżarāta ıŧŧılāǾ-ı Ǿažįmi olup kaśāǿid-i 

                                                             
295

 Akıllı olan adam tahammül eder. Öfkesi aklını kontrol altına alan akıllı (dır). En başta tahammül sana acı 
gelebilir. Ama eğer bu (tahammül) doğanda olursa sonra bal gibi olur. 

296
 Diğerlerinin haline bağlı olma. Kendi işinde ol ve diğerlerinin işine karışma. Elif harfi gibi diğerlerine 
bağlanma. Dünyanın diğer halkı ile birleşme. 

297
 O sanatçı kişi edepden uzaklaşmadı. 
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ǾArabiyye ve Fārisiyye’den çoķ nesne mażbūŧı idi. Ħarāǿid-i cerāǿid-i ħāŧırı ferāǿid-i ķalāǿid-i 

maǾlūmātla pįrāste ve śaĥāǿif-i derūnı kelimāt-ı ekābir-i źevi’l-meǿŝer ile ārāste idi. Merĥūm 

Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerinüñ emriyle Zįc-i Uluġ Beg nām kitābı Fārisį şerĥ eyledi ve 

Mevlānā ǾAlį Ķuşcı’nuñ Ǿilm heyǿetinde Fetĥiyye nām kitābını şerĥ eyledi ve daħı semt-i 

ķıbleyi bilmekde bir Risāle-i Ġarrā ibdā eyledi. AǾlām-ı Ǿulemā-yı sālifenüñ ķıble-nümā-yı 

ħāŧırları envāǾ-ı taĥarrį idüp KaǾbe-i maķśūda müśādif olan semt budur diyü taǾyįne ķādir 

olmaduķları sümüvvinden bir semti iħtiyār eyledi ve daħı birķaç maĥall-i muħtelife-i nā-

muǿtelifeden ķarāǿid-i kavāǿidi şāmil risāleler taĥrįr ü tasŧįr idüp aśĥāb-ı iĥsāb ve erbābü’l-

bāb yanında bu risāleler ķarįn-i ķabūl oldı.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ġıyāŝe’d-dįn Paşa Çelebi raĥmetu’llāhi teǾālā 

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Aķ Şemse’d-dįn ĥażretlerinüñ birāder-zādesi elsine-i enāmda Paşa Çelebi 

dimekle meźkūr olup maǾārif-i müteŧāǿire ve fażāǿil-i mütevāfire ile meşhūr oldı. Vāķıf-ı 

mevāķıf-ı ifāde olan eǾālį-i ahālį-i zemāneden Mevlānā Ħayālį Çelebi’nüñ ve Mevlānā Ħˇāce-

zāde’nüñ ħıdmetlerinde tekmįl-i kemālāt-ı meǿŝūre eyledükden śoñra meşāyiħ-i Śūfiyye’nüñ 

cenāb-ı Ǿālālarına ittiśāl eyledi. Bu ittiśāl ortasında yine muķteżayāt-ı beşeriyyet üzre 

menāśıb-ı dünyeviyyeden infiśāl ü inķıŧāǾ itmeyüp ecl-i maŧāriĥ-i enžār ve ķuśārā-yı mesāriĥ-

i efkār olan menāśıb-ı meĥmedet-şiǾārdan maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de Mevlānā Gūrānį 

Medresesi’ne ve ķaśaba-i Beg Bāzārı Medresesi’ne ve ķaśaba-i Engūrį’de Seyfiyye 

Medresesi’ne ve maĥmiyye-i [340] Amāsiyye’de Ĥüsāmiye Medresesi’ne ve maĥrūsa-i 

Edrene’de Çelebi Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi’ne ve ķuśārā-yı 

meǿreb-i aśĥāb-ı meŧālib olan Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine müderris olmış iken ol 

medreseyi terk idüp ĥażret-i Ebū Eyyūb Enśārį’nüñ medresesini iħtiyār eyledi. Medāris-i 

meźkūreden śoñra maĥrūsa-i Amāsiyye’de Sulŧān Medresesi’ne manśıb-ı fetvā ile müderris 

olup istintāc-ı mesāǿil-i ferǾiyye-i şerǾiyye ider iken terk-i cāh-ı tedrįs idüp yetmiş aķçe ile 

teķāǾüd iħtiyār eyledi. BaǾdehū Ķuds-i Şerįf Medresesi’ne ŧālib olup henüz ol cānibe sefer 
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itmedin ŧoķuz yüz yigirmi yedi tārįħinde mülk-i fenādan Ǿālem-i ķudse intiķāl idüp vefāt 

eyledi. Zemānesinüñ müverriħlerinden biri bu tārįħi didi. Tārįħ: 

Ġıyāŝe’d-dįn baĥr-ı Ǿālem-i taĥkįķ  

Civār-ı ĥaķķa itdü çünki rıĥlet  

 

DuǾā idüp felekde rūĥ-ı ķudsį  

Didi tārįħini rūĥına raĥmet 927  

Mevlānā-yı saǾādet-i maķrūn kāffe-i fünūn-ı bedāyiǾ-ı meknūnda suǿāller tersįm ü terķįm 

eyleyüp lā-yuǾadd u lā-yuĥśā risāleler tenmįķ u tensįķ eyledi ve lākin bir mükemmel kitāb 

tedvįn eylemek vāķıǾ olmadı.  

Teźyįl Teźkiretü’ş-ŞuǾarā’da mesŧūr ü muĥarrerdür ki fāżıl-ı merķūm Şeyħ Ķuŧbü’d-dįn 

Efendi’nüñ oġlıdur. MıśraǾ: 

Ķuŧbį taħalluś eyledi āl-i resūldür 

Belāġat ü feśāĥatde seĥbān-ı ŝānį ve süħan-ı āferįnlıķda ĥażret-i Ħāķānį’dür. Mülk-i süħanda 

ħüsrev-i aśĥāb-ı belāġat ve tertįb-i şiǾr ve terkįb-i ġazelde ħıdįv-i erbāb-ı feśāĥatdür. Bu iki 

beyt anuñ eşǾārındandur. ŞiǾr: 

Ne dil-i ĥaste-i mecrūĥuma merhem bulınur 

Ne zemān ġuśśaları defǾine ümem bulınur 

 

Āşinālıķda ŝebāt üzre ne bir kimse olur 

Bu cihān içre ķarār üzre hemān ġamm bulınur 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Şeyħ Mužaffere’d-dįn ǾAlį Şįrāzį raĥmetu’llāh 

Diyār-ı ǾAcem’de olan aśĥāb-ı fażāǿilüñ mümtāzı ve ser-firāzı yaǾnį Mevlānā Mįr Śadre’d-

dįn Şįrāzį’nüñ ve mažhar-ı kemāl-i yezdānį ve cemāl-i Rabbānį yaǾnį Mevlānā Celāle’d-dįn 

Devvānį’nüñ enfās-ı müteberrikelerinden teberrük idüp aĥź-ı Ǿulūm-ı Ǿāliye ġāliye eyledi. 
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Vufūr-ı celāǿil-i fażāǿil-i beşeriyye ile beyne’l-aķrān bāriǾ u fāǿiķ olup śįt-i müfāħir-i meǿŝer-i 

cezįlesi peyk-i şimāl-i kebti nevred-miŝāl eŧrāf ü eknāfa şāmil oldı. MıśraǾ: 

Āvāze-i fażleş be-cihān-ı şāmil şud298  

Şehr-i Şįrāz’da efđal-i Ǿulemā-yı zemāne meşrūŧ olan medrese-i keyvān-ı eyvān-ı āsmān-

Ǿunvāndan ol Ǿaśruñ ecell-i ecille-i aśĥāb-ı Ǿirfānı yaǾnį Celāl Devvānį müderris olup ĥaşr ü 

neşr esbāb-ı ifāde ider iken müddet-i keŝįre marįż olup kendi maķāmına Şeyħ Mužaffer’i 

iķāmet eyledi. Mevlānā Mįr Śadr ve Mevlānā Celāl Devvānį vefāt idüp muĥarrem-i sürādiķāt-

ı ġufrān-ı sübĥānį olduķlarında bilād-ı ǾAcem’den ŞiǾr: 

Ǿİlm bālā keşįde āteş-i ķahr  

Şude çün tel-i ħākister deh ü şehr299  

Feĥvāsınca nār-ı fitne vü fesād ve āteş-i žulm ve āşūb-ı śāǾiķa āteş-bār gibi Ǿālemi odlara 

yaķup sükkān-ı dār ü diyāruñ cigerlerini ŧaġladuķda Mevlānā Şeyħ Mužaffer Şįrāzį būm-ı 

Rūm’a irtiĥāl ü intiķāl eyledi. Nažm:  

Çü ħāk bāyed ħūrden merā be-mesken-i ħüvįş  

Rahā kunem be-revem ħāk ber ser-i mesken  

 

Ki dūst-kām be-mürden-i ġarįb ūlįter  

Ki bā-şümatet-i iǾdāmiyān-ı ehl-i vaŧan300  

Ol zemānda ķāđį-Ǿasker olan Mevlānā Müǿeyyed-zāde fāżıl-ı merķūm ile Mevlānā Celāle’d-

dįn Devvānį’den oķuduķlarında kendiden muķaddem olduġı eclden ol ĥuķūķı ĥālā riǾāyet 

içün ikrām-ı Ǿažįm ile tekrįm ü iclāl eyledi. Nažm: 

Zi behr-i ĥuķūķeş riǾāyet be-kerd  

Bār-ı Ǿizzet bį-nihāyet be-kerd301  

                                                             
298

 Onun iyiliğinin şöhreti dünyaya yayıldı. 
299

 Bilim öfke ateşini yükseltmiş, şehir ve köy kül tepesi gibi olmuş. 
300

 Eğer toprak beni yiyecekse kendi memleketim daha iyi. Burayı bırakıp kendi memleketimin toprağına giderim. 
Çünkü idama mahkûm olan vatandaşlarla birlikte dostlar yanında ölmek gurbette ölmekten daha iyi[dir]. 

301
 Onun haklarını savunmaya çalıştı. Ona sonsuz saygıyla davrandı. 
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Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı firdevs-āşiyān ĥażretlerinüñ pāye-i serįr-i aǾlālarına ĥasb-i ĥālį 

Ǿarż eyledükde şehr-yār-ı saǾādet-dest-gāh yaǾnį pādşāh ĥażretleri maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de 

Muśŧafā Paşa Medresesi’ni baǾdehū Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birini iǾŧā eyledi. Medāris-i 

meźkūrede emed-i medįd ve Ǿahd-i baǾįd ifāde vü ifāża eyledükden śoñra merdümüñ dįde-i 

remed-i dįdesi ĥilye-i celiyye bįnişden Ǿurā vü berį olup istįfā-yı ĥaķķ-ı ifādeden ve iķāmet-i 

ĥuķūķ-ı tedrįsden Ǿāciz olduķda merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı cinān-mekān fāżıl-ı merķūma 

teķāǾüd ŧarįķıyla yevmį altmış aķçe važįfe-i nažįfe taǾyįn eyledi. Hicret-i [341] nebeviyyeden 

ŧoķuz yüz yigirmi iki senesinde vefāt idinceye degin maĥrūsa-i Burūsa’da tavaŧŧun u 

temekkün eyledi. Mūmā-ileyh kāffe-i Ǿulūm-ı müteħālifede ve Ǿāmme-i fünūn-ı naķliyyede 

māhir bir ĥibr-i fāħir ve baĥr-ı zāħir idi ve şāfiǾiyyü’l-meźheb olup meslek-i nuǾmāniyyeden 

ġayrı bir münāsib müheżżibe źāhib idi. Ǿİlm-i ĥesābda ve Ǿilm-i hendesede ve Ǿilm-i heyǿetde 

yed-i ŧūlāsı olup Ǿilm-i kelām u manŧıķda ħuśūśen Ĥavāşį-i Tecrįdiyye’de ve Ĥavāşį-i Şerĥ-i 

MüŧālaǾa’da mahāret-i tāmesi var idi. Ol kitāblarda münderic olan fevāǿid maĥfūż-ı dil-i 

fażāǿil-şiǾār idi. Mevlānā Mužaffere’d-dįn Ǿilm-i hendeseden İķlides nām kitābı Mevlānā Mįr 

Śadr’dan fātiĥasından ħātimesine degin ķırāǿat idüp muĥtāc-ı ĥall olan müşkilāt ü muǾżilātı 

ĥall içün bir nüsħanuñ ĥavāşįsine fevāǿid-i celįle tesvįd ü taĥrįr eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ ol 

nüsħaya žafer bulup ġavāşį-i ĥavāşįsinde rişte-i süŧūr üzre manžūm olan ferāǿid-i fevāǿide Ǿįn-

i imǾān ü iźǾān ile müŧālaǾa eyleyüp bu taķrįble Mevlānā Mužaffere’d-dįn’üñ fenn-i 

merķūmda yed-i ŧūlāsı olup ħāme gibi şeǿve-i nāǿiye śāĥibi olduġına itķān ü įķān eyledi. Bu 

maǾnāyı bu maĥallde ifāde vü ifāża eyledi. Mevlānā-yı mesfūruñ Ǿaķįdesi nebāt-ı muśaffį-āsā 

çirk-i žunūn u hemeyātdan ħāliś ü śāf olup nüzhet-serā-yı iǾtiķāđı kerd-i şükūk ü şübühātdan 

pāk idi. Nažm: 

Nigeh-dār iǾtiķād ey dil be-ħūbān  

Ki reǿsü’l-māl-i śūfį iǾtiķādest302  

                                                             
302

 Ey kalp iyi insanlara inanmaya devam et ki arifin en önemli varlığı inançtır. 
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Müddet-i Ǿömrinde ferd-i āferįdenüñ aĥvālini tefaķķud ile teķayyüd itmeyüp kendi nefs-i 

nefįsine müteǾallıķ maślaĥata meşġūl selįmü’n-nefs ve müstaķįmü’ŧ-ŧabǾ kimse idi. ǾĮş ü 

zindegānįde emr-i yesįr-i veşy-i ķalįl ile rāżį vü ķāniǾ olup ol muħtār-ı bā-iħtiyār-ı faķrı ġınā 

üzre iħtiyār itmiş iken yine beźl-i maķdūr idüp evvelā nice māl ü menālini ve sįm ü zerini 

fuķarā vü meĥāvįce śarf ider idi. Meŝnevį:  

Devletiyān kāb-i direm yāftend  

Devlet-i bāķį zi kerem yāftend  

 

Töħm-i kerem keşt selāmet būd 

Çün bersed zād ķıyāmet būd303  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ fenn-i şiǾrde mahāreti var idi. Mānend-i dürr-i meknūn-ı mevzūn 

kelimāt nažm idüp biĥār-ı buħūr-ı şiǾrden sübĥa-i ebrār olmaġa sezā-vār derārį-i āb-dār-ı įŝār 

ider idi. Sırr-ı ħāme-i müşk-bārını kelimāt-ı manžūmeden vāfir-i lālį fāħir-i niŝār ider idi. 

Ekŝer-i kelimātı muĥaķķıķāne olup derc-i eşǾārında MaǾārif-i Ledüniyye derc itmiş idi.  

Mevlānā Ĥekįm Şāh Meĥemmed Ķazvįnį raĥmetu’llāhi teǾālā  

Pederi eŧibbā zümresindendür. Kendileri Ǿallāme-i Ǿālem Celāl Devvānį’nüñ 

telāmiźesindendür. Kāffe-i Ǿulūmı fāżıl-ı merķūmdan ķırāǿat idüp fünūn-ı meǿŝūre-i 

meşhūrede ħuśūśen Ǿilm-i ŧıbbda bāriǾ u fāǿiķ olduķdan śoñra Mekke-i müşerrefeye göçüp 

müddet-i keŝįre anda mücāveret eyledi. Ķıble-i aĥrār ve KaǾbe-i ebrār olan eşrāf-ı aķŧāruñ 

iĥrām-ı mücāveretiyle miyān-beste olup rūz u şeb ŧāǿif ü Ǿākif oldı. Mevlānā Müǿeyyed-zāde 

merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerinüñ meclis-i saǾādet-celįslerinde ol fāżılı medĥ idüp 

Ǿilm ü fażl u ŧıbābetini vaśf u taǾrįf eyleyicek pādşāh ĥażretleri anuñ gelmesine śamįm -i 

ķalbden ŧaleb ü raġbet eyleyüp yevmį yüz yigirmi aķçe važįfe-i muǾayyene ile Mekke-i 

müşerrefden maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye getirdi. Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı maġfiret-iştimāl 

serįr salŧanata cülūs eyleyicek ĥarįm-i taķarrübe muĥarrem ve şeref-i muśāĥabetleriyle 

                                                             
303

 Devlet adamları dirhem bulmuşlar. Kalıcı devleti keremde bulmuşlar. Kerem tohumu sağlık yetiştiriyor. 
Hasat zamanı gelince kıyamet kopar. 
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müşerref ü muġtenem olup aķśā-yı Ǿažāǿim-i Ǿazįme vāśıl ve ķuśārā-yı merātib-i seniyye-i 

semiyyeye nāǿil oldı. ŞiǾr: 

Śoĥbet-i şāhān besį dāred şeref  

Her ki maĥrem būdeh eş şud ser-firāz304  

Sulŧāñ Süleymān Ħān-ı vālā-mekānuñ eyyām-ı salŧanat ve hengām-ı ħilāfetinde şerbet-i mergį 

nūş idüp māristān-ı Ǿālem-i ķuds ve dārü’ş-şifā-yı beķāya intiķāl eyledi. Ol taĥrįr-i bedįǾü’t-

taĥrįr Ķurǿān-ı Ǿažįmi Sūre-i Fetĥ’den bedǿ idüp ħātimesine degin tefsįr eyledi ve daħı 

fātiĥasından ħātimesine degin ser-tā-pā süver ü āyātı rabŧ idüp biri birine vücūh-ı irtibāŧını 

beyān śadedinde müstaķill bir kitāb-ı laŧįf teǿlįf eyledi. ŞiǾr: 

Be-ser-i gerdįde kelkeş rāh peymāy  

Kuned seyr-i felek bį-minnet-i pāy  

 

Be-gerdūn murġ-ı ŧabǾeş kerde pervāz  

Be-kerd ez rūĥ-ı ǾĮsā kesb-i iǾcāz305  

Ve Mevlānā Ħˇāce-[342] zādenüñ Tehāfüt nām kitāb-ı müsteŧābına ĥavāşį ve ǾAllāme-i 

Devvānį’nüñ ǾAķāǿid-i ǾAđudiyye’ye yazduġı şerĥe ĥavāşį tasŧįr eyledi ve Ĥayātü’l-Ĥayvān 

nām kitābı Fārisį terceme eyledi ve Metn-i Įsāġocį’ye ve Metn-i Kāfiye’ye ve Metn-i Mūcez’e 

birer şerĥi ve bunlardan ġayrı birķaç resāǿil ü kütübi daħı vardur. Bu cümle muśannefāt -ı 

fażāǿil-i elįfenüñ aǾźeb ü eŧibbā ve aĥsen ü ebyinā sālifü’ź-źikr tefsįr-i bedįǾü’t-terkįb ve 

śanįǾü’t-tertįbdür ki śaĥāǿif-i eyyāmda anuñ meŝeli mesŧūr ve śafāǿiĥ-i devrānda nažįri 

mezbūr degüldür. ŞiǾr: 

MaǾlūm ne-gerded süħan fażl be-taķrįr  

Ki āyāt fażāǿil ne-būd ķābil-i tefsįr  

 

                                                             
304

 Padişahlar ile konuşmak bir hayli şeref vericidir. Onların mahremi olan adam onurlanır. 
305

 Kalemin başıyla yoculuğa çıkmış. Dünyada ayaksız dolanıyor. Ruhunun kuşu dünyayı dolanmış, İsa’nın 
ruhundan mucize almış. 
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Çün şerĥ-i dehem luŧf-ı fażāǿil ki ne-günced  

Esrār-ı kemālāt tū der ŧayy-ı ŧavāmįr306  

Teźyįl Mervįdür ki Mevlānā Şāh Meĥemmed Ķazvįnį-i Nevāyį zemānesinden śoñra 

ǾAcem’de ve Rūm’da gelen şuǾarāyı cemǾ idüp başķa bir teźkire tesvįd idüp teźyįl  

eyledi ve daħı ekābir-i Ǿulemādan birinüñ ħaŧŧından menķūldür ki mūmā-ileyhüñ ǾAķāǿid-i 

Nesefiyye şerĥine ĥāşiyesi ve Şerĥ-i Mevāķıf’a ĥāşiyesi vardur. “Bu ikisini kendi ħaŧŧıyla 

gördüm.” didi.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Seyyid Maĥmūd bin ǾAbdu’llāh raĥmetu’llāhü’l-melekü’l-vedūd  

Meźkūruñ pederi Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerinüñ ħˇācesi idi. Ķahhār-ı cebbār-ı Ǿālemüñ 

emriyle tengnā-yı kevn ü fesāddan intiķāl idüp vefāt eyleyicek fāżıl-ı mūmā-ileyh yetįm ķalup 

baǾżı śuleĥānuñ ĥavza-i ĥavme-i terbiyetinde neşv ü nemā buldı. Ol nihāl-i bāġ-ı rüşd ü 

necābet anuñ temşiyet ü taķviyetiyle serv-i dil-ārā gibi nāmı oldı. ŞiǾr: 

Tebāreka’llāh ez įn aħter ħuceste ki yāft  

Be-nūr-ı ŧalǾat-i tū nūr u fer-i yezdānį307  

Zemānesi Ǿulemāsından telemmüź itdügi śadedde Mevlānā Luŧfį’nüñ ve Mevlānā Birgivį -

zāde’nüñ ħıdmetlerinde taĥśįl-i melekāt ve tekmįl-i kemālāt eyledükden śoñra meslek-i 

taśavvufa sālik oldı. Merĥūm pādşāh ĥażretleri fāżıl-ı merķūmı şeref-i neseb ve kemāl-i 

ĥasebi sebebiyle naķįbü’l-eşrāf eyleyüp sādāt-ı siyādet-i āyātuñ taśĥįĥ-i ensāb ve tenķįĥ-i 

iĥsābı aĥvāline müteǾallıķ umūrı ve leane Allahu e’d-dāħilu ve’l-ħāricu308 feĥvāsınca duħūl ü 

ħurūcı mūriŝ-i laǾnet olan ħuśūśa mürtebiŧ olan meśāliĥi aña tefvįż eyledi. ŞiǾr: 

Ĥasįb ü nasįb est evzān-ı sebeb  

Şehin-şāh-ı Ǿālem niķābet sipürde  

 

 

                                                             
306

 İyilik sözünü dile getirmedi. Çünkü iyilik işaretleri açıklanmaz. Eğer açıklarsam iyiliklerin lütfu kemalat 

sırlarının tomarlarına sığmayacaktır. 
307

 Bârekallah o senin yüzünün ışığından Allah’ın ışık ve şevketini, “Ferhunde” yıldızını buldu. 
308

 Ve Allah, içindeki ve dışındakilere lanet etti.  
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Be-çevgān-ı rüchān zi meydān-ı fażl  

Zi aķrān-ı ħūd kūy-ı iclāl burd309  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ üç senesine degin manśıb-ı neķābetde ŝābit-ķadem olup 

sene-i meźkūrede tengnā-yı zevāyā-yı fenādan ĥayāt-ı ebedį ve beķā-yı sermedįyi mütekeffil 

olan feżā-yı füsĥat-ābād-ı ķademe revāne oldı. Mūmā-ileyhüñ źāt-ı meĥmedet-simāt ve 

mekremet-śıfātı zįver-i seyr-i şāyeste ve pįrāye-i ħalķ-ı ĥamįd-i bāyeste ile ĥālį olup cemįǾ-i 

umūrında ŧarįka-i Maĥmūde-i mesǾūdeye ve sįret-i marżiyye-i rażiyyeye sālik idi. ŞiǾr: 

Fį bābeh şerefü’l-iķbāl ve’l-düvel  

Fį şāne āyetü’l-aħlāķ ve’l-seyr310  

Ĥüsn-i Ǿaķįde ve śıĥĥat-i iǾtiķāda mālik olup selįmü’ŧ-ŧabǾ ĥalįmü’n-nefs mütevāżıǾ u 

müteşerriǾ u müteverriǾ kimse idi. Nįrū-yı bāzū-yı cūd ü seħā ile ižhār-ı yed-i beyżā idüp dest-

i luŧf u iĥsānla fuķarā vü żuǾafānuñ göñlini ele alır idi. ŞiǾr: 

Ne-beşte est ber Gūr-ı Behrām-ı Gūr  

Ki dest-i kerem be zi bāzū-yı zūr  

 

Be-eset er be-kef ebr-i behmen şevį  

Ezān ger be-zūr-i ne-hümten şevį311  

Müddet-i Ǿömrinde siġār u kibāruñ aĥvāline taǾarruż itmeyüp kendi maślaĥatlarıyla muķayyed 

ü meşġūl idi. Eŝnā-yı muśāĥabetde mā-beynden tekellüfi ŧarĥ eyleyüp ĥįn-i muĥāvere vü 

muĥāżarada leŧāǿif-i laŧįfe söyler idi. Bu muĥassenāt-ı laŧįfeden ġayrı menkūş-ı ķabūl olmaġa 

sezā-vār durer-i ġurer-i eşǾār ıśdār eyleyüp zebān-ı Türkį’de ķaśāǿid-i laŧįfe ibdāǾ u iħtirāǾ 

eyledi. ŞiǾr: 

Çün kunem vaśf-ı kitābet ki dūrįst varaķ  

Çün dehem şerĥ turā çün dū-zebān est ķalem312  

                                                             
309

 Sebep dengesi nasip ve muhasiptir. Âlem padişahı fazilet meydanından mükemmellik alanına riyasetini 

aktardı. Kendi yetkisinden azameti aldı. 
310

 Onun kapısında önceliğin onuru vardır.Ve o nezaket ve ahlak timsalidir. 
311

 “Behram-ı Gur” mezarında yazmış ki: “Zor ve güçle pehlivan olmaktan, yağmur bulutu olmak daha iyidir.” 
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Mevlānā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed Ŧabl-bāz raĥmetu’llāh 

Elsine-i nāsda Ŧabl-bāz dimekle meźkūrdur. Zemānesi Ǿulemāsından ķırāǿat idüp ifāde 

mertebesine vāśıl olduķda baǾżı medārise müderris oldı. Eŝnā-yı tedrįsde maĥmiyye-i 

Burūsa’da merĥūm Sulŧān [343] Yıldırım Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi’ni ve maĥmiyye-i 

Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisini ve medāris-i gerdūn-ı füsĥat yaǾnį 

Ŝemāniyye’nüñ birisini mutaśarrıf olup vereŝe-i enbiyā zümresinden olmaġa sezā-vār olanlara 

sihām-ı Ǿulūm ve enśıbā-yı fażāǿili maķāđįr-i istiĥķāķları üzre taķsįm ü tevzįǾ eyledi. Ol 

muķassem-i ferāǿiż-i ifāde medrese-i meźkūrede taśĥįĥ-i aĥvāl-i aśĥāb istifāża itmege meşġūl 

iken vefāt idüp Ǿaķabinde çoķça telāmiźe įrāŝ eyledi. Müddet-i ĥayātında nuķāve-i evķātini 

Ǿilm ü Ǿibādete śarf idüp ħulāśa-i ezmānını bu iki nesneye ĥaśr u ķaśr eyledi. Edā-yı ĥaķķ-ı 

merāmda süħan-sāz u dil-pesend ve ħoş-zebān u bedįǾü’l-beyān olup kelimātında ĥüsn ü 

behcet ve taķrįrinde bahā vü nüzhet nihāyetde idi. Şekl-i maŧbūǾ ve sįmā-yı ferĥat-įmāsında 

nūr-ı şeybet-i Ǿažįme teleǿleǿe idüp envār-ı āŝār-ı luŧf-ı ŧabǾ āşikār ü pedįdār idi. ŞiǾr: 

Ĥüsn-i taķrįr ve şekl-i maŧbūǾaş  

Merd ü maķbūl-i ħalķ u muǾteberest  

 

Tāft ħurşįd-i şebįt ez sempāş  

Heme Ǿālem ez ü be-nūr u ferest313  

Ǿİlm-i kelāmdan ŦavāliǾ nām metn-i metįne bir şerĥ-i rezįn tedvįn eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ǿaleyh. 

ǾĀlim ǾĀmil Kāmil Mevlānā İbrāhįm raĥmetu’llāh 

 Ĥāşiye-i Tecrįdiyye śāĥibi Mevlānā Ħaŧįb-zāde’nüñ birāderidür. Ol zemānuñ fużalāsından ve 

birāder-i mihterį Mevlānā Ħaŧįb-zāde’den ķırāǿat eyleyüp seccāde-i ifādede ifāżaya miknet ve 

istiŧāǾat-i taĥśįl eyledükden śoñra baǾżı medārise müderris oldı. Bu eŝnāda İzniķ Medresesi’ne 

                                                                                                                                                                                              
312

 Nasıl açıklama yapayım ki? “Asıl sorun ayrılıktır.” Eğer senin hakkında açık lama yaparsam kalem iki dilli 

gibidir. 
313

 İyi beyanı ve tabiatı mert, halk arasında kabul edilmiş ve saygıdeğer birisidir. Güneş gibi gökyüzünde 
parladı. Tüm âlem onun ışık ve sihri ile aydınlandı. 
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ve maĥmiyye-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi’ne ve medāris-i Ŝemān-ı cinān-āsānuñ birisine ve 

maĥrūsa-i Burūsa’da Sulŧān Murād Ħān Ġāzį Medresesi’ne müderris olup ŧullāb-ı fażāǿil-i 

iktisāba ifādeye meşġūl iken ŧoķuz yüz yigirmi senesinde vefāt idüp śaĥn-ı beķāda daħįl-i 

serā-perde-i ķuds oldı. Mūmā-ileyh kendi nefsine meşġūl olup ħalāǿiķ ile iħtilāŧdan iǾrāż ü 

imtināǾ ider idi. ŞiǾr: 

Ey çü gület ceyb be-çeng-i kesān  

Dāmen-i śoĥbet be-keş ez nā-kesān  

 

Gerçe zi āġāz güşādet dehend  

ǾĀķıbetü’l-emr be-bādet dehend314 

Celāǿil-i fażāǿil-i insāniyyeden fażāǿil-i ĥamįdesi bį-nihāye olup recāĥat-i Ǿaķl ve secāĥat-i 

ŧabǾ ile MıśraǾ: 

Selįm ü ĥalįm ve edįb ü erįb315 

idi. Lākin sūǿ-i mizāca mübtelā olup żaǾf-ı ķuvvet ve ķuvvet-i żaǾf anuñ cānına geçüp 

ķavvāsına żaǾf-ı küllį müstevlį olduġı eclden ķuvvet-i derrākesine daħı żaǾf istįlā idüp 

kendiden śoñra āŝār-ı cemįle taǾķįb itmege žafer bulmadı. MıśraǾ: 

Emrāż şeved māniǾ-i āmāl ü emānį316  

Mevlānā Şeyħ Yaĥyā bin Baħşį raĥmetu’llāh 

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından taǾallüm idüp tekmįl-i źāt eyledükden śoñra Ķaraśį vilāyetinde olan 

Ķızılca Ŧuzla Medresesi’nde müderris oldı. BaǾdehū silk-i taśavvufa sālik olup tehźįb-i źāt-ı 

śafā-śıfāt eylemegin meblaġ-ı irşāda bāliġ oldı. Zemān-ı inķıŧāl ve āvān-ı irşādında vilāyet-i 

meźkūrede ħalķa vaǾž u teźkįr idüp aśĥāb-ı ŧalebe Tefsįr-i Ķāđį oķudı. Ķuvvet-i iĥāŧa ve 

kemāl-i istiĥżārı evcinden müŧālaǾasız taǾlįm ider ŧurur idi. Rūz-ı ezelde hidāyetu’llāha ķarįn 

āmāli olup saǾādet-i dāreyn aña müyesser olması muķadder olmaġın aśĥāb-ı žavāhire-i 

                                                             
314

 Ey ki çiçek gibi boynun diğerlerinin elindedir. Değersiz insanların sohbetinden uzaklaş. Gerçi en başta 

seninle ilgilenirler ama sonunda seni rezil ederler. 
315

 Arınmış ve yumuşak huylu, edebli ve akıllı.  
316

 Hastalıklar arzu ve isteklerin yolunu kesiyor. 



273 

 

medārise ŧarįķıyla taǾlįm itdügi gibi mutaŧarriķāt-ı ŧarāǿiķ-ı Śūfiyye’yi daħı irşād eyleyüp 

saǾādet-i Ǿilm ü Ǿamele cemǾ eyledi. ŞeriǾatü’l-İslām nām kitāba bir şerĥ-i laŧįf teǿlįf eyleyüp 

Śadrü’ş-ŞerįǾa’ya daħı ĥavāşį taśnįf eyledi. Bu ĥaķįr anuñ ŞerįǾa’ya didügi şerĥe dest-res 

bulup anuñ şeref-i müŧālaǾasıyla teşerrüf müyesser oldı. Miǿe Ǿāşirenüñ evāǿilinde medār-ı 

kevn ü fesāddan dār-ı āħirete revāne oldı, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Mevlānā Ķaramānį Kemāle’d-dįn İsmāǾįl raĥmetu’llāhül-melekü’l-celįl  

Kendinüñ Ǿaśrında olan Mevlānā Ħayālį Çelebi’den ve Mevlānā Ħüsrev’den telemmüź idüp 

kemāl-i istiǾdāddan [344] kemāl-i isǾāda vāśıl olduķda baǾżı medārise müderris olup ifāde vü 

ifāża eyledi. Mervįdür ki Mevlānā Müǿeyyed-zāde Efendi Edrene ķāđįsı iken ve Mevlānā 

İsmāǾįl Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde müderris iken bir mesǿelede ikisinüñ iħtilāfı 

olup Mevlānā Müǿeyyed-zāde’yi taħŧıǿe eyledi. Mevlānā İsmāǾįl’üñ bu taħŧıǿede muśırr olup 

ser-rişte-i ĥaķķ benüm elümdedür diyü ŝābit-ķadem olduġından Mevlānā Müǿeyyed-zāde’nüñ 

dāǿire-i derūnında ħuŧūŧ-ı keder muķarrer oldı. Teśārįf-i edvār-ı eŧvār ile ķāđį-Ǿasker olduķda 

mevlānā-yı merķūmı medresesinde maǾzūl itdürüp yevmį altmış aķçe teķāǾüd aķçesini taǾyįn 

eyledi. Mevlānā İsmāǾįl bu şeyǿ-i yesįr ile ķanāǾat idüp “MeblaǾ-ı merķūmı elif-i niǾme.” 

diyüp telaķķį ķabūl eyledi. MeblaǾ-ı merķūm ve miķdār-ı maǾhūduñ ķısmet-i ezeliyyede 

taķdįr olınan sehm-i maǾdūd ve farż-ı mevǾūda muvāfıķ virildügini bildügi sebebden istiĥķār 

ü istiķlāl itmeyüp evvelā nicesine şükr eyledi. Kendi ħalvet-i pür-selvetinde Ǿilm ü Ǿibādete 

meşġūl olup vefāt idinceye degin taśnįf ü teǿlįfe iştiġāl eyledi. Bu iştiġālüñ āŝār-ı berekātında 

Keşşāf’a ve Ķāđį’ya birer ĥāşiye diyüp Şerĥ-i ǾAķāǿid-i Nesefiyye’ye ĥavāşį yazan Ħayālį 

Çelebi’nüñ kitābına ve Metn-i Viķāye’nüñ Śadrü’ş-ŞerįǾa’sına ve Seyyid Şerįf’üñ yazduġı 

Şerĥ-i Mevāķıf’a birer ĥāşiye tesvįd eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ǾAbdu’l-evvel bin Ĥüseyin Ümmü Veled-zāde 

Pederleri Ümmü Veled Ǿunvānıyla meźkūr olup kendileri Ümmü Veled-zāde dimekle meşhūr 

evāǿil-i ŧalebde babalarından ve Mevlānā Ħüsrev’den taǾallüm idüp iktisāb-ı istiĥķāķ-ı 

menāśıb-ı sāmiye eyledükde Mollā Ħüsrev’üñ ķızını tezevvüc eyleyüp Sulŧān Meĥemmed 
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merĥūmuñ zemānında Silivri ķāđįsı oldı. Müǿellif-i Şaķāǿiķ nākl eyledi ki pederüm Mevlānā 

Muśliĥi’d-dįn ǾAlį ǾArabį’den oķuduġı zemānda Ümmü Veled-zāde ķaśaba-i meźkūrede ķāđį 

idi. Müddet-i Ǿömri taķrįben yüz yaşına ķarįb olup sįmā-yı aĥvālinde āŝār-ı şeyb ü herem 

žāhir ü bāhir olıncaya degin cāh-ı ķażāda ŝābit-ķadem olup Silivri ķāđįlıġında vaǾż-ı bilād-ı 

meşhūre ķāđį oldı. Evāħir-i iǾmārında ol fāżıl-ı āsmān şükūh-ı meǾtūh olup lisānına iǾtiķāl ü 

kelāl Ǿārıż oldı. Śayyād-ı ġaddār-ı Ǿatehe murġ-ı Ǿaķlını aldırup şāh-bāz-ı tekellümi 

āşiyānından uçurdı. Ser-rişte-i Ǿaķl u süħan elden ķaçırdı. Ħāme-i dū-zebān ve kilk-i serįǾü’l-

beyān gibi süħan-güźār ü ŧalįķü’l-lisān iken rişte-i lisānında girih-i iǾtiķāl ĥādiŝ olup devāt-

miŝāl deb-beste vü lāl oldı. Bu sebebden żarūrį ħalķdan iǾtizāl idüp ölinceye degin maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de evinde oturdı. Fāżıl-ı meźkūruñ kāffe-i fünūnda müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup 

fażįlet-i Ǿilme śāĥibi bir fāżıl-ı büzürg-vār idi. Ammā fenn-i fıķh u ĥadįŝ ve Ǿilm-i ķırāǿatde 

mahāret-i tāmesi var idi. Keşşāf’uñ ekŝer-i mevāżıǾı ĥaķāǿiķ u daķāǿiķıyla maĥfūžı ķasāǿid-i 

ǾArabiyye’den bį-şümār eşǾār-ı feśāĥat meknūn-ı mażbūŧı idi. İbni Ĥācib’üñ Kāfiye nām 

kitābı şürūĥından Ħabįśį’nüñ şerĥine ĥavāşį yazmışdur. Ol kitāba imǾān-ı nažar eyleyen 

aśĥāb-ı nuhye-i behiyye anuñ Ǿulūm-ı ǾArabiyye’de ķudret ü ķuvvetine muŧŧaliǾ olur. 

Müddet-i Ǿömrinde ehl-i dünyānuñ aĥvāl-i melāl-i āmāline taǾarruż itmeyüp kendi nefsine 

meşġūl idi. Eĥibbā vü eviddāsıyla mecālise vü maŧāriĥe eylese teklifāt-ı teǾessüfāt-ı Ǿādiyyeyi 

ŧarĥ idüp ŧarĥ-ı ĥuşūneti ŧāriĥ mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ kimesne idi, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Şemse’d-dįn Aĥmed Māşį  

Mevlānā Māşį dimekle iştihār bulmış idi. Mebādį-i şürūǾda baǾżı Ǿulemādan taǾallüm idüp 

rütbe-i ifādeye nāǿil olduķda baǾżı medārise müderris oldı. BaǾdehū maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Ķalender-ħāne Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ 

Medresesi’ne ve Amāsiyye’de merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı saǾįdüñ medresesine müderris 

olup rāh-ı peymāyān-ı ŧarįķ-ı istifādeye icāle-i kemįn ifāde eyledi. Medrese-i [345] 

meźkūrede hem müderris ve hem müftį olup ders ü fetvānuñ ħedemāt-ı lāzimesini kemā hüve 

ĥaķķa edā vü įfā eyledi. AǾlām-ı merfūǾa-i ifādeyi semek-i simākde refǾ idüp livā-yı vālā-yı 
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fetvāyı felek-i eflākde naśb eyledi. Bādiye-i saǾy u ŧalebde iķdām-ı iķdām ile tek ü pūy üzre 

olan ŧāliblerüñ ķadem-i śıdķla öñince māşį olup delįl-i râvihde olmış iken raħt-ı iķāmeti 

dārü’l-bevār-ı fenādan ser-menzil-i beķāya naķl idüp Fį maķǾadi śıdķın Ǿinde melįkin 

muķtedirin317 maķāmında ārām u ķarār eyledi. Aķrān ü emŝāli ortasında ĥüsn-i taķrįr-i dil-

pezįr ve luŧf-ı muĥāvere-i bį-nažįr ile faśįĥü’l-lisān melįĥü’l-beyān olup Ǿulüvv-i şān ve 

sümüvv-i mekānla celįlü’l-meǿāb cezįlü’n-niśāb idi. Cümle-i Ǿulūmda müşāreket-i Ǿilmiyyesi 

olduġından ġayrı Ǿilm-i fıķh u uśūlde yed-i ŧūlāsı var idi. ŞiǾr-i ǾArabį:  

Hüve’l-baĥru fażılen zāħiren mütemevvicen  

Lediyyetü’l-baĥārü’l-zāħirāt cedāvil318 

Raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed Ķaramānį 

Udebā-yı elibbā ortasında Hevāyį dimekle meźkūr u meşhūr oldı. Mebādį-i ŧalebde hevā vü 

hevese düşmeyüp rūz u şeb taĥśįl-i kemālāt itmek hevāsında olduġı zemānda baǾżı Ǿulemādan 

ķırāǿat idüp aǾlā-yı muǾallā-yı merātib-i fażįlet-i Ǿilmiyye Ǿurūc eyledi. Bu śadedde baǾżı 

medārise müderris olup maĥrūsa-i Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisini mutaśarrıf 

Ǿazl olınup be-ŧarįķu’t-teķāǾüd elli aķçe važįfe-i nažįfe taǾyįn olındı. Bu sebebden maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de ĥiddet ü Ǿuzlet iħtiyār idüp taśnįf ü teǿlįfe meşġūl olup ħāme ve pergār-ı 

kirdār yazup çizmege iştiġāl eyledi. Lākin nüsħa-i Ǿömri kendinüñ müsveddātını beyāż itmege 

vefā itmeyüp śafĥa-i mütefekkiresinde ŝebt itdügi śuver-i nüsĥa-i taķdįr-i ilāhį ile muvāfıķ 

olmamaġın merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı vālā-mekānuñ evāǿil-i salŧanatında vefāt eyleyüp 

müǿellefātından bir varaķ žuhūr eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim Fāżıl Mevlānā ǾAlā’a’d-dįn Yetįm raĥmetu’llāhi Ǿaleyh 

Aydın vilāyetindendür. Aķrān ü emŝāli arasında yetįmlıġıyla mülaķķabdur. Merĥūm Sulŧān 

Murād Ħān-ı maġfiret-Ǿunvān zemānında vebā Ǿažįm olup aķrabāsı cümle vefāt eyleyüp 

ancaķ bir Ǿammetesi ķalmış idi. Ol gevher-i śıdķ-ı fażāǿil dürr-i yektā-āsā yetįm ķalup 

                                                             
317

 Kudret Sahibi Melik'in huzurunda, sadıklar makamındadır (Kamer 55). 
318

 Değerlerle dalgalanan bir denizdir. Diğer bütün denizleri pınarlar haline getirir. 
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mertebe-i bülūġa bāliġ olıncaya degin meźkūre-i Ǿammetesinüñ taĥt-ı ĥicrinde terebbį eyledi. 

MaŧlaǾ-ı aĥvāl-i şeref-āmālinde envār-ı āŝār-ı ĥicr ü Ǿaķl lāmiĥ ü ŧāmiĥ olduķda irtiĥāl 

eyleyüp mebādį-i Ǿulūmı ve ŧarįķ-ı kitābını anda taĥśįl eyledi. BaǾdehū maĥmiyye-i Burūsa’ya 

rıĥlet idüp baǾżı müderrisinüñ ħıdmetlerinde tekmįl-i źāt śafā-śıfāt eyledi. ŞiǾr:  

Ey rūĥ eger be-merkeb-i cismānį  

Ĥāśıl ne-kunį maǾrifet-i yezdānį  

 

Rūzį ki Ǿalāķa zi beden ķaŧǾ kunį  

Der žulmet-i cehl cāvidānį mānį319  

Merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān medāris-i Ŝemān-ı ferķadān-ı bünyānı binā eyledükde 

sükkān-ı mesākin-i saǾy u ŧaleb ve ķuŧŧān-ı mevāŧın deǿeb ü āreb anuñ hücerāt-ı cennet-

nişānında sākin olurlar idi. Lākin bu kürre-i saǾādet-i şükūhdan çeşm-i ħebret ü iħtiyār ve Ǿįn-

i Ǿibret ü iǾtibār ile nažar-ı kāmil ve baśar-ı şāmile ķādir olan źevi’l-baśāǿir bu medāris-i 

Ǿāliyenüñ binā olınduġını mebānį-i bį-meşātį Ǿilm-i Rabbānįnüñ indirāsına ve maǾālim-i fażl u 

kemālüñ inŧimāsına sebeb-i ķavį ittiħāź eylediler. Maŧāmiĥ-i maŧāriĥ-i enžār olan merātib-i 

muǾteverenüñ iǾtibārāt-ı nā-muǾteberesi rehneverdān-ı ŧarįķ-ı Ǿilme rāhzendür diyü taĥķįķ 

ķıldılar. Manśıb-ı manśūba nişān ü cāh ve cāh-ı mümāŝilüñ sevdāsına düşüp anuñ dām-ı 

ķuyūd-ı müteferriķasına giriftār olmaķ kendilerüñ ŧarįķ-ı Ǿilmde ser-menzil-i maķāśid-i 

insāniyyeye vuśūline māniǾ u ĥācib olduġını muĥaķķaķ bildiler. ŞiǾr: 

Ey birāder terk-i Ǿizz ü cāh kun  

Ħüvįşten şāyeste-i dergāh kun  

 

Ǿİzz ü cāhet ser be-hastį mį-keşed  

Mer turā der ħūd-perestį mį-keşed  

 

                                                             
319

 Ey ruh eğer vücut üzerine binmişsen (vücudunla ilişkini kesmemişsen) Allah’ı tanımaya varamazsın. İlişkini 
vücutla kestiğin gün cehalet karanlığında cavidan kalırsın. 
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Ħˇār bāşed her ki bāşed cāh cūy  

Ey birāder ķurb įn dergāh cūy320  

Bu dāǾiye ile ŧullāb-ı sāmį-menzilet çoġı perįşān [346] ĥāl olup eŧrāf ü eknāfa münteşir 

olmaġın Mevlānā Yetįm daħı Tįre’ye varup Ķāđį-zāde’yi anda müderris bulmaġın anuñ 

ħıdmetinde kemālāt-ı beşeriyyeye iştiġāl-i Ǿažįm ile meşġūl oldı. ŞiǾr: 

Be-dāniş bāş tā dünyāt bāşed  

Tū esmā-ħˇān ki tā maǾnāt bāşed321  

Merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān ĥażretleri Mevlānā Ķāđį-zāde’yi Tįre Medresesi’nden 

medāris-i Ŝemān’uñ birisine naķl eyledükde Mevlānā Yetįm Ķosŧanŧıniyye’ye anuñla bile 

gelüp maĥmiyye-i Burūsa ķāđįsı olıncaya degin ol fāżıl-ı vālā-cenābdan müfāreķat eylemedi. 

Mevlānā Ķāđį-zāde fāżıl-ı merķūma manśıb alıvirmek içün maĥmiyye-i Burūsa’dan Ǿatebe-i 

Ǿulyāya göndermek murād idindükde rāżį olmayup ĥażret-i Rabbü’l-erbāb ile manśıb-ı ķabūl 

itmeyeyin diyü Ǿahdım vardur diyü defǾ eyledi. ŞiǾr: 

Ŧaleb-i manśıb-ı Ǿālā ne-kuned śāĥib-i Ǿaķl  

ǾĀķıl-ān est ki endįşe kuned pāyān rā322  

Āħir-i Ǿömrine degin maĥrūsa-i Burūsa’da dil-i düşmen-i kirdār gibi teng ü tār-ı kūşe iħtiyār 

idüp bį-yār ü ġamm-güsār anda ķarār eyledi. ŞiǾr: 

Cilve medh hem-çü ħūr envār-ı ħüvįş  

Bāş çü sāye pes-i dįvār-ı ħüvįş  

 

Deyr nişįn bāş çü ǾĮsā demān  

Ħāme be-perdāz zi nā-maĥremān323  

                                                             
320

 Ey kardeşim makam ve yüceliği bırak. Kendini Allah’ın dergâhına yakıştır. Makam ve yüceliğin göklere 
ulaşmaktadır ve seni bencillik öldürecektir. Makam peşinde olan her kimse rezil olacak. Ey kardeşim bu 
dergâha yakınlaşmaya çalış. 

321
 Bilimle ol ki dünya senin olsun. Esma oku ki anlamlar senin olsun. 

322
 Ey akıllı, yüce makamlar peşine düşme. Akıllı odur ki sonunu düşünsün. 

323
 Güneş gibi ışıklarınla cilveleşme. Gölge gibi kendi duvarının arkasında dur. İsa nefesi olanlar gibi kilisede 
yerleş. Yabancılardan kalemini uzak tut. 
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Ŧullāb-ı kemāl-i iktisābdan kimseyi kendiden istifādeden menǾ itmeyüp bāb-ı ifādeyi min 

baǾdi dest-i reddiyle mesdūd itmedi. Śarf ü naĥvden ĥadįŝe degin olan fünūn-ı 

mütenevviǾadan ders isteyenlere taǾlįm içün nefs-i nefįsini livechi’llāh beźl eyledi. Bir günde 

yigirmi kimseye taǾlįm eylemek vāķıǾ oldı. Muķābele-i taǾlįmde važįfe ķabūl itdüginden mā-

Ǿadā kimseden ücret daħı almayup nergis gibi kimsenüñ keff-i iĥsānına nigerān itmedi ve serv 

ü çınār gibi ħām-ı ŧamaǾlıķ idüp kimesnenüñ mįve-i iĥsānına dest-i recāyı uzatmadı. Müddet-i 

Ǿömrinde tezevvüc itmeyüp ehl ü ıǾyāl ve evlād ü ensāb idinmedi. Rişte-i taǾalluķ ile nisā 

ķısmına dil baġlamayup aślā zenāna çekinmedi. ǾĮş-i ķalįl ve şeyǿ-i yesįr ile ķāniǾ olup el-

ķanāǾatü kenzü lā yufnā324 feĥvāsınca ķanāǾat gibi kenz-i bāķįye dest-res buldı. MaŧāmiǾ-ı 

maŧāmiĥ-i dünyeviyyeden fāriġ olup kendi aĥvāline iştiġāl üzre idi. Ǿİlm ü Ǿibādetden ġayrı 

maŧmaĥ-ı nažarı olmayup evķāt-i şeref-ġāyātı ikisine maśrūf idi. ŞiǾr: 

Ne-şud zi Ǿilm-i mücerred çü kām-ı men ĥāśıl  

Be-ān şudem ki kunem ān Ǿulūm rā iǾmal  

 

Zedem ķadem be-śaff-ı śūfiyān-ı śāfį dil  

Ki nįst maķśadişān ez Ǿulūm cüz-i iǾmāl325  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ naķl eyledi ki “Fāżıl-ı mūmā-ileyh bāliġ olduġı zemāndan berü śalāvāt-ı 

mefrūża-i mektūbeden bir vaķt namāzı ķażāya ķomayup her birini vaķtinde edā eyledi. Sinn-i 

şerįfi ŧoķsandan mütecāviz iken esnānından birisini sāķıŧ olmayup derc-i dehānında müdrec 

olan leǿalį-i āb-dārından bir dānesi żāyiǾ olmadı. Evāħir-i Ǿömrinde ķuvvet-i bāśıra ķuvvetiyle 

ħuŧūŧ-ı raķįķayı bį-pervā okuyup bį-meŝel ü bį-nažįr ħaŧŧ-ı taĥrįr ider idi. BaǾżı ebter kitābları 

iştirā idüp kendi ħaŧŧıyla tekmįl eyledükden śoñra aña cild ider idi. Bu ŧarįķla bį-ĥesāb kitāb 

idinüp çoķça kitāba mālik oldı.” Müǿellif-i Şaķāǿiķ mebādį-i iştiġālinde fāżıl-ı merķūmdan 

śarf ü naĥv oķuyup reǿy-i ġarrā-yı ķamer tenvįriyle żū-i miśbāĥ-ı ifādesinden iķtibās eyledi. 

                                                             
324

 Kanaat tükenmez bir hazinedir. 
325

 Sadece bilimden istediğim hâsıl olmayınca o öğrendiğim bilimleri uygulamaya kalktım. Temiz yürekli sufilere 
katıldım. Çünkü amaçları (bilimi) uygulamaktır. 
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Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi senesinde ol dürr-i yetįm śadef-i fażāǿil ve gevher-i 

yektā-yı lücce-i fevāżıluñ tįz-i bāzār-ı fenāda ķader ü ķısmeti pest ü narħı şikest olup sāĥil-i 

Ǿademde nā-yāb oldı. MıśraǾ: 

Reft ez śedef vücūd-ı ān dürr-i yetįm326  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ ol ĥāvį-i ĥaķāǿiķdan naķl eyledi ki “Zemān-ı şebābumda merĥūm Sulŧān 

Murād Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’r-rıżvān ĥażretlerini görüp Ǿunfuvān-ı Ǿömrinde şeref-i 

dįdār-ı meserret-şiǾārıyla müşerref oldum.” didi. Bu kelāmdan fehm olınur ki Mevlānā 

Yetįm’e ŧūlį Ǿömr müyesser olup sinn-i şerįfi taķrįben yüz yaşına ķarįb olmış ola, 

raĥmetu’llāhi teǾālā Ǿaleyh.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Şeyħ raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ol Ǿālim ü Ǿāmil śāliĥ müteverriǾ u mutaŧavvıǾ olup zįver-i śalāĥ ile pįrāste vü ārāste 

olduġından ġayrı cümle-i Ǿulūm-ı Ǿāliyede müşāreketi var idi ve lākin Ǿulūm-ı ǾArabiyye’de 

aña müşārik ü müsāhim [347] ve şerįk ü mezāĥim yoġ idi. MıśraǾ: 

Fi’l-kemālāt mā lehu meŝel327  

Zemān-ı ifādede erbāb-ı ŧalebüñ nizām-ı mehāmm ve intižām-ı merāmlarında teşemmür-i nām 

ve ihtimām-ı temām eyleyüp ħuśūś-ı ifāżada beźl-i mechūd ve saǾy-ı meşkūr idi. ŞiǾr-i 

ǾArabį: 

Ke-inna’llāh lem bi-ħalķahu illā  

Li-neşri’l-fażl ve baŝu’l-fünūn328  

Bu sebebden anuñ ħıdmetinden cemǾ-i keŝįr ve cemm-i ġafįr žuhūr idüp vāridān-ı mevārid 

saǾy u kūşiş ve nāhilān-ı menāhil-i cidd ü cehd ü verziş ol çeşme-i yenābįǾ-ı Ǿulūmuñ 

cenābında izdiĥām ider idi. MıśraǾ: 

  El-meşrebü’l-Ǿaźb keŝįrü’l-izdiĥām329 

 

                                                             
326

 Vücut sedefinden(dir) o büyük inci. 
327

 Mükemmelliklerde onun rakibi yoktur. 
328

 Allah erdem ve kabiliyetleri yaymak için yalnızca onu yaratmış gibidir. 
329

 Lezzetli içki isteyen çoktur.  
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ŞiǾr: 

Meşreb-i Ǿaźb müzdeĥim bāşed  

Çeşme-i āb mülteǿim bāşed330  

Fāżıl-ı meźkūruñ selāset-i elfāž ve nefāsetü’l-maǾnāyı şāmil neŝri neŝre iltiyāmı ve biĥār-ı 

buĥūr-ı nažmdan sāĥil-i vücūda gelmiş nažm-ı ŝüreyyā intižāmı bį-nihāyedür. Ĥażret-i Ebū 

Eyyūb Enśārį Medresesi’nde müderris iken taķrįben ŧoķuz yüz sekiz senesinde peyġūle-i 

ĥücerāt-ı fenādan buķǾa-i ķudsiyyetü’ş-şuǿūn-ı beķāya vāśıl oldı.  

Teźyįl Sulŧān Meĥemmed Ħān ĥażretlerinüñ maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de cedįden binā 

itdügi dārü’s-saǾādenüñ vaśfında Şeyħ’üñ manžūm bir ķıŧǾa-i kebįresi vardur. Bu beyt ol 

ķıŧǾadandur. Tārįħ:  

Śāru tārįħ ķaśratu’l-leǾālį  

Abadā li-ĥaķķ ħuld bi-aniyye331  

Raĥmetu’llāhi teǾālā Ǿaleyh. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Żamįrį raĥmetu’llāh 

Nām-ı nāmį ve ism-i sāmįsini bilür kimse bulınmamaġın imtiyāza maħlaś olan Żamįrį  

maħlaśınuñ źikriyle iktifā olındı. Merĥūm-ı merķūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ kendi 

ķullarından olmaġın kemāl-i mertebe ve mertebe-i kemālde muĥabbet idüp şarŧ-ı farŧ-ı 

taǾalluķından anuñ mezįd-i cāh u celāli bābında biĥār-ı teyyār-ı Ǿavāŧıf-ı ħüsrevāniyesi 

temevvüc eyleyüp medāris-i Ǿāliyeden aña baǾżı medrese śadaķa eyledükden śoñra medāris-i 

Ŝemān’uñ birisiyle teşrįf eyledi. Mevlānā Müǿeyyed-zāde bu maĥallde fāżıl-ı merķūmı źemm 

ü ķadĥ idüp “Ķadĥden ķadĥ-i muǾallāya fāǿiz olup ol medrese-i şerįfede ifāde itmege ķādir 

degüldür.” diyü māniǾ olmaķ murād idindi. Pādşāh-ı maġfiret-niśāb cevāb virüp “Fünūn-ı 

Ǿāliyeden kütüb-i sāmiye dimege ķādir degül ise Kāfiye nām kitābuñ şürūĥ-ı pür-fütūĥından 

Mutavassıŧ nām kitābı ders virsin aña ķādirdür.” buyurdılar. ŞiǾr: 

 

                                                             
330

 Lezzetli içkinin taraftarı çok olur. Su pınarı öpülecek bir yerdir. 
331

 Sarayının tarihi onu yapanın aklını gösterir. 
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Zįn bes süħanān-ı fitne-engįz-i ĥasūd  

Derbāre-i dūstān na-ħˇāhįm şenūd332  

Merĥūm u maġfūrünleh şehr-yār-ı Ǿālā-tebār Sulŧān Selįm-i büzürg-vār medrese-i 

meźkūreden maǾzūl idüp be-ŧarįķü’t-teķāǾüd yevmį altmış aķçe važįfe taǾyįn eyledi. Hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi senesinde ħālet-i Ǿazlde ŧāǿir-i rūħ-ı pür-fütūhı şāħ-ı sidreye 

pervāz eyledi. Mūmā-ileyh śāliĥ ü müteħaşşiǾ ĥalįmü’n-nefs kerįmü’ŧ-ŧabǾ kimesne idi. Lākin 

fażl u Ǿirfān ile meşhūr olmayup elsine-i ħalāǿiķda fażįlet ü meziyyetiyle meźkūr degüldür. 

Teźyįl Ŝiķāt-ı neķāh-ı Ǿulemā-yı zemānuñ baǾżından mesmūǾdur ki “Ol żamįr-i münįr 

śāĥibinüñ ismi Ĥamza Nūre’d-dįn’dür. Medāris-i Ŝemān-ı heşt-bihişt-Ǿunvānda müderris 

olduġı zemānda važįfe-i muǾayyene-i yevmiyesi ķırķ aķçedür ve daħı taǾlįm-i śıbyān içün 

Şeyħ Vefā CāmiǾi’nüñ ķurbında bir mekteb binā eyleyüp aña ķırķ biñ aķçe vaķf eyledi. Ĥālā 

ol mektebde medfūndur. Bu tefāśįle kendinüñ Vaķf-nāme’sinde žafer buldum.” didi, 

raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ǾÖmer Ķastamonį  

Mūmā-ileyh Ǿilm-i ķırāǿatde māhir olmaġla ħalķa ifāde vü ifāża idüp iķrāǿ ider idi. Źāt-ı 

melek-i melekātı zįver-i śalāĥ ile ārāste olup müteşerriǾ u müteverriǾ ve nįk-nefs ve ħayr-

endįş kimse idi. Ferd-i āferįde anuñ tįr-i āzār ve şemşįr-i tedmįrinden mecrūĥ olmayup her 

kişi anuñ sįretinden ħoşnūd olmış idi. ŞiǾr: 

Zi nįkį bedį tā be-dāneste şūd  

Ne-kerdį bedį tā tüvāneste şud333  

Raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil ǾAlāǿa’d-dįn ǾAlį Ķasŧamonį  

Sālifüź-źikr Mevlānā ǾÖmer Ķasŧamonį’den Ǿulūm-ı ķırāǿati taĥśįl idüp tekmįl-i merām 

eyledükden śoñra [348] aśĥāb-ı ŧalebe ķırāǿat-i sebǾa taǾlįm eyledi. Bu taķrįble ol fāżıl-ı 

fażāǿil-niśābuñ enfās-ı mübārekesinden çoķ kimse istifāża vü istifāde idüp ĥurūf-ı müstaǾliye 

                                                             
332

 Bundan sonra dostlarımız hakkında söylenen kıskancın fitneci sözlerini dinlemeyeceğiz. 
333

 İyilik ve kötülüğün farkı anlaşıldığında kötülük yapmamaya oldukça gayret edersin. 
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fażāǿil ile tefħįm-i şān ve tecvįd-i źāt eylediler. Cenāb-ı sāmįleri śāliĥ ü Ǿābid ve śalāĥ-pįşe ve 

nįk-endįşe ve mütezāhid kimse idi. ŞiǾr: 

Ve fį źatehu külli’l-meĥāsin yūǿħaź  

Ve fį şānehu āŝārü’l-mekārim nāzil334  

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ǾÖmer-zāde raĥmetu’llāhi teǾālā  

Mebādį-i şürūǾda vālid-i mācidinüñ tilmįź-i ħāśı Mevlānā ǾAlį Ķasŧamonį’den telemmüź idüp 

Ǿulūm-ı ķırāǿat taĥśįl ü tekmįl eyledi. Mūmā-ileyh Ǿābid ü zāhid ve nįk-nefs ve mübārek nefes 

kimse olmaġın teŧallub-ı izdiyād-ı fażįlet eyleyen ŧālibler anuñ āŝār-ı himem-Ǿāliyelerinden 

intifāǾ eyledi. ŞiǾr: 

Mühendįs-i himmet her kirā Ǿimāret kerd  

Ħalel zi śademet-i devrān-ı dūn ne-gįred hįç335  

ǾĀlem-i śıġarda Mevlānā ve Evvelānā Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ Aķ Şemse’d-dįn ĥażretlerinüñ 

şeref-i śoĥbetleriyle müşerref ü müstesǾid olup kendinüñ başını Şeyħ Aķ Şemse’d-dįn Efendi 

mübārek elleriyle mesĥ idüp “Ǿİlm ü Ǿibādete muvāžabet eyle.” diyü duǾā eylemegin āŝār-ı 

berekāt-ı enfāsına mažhar u mücellā olup ol iki saǾādetle istisǾād aña müyesser oldı. Ĥikāyet 

olınur ki bir gün merĥūm Aķ Şemse’d-dįn ĥażretlerinüñ mezār-ı şerįfini ziyārete varup türbe 

ķapusını kilįdlenmiş bulduķda nidā idüp “Ey Şeyħ senüñ ziyāretüñden maĥrūm olmaķ revā 

degüldür.” diyü āvāz idicek ol kilįd yire düşüp dest-i ġaybdan fetĥ-i bāb oldı. BaǾdehū içerü 

girüp vāfir-i tilāvet-i Ķurǿān-ı şerįf eyledükden śoñra duǾā eyleyüp vaŧanına muǾāvedet ü 

mürācaǾat eyledi. El-ĥaķķ ol müyesserü’l-āmāl ve müfettiĥü’l-ebvābuñ kilįd-i rūħāniyyetiyle 

fütūĥāt-ı ġaybiyye çoķ vāķıǾ olur. Ol ŧāǿife biri birinüñ dillerini bilüp serāǿir-i sübĥāniyyeye 

müteǾallıķ rumūzda açılu gelmegin bir sūretle bu maķūle çoķ müşkiller açılur, raĥmetu’llāhi 

teǾālā. 

 

 

                                                             
334

 Onun özünde bütün erdem ve güzellikleri bulursunuz ve bütün cazibeler ondadır. 
335

 Çaba mühendisi her neyi inşaa ederse aşağılık dünya hiçbir zarar veremez. 
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ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ĥüsām raĥmetu’llāhi teǾālā 

Dellākoġlı dimekle meşhūrdur. Maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye śānihā’llāhu teǾālā Ǿani’l-

beliyyetüde vāķıǾ olan merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān ĥażretlerinüñ cāmiǾ-i şerįfinde ħaŧįb 

idi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd-i saǾįdüñ zemān-ı salŧanatında cāmiǾ-i mezbūrda ħaŧįb iken vefāt 

eyledi. Ħaŧįb-i rūĥ-ı edebi minber-i lāhūtda El-mülkü yevme iźin li’llāhi336 el-vāĥidü’l 

ķahhāru337 ħuŧbesini tekrār teźkār eyledi. Mūmā-ileyh śāliĥ ü mütedeyyin ve Ǿulūm-ı 

ǾArabiyye’de ve Ǿilm-i ķırāǿatde mütefennin selįmü’ŧ-ŧabǾ-ı maķbūl ħāś u Ǿāmm idi. Ķurǿān-ı 

şerįf tilāvet eyledükde rūĥ-efzā edālar idüp śavt-ı laŧįf ve elĥān-ı ĥaseneye ķādir üstād-ı māhir 

idi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed Ŧabįb 

Aślı Ķoca ili vilāyetindendür. Mebādį-i Ǿulūmı taĥśįlden śoñra Ǿilm-i ŧıbba rāġıb olup nefsini 

maraż-ı cehlden taħlįś itmek bābında envāǾ-ı kūşiş ü verziş itmekle fenn-i ŧıbābetde 

mütemehhir ve kemāl-i ŧıbābet ü ĥaźāķatle müştehir oldı. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı 

firdevs-āşiyān fāżıl-ı merķūmı reǿįs-i eŧibbā idinüp kendinüñ mülk-i bedenine istįlā eyleyen 

müteġallibe-i emrāżı defǾde anı istiħdām eyledi. Sulŧān Ķavāǿi[?] maġlūb eyleyen marażı defǾ 

ĥuśūśında śudūr eyleyen muǾālecāt-ı mekŝūre meşkūre olup itdügi tedbįr-i taķdįre muvāfıķ 

vāķıǾ oldı. ŞiǾr: 

İşārāt-ı tū ķānūn-ı necātest  

Bişārāt-i tū miftāĥ-ı ĥayātest338  

Bu taķrįble Sulŧān Bāyezįd’üñ zemānında luŧf-ı belįġ ve iǾzāz-ı bį-dirįġe mažhar olup vefāt 

idinceye degin Ǿavāŧıf-ı pādşāhāneye mücellā oldı. Źāt-ı melek-nejādı śalāĥ u felāĥ üzre 

mecbūl olup fuķarā vü mesākįne ġāyet riǾāyet ider idi.  

 

 

                                                             
336

 O gün mülk Allah'ındır (Hacc 56). 
337

 Hakimiyet sahibi olan tek Allah’tır (Yûsuf 39; Ra’d 16; İbrâhim 48; Sad 65; Zümer 4; Mü’min 16). 
338

 Senin işaretlerin “Nicat” kanunudur. Senin müjden hayatın anahtarıdır. 
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Fāżıl Kāmil Mevlānā Ĥekįm Ĥācį raĥmetu’llāhi teǾālā  

[349] Evāǿil-i Ǿömrinde Ǿulūm-ı maǾālį-i rüsūma ŧālib olup tevaķķıǾ-ı tereffuǾ merātib-i Ǿāliye 

itdügi śadedde Ǿilm ŧıbbuñ tekmįl ü taĥśįline tehālük üzre idi. Netāyic-i mesāǾį-i cemįlesi 

muķteżāsınca kemāl-i ĥaźāķatle meşhūr olup cümle-i marażı anuñ Ǿilācāt-ı rūĥ-baħş ve 

tedbįrāt-ı cān-fezāsınuñ zindesi idi. ŞiǾr: 

Tāze gerded cān-ı bį-mār ez demeş  

Rūĥ rā rāĥet būd ez muķaddemeş339  

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān-ı maġfiret-medār ol śadr-ı ser-efrāzı gürūh-ı eŧibbāya reǿįs idüp 

kendinüñ mizāc-ı şerįfi anuñ Ǿilācıyla imtizāc itdügi sebebden aña ġāyet muĥabbet eyledi. Bu 

taķrįble pādşāhuñ yanında taķarrüb-i taĥśįl eyledi. Rivāyet olındı ki Sulŧān Bāyezįd Ħān 

ĥażretlerine bir gün baǾżı emrāż istįlā idüp envāǾ-ı evcāǾ-ı Ǿažįme ġalebe eyledi. ǾĀmme-i 

ħavāśś-ı eŧibbā aña Ǿilāc idüp birisinüñ tedbįri taķdįre müśādif olmayup müfįd ü nāfiǾ 

olmaduķdan śoñra Ĥekįm Ĥācį’yi daǾvet idüp andan istimdād eyledi. Ŧabįb-i meźkūr Sulŧān 

Bāyezįd Ħān ĥażretlerine Ǿaķāķįr ķısmından Ǿades miķdārı bir nesne belǾ itdürüp lehb-i 

nāǿire-i vecaǾını āb-ı nāb-ı tedbįr-i şāfį ile teskįn eyledi. ŞiǾr: 

Mesįĥ fıŧnat-ı rāyet be-yek nefes be-bürd  

Behķ zi rūy-ı ķamer bį-şarāb ü bį-maǾcūn340  

Mervįdür ki Sulŧān Bāyezįd-i kām-kār bu ĥuśūśa kemāl-i sürūr ile mesrūr olduġından ŧabįb-i 

mūmā-ileyhüñ elini cebr ile taķbįl ü telŝįm eyledi. Hicret-i nebeviyyenüñ ŧoķuz yüz on üç 

senesinde şerbet-i memātı nūş eyleyüp ecel gibi çāresiz derde mübtelā oldı, raĥmetu’llāhi 

teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā Muśŧafā bin Meĥemmed raĥmetu’llāhi teǾālā 

Maĥrūsa-i Edrene’de sekiz yüz seksen beş ve sekiz yüz seksen altı tārįħiyle müverriħ-i 

temessükāt-ı şerǾiyyesi görildi. Götirisinde Muśŧafā bin Meĥemmedü’l-ķāđį bādenehü’l-

ĥamiyye341 diyü yazılmışdur. Bu kişi Şaķāǿiķ’da ķayd olınmamışdur, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

                                                             
339

 Hasta nefesinden canlanır. Ruh adımlarından huzur bulur. 
340

 Zekilik, şarapsız ve “Mesihi” bir nefesle aklı kaçırdı. 
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ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā Meĥemmed bin Bāyezįd raĥmetu’llāh 

Maĥrūsa-i Edrene’de sekiz yüz seksen ŧoķuz senesinde yazılmış temessükānı görildi. Her 

birisinde kendileri Edrene ķāđįsı olduġı śarįĥan muķayyeddür. Müǿellif-i Şaķāǿiķ bu kişiyi 

kitābında derc eylemedi, raĥmetu’llāh. 

Ve Men Meşāyiħü’ŧ-Ŧarįķat fį Hazi’d-devletü ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muĥyi’d-dįn İskilįbį 

Fātiĥa-i Ǿimārında Ǿilm-i žāhir celiyyü’l-mažāhire iĥlāś ile ŧālib ü rāġıb olup āyāt-ı raġabāt-ı 

fünūn-ı Ǿāliyetü’ş-şuǿūn śafaĥāt-ı levĥāt-ı derūn-ı saǾādet-i meknūnında mesŧūr u maĥarrer ü 

muķarrer olmaġın muķaddemā anuñ mebānį-i bį-meŝānįsini taĥśįl ü tekmįl itmek içün 

Mevlānā ǾAlį Ķuşcı ve Mevlānā ǾAlį Ŧūsį ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine ittiśāl idüp ħatm-i 

kemālāt-ı melekiyye ve tekmįl-i melekāt-ı felekiyye eyledi. MıśraǾ: 

Ārāste şud źāt-ı tū bā-cümle kemālāt342  

Ol şāh-bāz-ı riyāż-ı riyāżiyyātuñ yaǾnį Mevlānā ǾAlį Ķuşcı’nuñ ŧāǿir-i rūĥ-ı pür-fütūĥı şāħ-

sār-ı bedenden hevā-yı feżā-yı melekūta pervāz eyledükde Şeyħ ĥażretleri meǾāric ü medāric-i 

taśavvufa āġāz eyledi. Bu Ǿazįmetüñ ibtidāsında evvelā Şeyħ Muśliĥi’d-dįn Ķocavį’nüñ 

yanında iştiġāl idüp istikmāl-i melekāt ve istiĥśāl-i kemālāt üzre iken teferruǾ-ı tecerruǾ idüp 

Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ İbrāhįm Ķayśerį’nüñ ħıdmetine vāśıl oldı. Şeyħ İbrāhįm sāyesinde āteş-i 

sūzān-ı riyāżet aña gülşen olup eşiǾa-i lemeǾāt-i bāriķāt-i ifāżasından sāĥa-i bāĥa-i bāŧını 

rūşen oldı. Ķābil-i taĥśįl olan beżāyiǾ-ı bedāyiǾ-i taśavvufı taĥśįl idüp tekmįl-i źāt eyledükden 

śoñra Şeyħ’üñ icāzetiyle seccāde-i irşād ü isǾāda cülūs eyledi daħı žarāǿif-i leŧāǿif-i dįniyye 

vü dünyeviyye ve raġāǿib-i ġarāǿib-i śuveriyye vü maǾneviyyeyi cemǾ idüp saǾādet-i dāreyn 

ve riyāset-i neşǿetine fāǿiz ü ĥāǿiz oldı. ŞiǾr: 

Derūneş kūn eşyā rā gāhį  

Muĥaķķaķ kerde ez Ǿilm-i ilāhį  

 

 

                                                                                                                                                                                              
341

 Onur sahibi. 
342

 Senin kişiliğin tamamıyla kemalat ile süslendi. 
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Be-śūret serv-i bustān-ı ŧarįķat  

Be-maǾnį şemǾ-i eyvān-ı ĥaķįķat  

 

Hemįneş cemǾ-i kerd ū śad saǾādet  

Müyesser şud be-ū įn dū-siyādet343 

Ol ĥażret-i sāmį-menzilet [350] iķāmet-i erkān-ı ĥacc-ı şerįf içün iĥrām-ı Ǿazm-i śadıķla eşrāf-

ı aķŧār ve elŧāf-ı emśāra gider olduķda şehzāde-i āzāde Sulŧān Bāyezįd-i saǾįdü’l-ĥāl ile 

Amāsiyye’de mülāķį olup encām-ı kelāmda merām-ı salŧanatuñ ĥuśūline müteǾallıķ kelām 

sevķ olınduķda Şeyħ ĥażretleri inşā’llāhu teǾālā ŧavāf-ı maŧāf-ı enāmdan yaǿnį ĥarem-i 

muĥterem-i İrem-i iĥtirāmdan zemzeme ve śafā ile ķufūl ü ricǾat eyledügimde serįr-i salŧanatı 

ķudūm-i meymenet-rüsūmuñdan müktesib-i müntesib şeref ü Ǿizzet ve müstaĥlib ü müsteclib 

Ǿizz ü saǾādet bulup “Allāhu aǾlem bār-gāh-ı siyādet-penāh-ı saǾādet-dest-gāhuñ mülteǿim-i 

mültenem esāŧįn-i selāŧįn-i Ǿižām ve muķbil ü mustaķbel aǾyān-ı erkān-ı fiħām olmaķ 

muķarrerdür.” buyurdılar. Fi’l-vāķıǾ zemān-ı mevǾūdda maǾhūd olan maķśūd-ı meşhūd olup 

kemįn-i ġaybden müberrez-i ĥuśūle vuśūl buldı. Bu sebebden müşārü’n-ileyh pādşāh-ı 

maġfiret-penāh Şeyħ ĥażretlerine ġāyet muĥabbet idüp kemāl-i mertebe ve mertebe-i kemālde 

meveddet eylediler. Ĥattā kendilere intimā ile meşhūr u meźkūr olup elsine-i ĥalķda pādşāh 

Şeyĥ’i diyü añılur idi. Maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de merĥūm-ı merķūm pādşāh-ı maġfiret-

mersūm Şeyħ ĥażretleri içün bir zāviye-i Ǿažįme yapup şol mertebe raġbet buyurdılar ki ahālį-

i mevālį-i maǾālį-güster ve Ǿalāt-ı vülāt ve ķużāt-ı Ǿasker ve kübrā-yı vüzerā-yı maǾdelet-

perver yek-serdür. Felek-i hem-serine iltiyām ü izdiĥām iderler idi. ŞiǾr: 

Rāh ne-reft ānke be-dūre ne-yāft  

Tāfte keşt ānke ezū ruħ be-tāft  

 

 

                                                             
343

 Bazen içindeki bazı şeylerin varoluşunu Allah’ın bilimi ile gerçekleştirmiş. Dışı tarikat bostanının selvisi gibi 
içi hakikatin kandilidir. Bu yüzden o, yüzlerce saadet topladı. Ona bu iki şeref nasip oldu.  
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Ser ne-keşįd ānke ezū serkeşįd  

Hįç ne-dįd ānke derū ne-nigerįd344  

BaǾżı evķātde ķalb-i şerįfi tesħįr içün daǾvet idüp dāǿire-i meǿmūl ü mesǿūlden bįrūn-ı iclāl ü 

ikrām ider idi. Şeyħ ĥażretleri şeref-i śoĥbet-i pādşāhį ve saǾādet-i muśāĥabet-i sulŧānį ile bir 

dāǿire-i übbehet ve celāl ü riyāset ü iclāl ĥāśıl eyledügi māşıŧa-i nāşıŧa-i benān-ı beyān ve 

vāsıta-i bāsıŧa-i kilk-i Ǿanber-feşān ve mişk-efşān anuñ taķrįr ü taĥrįrinde dem-beste idi. ŞiǾr: 

Ħuceste źāt-ı büzürget zi medĥ müstaġnā est  

Çe iĥtiyāc būd vaķt-i śubĥ rā be-çerāġ345  

Ve maǾa haźā ķuśr-ı bį-ķuśūr dimāġına gerd-i ġurūr-ı resįde ve bād-ı tekebbür vezįde 

olmayup tekāŝür-i Ǿilel-i zelel ile binā-yı zühd ü taķvāsına ħalel ü ŧalel gelmedi. ŞiǾr: 

Bād bįrūn kun zi ser tā cemǾ kerdį behrenk  

Ħāk rā cüz bād natvān perįşān dāşten346  

Ve daħı vufūr-ı celāǿil-i fażāǿil-i Ǿāliye-i ġāliye ve źüħūr-ı eĥāsin-i maĥāsin-i maǾārif-i 

sāmiye-i nāmiye ile bir mertebe celālet ü Ǿažįmeti var idi ki zümre-i Ǿulemā ve fırķa-i fużalā 

nehįb ü mühįbinden ħavf idüp anuñ ĥużūr-ı pür-ĥubūrında mebhūt u lāl ve maġlūb u menkūb 

olurlar idi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ’uñ vālid-i Ǿazįzini bir gün uśūlden bir mesǿelede imtiĥān idüp 

anlar daħı ol maĥalli tavżįĥ ü telvįĥ ve įżāĥ u tenķįĥ eylemekde bir risāle yazup ĥużūr-ı pür-

ĥubūrına įśāl eyledükde mertebe-i ķıyāsdan zāǿid-i istiĥsān eyleyüp “Gürūh-ı Ǿulemādan 

senüñ gibi bu daķįķayı fehm ider kimse görmedüm.” diyü buyurdılar. Mūmā-ileyhüñ 

eĥibbāsından bir kimsenüñ bir yigit oġlından ķānūn-ı salŧanatı ve āyįn-i ǾOŝmānį üzre 

Ǿuķūbet-i Ǿažįme įcāb ider cerįme-i cesįme śudūr eyledükde ol kimse Şeyħ ĥażretlerine 

istiġāŝe eyleyüp vüzerādan iltimās śūretinde taħlįśını tenśįś itmegi teklįf eyledi. Şeyħ 

ĥażretleri cevāb virüp “Zümre-i Ǿibāddan Ǿāriyet ŧarįķıyla merciǾ-ı erbāb-ı ĥācāt olan 

                                                             
344

 Ona ulaşmayan adam yola çıkmış gibidir. Ondan yüzünü çeviren adam yandı. Ondan vazgeçen şereflenmedi. 
Ona bakmayan hiçbir şey görmemiş gibidir. 

345
 Büyük zatın övülmeye ihtiyacı yok. Sabahleyin ışığa ihtiyaç var. 

346
 Kendini toplamak için kafandan havaları çıkart. Çünkü toprağı hava ve rüzgâr dışında başka bir şey 
dağıtamaz. 
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vüzerādan büyük teysįr-i Ǿasāǿir-i emānį ve tebşįr-i beşāǿir-i şād-mānį eyleyen pādşāh-ı bį-

nažįre yaǾnį cenāb-ı vehhāb muŧlaķa teveccüh eyleyelim.” diyü buyurdılar. ŞiǾr: 

Ey der dil-i tū hezār müşkil zi heme  

Müşkil şeved āsūde ter evvel zi heme 

 

Çün tafraķe-i dilest ĥāśıl zi heme  

Dil rā be-yekį sipār ü be-gesl zi heme347  

Fi’l-vāķıǾ irtesi sālifü’ź-źikr cānį vü mücrimi zecr ü Ǿuķūbet içün dįvān-ı āsmān bünyān ü 

ferķadān-Ǿunvāna iĥżār eyledüklerinde maķallibü’l-aĥvāl ve müyesserü’l-āmāl vüzerānuñ 

lisānını ol mücrimüñ ĥaķķında ĥüsn-i şehādete tevcįh eyledi. Bu sebebden cürm-i ceremi nā-

çįz ü nā-peydā olup ķatl ü Ǿuķūbetine cürm ü cerem olmış iken ıŧŧılāķ olınup ĥarem-i 

pādşāhdan cürm çıķup gitdi. ŞiǾr: 

Her ke rā kerd ħudā behr bülendį peydā  

Ger berį zįr-i zemįn farķ be-gerdūn sāyed  

 

Ve enkesį kez pey pestįş be-dįd āverdend  

Der bülendį be-ser āverden-i kes key şāyed [351] 

 

Āteş er çend kunį pest keşd ser be-felek  

Āb her-çend ki bālā be-berį zįr āyed 348  

Bu ĥuśūśda vüzerānuñ niyetleri müteĥavvil olup ol mücrimüñ aĥvāl-i melāl-i maǿlį ħayra 

munķalib olduġı Şeyħ ĥażretlerinüñ teveccüh-i müstevcibü’t-tereffühlerinüñ berekātındandur.  

 

                                                             
347

 Ey ki kalbinde binlerce sorun var. Bir sorun birçok sorundan daha kolay çözülür. Kalbin dağınıklığı 
çokluktandır. Kalbini birine ver ve diğerlerinden ayrıl. 

348
 Allah’ı yükselten her kişiyi yer altına götürsen bile başı gökyüzüne ulaşacak. Dolayısıyla aşağılanmış birisi 
ne zaman kendisini yükseltebilir ki? Ateşi her ne kadar aşağılarsan yine gökyüzlerine ulaşır. Suyu her ne 
kadar yükseltsen bile yine aşağıya akar. 
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MıśraǾ: 

Der rūz-ı ezel kār çenįn būd çenįn şud349  

Şeyħ ĥażretlerinüñ zümre-i ħülefāsından Şeyħ ǾAbdu’r-raĥįm Müǿeyyedį ĥikāyet eyledi ki 

“Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį’nüñ evāǿil-i salŧanatında ķāđį-Ǿaskerlikden maǾzūl olan 

birāderüm ǾAbdu’r-raĥmān Müǿeyyedį’nüñ bir gün ziyāretine varup anı cāh-ı śadāretden 

maǾzūl olduġına ġāyet müteferriķü’l-ĥāl ve müteşettitü’l-bāl bulmaġın ķalķup anuñla ikimüz 

Şeyħ ĥażretleri cānibine revāne olduķ. Lede’l-vuśūl Şeyħ ĥażretleri çeşm-i ferāset ile 

birāderümüñ nāśıye-i aĥvālinde çįn-i ĥüzn ü melāl görüp vücūh-ı nāżıra-i āmālinden gerd-i 

ġamm ü kelāl müşāhed eyledi. ŞiǾr: 

Her ki çįzį be-dil nihān dāred  

Ber dū-ruħ zān nihān nişān dāred  

 

Ger buved şād u yā buved ġamgįn  

Ruħ çü gül yā çü zaǾfirān dāred350  

Şeyħ ĥażretleri dest-i tesliyet ile ġubār-ı melāl ü gerd-i iħtilāl-i ĥālį defǾ ü refǾ itmege ķaśd 

idüp durer-i ġurer-i kelimātını rişte-i nuśĥ u pend üzre tanžįm eyleyüp “Tārik-i tārik-i Ǿizz ü 

cāh ve Ǿunvān-ı aǾlā-yı şeref-i müşerref farķ-ı ferķadāna mümāss olduġı muķarrerdür. Siz 

daħı ol mesleke sālik oluñ.” diyü sevķ eyledükce mezbūr ǾAbdu’r-raĥmān-ı vālā-niśāb cevāb 

virmeyüp sükūt eyledi. Ġonçe-i ħāŧır-ı fātiri inķıbāżdan açılmayup beşere-i mübeşşiresi gül 

gibi ħandān olmadı. Āħir Şeyħ ĥażretleri meclis-i hümāyūnda ol maħdūm-ı saǾādet-i maħtūm 

ve śadāret-i meĥtūmı bir aǾlā-firāş üzre iclās idüp “Zemān-ı ķażāñuzda niçe Ǿizz ü nāz ve 

übbehet ü ihtirāz üzre cünbiş ü ĥareket iderseñüz? Ĥālā daħı vażǾ-ı maǾhūd üzre ĥareket 

eyleñüz.” diyü emr eyledi. Mūmā-ileyh ǾAbdu’r-raĥmān Efendi daħı meǾmūr olduġı umūra 

                                                             
349

 Ezel gününde böyle karar verilmiş ve böyle de oldu. 
350

 Kalbinde bir şey saklayan her kimse yüzünde iki ifadeyle o saklanan şeyi işaret eder. Mutlu bir şeyse veya 
mutsuz bir şeyse, yüz çiçek gibi ya da safran gibi olur. 
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iŧāǾat idüp ol girān-māye firāş üstinde cülūs eyledükde Şeyħ ĥażretleri “Manśıb mübārek ola.” 

diyü tefeǿulen temşiyet-i tehniyet eyledi.” ŞiǾr: 

Be-ferħundegį fāl zen māh visāl  

Ki ferħunde būd fāl ferħunde fāl351 

Bu ķıśśanuñ vuķūǾından on beş yigirmi gün geçmeden El-fāle ǾAlį MaǾcerāy mā-cerāsı üzre 

Sulŧān Selįm ĥażretleri anı maĥrūsa-i Edrene’ye getirdüp Rūm ili ķāđį-Ǿaskerligini śadaķa 

eyledi. Bu luŧf u iĥsān anuñ ĥaķķında aślā tevaķķuǾ u teŧalluǾ olınmaz iken muĥavvelü’l-aĥvāl 

ve mübeşşirü’l-āmālüñ ĥavl-i vuśūli ķuvvetiyle mekmen-i ġaybdan müberrez-i bürūzda žuhūr 

eyledi. Bu ķıśśa daħı Şeyħ’üñ cümle-i kerāmetindendür. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz 

yigirmi senesinde mavŧın-ı aślįsi İskilįb’de Şeyħ’üñ rūĥ-ı pür-fütūhı ecniĥa-i rūĥāniyetle 

ķaśd-ı burc-ı evc-i Ǿilliyįn idüp ŧūŧiyān-ı gülşen-serā-yı melekūt ve Ǿandelįbān-ı nüzhet-feżā-yı 

ceberrūtla hem-nişįn olmaķ recāsıyla pervāze āġāz eyledi.  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ vefātında dinilen ebyātdur. Tārįħ: 

Kerdem ŧaleb zi hātif-i tārįħ įn muśįbet  

Güftā be-kun ĥesābeş der sāl-i nuh śad ü bįst352  

Ķabr-i şerįfi ol diyārda muǾazzez ü mükerrem olup anuñ üstinde cāmiǾ u Ǿimāret vardur. 

Merĥūm Ebū’s-suǾūd Efendi binā eyledi ve daħı Şeyħ’üñ Vāridāt nām kitāba şerĥi vardur ve 

ĥadįŝ-i şerįf naķl itmege ǾAlį Ķuşcı’dan mücāzdur ve Şeyħ ĥażretleri Mevlānā ǾAlį Ķuşcı’nuñ 

birāderinüñ kerįmesini tezevvüc eyledi, revĥu’llāhi rūĥa353.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muśliĥi’d-dįn Sirozį raĥmetu’llāhi teǾālā  

Şeyĥ Muĥyi’d-dįn İskilįbį’nüñ şürefā-yı ħülefāsındandur. Merĥūm-ı merķūm vefāt idüp rūĥ-ı 

şerįfi Ǿālem-i bālāyı seyr ü temāşā eyledükde Mevlānā Muśliĥi’d-dįn anuñ zāviyesinde ķāǿim-

i maķām oldı. Mūmā-ileyh Ǿālim ü Ǿāmil müteǾabbid ü mütezāhid ħalķ-ı Ǿamįm ve irşād-ı 

Ǿažįm śāĥibi bir kimse idi. Āŝār-ı eŧvār kerāmet-i edvārıyla cemǾ-i keŝįr ve cemm-i ġafįr 

                                                             
351

 Ferhundelik ile aylar ve yılların falını tut. Çünkü ferhundenin falı her zaman ferruhtur. 
352

 Bu müsibetin tarihini Hâtif’den sordum. Dokuz yüz yirmi yılında hesapla dedi. 
353

 Allah, ruhuna rahmet eylesin.  
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intifāǾ idüp berekāt-ı enfās-ı müteberrikesiyle istimtāǾ eylediler. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz 

yüz yigirmi altı senesinde vefāt idüp enĥā-yı Eyyūb Enśārį’de defn olındı.  

Teźyįl Mūmā-ileyh Ebū Eyyūb Enśārį Ǿaleyhi raĥmetü’l-bārį ĥażretlerinüñ nāĥiyesinde Ķāsım 

Paşa [352] CāmiǾi dimekle meşhūr olan cāmiǾnüñ miĥrābınuñ öñinde medfūndur. Bu kemįne 

anuñ levħ-i mezārında bu ebyātı yazılmış buldum. Tārįħ: 

Muśliĥi’d-dįn mürşid āfāķ  

İtdi Ǿazm-i maķām ħuld-ı naǾįm 

 

Didi rıżvān ravża-i firdevs  

Aña tārįħ raĥmet ide raĥįm  

Anuñ eĥibbāsından Anaŧolı ķāđį-Ǿaskerliginden maǾzūlen vefāt eyleyen CaǾfer Çelebi ve 

müfessir Merzifonį Şeyħ-zāde ǾAbdu’r-raĥmān Efendi ve medrese-i meźkūrede Ķāsım Paşa 

da müderris olup ŧoķuz yüz yetmiş sekiz senesinde vefāt eyleyen Necmį Çelebi  mūmā-ileyhüñ 

yanında medfūnlardur. Maķām-ı mezbūr mekān-ı icābet ĥācātdur, revĥu’llāhi rūĥa.  

ǾĀrif-i bi’llāh Seyyid Vilāyet raĥmetu’llāhi teǾālā  

Şeref-i ittiśāl-i neseb-i seyyid-i beşer ve saǾādet-i intisāt-ı şefįǾ-ı maĥşer ile müşerrefdür. 

MıśraǾ: 

Śalli Ǿalā min hüve ħayrü’l-enām354  

Silsile-i ittiśālleri bu nesaķ üzredür. Seyyid Vilāyet bin Seyyid Aĥmed bin İstiĥķāķ bin Seyyid 

ǾAlāǿa’d-dįn bin Seyyid Ħalįl bin Seyyid Cihān-gįr bin Seyyid Meĥemmed bin Seyyid Ĥayāt 

bin Seyyid Rıżā bin Seyyid Ħalįl bin Seyyid Mūsā bin Seyyid Yaĥyā bin Seyyid Süleymān 

bin Seyyid Fażl bin Seyyid Meĥemmed bin Seyyid Ĥüseyin bin Seyyid Meĥemmed Bāķir bin 

Zeyne’l-Ǿabidįn ǾAlį bin İmām Ĥüseyin bin İmām ǾAlį bin Ebū Ŧālib rıżvānu’llāhu teǾālā 

Ǿaleyhüm ecmaǾįn355 vilāyet-i Anaŧolı’da Kirmāstį nām ķaśabada vücūda gelüp sekiz yüz elli 

                                                             
354

 Allah’ın bütün duaları ve rahmeti onun üzerine olsun. O en iyi insanoğludur. 
355

 Allah tümünden razı olsun. 
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beş senesinde nüzhet-gāh-ı ervāĥdan Ǿālem-i eşbāĥa geldi. ǾĀlem-i nāsūtda gehvāre-i 

vücūdda şįr-i māder-i ĥayātla perveriş buldı. ŞiǾr: 

Māhį ez burc-ı şeref-zāde-i ħūrşįd kemāl  

Zāda’llāhu cemālen356 be-cihān dād cemāl357  

Merĥūm u maġfūrünleh ǾĀşıķ Paşa evlādından Şeyħ Aĥmed ki Zeyne’d-dįn Ĥāfį 

raĥmetu’llāhü’l-melekü’l-kāfįnüñ şürefā-yı ħülefāsındandur. Anuñ kerįme-i muħaddire-i 

muvaķķiresini maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de sekiz yüz yetmiş dört senesinde tezevvüc 

eyleyüp ŧarįķa-i Śūfiyye’yi bu Ǿalāķa ile anuñ yanında taĥśįl ü tekmįl eyledükden śoñra irşāda 

icāzet aldı. Seyyid Vilāyet sekiz yüz seksen senesinde ĥacca gitmek niyetiyle Mıśr’a dāħil 

olduķda Şeyħ Seyyid Vefā ibni Seyyid Ebū Bekr ĥażretleri ile muśāĥabet idüp irşād ü imdāda 

icāzet alup kelime-i tevĥįdi andan teleķķun eyledi. KaǾbe-i şerįfede Şeyħ ǾAbdü’l-muǾŧā ile 

mülāķį olup eǿimme vü meşāyiħden cemǾ-i keŝįrüñ maĥżarında esmā-yı ĥüsnā oķumaġa 

icāzet alduġında ĥużżār-ı meclis biǿesrihim bereket ü ħayr ile duǾā eylediler. Ol Ǿārif-i śāĥib-i 

Vilāyet yaǾnį Seyyid Vilāyet źikr olınan sefer-i fevz-eŝerde iken vālidesi maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de vefāt eyledi. Peder-i necābet-**[?] maĥrūsa-i meźkūrede sekiz yüz seksen 

altı senesinüñ Muĥarremü’l-ĥarāmınuñ yigirmi ikinci güninde vefāt idüp sākin olduġı evüñ 

bir kūşesinde defn olındı. Ĥālā daħı mezār-ı şerįfi mevżiǾ-ı müteyemmin ve mevķiǾ-ı 

müteberrik ittiħāź olınup maĥall-i icābet-i daǾvāt olmaġla meşhūr u meźkūrdur. MıśraǾ: 

Mirķad-ı ū maĥall-i ġufrān būd358  

Merĥūmuñ babası Seyyid Aĥmed’üñ vefātından ķırķ iki gün śoñra merĥūm Sulŧān 

Meĥemmed Ħān-ı maġfiret-Ǿunvān vefāt eyledi. Seyyid Vilāyet ĥacca ol varduġından ġayrı 

iki kerre daħı varup üçünci ĥaccı merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı evvelüñ serįr-i salŧanatında 

cülūsınuñ ikinci senesinde vāķıǾ oldı. Tārįħ hicret-i nebeviyyenüñ ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuzıncı 

senesine nāǿil olup merĥūmuñ sinn-i şerįfi yetmiş üçe vāśıl olduķda maĥrūsa-i 

                                                             
356

 Allah güzelliği artırsın. 
357

 Aylardan bir şerif ayında kemal güneşi doğmuş oldu. Allah güzel yarattı ve cihana güzellik verdi.  
358

 Onun mezarı günahların bağışlanma yeriydi. 
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Ķosŧanŧıniyye’de ķırķ gün istisķādan yatup ķırķ birinci gün Muĥarremü’l-ĥarāmuñ evāsıŧında 

vefāt eyledi. Ĥażįż-i beşeriyyetden evc-i burc-ı hüviyyete Ǿurūc idüp şeref-i ġuref-i cennāta 

vülūc eyledi. Cenāze-i şerįfesine Ǿulemā vü śuleĥādan bį-ĥadd ü pāyān kimse cemǾ olup 

mücellāü’l-mevālį aǾliyyü’l-eǾālį Müftį ǾAlį Çelebi Cemālį ĥażretleri namāzını ķılıvirdi. 

Kendilerüñ vaśiyyetleri mūcibince saǾādet-ħānesinüñ ķurbında vāķıǾ olan mescidüñ öñinde 

taǾyįn buyurduķları evde defn olındı. BaǾdehū ħātūnı RābiǾa bint Şeyħ Aĥmed vefāt idüp 

yanında defn olındı. Dervįş Meĥemmed nām oġlı merĥūmuñ zāviyesinde ķāǿim-i maķām 

olmış iken ŧoķuz yüz ķırķ iki senesinüñ Śaferi ayında vefāt idüp [353] Seyyid Vilāyet 

ĥażretlerinüñ yanında defn olındı. Ĥikāyet olındı ki merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd 

Ħān-ı ġufrān-Ǿunvān-ı cinān-mekān Sulŧān Selįm Ħān ĥażretlerini maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye daǾvet idüp beżāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı salŧanat ki vedāyiǾ-ı revāyiǾ-ı 

sübĥāniyyenüñ aǾžam ü ekremįdür. Anı ĥayātında anuñ dest-i taśarrufına teslįm itmegi 

taśmįm itmiş iken Şehzāde Sulŧān Aĥmed’üñ eĥibbāsınuñ ilķāsıyla āyįne-i ĥāŧırlarında jeng-i 

tereddüd ĥādiŝ olup şāhid-i mefśūduñ cilve-nümā olmasına māniǾ oldı. Bu tereddüd eŝnāsında 

Sulŧān Selįm-i melek-nihād meşāyiħ-i Śūfiyye’den istimdād idüp nigįn-i cebįn-i aĥvālinde 

innį cāiluke lin nāsi imāmen359 feĥvāsı naķşį-i mersūm olmaķ bābında duǾā iltimās eyledi. Ol 

Ǿaśrda esrār-ı esmā-yı ġaybiyye ve serāǿir-i żamāǿir lā-reybįyeden āgāh olan gürūh-ı kerāmet-

penāh ol ecl-i mehāmm-ı devlet-encām-ı saǾādet-fercāmuñ ĥuśūline müteǾallıķ ħayr-ı ħayr-ı 

inşā idüp her birisi ġāye-i ġāyāt-ı ķāsiye-i nāǿiyye olan maķśad-ı aķśā ve merśad-ı isnātuñ 

vuśūliyle Sulŧān Selįm ĥażretlerine tebşįr ü tebhįr eyledi. Bu mā-beynde ġurre-i zümre-i 

erbāb-ı vilāyet yaǾnį Seyyid Vilāyet ĥażretlerini daħı daǾvet idüp şeref-i liķā-yı muĥibbā-yı 

muĥibbā-baħşlarıyla teşerrüf-i murād idindükde mūmā-ileyh imtināǾ idüp bu daǾvete 

icābetden iǾrāż-ı Ǿarż itmiş iken devāǾį-i ĥuśūl-i mehāmm olan ibrāmda iķdām olınmaġın 

şehr-yār-ı selįmü’ŧ-ŧabǾla mülāķį oldılar. Encām-ı muśāĥabetde Ǿaraż-ı aślį ve maķśūd-ı 

ĥaķįķįnüñ ĥuśūle vuśūl bulmasıyla işāret-i pür-beşāret idüp tenşįr-i tebşįr eyledi. Şehr-yār-ı 
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 Muhakkak ki Ben, seni insanlara imam kılacağım (Bakara 124). 
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Ǿālā tebāreke teyyār-ı biĥār dil-i deryā-bārınıñ rįĥ-i Ǿāśıf-ı tereddüdiyle olan ħįzān ü inķılābını 

teskįn idüp ķıble-nümā-yı ĥāŧır-ı Ǿāŧırınuñ semt-i maķśūda müsāmet olmada itdügi ıżŧırābı 

defǾ eyledi. Lākin muķadderü’l-ācāl ve müdebberü’l-mālüñ bį-taġyįr-i taķdįr itdügi 

maķŧūǾü’l-vuķūǾ ve manśūśü’l-ĥuśūl eŧvār-ı evŧār üzre zemān-ı salŧanat ve āvān-ı ħilāfeti 

mümted olmayup maķarr-ı saǾādet-cülūsından śoñra şāhid-i Ǿömr-i nāzenįni ķaśįrü’l ķadd ve 

kūtāhü’l-ķāmet olacaġını sürūş-ı ilhām-ı lisānından ve tercemān-ı ġayb-ı zebānından Sulŧān 

Selįm Ħān ĥażretlerine iblāġ u irsāl eyledi. VāķıǾen sekiz yıl pādşāh olup bu kelām-ı sāŧıǾ 

vāķıǾ oldı ve tekellüm itdügi kelām-ı fāħir-i āħir vuķūǾ buldı. Bu ķıŧǾa ĥasb-i ĥālį vāķıǾ oldı. 

ĶıŧǾa: 

Şems Ǿaśrı idi Ǿaśrda şemsüñ 

Žıllı memdūd olur zemānı ķaśįr 

 

Az müddetde çoķ iş itmiş idi  

Sāyesi olmış idi Ǿālem-gįr  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ Seyyid Vilāyet’den semāǾ ŧarįķıyla naķl eyledi ki “Şeyħ Aĥmed Maĥmūd 

cenābla KaǾbe-i müşerrefeye varup śafā-yı ĥacc ile temettuǾ müyesser olduķda rūz-ı Ǿarefede 

baña tenbįh idüp “Ķuŧb-ı aķŧāb-ı zemāne muvaķķıf-ı Ǿirfānda elbette imāmuñ śaġ cānibinde 

vāķıf olıgelmişdür. Ĥālā bu gün ol muvaķķıfda vāķıf olan kimdür? Vāķıf olsuñ mı?” didükde 

ben daħı diķķatle nažar idüp “Muvaķķıf-ı maǾhūdda maĥmiyye-i Burūsa’da ķoyup 

gitdügimüz eǾālį-i mevāliden Mevlānā Ayās’ı gördüm.” Bu merām temām olup KaǾbe-i 

şerįfeden maĥrūsa-i Burūsa’ya geldügimüzde śuleĥādan bir kimse baña suǿāl idüp 

“Muvaķķıf-ı Ǿarefede ħaŧįbüñ śaġ cānibinde kim ŧurur idi?” gördügimi didükde “Mevlānā 

Ayās’ı gördüm. Ol maķāmda ol fāżıl ŧurur idi.” didüm. Bu muśāĥabet vāķıǾ olduġı rūz-ı 

pįrūzuñ gicesinde kendi ħalvet-ħānemde yaturken ħaste olup bedenümde bir vecǾ-i Ǿažįm 

ĥādiŝ oldı ki ölmegi muķarrer bilüp ĥayātumdan meǿyūs oldum. Śabāĥ olduġında Şeyħ 

Aĥmed ile ittifāķan Mevlānā Ayās’ı ziyārete varup Ǿizz-i ĥużūrında ādāb üzre oturduġımuzda 
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Mevlānā Ayās beni Ǿömrinde görmemiş iken baña çeşm-i ħışm ile nigāh idüp baña ħiŧāben 

“Sen benüm vāķıf olduġuñ sırr-ı nühüftemi niçün ifşā eyledüñ ve zebān ü çeşmüñi tek-i 

subūġ-ı şuyūǾına sebeb olmaġdan nigāh eylemedüñ? ŞiǾr: 

Çün vāķıf sırr-ı dūstān bāşed kes  

Dest ü dil ü dįde zān ki bāyed dāşt360  

Ben bu gice senüñ vefātuñ içün üç kerre cenābu ĥayyu lāyemūt361a teveccüh eyledüm. Her 

birinde ĥażret-i risālet-i menziletüñ śallāl’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem rūĥ-ı Ǿazįzi benümle 

duǾāmuñ beynehü ĥācįb u ĥāciz oldı. Bu sebebden senüñ [354] şeref-i nesebüñe yaķįn taĥśįl 

eyledüm.” didi. Şeyħ Aĥmed ĥażretleri benüm cānibümden iǾtizār idüp Ǿafv-i iltimās 

eyledükde mültemisleri ķarįn-i ķabūl olup benüm günāhumı Ǿafv buyurduķdan śoñra mübārek 

ellerini öpüp “Hayr duǾāsına mažhar oldum.” didi. ŞiǾr: 

Eger āyed zi dūstį günehį  

Be-günāhį ne-bāyed āzurden  

 

Ver zebān rā be-Ǿöźr be-güşāyed  

Bāyed ān rā fürū ħūrden362  

Mezbūr-ı mebrūruñ nevādir-i kerįmesi ve kirāmāt-ı nādiresindendür ki maraż-ı mevtinden bir 

yıl muķaddem ol murād-ı saǾįd zemān-ı medįd maraż-ı şedįd ile ħaste olup ve iźā mariżtu fe 

huve yeşfįn363 dārü’ş-şifāsından ne ĥālet žuhūr eyleye diyü teraķķub üzre iken Müǿellif-i 

Şaķāǿiķ pederiyle Ǿıyādete varup Ǿaraż-ı marażuñ keyfiyyetinden suǿāl eyledükde Seyyid 

Vilāyet ħudāya “Minnet-i marażımuz şimdiki ĥālde ħiffet üzredür.” diyüp bu eŝnāda Seyyid 

Vilāyet ŧarafından encām-ı kelāmı bu cānibe Ǿaŧf eyledügi bu gün işrāķ vaķtinde melekü’l-

mevt Ǿazrāǿįl ĥażretleri Müftį ǾAlį Çelebi śūretinde mütemeŝŝil olup nümāyān olduķlarında 

                                                             
360

 Dostların sırlarına vakıf olan birisi elini, kalbini ve gözünü gerektiğinde muhafaza etmesi gerekiyor. 
361

 Ölümsüz olan Allah’a. 
362

 Eğer dosttan bir kötülük görürsen onu bir kötülükle azarlamaman gerekiyor ve eğer özür dilemeye kalkarsa 
öfkeni unutman gerekiyor. 

363
 Ve hastalandığım zaman bana şifa veren, O'dur (Şu’arâ 80). 
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ben anları ķabż-i rūĥ içün geldi žann idüp murāķıben müteraķķib ü müteveccih oldum. 

ǾAzrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām “Biz sizi ziyāret ü Ǿıyādet içün geldük. Henüz ķabż-ı rūĥ itmege 

meǿmūr degülüz.” diyüp temşiyet-i tesliyet eyledükden śoñra tevdįǾ eyledi. BaǾdehū fi’l-vāķıǾ 

iki yıl miķdārı daħı ĥayātda olup Ǿālem-i kevn ü fesādda zindegānį eyledi. Rivāyet olınur ki 

Seyyid Vilāyet ĥażretlerinüñ meclisinde bir gün gül-i gülzār cinān-ı sünbülistān içün bād-ı 

vezān-ı ħazānla pejmürde olup “Marażla şükūfe-i vücūdı gülzār-ı Ǿālemden bir kende oldı.” 

diyü söylendükde Seyyid Vilāyet Efendi bu kelāmı redd idüp “Sünbül Efendi  benden śoñra 

vefāt idüp benüm namāzumı anlar ķılsa gerekdür.” buyurdılar. VāķıǾ-ı ĥāl bu minvāl üzre 

žuhūr u bürūz eyledi ve daħı vüzerā-yı māżiyyeden Pįrį Paşa śānihā’llāhu ***[?] Yaħşį 

ĥażretleri maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de bir zāviye-i refįǾü’l-bünyān ve vaķįǾü’l-Ǿunvān binā 

idüp ol zāviyede mažhar-ı cemāl-i eĥadiyyet ve manžar-ı kemāl-i śamediyyet Şeyħ Cemāl 

Efendi’yi iclās eyledi. İttifāķan bir gice vezįr-i meźkūr Rebįü’l-evvel ayında mevlidini 

oķudup zāviye-i meźkūrede kāffe-i meşāǾir-i maǾāşir-i Ǿulemā ve meşāhįr-i cemāhįr-i śuleĥā 

ile ĥaşr olduķda Seyyid Vilāyet ĥażretleri Müǿellif-i Şaķāǿiķ’la ve ġayrı aśĥāb u aĥbābıyla 

mescidüñ ŧaşra śuffesinde oturup mevlid istimāǾ ider idi. Bu eŝnāda Seyyid Vilāyet ĥażretleri 

serfürū idüp müddet-i medįd murāķabeye varduķdan śoñra “Bu zāviye merĥūm Cemāl 

Efendi’nüñ vefātından śoñra medrese olup aślā zāviye olmayacaġını keşf-i śaĥįĥ ve 

müşāhede-i śarįĥle maǾlūm idindüm.” diyü buyurdılar. Merĥūmuñ bu maķūle śınāǾāt-i 

ĥikāyāt-ı bedāyiǾ-āyātı ĥadd ü Ǿadedden bįrūn ve miknet-i beyāndan ħāricdür. Anuñ įrād ü 

iǾdādı ıŧnāb ü įrāŝ itdügi muķarrer olmaġın bu ķaderle iktifā olındı. ŞiǾr-i ǾArabį: 

Mehźebü’l-ħalķ lā-yuĥśā fażāǿile  

Lev aķtaśarnā Ǿalā heźā lehu li-kefį364  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muĥyi’d-dįn Meĥemmed raĥmetu’llāh 

Bolılı Çelebi dimekle müteǾārifdür. Fenn-i tarįķati Şeyħ Ĥācį Ħalįfe’den aħź idüp ŧūŧį-i nefs-i 

nāŧıķası esmā-yı esrār-ı ilāhiyyeyi verā-yı mirǿāt-ı ġaybiyyeden terennüm eyleyen üstād-ı 

                                                             
364

 Sezinçlidir ve yeterince dile getirilemeyen niteliklerinin ahlakının sınırı yoktur. 
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naķķād-ı feyżden taǾallüm eyledi. Şeyħ Ĥācį Ħalįfe merĥale-gāh-ı kevn ü fesāddan rıĥlet 

eyledükde anuñ maķāmında ķāǿim olup seccāde-i irşāda cülūs eyledi. Mirǿāt-ı tecelliyāt-ı 

ilāhiyye olan ķalb-i śāfını mıśķal-ı mücāhidātla śadā-yı ħavāŧır-ı nefsāniyyeden taśfiye vü 

tenķıye eyleyüp tevārüd-i ceźebāt-ı raĥmāniyye ile ceźbe vü istiġrāķ semtinde merd-i kāmil 

oldı. Kemālāt-ı insāniyyede kāmil-i mükemmel evliyā gibi kemāl buldı. Evāǿil-i aĥvālinde 

Ǿilm-i žāhir-i ŧāhirde māhir olmaġın müderris olup ifāde vü ifāża üzre iken terk-i tedrįs 

eyleyüp ŧarįķa-i fuķarāya dāħil ve mertebe-i irşāda nāǿil oldı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz 

senesinde vefāt idüp perdegiyān-ı nişįmen-i ceberrūtla hem-nişįn olduķda kendi Şeyħ’inüñ 

yanında defn olındı, raĥmetu’llāh. 

Şeyħ ŞücāǾa’d-dįn raĥmetu’llāhi teǾālā 

[355] Bursalı’dur. Niyāzį dimekle meşhūrdur. EǾālį-i ahālį-i ĥāmilü’l-fażāǿilden merd-i Ǿāķıl-ı 

bāliġ-nažar ve celįyyü’l-Ǿirfān yaǾnį Mevlānā Veled anuñ birāderidür. ǾUnfuvān-ı ŧaleb ve 

Ǿunżuvān-ı ārebe istintāc-ı muķaddemāt-ı devlet idüp menāśıb-ı ķażādan Dimetoķa ķāđįlıġına 

müvellā olmış iken terk-i cāh u celāl eyledi. Eŝnā-yı terk ü firāġda Şeyħ Ĥācį Ħalįfe’nüñ 

ħıdmetinde vāśıl olup ŧarįķa-i taśavvufı taĥśįl ü tekmįl itmekle irşāda meǿźūn oldı. Mūmā-

ileyh Ǿālim-i Ǿāmil muĥaķķıķ-ı müdeķķiķ Ǿilm ü Ǿibādete meşġūl-i maķbūl kimse idi. ŞiǾr: 

Kebįr-i feħįm mācid celle źikre  

Be-mecd ü iĥsān ve ĥüsnü’l-menāķıb365 

Hicret-i ĥażret-i risālet-penāhdan ŧoķuz yüz on dört senesinde vefāt idüp maĥmiyye-i 

Burūsa’da naķş-ı ġabrādan sāde bir menzil-i cennet-āsāda defn olındı.  

Teźyįl Aĥfād-ı kirāmdan mesmūǾımdur ki Şeyħ Niyāzį ĥażretleri bir gün Meĥemmed Çelebi 

nām śulbį oġlınuñ ķızı Emetu’llāh’ı ŧoķuz yaşında dizine alup oħşar iken kendinüñ ħaŧŧıyla 

Śadrü’ş-ŞerįǾa ve iki pāre kitāb daħı cemǾen üç pāre kitābı getirdüp “Ķızım bu kitāblar sende 

emānet olsun. Senüñ Ķorķud Meĥemmed nām bir oġluñ olsa gerekdür. Bu kitābları aña įśāl 

eyleyesin.” didi. VāķıǾen Emįn-zāde Ķorķud Meĥemmed Çelebi žuhūra gelüp ol kitābları 
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 Onurlu, asil ve görkemlidir. Görkem ve iyilik onunla gösterilir. 
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meźkūre vālidesi Emetu’llāh aña įśāl eyledi ve daħı kendinüñ ħaŧŧıyla biñ Ǿaded ġazeli 

müştemel Türkį bir dįvānı vardur. Bu ĥaķįrüñ manžūrı olmışdur. Bu maŧlaǾ anuñdur. MaŧlaǾ: 

Ebrūsı niçe ĥācib ola ĥüsnā bāġına  

Almış iki ĥarāmį yatur ķucaġına  

Şeyħ Śafiyyü’d-dįn Muśŧafā raĥmetu’llāhi teǾālā 

Aślı Ķanķırį nām kaśabadandur. Merāsim-i levāzım-ı taśavvufı merĥūm Ĥācį Ħalįfe’den aħź 

eyleyüp anuñ ħıdmet-i sāmį-rütbetinde taĥśįl-i ŧarįķat ve tekmįl-i źāt melek-i melekāt eyledi 

ve lākin erbāb-ı istimdādı imdād ve aśĥāb-ı istirşādı irşād eylemek Şeyħ Bolılı Çelebi 

ŧarafından feyż alup bu ĥuśūśda ruħśat ü icāzet anuñ cānibinden müyesser oldı. Mūmā-ileyh 

Ǿālim ü Ǿārif Ǿābid ü zāhid rāşid ü mürşid śafiyyü’l-bāl celiyyü’l-ĥāl bir kimse idi. Hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz on ŧoķuz senesinde vefāt idüp ķurāża-i rūĥ-ı Ǿazįzini Ǿurża-i Ǿarśa-i 

kübriyā eyledükde merĥūm Şeyħ Ĥācį Ħalįfe’nüñ yanında defn olındı.  

ǾĀrif-i bi’llāh Burūsevį Şeyħ Rüstem Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǾālā  

Ol ĥarįķ-ı ceźve-i ceźbe-i Rabbāniyye Anaŧolı vilāyetinden Kevnik nām ķaśabadandur. 

Mirǿāt-ı śafā-śıfāt-ı aĥvālinden nuķūş-ı kirāmāt-ı celiyyesi nümāyān iken tesettür idüp śūreten 

jeng-i reng-i ālāǿiş-i ārāǿiş-i dünyevį ile muĥtecib idi. Serāǿir-i żamāǿir-i celiyyü’l-meǿŝerine 

kimse maŧlaǾ olmasın diyü śıbyān-ı zemāne taǾlįm idüp aĥvāl-i şeref-āmālini anuñla setr ider 

idi ve daħı żarūret-i iķtiżā itmeyince tekellüm itmeyüp sebeb-i ķavį olmadın dil-i śadef-i 

dehānını açmaz idi. Evvelā kesb-i ĥelāl ile kāsib olup Ǿırķ-ı cebįn ve kedd-i yemįnle maǾįşete 

ķāniǾ iken tevekkül-i iħtiyār idüp eştāt-ı esbāb-ı kesbe teşebbüŝ itmekden ferāġat eyledi. ŞiǾr: 

Sebeb-i rızķ-ı tust kesb-i velį  

Rāzıķ-ı tū müsebbeb-i sebebįst366  

Kendinüñ cāh u celāl ve māl ü menāli yoġ iken fuķarā vü aġniyā dimeyüp her kişiye inǾām 

ider idi. Tehādū teĥābbū367 ĥadįŝ-i şerįfinüñ mażmūn-ı meymūnı üzre kimse şeyǿ-i ķalįl ve 

hediyye-i yesįr ihdā eylese aña iżǾāf-ı mużāǾaf nesne ile mükāfāt ü mücāzāt ider idi. Mebādį-i 

                                                             
366

 Çalışmak senin rızkının sebebidir. Ancak asıl sana rızk  veren onun (çalışmanın) sebebidir. 
367

 Birbirinize hediyeler veriniz.  



299 

 

aĥvālinde evvelā iĥrām-beste-i muĥabbetu’llāh olan Şeyħ Ħalįfe’nüñ ħıdmetine intisāb eyledi. 

Bu mesleke sülūkdan fehm olınur ki “Meşreb-i şerįfi ŧāǿife-i ħafiyye-i Üveysiyye’ye muvāfıķ 

u muŧābıķ ola.” Mūmā-ileyhüñ eĥibbā-yı elibbāsından bir kimse ĥikāyet eyledi ki “Bir 

zemānda benüm müddet-i medįd gözlerüm aġrıyup vecįǾ ü elemi müştedd-i mümted olmaġın 

bir daħı Ǿacabā dünyā yüzin görme mi diyü gözlerüm deren olmış iken Şeyħ ĥażretlerine 

dūçār oldum. Anlar benüm ıżŧırābumı Ǿįn-i Ǿibretle müşāhede idicek. Bu yüzden fetĥ-i kelām 

eyledügi bir zemānda benüm daħı aġrı gözlerüm incidüp Ǿilāca çāre olmayup hįç bir keĥl-i 

cilādan [356] ve levniyādan müntefiǾ olmadum. Bu ĥāletde Ħıżır Ǿaleyhi’s-selām bir şābb-ı 

kāmil-nažar şeklinde benüm ile mülāķį olup baña “Sünen-i müǿekkidenüñ rekǾateyn-i 

aħireteyninde muǾavvezeteyn oķumaġı sünnet-i ĥasene idin.” diyü sipāriş eyledi. Ben daħı 

imtiŝālen li-źālike aña müdāvemet eylemegin şifā-ħāne-i ġaybiyyeden ĥaķķ celle ve Ǿalā baña 

şifā müyesser eyledi. “İmdi sen daħı ***[?] meźkūr ***[?] müdāvim olasın.” didiler. Fi’l-

vāķıǾ Şeyħ ĥażretlerinüñ naśįĥat-ı kerįmeleriyle Ǿāķıl olmaduġımda nefǾini müşāhede idüp 

gözlerüm görür oldı. Merdüm-i dįde-i remed-i dįdemüñ ĥilye-i celiyye-i ķuvvet-i bāśıra-i 

nāžırası biǾaynihā muǾāvedet eyledi.” Rāvį-i sālifü’ź-źikr rivāyet ider ki hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz on yedi senesinde maĥrūsa-i Burūsa’nuñ eŧrāf-ı eknāfında Ķızıl-bāş-ı 

evbāş-ı tevābiǾinden Şeyŧān Ķulı dimekle maǾrūf Ķalender nām bir bed-baħt ħāricį ħurūc idüp 

tįġ-i bį-dirįġ ħayf ü ġadri ħalķa taslįŧ itmegin ahālį-i maĥrūsa-i memālik-i meźkūrenüñ 

ķulūbine leşker ħavf-ı vaħşiyet istįlā eyledi. Tātār-ı herc ü mercüñ dest-i teŧāvüliyle mālı ve 

menālleri ġāret olup kendileri şemşįr-i žulmle helāk olmaġı muķarrer bildiler. Bu sebebden 

kemāl-i ıżŧırābla mużŧaribü’l-bāl ve münķalibü’l ĥāl olup ķarārı firāra taĥvįl itmegi taśmįm 

itmiş iken ol ġavŝ-i zemāneden istiġāŝe eylediler. Şeyħ ĥażretleri ħalķa cevāb virüp “Ol 

gürūh-ı faśįĥat-şükūh maĥrūsa-i Burūsa’ya dāħil olmayup ferd-i āferįdeye anlardan żarar vāśıl 

olmaz.” didi. Binā-yı Ǿalā źālike ol ŧāǿife maķāmlarında ŝābit-ķadem olup her biri kendi 

maķarr-ı muķarrerinde ķarār eyledi. Bādir-i Ǿab ve bįm ü rįĥ ħavf ü hirās ile mānend-i berg-i 

ħazān perįşān olmayup gerd-i bād gibi kūşe-i ħāk-meźelletde ġalŧān ü ser-gerdān oldılar. Fi’l-
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vāķıǾ fihrist-i ġaybda mesŧūr olan icmāl-i tensįķ olınan tafśįl ĥāle mütevāfıķ u muŧābıķ olup 

Şeyħ’üñ buyurduķları nesne gerçek oldı. Şeyħ ĥażretleri hicret-i ħażret-i risālet-menziletden 

sene-i meźkūrede yaǾnį ŧoķuz yüz on yedide vefāt idüp ĥacle-nişįnān-ı ceberrūt ile ķarįn oldı.  

Teźyįl Maĥrūsa-i Burūsa’nuñ ĥiśārı dāħilinde Mevlānā LāmiǾį merĥūmuñ dedesi binā itdügi 

mescidde defn olındı.  

Şeyħ ǾAlį Dede raĥmetu’llāhi teǾālā Ǿaleyh 

ǾĀrif-i bi’llāh vāśıl-ı ilā’llāh Şeyħ İbni Vefā ĥażretlerinüñ ħülefāsındandur. Şeyħ Vefā-zāde 

keŝru’llāhu TeǾālā-zāde vefāt idüp Ǿālem-i beķāya rıĥlet eyledükde ǾAlį Dede ķāǿim-i maķām 

olup anuñ maķām-ı refįǾinde cülūs eyledi. Ol Ǿālā-ķadr ve Ǿaliyyü’l-miķdār mütevāżıǾ u 

müteǾabbid ve ehl ü Ǿıyālden mütecerrid bir pįr-i żaǾįf idi. Esbāb-ı maǾāşdan şeyǿ-i ķalįl ile 

iktifā itmegin żaǾfį-i ķuvvetde ve ķuvvet-i żaǾfda olup nefsi maķbūl ve semti maǾķūl kimse 

idi. ŞiǾr: 

Cihān peymūde-i bisyār dānį  

ŻaǾįfü’l-ĥāl ve pįr ü nā-tuvānį368  

Teźyįl Ķabr-i şerįfi Şeyħi’nüñ ķabri yanında ķubbe altındadur. Anuñ vefātına (rūĥına raĥmet 

917) tārįħini didiler.  

Şeyħ Ķara ǾAlį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Merĥūm u maġfūrünleh Şeyħ Ĥācį Ħalįfe’nüñ ħülefāsındandur. Müǿellif-i Şaķāǿiķ merĥūm 

Ķara ǾAlį’den naķl eyledi ki “Şeyħ Ĥācį Ħalįfe vefāt eyledügi güne degin ben anuñ 

ħıdmetinde riyāżāt-ı şāķķaya meşġūl oldum idi. Zemān-ı iştiġālde āteş-i mücāhede ile şöyle 

yanup yaķıldım ki bedenümde olan laĥm üç kerre źevebān eyledi. Bu deñlü mücāhedāt-ı 

keŝįre ve riyāżāt-ı Ǿazįze ile kendümi mertebe-i Ǿulyāya vāśıl oldum žann ider iken merĥūm 

Ĥācį Ħalįfe vefāt eyledükden śoñra Şeyħ Muĥyi’d-dįn Ķocavį’nüñ ħıdmetine varup anuñ daħı 

ölinceye degin ħıdmetinde oldum. İbtidā-yı vuśūlde kendümi üstād-ı naķķād öñünde ŧıfl-ı 

ebced-ħˇān gibi mübtedį-i meŝābesinde buldum.” didi. Bu iki Ǿārif-i maǾārif-i Rabbāniyyenüñ 
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icāzetleriyle kendi menzil ü meǿvāsında oturup Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķdan inķıŧāǾ u imtināǾ üzre 

müteveccih ilā’llāh oldı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuz senesinde vefāt idüp 

berāziħ-i nāsūtiyyeden bālā-yı aǾlā-yı lāhūta revāne oldı.  

[357] Şeyħ Seyyid ǾAlį bin Meymūn Maġribį Endülįsį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Bilād-ı Maġrib’de Şeyħ İbni ǾArefe ve Şeyħ Debbāsį ĥażretlerinüñ ħıdmetlerinde mürebbį 

olup maġārib-i derūnı envār-āŝār-ı kevkeb-i ŝevāķıb-ı tevfįķ-ı Rabbānį ile ŧolup meşārıķ-ı 

mebārıķ-ı levāmiǾ-ı hidāyet oldı. Ol mücellā-yı mücellā-yı nūr-ı hūr-ı mükāşefāt-ı ilāhiyye 

meşārıķ u maġāribde mānend-i mihr-i sāǿir ü dāǿir olup Ķahire-i Mıśr’a dāħil ve şeref-i 

ziyāret-i beytu’llāha nāǿil olduķdan śoñra bilād-ı Şām-ı lāzımü’l-iĥtişāmda olan tārįk-nişįnān-

ı zevāyā-yı ŧalebeyi eşiǾa-i irşādıyla ināre eyledi. Muķtebesāt-ı diyār-ı Şām’a şems-i hidāyet 

bir yüzden ŧoġmış idi ki ol evc-i burc-ı fażįletüñ eyyām-ı saǾādetinde anlaruñ şām-ı derūnları 

bir envār olup her biri günimüz ŧoġdı diyü ħoş ĥāl oldılar. BaǾdehū birķaç gün maĥrūsa-i 

Burūsa’da temekkün idüp girü bilād-ı Şām’a Ǿavdet eyledükden śoñra ŧoķuz yüz on yedi 

senesinde anda vefāt eyleyüp Şām-ı Ǿadem ve Mıśr-ı fenāya rıĥlet eyledi ve bi’l-cümle 

maķāmāt-ı Ǿaliyye ve derecāt-ı celiyye śāĥibi taķį vü naķį ervaǾ u ervaǾ taķvāsı ġālib-i raġıb-ı 

ilā’llāh idi. Müddet-i Ǿömrinde sünen-i sünen-i Muĥammediyye’den ħurūc itmeyüp şerįǾat-i 

şerįfe-i Nebeviyye’ye muħālif nesne işlemedi. Cenāb-ı şerįfine ziyāret içün gelen kimselere 

ķıyām itmeyüp kendiye daħı kimse ķıyām itmedügine rāżį degül idi. Menķūldür ki “Merĥūm 

u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd iķbāl ü iclāl ile baña gelse ķalķmayup anuñla sünnet-i 

seniyye üzre muǾāmele ider idim.” diyü söyler idi ve lākin zümre-i Ǿulemādan bir ehl-i Ǿilm 

kimse gelse taǾžįmen aña bir post döşer idi. İǾlā-yı kelime-i Ǿulyā eylemekde levme-i 

lāǿimden ħavf itmeyüp kelām-ı ĥaķķı her yirde tekellüm ider idi. Ħilķat-i aśliyyesinde veked 

ü ġużūb olup kemāl-i veraǾ u taķvā üzre mecbūl olmaġın ruħśata Ǿazįmet itmeyüp yanında 

olanlardan ħilāf-ı şerǾ-i ķavįm bir vażǾ-ı münekker istişmām itdügine rāżį degül idi. 

Mürįdlerinden birinden ādāb-ı ŧarįķata muħālif nesne görse teǿeddüben döger idi. BaǾżısınuñ 

üstüħˇānlarını şikest eyleyicek denlü đarb-ı şedįd ile đarb ider idi. Kübrā-yı ümerāǿ ve esāŧįn-i 
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selāŧįnden hedāyā almayup müddet-i Ǿömrinde važįfe ķabūl itmemiş iken yine her günde 

yigirmi miķdārı fuķarāya beźl-i ŧaǾām ider idi ve bi’l-cümle meźkūruñ aĥvāl-i şerįfe ve żāķıb-

ı celįlesi ĥadd ü Ǿadedden bįrūn olup bu muħtaśar-ı muǾteber-i muǾtever aña taĥammül 

itmedügi muķarrer olduġı sebebden tafśįl ü taŧvįl olınmadı.  

Teźyįl Neseb-i şerįfi Ĥasan bin ǾAlį bin Ebū Ŧālib ĥażretlerine müntehįdür. Silsile-i ittiśāli bu 

ŧarįķladur. Şeyħ ǾAlį bin Meymūn bin Ebū Bekr bin ǾAŧāǿu’llāh bin ***[?] bin Süleymān bin 

Yaĥyā bin Nađr bin Yūsuf bin ǾAbdu’l-ĥamįd bin ***[?] bin ***[?] bin ***[?] bin ǾArab bin 

Hilāl bin Meĥemmed bin Aĥmed bin İdrįs bin ǾAbdu’llāh bin Ĥasan bin ǾAlį bin Ebū Aŧālib, 

raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Şeyħ ǾUlvān Ĥamevį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Celāǿil-i evāǿil-i şürūǾında müderris olup āyįn-i ķadįm-i ķavįm-i Ǿulemā üzre ders ü ifāde ider 

iken tedrįsi terk idüp Şeyħ Seyyid ǾAlį bin Meymūn Maġribį’nüñ ħıdmet-i vālā-rütbetine vāśıl 

oldı. Ol ķuŧb-ı aķŧābuñ ħıdmetinde ikmāl-i ŧarįķat idüp ķaǾr-ı baĥr-ı ĥaķįķatda tebaĥĥur 

eyledi. Aħlāķ-ı besįme-i vesįme ve eşfāķ-ı Ǿažįme-i Ǿamįme ile taħalluķ idüp zühd ü taķvā 

śāĥibi Ǿāķıl-ı bāliġ-i ħıred-mend bir merd-i mücerred idi. MıśraǾ: 

Lehu’l-fażl ve’l-ħalķ ve’l-Ǿizzet369 

Nigāşte-i aķlām-ı Ǿanber-fām olan fażāǿil-i Ǿadįdesinden ġayrı ŞāfiǾį meźhebinde daħı fetvā 

virür idi. Tārįħ-i hicret-i nebevį nażretden ŧoķuz yüz yigirmi iki senesinde vefāt idüp meġāk-ı 

ħāk-i beşeriyetden müntehā-yı źürā-yı lāhūta Ǿurūc eyledi.  

Teźyįl Adı ǾAliye bin ǾAŧiyye’dür. Tāǿiyye-i İbni Fārıż’a bir şerĥi vardur ve Şeyħ ǾAbdu’l-

ķādir Śafedį’nün Silkü’l-ǾĮn-i Lā-Źehābü’l-ǾĮn adlu ķaśįdesine şerĥi vardur ve oġlı Şeyħ 

Meĥemmed Tāce’d-dįn Ĥamevį-i şāfiǾį-i şāźelį ki İbni Ĥacer’üñ telāmiźesindendür. Ŧoķuz 

yüz otuz yedi senesi vefāt eyledi.  
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[358] Şeyħ Meĥemmedü’ş-şehįr be-ǾIrāķį-zāde raĥmetu’llāhi teǾālā 

Mūmā-ileyh ümerā-yı Çerākis evlādındandur. ǾUnfuvān-ı aĥvālinde Cündį ŧāǿifesinüñ ŧavrı 

vü ŧarzı üzre olup emįrāne ĥilye ile taĥallį eylemiş idi. ǾAded-i mevākib-i kevākibden efzūn 

Ǿaded-i fāħire-i dünyeviyyeye ķādir olup mįzān-ı iĥśā vü istiķśādan bįrūn māl ü menāle ve 

ĥadd-i muǾtāddan ħāric cidd ü Ǿažmet ü ĥaşmet ve cāh u celāle mālik idi. ŞiǾr: 

Çü gįtį be-ĥaşmet çü gerdūn be-füsĥat  

Çü kānest be-māl ü çü deryā be-baħşiş370 

BaǾdehū sālik-i mesālik-i ĥaķķ olup Seyyid ǾAlį Maġribį’nüñ ħıdmetinde yārį-i bārį ile 

merātib-i celįleye vāśıl u nāǿil oldı. Merĥūm Seyyid ǾAlį bin Meymūn’uñ ĥimā-yı ĥimāǿ 

irşādında riyāżet-i şāķķaya meşġūl olup ükl ü şürbden imtināǾ ve ĥūrd ü ĥˇābdan inķıŧāǾ 

eyledi. ŞiǾr:  

Zi kem ħurden kesį rātib ne-gįred  

Zi pür-ħūrden be-rūzį çend be-mįred371  

Seĥāǿib-i mevāhib-i ilāhiyyeden tecerruǾ-ı recāsına eyyām-ı ĥārrede yigirmi gün miķdārı śu 

içmeyüp bu müddet-i medįdede teşnelige taĥammül eyledi. Beyt: 

Āb arçe heme zülāl ħįzed  

  Ez ħūrden-i pür-melāl ħįzed372  

Ammā āħir-i eyyām-ı maǾhūdede şiddet-i Ǿaŧaş ve ĥiddet-i ĥarāretden bį-Ǿaķl u bį-ħıred yüzi 

üzre yire düşdi. Bu ĥālį müşāhede eyleyen ħużżār u nežžār Şeyħ Ǿalā-yı kerāmet-şiǾār 

ĥażretlerine ħaber virüp “Şeyħ Irāķį-zāde iltihāb-ı legeb-i teşne-gį ve germiyyet-i āteş 

Ǿaŧaşdan ölmege vardı. Aña bir miķdār śu virülsin.” diyü işrāb u işǾār belki śarįĥan-ı ibrām ü 

ilĥāĥ eyledüklerinde Şeyħ ĥażretleri “Ölürse emru’llāhuñ nihāyet raĥmetu’llāhiyeye ĥāǿiz 

ola.” diyü cevāb buyurdı. Ol kimseler tekrįr-i kelām idüp tenfįź-i merāmda iķdām eyleyicek 

Şeyħ ĥażretleri “Ol kişiye śu virmek germiyyet-i sevķ-ı ilāhį ve āteş-i muĥabbet-i 

                                                             
370

 Şanı dünya gibi büyüklüğü gökyüzü gibi. Serveti maden ve mağfiret denizi gibidir. 
371

 Az yemekten insana zarar gelmez. Çok yemekten günde birçok insan ölüyor. 
372

 Gerçi su saftır. Ama çok içmekten rahatsızlık gelir. 
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raĥmāniyyenüñ ocaġına śu ķoymaķdur.” diyü śu virülmege iźn ü icāzet virmeyüp “Ancaķ 

başına śoġuk śu döksinler.” diyü ruħśat buyurdı. Binā-yı Ǿalā źālike Şeyħ Irāķį-zāde’nüñ 

başına śu ķoyduklarında yüregine śu sepilüp Ǿaķlı başına gelüp biñ dürlü żaǾf u dehşet ve ħavf 

ü vaħşiyyet ile yirinden ķıyāma geldi. Bu ķıśśadan birķaç gün geçdükden śoñra ebvāb-ı 

füyūżāt-ı fütūĥāt-ı Rabbāniyye mütefettiħ olup ol kişi az zemānda ġāye-i meǿmūl ü 

mütemennį ve nihāye-i mesǿūl ü mütereccįsine dest-res buldı. LevāmiǾ-ı śaŧıǾa-i ceźebāt-ı 

Rabbāniyye ile micmere-i derūnı ŧoldı. Mūmā-ileyh taķį vü naķį ve ervaǾ u ervaǾ olup zühd ü 

taķvā śāĥibi bir kimse idi. Ceźve-i ceźbe-i ilāhiyye ile şemǾ-i dil-firūz gibi yanup yaķılup 

ŧarįķ-ı ĥaķķda nār-ı şevķ-ı ilāhį ile cān eritdi. Envār-ı āŝār-ı irşād ile Sulŧān-ı çār-bāliş gibi 

Ǿālemi pür-nūr itdi. Beyt: 

Şeb çü şeved şemǾ-i şeb efrūz bāş  

Hem-nefes girye-i cān sūz bāş  

 

Źāt-ı tū mihr-i cihān mį-şeved  

Cümle cihān ez tū firūzān şeved373 

Şeyħ Seyyid ǾAlį ĥażretleri vefāt eyledükden śoñra Şeyħ Irāķį-zāde müddet-i Ǿömrinde 

Medįne-i münevverede mücāvir olup ol saǾādetle müstesǾid iken kendi daħı vefāt idüp anda 

defn olındı.  

Śūfį-zāde Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān raĥmetu’llāhi teǾālā 

Śūfįoġlı dimekle maǾrūf u mevśūfdur. Evvelā Ǿilm-i žāhir-i zāhire ŧālib olup Mevlānā Efđal-

zāde Mūsā Çelebi medāris-i Ŝemān-ı cinān-nişānuñ birinde müderris iken andan taǾallüm ü 

telemmüź eyledi. BaǾdehū ŧarįķ-ı Ǿilmi terk idüp refįķ-ı tevfįķ-ı Rabbānįnüñ telfįķ u taŧbįķıyla 

Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ Seyyid ǾAlį ibni Meymūn Maġribį’nüñ ħıdmet-i vālā-rütbetine vāśıl olup 

himmet-i sāmį-töhmetine ķarįn ve temşiyet-i ĥüsn-i terbiyete rehįn oldı. Bu şeref-i muķārenet-

i berekātında zemān-ı sehl-i ķalįlü’l-mehlde ŧarįķa-i ŧarįķını taĥśįl ü tekmįl idüp ĥaķįķat-i 

                                                             
373

 Gece olunca kandil gibi her yeri aydınlat. Kan ağlayanın cana yakını ol. Senin cihanın aşkı olacaksın. Tüm 
dünya senden ışığını alıyor. 
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ĥaķįķata vülūc u duħūl eyledi. Ĥikāyet olınur ki Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān Efendi Şeyħ Seyyid 

ǾAlį ĥażretlerine nefs-i emmāreden şikāyet idüp “Ħalķ-ı Ǿālemüñ ekŝerįnüñ nefsi silāĥ-ı śalāĥ 

ile ıślāĥ olındı. Ammā benüm nefs-i vārūn ü serkeşim ıślāĥ olınmadı. İmāretü’l-emmāretü 

[359] emmāretü’l-ħasāretü374 feĥvāsınca nefs-i emmārenüñ tasalluŧı ve emāreti emmāre-i ħayr 

degüldür.” Beyt: 

Kuned merd rā nefs-i emmāre ħār  

Eger hūşmendį Ǿazįzeş medār375  

diyicek Şeyħ ĥażretleri “Senüñ nefsüñ tehźįbe ķarįn olmışdur. Emmāret-i bi’l-ħayrdur. Şürūr-ı 

umūrı emmāre degüldür.” diyüp taŧyįb-i nefs içün talŧįf-i kelām eyledükde Şeyħ ǾAbdu’r-

raĥmān ĥażretleri “Benüm nefs-i emmāremüñ şerr ü şūrı muķarrer ve mażārr u iħŧārı 

muĥaķķaķdur. Fi’l-meŝel yedi başlu bir ejderdür ki semm ü zehr anda taǾbiye vü tehiyye 

olınmışdur.” diyü buyurdı. ŞiǾr:  

Tā tū der-bend-i nefs-i vesvāsį  

Düşmen-i ħūd zi dūst ne-şināsį  

 

Nįst ber rehrevān sitemkāre  

Hįç düşmen çü nef-i emmāre376  

Bu maĥallde Şeyħ Seyyid ǾAlį Maġribį Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān’ı meclisden iħrāc idüp “Var 

git.” diyü emr itdügi sebebden ķıyām idüp ŧaşra çıķdı gitdi. Şeyħ ĥażretleri ĥużżār-ı meclise 

“Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān’uñ kendi nefsine ĥüsn-i žann itmeyüp nefs-i nefįsine bu maķūle keyd-

i Ǿažįm-i nefsānį ve mekr-i cesįm-i şeyŧānįden taħlįś eyledügine ġarįķ-ı biĥār-ı teyyār-ı ĥayret 

oldum.” didi. Ol mažhar-ı feyż-i kesbį vü vehbį Şeyħ Seyyid Maġribį maĥrūsa-i Burūsa’dan 

diyār-ı Şām’a rıĥlet eyledükde anı kendi yirine ħalįfe naśb eyledi. Śūfį-zāde’nüñ žāhir-i ĥālde 

libāsı mülābis-i Ǿavāma mülābis olup anuñ şiǾār-ı eŧvār-ı Ǿāmiyāneyi eşǾār ider idi ve lākin ol 

                                                             
374

 Emirlikte kan akıtmak emiri zarara uğratır. 
375

 Kişinin nefsi onu rezil eder. Eğer akıllıysan ona değer verme. 
376

 Madem ki sen nefsin ellerinde esirsin dostunu düşmanından ayıramazsın. Yolcuların yolunu kesen sitemkâr 
nefis gibi bir düşman yoktur. 
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fāżıl-ı fażāǿil-iştimālüñ sįmā-yı necābet-įmāsında āŝār-ı ħayr ve śalāĥ-ı sāŧıǾ u lāmiǾ ve çehre-

i ŧahāret-i behresinden envār-ı zühd ü felāĥ şārıķ u bāriķ idi. ĶıŧǾa: 

Dıraħşed be-sįmā-yı ū nūr-ı zühd  

Śalāĥeş be-dįdār çün māh u mihr  

 

Hemį tābed ez ŧalǾateş nūr u fer  

Şud ān merd çün şemǾ-i nūrānį çihr377  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz on ŧoķuz senesinde maĥrūsa-i Burūsa’da vefāt idüp 

mükāşefāt-ı hüviyyet ve müşāhedāt-ı eĥadiyyete mažhar ü mücellā oldı. Şeyħ Seyyid ǾAlį 

Maġribį’nüñ ŧarįķa-i muķarrere ve şįme-i muǾteberesi bu idi ki mürįd-i sālik-i mezįd-i sülūkı 

ĥālinde ħāŧıra gelen ħāŧırasını mürşįdine Ǿarż idüp ol daħı ol ħāŧırayı defǾ ider idi. Bu ŧarįķla 

mürįdüñ ħavāŧırı bi’l-külliye münķaŧıǾ olur idi. Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān ĥażretleri bu meslek-i 

cezįl ve āyįn-i celįl üzre evāǿil-i şürūǾ ve mebādį-i sülūkında bir gün Şeyħ ĥażretlerinüñ 

meclisine ĥāżır olup “Benüm bir ħāŧıram vardur. Söylemek isterin. Ne buyurursuz? Emr var 

mıdur?” diyicek Şeyħ ĥażretleri “Söyle.” diyü emr eyledi. Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān söylemege 

Ǿāzim iken söylemeyüp “Beni şeyŧān söylemekden menǾ ider. Zįrā meclisde senüñ üstāduñ 

olmış kimse vardur. Sen anuñ yanında söyledügüñ gibi saña sūǿ-i žann ider diyü beni taħvįf 

ider.” didi. Şeyħ ĥażretleri aña cevāb virüp “Senüñ müderris didügüñ vehm-i maĥżdur. Anuñ 

hücūm u istįlāsından söylemege cürǿet ü cesāret eylemezsiz, yoħsa ǾĀķıl-ı nā-ġāfil ve kāmil-i 

bāliġ-i nažarı ķāđį vü müderris vü müftį vü sulŧānį gözine göstermeyüp her kişi merāmını 

söylemekde cenāb-ı Rabbü’l-erbābdan ġayrıdan vehm ü ħavf eylemez.” diyü ħatm-i merām 

eylediler, raĥimehumā Allahu teǾālā. 

ǾĀrif Bülend Şeyħ İsmāǾįl Şirvānį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Evāǿil-i iǾmārında ħānesinde olan Ǿulemā-yı fażāǿil-intimādan telemmüź idüp Ǿālem-i 

Rabbānį ve taĥrįr-i śamedānį Mevlānā Celāl Devvānį ĥażretlerinüñ ħıdmetlerinde taĥśįl-i 
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 Yüzünde dindarlık ışığı parlıyor. Dürüstlüğü yüzünde ay gibi belirlidir. Sürekli yüzünden ışık ve şevket akıyor. 
O kişi parlayan mum gibi olmuş. 
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Ǿulūma meşġūl oldı. Bu eŝnāda murāfaķat-ı muvāfaķat-ı tevfįķ-ı ilāhį ve musāǾedāt-ı 

muǾāżedet-i teǿyįd-i nā-mütenāhį ile ser-çeşme-i ŧarįķat-ı Naķş-bendį’ye Ħˇāce ǾUbeydu’llāh 

Semerķandį ĥażretlerine ħıdmet idüp nuķūş-ı füyūżāt-ı fütūĥāt-ı Rabbāniyye mirǿāt-

müşāhedesinde meşhūd olmaġla ekmel-i kümmel-i aśĥāb-ı kemāl oldı. ŞiǾr: 

Be-envāǾ-ı kemālāt-ı ilāhį  

Şud ān merd-i ħudā insān-ı kāmil378  

Ħˇāce ǾUbeydu’llāh Naķş-bendį dārü’n-naǾįm-i cināna revāne olduķda Şeyħ İsmāǾįl KaǾbe-i 

şerįfeye irtiĥāl idüp ŧoķuz yüz ķırķ senesine ķarįb eyyāmda vefāt idinceye degin anda tavaŧŧun 

eyledi. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ zemān-ı salŧanatında bilād-ı 

ābād-ı Rūm’a gelüp bir miķdār müddet ŧarįķ-ı taśavvufda tek ü pūy eyledükden śoñra [360] 

maķarr-ı muķaddesine Ǿavdet eyledi. Ol fāżıl-ı mebrūr Ǿırż u vaķār üzre mefŧūr olup mühįb ü 

vaķūr ve mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ bir kimse idi. Ekābir ü aśāġırı ve fuķarā vü aġniyāyı ber-ā-

ber tevķįr ü tebcįl eyleyüp mecālis ü maĥāfilde ġanįyi faķįrden ve kesįri śaġįrden riǾāyetde 

farķ itdürmez idi. Tekellüfāt-ı Ǿādile-i sāǿire ve taśallüfāt-ı muǾtāde-i dāǿireyi ***[?] ŧarĥ u 

ŧard idüp herkes ile aĥsen-i vücūh üzre muǾāmele ider idi. ŞiǾr:  

Çü nįk ü bed be-ħˇāhed her dū be-güźeşt  

Ħunuk ānkes ki nįkį kerd ü be-güźeşt379 

Ol sırr u cūybār-ı kerāmetüñ ķāmet-i bālāsı himmet-i vālāsı gibi bülend ü aǾlā olup Ǿömr-i 

dırāza el irgürmiş idi. Müyesserü’l- āmālüñ luŧfıyla muǾammer olup bāġ-ı ĥayātda çoķ Ǿömr 

sürmiş idi. ǾUlūm-ı Ǿāliye-i ġāliyede fażl-ı Ǿažįm ve neyl-i cismi olup KaǾbe-i şerįfede Buħārį 

vü Beyżāvį ders ider idi. Mutaŧarriķāt-ı tarāǿiķ-ı istifādeye ifāde ider idi.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Baba NiǾmetu’llāh raĥmetu’llāhi teǾālā  

 Müddet-i Ǿömrinde faķr ü fenā iħtiyār idüp kendinüñ aĥvālini iħfā ve esrār-ı-ilāhiyyeyi esrār 

eyledi. Ol āşinā-yı deryā-yı mezāyā-yı ŧarįķat ve sebbāĥ-ı biĥār-ı zeħħār-ı esrār-ı ĥaķįķat ser-

                                                             
378

 İlahi kemalatın çeşitliliği ile o Allah’ın kamil bir insan oldu. 
379

 Kötülük ve iyilik her ikisi de geçecektir. İyilik yapıp geçen insana kutlu olsun. 
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çeşme-i mįm-i feyż-i Ǿamįm ve Ǿallemnāhu min ledunnā Ǿilmen380 ve menbaǾ-ı yenābįǾ-ı 

fażāǿil ve kāne fażlu’llāhi Ǿaleyke Ǿažįmen381 yaǾnį ol lücce-i Ǿummān-ı neǾam-ı bį intihānuñ 

śuyına cedāvil-i enhār-ı füyūżāt-ı Rabbāniyye ve yenābįǾ-ı bį-şümār-ı fütūĥāt-ı yezdāniyye 

Ǿaliyyü’l-vechü’l-mütezāyid-i mütevārid olup günden güne tevārüdi mütezāyid oldı. Beyt: 

Āteşį ki evvel zi āhen mį-cehd  

Ve ķadem bes süst bįrūn mį-nehd  

 

Dāye eş penbe est evvel lįk aħįr  

Mį-resāned şuǾlihā ū bā-eŝįr  

 

Merd evvel beste-i ħˇāb u ħūrest  

Āħirü’l-emr ez melāǿik ber terest  

 

Der penāh-ı penbe ü kibrįthā  

ŞuǾle-i nūreş ber āyed tāshā  

 

ǾĀlem-i tārįk rūşen mį-kuned  

Künde-i āhen be-sūzen mį-kuned382  

Ol baĥr-ı baĥįr fażāǿil-i tebaĥĥur u taĥabbur idüp inne li-rabbikum fį eyyāmin dehrikum 

nefeĥāt383 ile efvāc-ı emvāc-ı leŧāǿif-i maǾārif-i ķudsiyye-i ünsiyyesi temevvüc itmegin tefāsįr-

i iksįr-i teǿŝįre mürācaǾat itmedin Ķurǿān-ı Ǿažįme tefsįr-i pür-teysįr taĥrįr ü taśvįr eyledi. Ol 

derc-i ĥaķāǿiķda bį-nihāye Ǿaķāǿiķ-ı daķāǿiķ derc idüp meǾāric-i medāric-i fehmden berter ve 

                                                             
380

 Ve biz ona gizli ilimimizden bir ilim öğrettik (Kehf 65). 
381

 Ve Allah'ın senin üzerindeki fazlı çok büyüktür (Nisâ 113). 
382

 İlk başta demirden çıkan ateş gevşekçe dışarıya adım atıyor. Onun hemşiresi pamukdur ama sonradan 
alevleri ateş gezegenine ulaşır. İnsan en başta yemek ve uyumakla uğraşır. Ama işin sonunda meleklerden 

daha yüceleşir. Pamuk ve kibrit sayesinde alevlerinin ışığı gökyüzüne kadar çıkar, karanlık dünyayı 
aydınlatır. Demiri iğneye dönüştürür. 

383
 Gün içerisindeki esintiler senin rabbindendir. 
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derecāt-ı ŧabaķāt-i idrākde bālāter leŧāǿif-i muntažama tanžįm ü tersįm eyledi. Ǿİbārāt-ı bā-

istiǾārātında müdemmec ü mevżūǾ olan feśāĥat ve taǾbįrāt-ı pür-taħyįrātında medrec olan 

berāǾat-i rütbe-i Ǿicāza bāġ olmaġın cemāhįr-i mesāhįr-i ħalķuñ mehere-i berresi anı idrākden 

Ǿāciz oldı ve daħı şaķāǿiķ-ı ĥaķāǿiķ-ı ilāhiyyeyi ĥāvį ve küllihā-yı ĥükm-i śamedāniyyeyi 

muĥtevį olan Gülşen-i Rāz nām kitābı şerĥ idüp şevk-i nūk-ı ķaleminden şiküfte bir şükūfe-i 

raǾnā peydā oldı ki anuñ reng ü būyına Ǿandelįbān-ı gül-zār-ı taśavvuf şįfte ve ŧūŧįyān-ı 

şekersitān-ı ŧarįķat aña firįftedür. ŞiǾr:  

Ne-yāmįzed çe ħürrem nū behārįst  

Zi bāġ-ı İrem rā ħār ħārįst  

 

Būd her dāstān zū būstānį  

Behr būstān zi her gülrūyį nişānį  

 

Hezārān tāze gül der vey şiküfte  

Dū-śad nergis be-ħˇāb-ı nāz ħüfte  

 

Ħaŧŧ-ı mişgįn-i ū ber levĥ-i kāfūr  

Çü der pāy-ı dıraħtān sāye-i nūr384 

Ol maśdūķ-ı manŧūķ ve in teǾuddū niǾmeta’llāhi lā tuĥśūhā385 olan Baba NiǾmetu’llāh 

Ķaramān vilāyetinden Aķ şehr nām ķaśabada tavaŧŧun u temekkün idüp anda vefāt eyledi. 

Mezār-ı şerįfi mezār-gāh olup erbāb-ı ĥācāt ve aśĥāb-ı murādāt anuñ rūĥ-ı pür-fütūĥından 

istimdād eylemekden ĥālį degüldür. ŞiǾr:  

 

 

                                                             
384

 Hürrem bir bahardır ki “İrem bahçesi” onun karşısında bir diken kadar eziktir. Her hikayesi bir bostandır. 

Her bostanında bir güzelden işaretler var(dır). Orada binlerce yeni çiçek çıkmış. İki yüz tane nergis güzel 
uykuda. Onun siyah hattı kâfur levhasında ağaçlar altındaki gölge gibidir. 

385
 Ve şâyet, Allah'ın ni’metlerini adet adet (tane tane) sayarsanız, O'nu sayamazsınız (İbrâhim 34; Nahl 18). 
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Mezāreş merciǾ-ı aśĥāb-ı ĥācāt  

Hemį yābend ez ķabreş murādāt386  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ źikr olınan Tefsįr-i Şerįf’inden ġayrı Tefsįr-i Ķāđį’ya ĥāşiyesi vardur, 

raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ol ķuŧb-ı aķŧāb-ı lübb-i ūlu’l-elbāb Mevlānā Ħˇāce ǾUbeydu’llāh Naķş-bendį’nüñ 

aśĥābındandur. Ķabr-i şerįfi Dımışķ-ı Şām’dadur. Mevlānā Nizārį-zāde dimekle meşhūr Ǿārif-

i maǾārif-i mevfūr ve fāżıl-ı fażāǿil-i mekŝūr ile [361] muśāĥabet eyledi. Kendi Şeyħi’nüñ 

ŧarįķa-i enįķası üzre pāy-ı himmet-i vālā-töhmeti dāmen-i firāġ u Ǿuzlete çeküp ĥacb-i 

Ǿavāǿiķ-ı Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķı dest-i cidd-i śādıķ ile defǾ ü refǾ eyledi. Cenāb-ı kübriyāya 

teveccüh-i tām ile mā-sivādan tecerrüd idüp tārik-i dünyā olmaġla felekü’l-eflāke hem-ser 

oldı. ŞiǾr:  

Ǿİzzet-i ān yāft ki ber kuned dil ez mihr-i cihān  

Rāĥet-i ū dįd kezū dest-i ŧamaǾ bāz keşįd387  

Maĥrūsa-i Dımışķ-ı Şām-ı sāmį-mekānda tavaŧŧun idüp zāviye-i ħumūl ve peyġūle-i źühūlde 

sākin iken şehr-yār-ı maġfiret-şiǾār Sulŧān Selįm Ħān-ı evvel ol diyār-ı bā-iǾtibārı fetĥ idüp 

memālik-i mūriŝe-i ǾOŝmāniyye’ye źamm eyledükde Şeyħ ĥażretlerinüñ evine iki kerre vardı. 

Ol defǾa mülāķāt eyledüklerinde mā-beynlerinde mükāleme olmayup iki ŧarafdan śamt u 

sükūt u edeb üzre oturduķdan śoñra muķārret vāķıǾ oldı. DefǾa-i ŝāniyede Meĥemmed 

Bedaħşį ĥażretleri ŧarafından fetĥ-i kelām olup silsile-i ķįl ü ķāl bu minvāl üzre taĥrįk olındı 

ki ikimüz daħı ħalāķ-ı Ǿālemüñ ħavāśś-ı Ǿibādından olup raķabemüzde ribķa-i rıķķıyyet 

merbūŧ ve miyānımuzda kemer-i Ǿubūdiyyet bestedür. Ve āmeleha’l-insānu innehu kāne 

žalūmen cehūlen388 feĥvāsınca semāvāt u arżiyyūn taĥammül itmedügi bār-girān-ı 

Ǿubūdiyyete taĥammül itmekde ber-ā-beriz. ŞiǾr: 

                                                             
386

 Mezarı, arzu ve istekleri olanların mekanıdır. Mezarından hemen isteklerini buluyorlar. 
387

 Dünya sevgisini bırakan adam, büyüklüğe varır. Hırstan el çeken adam rahatlık ve güvenlik bulacaktır. 
388

 Ve insan onu yüklendi. Muhakkak ki o (nefs), çok zalimdir, çok cahildir (Ahzâb 72). 
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Der ezel nevǾ-i beşer būd ĥamūl  

Heme ħalķ źulūmest ü cehūl 

 

Heme yek-bāre tekellüf kerdend  

Cümle hem-vāre taśalluf kerdend389  

Lākin senüñ źimmet-i himmetle aldıġuñ ĥuķūķ-ı bį-Ǿuķūķ beżāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı salŧanat ve 

berdūş-ı töhmet ki taĥammül itdügüñ Ǿuhūd-ı Ǿavārį-i mütevārį ħilāfet fażladur. AǾbā-yı 

külfet-i ülfet aĥvāl-i ümmete müteǾallıķ eŧvār-ı evŧār-ı ser-bārdur. El-minnetü Allāhu teǾālā 

benüm gerden-i muŧāvaǾatla boyun urduġım bār-ı müǿennet senüñ bāruñdan ħafįfdür ve 

ħaśāǿiś-i ķavāśım-ı müǿennāt pādşāhdan laŧįfdür. El-ĥaķķ senüñ taĥammül itdügin aĥmāl-i 

eŝķāli ŧag ve ŧaş götirmez. Kāffe-i ħalāǿiķ-ı Ǿālemiyān aña ŧāķat getirmez. Hemān saña lāzım 

olan küllüküm rāǾin ve küllüküm mesǿūl Ǿan rāǾiyyetih390 maǾnāsın mülāĥaža idüp reǾāyā vü 

berāyānuñ bālā-yı vālā-yı istiŧāǾatlerini bār-girān-ı tekālif-i şāķķa ile ħamįde itmemekdür. 

Meŝnevį:  

Ĥaķķ zi şāhān be-ġayr-ı Ǿadl naħv est  

Āsmān ü zemįn be-Ǿadl be-pāst  

Salŧanat ħįme įst bes mevzūn  

Keş būd rāstį ve Ǿadl sütūn  

Ger ne-bāşed sütūn-ı ħįme be-cāy391  

Mümkün olduķça anlaruñ aĥmāl ü eŝķālini taħfįf idüp āb-ı cān-baħş-ı Ǿadl ü inśāfla iĥyā-yı 

merāsim-i levāzım-ı dįn-i ezher ve şemşįr-i ĥazm ü Ǿazmle emānet-i şemātet-i Ǿadāt ŧuġāt-ı 

şerǾ-i ebher itmekde cidd-i ĥaķįķ ve saǾy-ı enįķ itmekdür didi. Meŝnevį: 

 

                                                             
389

 En başta insan oğlu sabırlıydı. Tüm yaratıklar karanlık ve cahildir. Hepsi birden mükellef oldu. Hepsi bir 
anda (insanı) övmeye başladılar. 

390
 Hepiniz çobansınız ve hepiniz mahiyetiniz (emriniz) altındakilerden sorumlusunuz .  

391
 Allah padişahlardan sadece adalet istedi. Yeryüzü ve gökyüzü adalet üzerine dayanmış. Hükümet çok dengeli 
bir çadırdır ve dürüstlük ve adalet onun sütunlarıdır. Eğer çadırın sütunu yerinde olmazsa bir çadır nasıl 
ayakta kalabilir? 
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Çįst Ǿadl anke be-güźerį zi füżūl  

Ne-kunį ez ŧarįķ-ı şerǾ-i Ǿudūl  

 

ŞerǾ rā naśb-i Ǿįn-i ħūd sāzį  

Çeşm ber ġayr-ı ān ne-yendāzį392  

Bu ķıśśada pādşāh-ı saǾādet-dest-gāhdan ol meclisde sükūt-i iħtiyār eyledüklerinüñ sırrından 

istiħbār ü istifsār olınduķda “Bu ŧarįķla silsile-cünbān ħiŧāb oldı ki mecālisde ve maĥāfilde 

ādāb-ı erbābü’l-bāl fetĥ-i bāb ħiŧāb-ı cenāb-ı maǾālį-i niśābdan śudūr eylemekdür. Ol mihr-i 

sipihr-i kerāmetle Ǿulüvv-i cenābda ve sümüvv-i niśābda ben źerre-i ħāk-sāruñ münāsebeti 

yoķdur. Anuñ yanında benüm tekellüm itmedügime ĥikmet budur. Lākin Şeyħ ĥażretleri 

durer-i ġurer-i kelimātını gūş-i hūşımuzda mengūş olmaġa lāyıķ göremedügi sebebden 

söylemege tenezzül itmeyüp mübārek dehānı dürr-i cünbden kelām-ı gevher-bār ıśdār 

eylemedi.” diyü buyurdılar. Bu cevābuñ Ǿaķabinde ol Sulŧān-ı ǾOŝmānį-nejād bu ĥikāyeti įrād 

eyledi ki “Sulŧān Ĥüseyin Bayķara’nuñ evlād-ı emcādından bedįǾü’z-zemān-ı mįrzā ki Ǿulüvv 

ü ĥaseb ve sümüvv-i neseb ile meşhūr u meźkūrdur. Ŧoķuz yüz yigirmi senesinde vāķıǾ olan 

Ķızıl-bāş seferinde hümā-yı hümāyūn fāl-i rāyāt žafer-i āyātım diyār-ı Āźerbāycān’a sāye 

śalup vilāyet-i Tebrįz müħeyyem-i sürādiķāt-ı Ǿālemiyānum olduķda ol şehr-yār-ı Ǿalā-cinān 

pāye-i serįr-i felek-niśābumı ilticā idüp benüm ile mülāķāt itdüginde ol mülāķį olduġımuzda 

söyleşmek vāķıǾ olmadı. Bizüm Şeyħ’le olan ķıśśamuz anuñ gibidür.” didi. Ħˇāce 

ǾUbeydu’llāh Semerķandį ĥażretlerinüñ aśl-ı cezįl ve nesl-i cemįlinden muķassem aķsām-ı 

füyūżāt ilāhiyye olan Mevlānā Ħˇāce Meĥemmed [362] Ķāsım ĥikāyet eyledi ki “Mažhar-ı 

esrār-ı yezdānį Mevlānā İsmāǾįl Şįrvānį’nüñ bir gün ħāk-pāyine rū-māl olup şeref-i telķā-yı 

liķā-yı meserret iltiķāsıyla müşerref olduġımda ol beni kütüb-i muǾtebere-i muǾtevereye 

müŧālaǾa eylemege terġįb eyledi. ŞiǾr:  

 

                                                             
392

 Adalet nedir? Fazlalıklardan geçmektir. Şeriat yolundan çıkmamaktır. Şeriatı gözünün önünde saklamaktır. 
Onun (şeriatın) dışında başka bir şey görmemektir. 
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Enįs-i künc-i tenhāyį kitābest  

Fürūġ-ı śubĥ-ı dānāyį kitābest  

 

Buved bį-müzd ü minnet üstādį  

Zi dāniş be-ħıdmet her dem güşādį  

 

Be-taķrįr-i leŧāfet lef-i güşāyed  

Hezārān maǾnį-i gevher nümāyend393 

Ben daħı bu muķābelede cevāb virüp “Ol maķūle merām-ı źį-şān ve maķśad-ı ħaŧįre vāśıl 

olmaġa keŝret-i meşāġil şāġildür. Benüm evķāt-i şeref-ġāyātumda iştiġāl-i ketb itmege 

müsāǾade yoķdur.” diyü iǾtiźār eyledüm. BaǾdehū Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį’nüñ ħıdmetine 

varup saǾādet-i muśāĥabetleriyle müstesǾid olduġımda Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį buyurdılar 

ki “Ĥālā ġālibā Mevlānā İsmāǾįl Şįrvānį’den gelürsiñüz. Gerçe anlar sizi müŧālaǾa-i Ǿulūma 

terġįb eylediler. Ammā anuñ bu sözine iltifāt itmeñüz. Zįrā Ķurǿān-ı Ǿažįm ve Furķān-ı kerįmi 

Ǿumumdan fātiĥa-i fāyiĥasından Sūre-i ǾĀdiyāt’a degin taǾallüm ü telemmüź itmiş iken 

śaĥāǿif-i şerāǿif-i ġaybdan āyāt-ı beyyināt-ı leŧāǿif-i maǾārif ve muĥkemāt-ı ġayr-ı 

müteşābihāt-ı žarāǿif-i Ǿavārif baña münkeşif olup süver-i iǾcāz śuver-i ilāhį-i kemā-hį bende 

ħatm oldı. Ĥālā el-ĥamduli’llāhi teǾālā394 Mevlānā İsmāǾįl kāffe-i Ǿulūm ve Ǿāmme-i fünūn 

Ǿāliyetü’ş-şuǿūnda iĥtiyācım yoķdur.” diyüp kendinüñ mebānį-i fażl-ı žāhir ü bāhirini keşf ü 

ilhām-ı śavbına ilmām eyledi. Merāyā-yı mükāşefāt-ı śamediyye olan aśĥāb-ı füyūżāt-ı 

eĥaddiyye intisāb-ı iktisābdan müstaġnį olup anlaruñ ĥaķķında keşf-i kāfį-i vāfį olduġın iǾlām 

eyledi. Vech-i mersūm ve nesaķ-ı merķūm üzre faśl-ı ħiŧāb eyledükden śoñra Mevlānā İsmāǾįl 

“Gāh gāh aǾlā-yı Ǿilliyyįn ve gāh gāh esfel-i sāfelįnde göririn.” diyüp anuñ şān-ı vālāsına 

müteǾallıķ bu maķūle kelimāt idüp Ǿaķd-i Ǿaķd-i kelām eyledi. Ol meclis-i saǾādet-celįsinden 

                                                             
393

 Yalnızlığın arkadaşı kitaptır. Akıllılık sabahının ışığı kitaptır. O harçsız ve minnetsiz bir hocadır. Bilimde her 
an sana bilgi veriyor. Güzel beyanıyla sırları açıklar. Binlerce mücevherin anlamını anlatır. 

394
 Allah’a hamt olsun.  
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ķalķup Mevlānā İsmāǾįl’üñ Ǿizz-i ĥużūrına varduġımda mūmā-ileyh esās kelāmı bu üslūb üzre 

teǿsįs eyledi ki “Ħıdmetiñüzi Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį’den gelür žann iderin. Ġālibā anlar 

sizi müŧālaǾa-i kütüb-i muǾtebere ve mülāĥaža-i Ǿulūm-ı meǿŝūreden menǾ eyledi.” diyü 

istiħbār şeklinde istifsār eyledükde “VāķıǾen ol kişi beni müŧālaǾadan menǾ itdügi 

muķarrerdür.” diyüp taśdįķ-ı kelām eyledi.” Ol maĥallde Mevlānā İsmāǾįl “MüŧālaǾanuñ 

menāfiǾ-ı keŝįresi ve fevāǿid-i ġazįresi vardur. Senüñ ceddüñ Ħˇāce ǾUbeydu’llāh evāħir 

iǾmārında ġaliķ u ġasek-i şāmdan felaķ u firaķ-ı śubĥa degin Tefsįr-i Beyżāvį’ye nažar idüp 

neyyir-i beyżā maŧlaǾ-ı seĥerden ŧulūǾ idince her gice müŧālaǾa ider idi.” diyüp kendi 

müddeǾāsına bunı sened maķāmında įrād eyledi. “Bu kelām temām olduķdan śoñra Şeyħ 

Meĥemmed Bedaħşį ile ortamuzda bir Ǿaceb ĥāl müşāhede iderin. Her  ķaçan anuñ ile 

muśāĥabet itmege ķaśd eylesem kendi nefsimi felek-i eflāk ve aǾlā-yı Ǿilliyyįn üzre göririn. 

Ammā bu sevdādan fāriġ olsam kendümi ĥażįż-i tenezzülde meġāk-ı ħākde göririn.” diyü 

buyurdılar. Mevlānā İsmāǾįl’üñ Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį ĥaķķında gāh üç ve gāh ĥażįżde 

göririn didügi Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį’nüñ āyįne-i ħāŧırına münǾakis olup her birinüñ žahr-ı 

ġaybında tekellüm itdügi süħan-ı dil-güşā āşinā çıķdı.” MıśraǾ:  

Āşinā gibi benümle Ǿālem-ı ervāĥdan  

Şeyħ Meĥemmed Bedaħşį ĥażretleri maĥrūsa-i Dımışķ’da vefāt idüp ŧoķuz yüz yigirmi iki 

senesinde sitāre-i seyyāre-i fįrūz-ı bürūzı maġrib-i źühūle üfūl eyledi. Mihr-i vücūdı 

ŧoġmadıġa dönüp Şām-ı Ǿademde nā-peydā oldı, raĥmetu’llāh.  

Teźyįl Şeyĥ Meĥemmed Bedaħşį ĥażretleri Mevlānā Ķuŧbü’d-dįn Rāzį’nüñ Şerĥ-i 

Şemsiyye’sine tesvįd eyledi. Ekābir-i Ǿulemādan biri “Ben gördüm.” didi.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħü’s-Seyyid Aĥmed bin Meĥemmed Buħārį Ĥüseynį raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ŧāǿife-i ħˇācegānuñ ekābirindendür. Diyār-ı Rūm’da bu ŧarįķuñ şüyūǾına sebeb ĥażretleri 

olmışdur. EǾāžım-ı mutaŧarriķān-ı ŧarįķa-i Naķş-bendiyye’den evvelā Ħˇāce ǾUbeydu’llāh 

Semerķandį ĥażretleriyle muśāĥabet idüp münāsebet-i- tāme itmiş iken anlaruñ emriyle Şeyħ 

İlāhį ĥażretlerine ittiśāl eyledi. Şeyħ İlāhį būm-ı [363] Rūm śavbına müteveccih olduķda 
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Seyyid Aĥmed Buħārį ehl ü Ǿıyālini Buħārā’da terk idüp anuñla bile müsāferet eylediler. Şeyħ 

İlāhį ĥażretleri Seyyid Aĥmed Buħārį’ye kemāl-i mertebe ve mertebe-i kemālde taǾžįm ü 

tekrįm idüp mecālis ü maĥāfilde cānib-i yemįnini aña taǾyįn eyledi. TaǾžįmü’s-sadāt-ı 

kerāǿimü’l-Ǿādāt zümre-i Ǿulemā ve fırķa-i fużalādan ferd-i āferįdeyi ol ķıdve-i Ǿulemādan 

taķdįm itmeyüp Simāv nām ķaśabada sākin olduķca imāmeti aña tefvįż eyledi. ŞiǾr-i ǾArabį: 

CeǾalū li-ebnāǿi’r-resūl Ǿallāme  

İnne’l-Ǿallāme şāne min lā yaǾref395  

Diger:  

Nūrü’l-nübüvvet fį kerįm vücūhum  

Yaġnį el-şerįf Ǿinne’ŧ-ŧarāz el-aħżar396  

Şeyħ İlāhį ĥażretlerinden menķūldür ki “Seyyid Aĥmed Buħārį ĥażretleri altı yıl miķdārı 

śabāĥ namāzını bize yatsū namāzı āb-destiyle ķıluvirdi diyü ĥüsn-i ĥāl ve śalāĥ-ı aĥvālinde 

tenśįś eyledi.” Bu ħuśūś Emįr Buħārį’den istifsār olınduķda cevāb virüp “Şeyħ’üñ maŧbaĥına 

odun getirmek içün her gün ŧaġa gider olduġımda evāǿil-i śubĥda Şeyħ’üñ bindügi ķaŧırı ve 

odun ŧaşımaġ içün taǾyįn olınan ĥimārı alup ikisini bile ŧaġda otlamaġa śalıvirüp anlar 

otlayınca kendim bir aġaca ŧayanup bir sāǾat miķdārı uyur idim. Şeyħ’üñ taǾyįn itdügi yıllarda 

zemān-ı nevm her yevmde baña sāǾat-i merķūmeye maĥśūr u maķśūr olup źikr olınan 

müddet-i yesįreye münĥaśır oldı. Bu bįdārlıġuñ berekātından mükāşefāt-i ilāhiyyeye žafer 

müyesser olup cemāl-i bā-kemāl-i śunǾ-ı ĥaķķı müşāhedeye dest-res naśįb oldı.” didi. Fi’l-

vāķıǾ bir merdümüñ çeşm-i žāhir-i beynine niķāb-ı ħˇāb ĥicāb olup ġaflet perde olsa mažāhir-i 

žavāhir-i ismen ve śıfāt ü merāyā-yı mezāyā-yı žuhūrāt-ı nuǾūt-ı sāmiyāt olan źevāt-ı Ǿāliyāt 

ve aǾyān-ı ŝābitātuñ ĥaķāǿiķ u daķāǿiķına ıŧŧılāǾa ĥācib ü cāĥiz olmaķ muķarrerdür. Buħārį-i 

mücellā-yı dįde-i cihān dįde-i jeng-i reng-i ħˇābdan muśaffā ölmeyicek şāhid-i maķśūd-ı 

müşāhid olmaķ muĥāldür. Mirǿāt-i bāśırada cemāl-i bā-kemāl mürūm-ı ĥaķįķį cilve-nümā 

                                                             
395

 Peygamberin soyundan gelenler için işaretler vardır. Bu işaretler cahiller içindir. 
396

 Peygamberlik onların yüzlerinde aydınlatılır. Tüm inananlar bunu açık seçik görürler. 
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olmaķ ne iĥtimāldür. Ŧālib-i dįdār-ı bįdār ve rāġıb-ı rūy-ı yār-ı melek-niśāb-ı bį-ħˇāb 

gerekdür. Min saǾyu raǾy ve min nāme reǿye397 ŞiǾr: 

Dįde be-güşāy çü śāĥib nažarān  

Kez pey-i māst besį ħˇāb-ı gerān 

 

ǾÖžr-i ħūd ħˇah be-śad miĥnet ü derd  

Ki besį ħˇāb-ı Ǿadem bāyed kerd  

 

Men çe gūyem tū ħūd inśāf bede  

Pįş-i ruħ perde-i ez ħˇāb mineh398 

Şeyħ İlāhį ĥażretlerinüñ icāzetiyle Ĥicāz cānibine ĥacc ķaśd idüp tecerrüd ü tevekkül ŧarįķıyla 

sefer-i fevz-eŝere sālik oldı. Bu Ǿazįmet-i Ǿažįmenüñ zemānında mā-melek ķısmından 

kendinüñ bir muśĥaf-ı şerįfinden ve Meŝnevį nām kitāb-ı müsteŧābından ġayrı Şeyħ’üñ 

virdügi bir ĥimār ve on dāne aķçe ħarçlıķdan ġayrı nesnesi yoġ idi. Ancaķ bundan ziyāde zād 

ü zevāde ķısmında Şeyħ’üñ aħşam seferesinden “Ekmeklü bāzārdur.” diyü teberrüken bir 

ekmek getirmiş idi. ŞiǾr  

Śabr kun bā-faķr u be-güźār įn melāl  

Zenk der faķrest Ǿizz-i źū’l-celāl  

 

Hįn-i tevekkül kun melerzān pā ü dest  

Rızķ-ı tū ber tū zi Ǿāşıķ terest399  

Źikr olınan muśĥaf-ı şerįfi yolda uġrıldup meŝnevįyi iki yüz aķçeye fürūħt eyledi. Müddet-i 

seferinde kimseden aķçe vü śadaķa almayup Ǿāleme istiġnāda görünmiş idi . Ancaķ bir kimse 

                                                             
397

 Korumaya çalışmadan ve gözetmeden uyudu.  
398

 Âlimler gibi gözlerini aç ki önümüzde çok uyku var. Yüzlerce acı ve sıkıntı ile kendinin özrünü iste ki ölümden 

sonra epey uyuyacağız. Nen ne diyeyim? Kendin insaflı ol. Yüzünün önüne uykudan bir perde asma.  
399

 Fakirliğe tahammül et ve bu acıya dayan. Çünkü büyüklük ve şevket fakirliktedir. Tevekkül et ve elin ayağın 
titremesin. Senin rızkın senden daha çok sana âşıktır. 
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Ħˇāce Bahāǿad’dįn revĥ içün bir filori neźr idüp ol filoriyi biñ dürlü ibrāmla aña ķabūl 

itdürmiş idi. Bu ķadar faķr u fāķa ve tenekküdesi ile ol seferde aĥsen-i ĥāl ve siǾet-i bāl ile 

geşt ü güźār idüp bir yıla ķarįb Mekke-i müşerrefede ve miķdār-ı rūzgār Ķuds-i şerįfede ārām 

u ķarār eyledi. Zemān-ı iķāmetinde her gün yedi kerre beytu’llāhı ŧavāf idüp śafā-niyet ile 

beyne’l-meyelįn yedi kerre saǾy itmegi kendi kendiye neźr idüp źimmet-i himmetine ilzām 

ķılmış idi. Bu iki sünnet-i ĥasenenüñ edāsın farż bilmiş idi. Bu sebebden ol menźūruñ 

edāsında saǾy-ı meşkūr idüp įfā-yı merām-ı maǾhūd eyledi daħı her gice bir sāǾat uyumayup 

gāh ŧavāf ve gāh ķıyām üzre oldı. Meźkūruñ żaǾf-ı bünyesi kemāl-i mertebe-i ķuvvetde iken 

teǿyįd-i ilāhį ile müǿeyyed min Ǿinda’llāh ölüp bu maķūle tekālįf-i şāķķaya taĥammül eyledi. 

ŞiǾr:  

Kerd ĥacc u ŧavāf u saǾy-ı belįġ  

Be-śefā-yı dil ü ħulūś-i cenān  

  

Nāǿil-i zemzem-i śefā şud ū  

Geşt vāśıl [364] be-ĥażret-i ĥannān400 

Şeyħ İlāhį ĥażretleri Simāv’dan Emįr Buħārį’ye mektūb-ı merġūb gönderüp ĥużūr-ı 

müstevcibü’s-serverine gelmesini ŧaleb eylemegin Emįr Buħārį ĥażretleri ķıble-nümā-yı 

Ǿazįmetini Simāv cānibinde taĥvįl idüp imtiŝālen li’l-emr Şeyħ’üñ yanına muǾāvedet ü 

mürācaǾat eyledi. Ol emįr-i vālā-rütbet ĥikāyet eyledi ki “Şeyħ İlāhį ĥażretlerinüñ 

ħıdmetlerinde olurken meşāyiħ-i Ķosŧanŧıniyye’nüñ ziyāreti ve şeref-i muvāśalatları ħāŧıra 

ħāŧıra olup bu dāǾiye-i rāǾiyye baña hücūm u istįlā itmegin Şeyħ İlāhį ĥażretinden bu emel-i 

kāmil-şiǾāruñ defǾ içün isticāze eyledüm. Şeyħ ĥażretleri mültemesim ķabūl idüp baña icāzet 

virdükden śoñra “Ol diyāruñ ħalķı beni kendi cāniblerine daǾvet iderler göresin. Eger varmaķ 

münāsib ise baña ħaber gönderesin.” diyü vaśiyyet eyledi. Ben daħı bu ħāŧıra ile Simāv’dan 

maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye varup Şeyħ Vefā-zāde’nüñ zāviyesinde nüzūl eyledüm. Vaķtā ki 

                                                             
400

 Haccı tavaf etti ve açıkça telaş etti. Kalbinin temizliği ve niyetin hulusu için “Zemzem” sefasına nail oldu. 
Allah u Teâlâ’ya vasıl oldular. 
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ikindi namāzınuñ zemānı gelüp mescide dāħil olduġımda ol imām-ı hümām ve muķtedā-yı 

pįşüvā-yı enām yaǾnį Şeyħ Vefā-zāde keŝru’llāhu TeǾālā-zāde Ǿibādet-ħānesinden çıķup ħalķa 

imāmet eyledükden śoñra namāzdan fāriġ olup evrād ü eźkāra meşġūl olduķda ıraķdan  ādāb 

üzre ķarşularında cülūs eyledüm. Her bār-geh Şeyħ Vefā-zāde’ye nažar içün başumı ķaldırup 

maĥyā-yı maĥyā-baħşlarına nigāh eyledüm. Şeyħ ĥażretlerini daħı benüm cānibüme nāžır u 

ĥāżır bulur idüm. İkimizüñ nažarını biri birine müśādif görür idüm. BaǾdehū sünnet-i seniyye 

ve ŧarįķa-i behiyyeleri üzre evrād-ı imdād-ı įrāddan ferāġat olınduķda yirinden ķalķup Şeyħ’e 

müteveccih olduġımda anlar daħı ķadem-i iķbālle baña istiķbāl idüp beni lübb-i taǾžįm ile 

telŝįm ķılduķdan śoñra yirlerinde cülūs eylediler. Ben daħı Şeyħ’üñ ĥużūr-ı pür-ĥubūrında 

edeb-i tām ve ħuşūǾ u ħużūǾ üzre oturup bir zemān śamt u sükūt eyledükden śoñra Şeyħ 

ĥażretleri “Bunlar bizüm mihmānımuzdur. İclāl ü ikrām eyleñüz.” diyü sipāriş eyleyüp ħalvet -

i salvet-baħşlarına dāħil oldılar. İkrām lā żiyāf min Ǿadātü’l-eşrāf401 Sevākin-i emākin-i 

sipihrden pįr-i nūrānį çihr-i mihr-i baǾde’l-Ǿaśr ĥücre-i ifūle rücūǾ eyledükde ol gice zāviye-i 

meźkūrede giceleyüp baǾdehū üç gün anda iķāmet eyledüm. Meŝnevį:  

Dįde ez nādire dįden beste  

Gūş ez nükte şenįden beste  

 

Sāħte der ķafes-i teng dehān  

Ŧūŧį-i nāŧıķa rāv günk-i zebān402  

Ol gicede merdüm-i çeşmüme uyħu ġalebe idüp nuķūş-ı levāǿiĥ-i sevāniĥ mükāşefāt-ı 

ġaybiyye mirǿāt-miŝālinde nümāyān olduķda ve nažar-ı śaĥįĥ ve keşf-i śarįĥ ķuvvetiyle dįde-i 

dil-i bįdārum umūr-ı māżiye-i vāķıǾāt ve śanįǾ-ı āyįne-i müstaķbelāta vuķūf bulduķda vāķıǾa 

görüp ĥāmiǾ-i bedāyiǾ-ı revāyiǾ-ı ġarįbe olan cāmiǾ-i şerįfüñ kūşesinde çerāġ-ı nįm-mürde 

gibi iştiǾāli żaǾįf bir sirāc-i laŧįf ve benüm elümde bir şemǾ görüp elümde olan şemǾe ile üç 

                                                             
401

 Misafirleri ağırlamak şereflilerin adetidir.  
402

 Gözlerini nadirlere kapatmış. Kulağını noktaları duymaya kapatmış. Dar ağızda bir kafes yapmış. Nutuk 
papağanını dilsiz koymuş. 
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defǾa ol sirācdan iķtibās murād itdüm ve üçünde daħı ol sirāc nažarumdan ġāǿib oldı. Ol 

şemǾ-i cemǾ-i aśĥāb-ı kirāmātuñ mişkāt-ı irşādından baña iķtibās müyesser olmayup çerāġ-ı 

maķāśidim anuñ nūr-ı ifāżāsından uyanmayacaġını ve ol zāviyede müddet-i iķāmetim üç gün 

olup ziyāde olmayacaġını teferrüs idüp gördügim vāķıǾada bu maǾnāya įmā var itdügini fehm 

eyledüm. Bu vāķıǾa temām olup ħˇābdan bįdār olduķda Şeyħ ĥażretleri ile muśāĥabet eyleyüp 

icāzet-i şerįfeleri ile revāne oldum. Bu eŝnāda Şeyħ İlāhį’nüñ śavb-ı kirāmāt-ı şevblerini 

mektūb-ı berāǾat-üslūb irsāl idüp mażmūnında maķarr-ı muķarrer ve müstaķırr-ı ķadįminde 

yaǾnį ķaśaba-i Simāv’da ŝābit-ķadem olup maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye naĥvine ĥareket itmekden 

terġįb ü terhįb eyledüm. Benüm bu mektūbum Şeyħ İlāhį’nüñ müddet-i keŝįre anda iķāmetine 

dāǾį oldı. Sālifü’ź-źikr Şeyħ İlāhį ĥażretleri tednisāt-ı Ǿālem-i eşbāĥdan Ǿurā vü berį olup 

ĥażįż-i rehebūtdan evc-i burc-ı raĥamūta śuǾūd-ı pür-śuǾūd eyledükde Emįr Buħārį 

ĥażretlerinüñ āŝār-ı ħilāfet ve eŧvār-ı vilāyeti beyne’l-cumhūr-ı meşhūr olup eŧrāf-ı vilāyetde 

şāyiǾ u zāyiǾ oldı. ǾĀmme-i nās anuñ ħıdmetine ŧālib ü rāġıb olup emācid ü ekābir menāśıbını 

terk ider oldı. Ekābir-i źevi’l-meǿŝer gerd-i taǾalluķāt cāh u celālden anuñ silküp Şeyħ’üñ 

dāmen-i [365] irşādına teşebbüŝ idüp maķśūd-ı ĥaķįķįye žafer buldılar.” MıśraǾ: 

Teşebbüŝ kerd aśĥāb-ı ŧaleb be-eźįl irşādeş403  

Eĥibbā vü eviddāsı bį-nihāye olup şemǾ-i cemǾ-i irādetine zümre-i ŧullāb bį-ĥesāb cemǾ 

olmaġın maķām-ı maǾhūd ve mekān-ı mersūmda süknā içün ĥücerāt-ı keŝįre ile bir mescid-i 

vālā-binā idüp fuķarā-yı sālikįnüñ maǾāş içün bį-ĥesāb evķāf vaķf u ĥabs eyledi. Meclis-i 

şerįflerinde kendileri heybet ü vaķār ve temkįn ü iǾtibār ile oturup felek-i ķamerde māh-ı 

enveri ŝevābit-i lāmiǾatü’s-sevāŧıǾ niçe iĥāŧa iderse eĥibbāsı daħı Şeyħ’üñ ĥavālį-i şeref- 

ĥālįsinde edeb üzre cülūs iderler idi. Cümlenüñ ħavāŧırına defǾaten vāĥidet müşerref olup cān 

gözi ile muttaśıl bunlaruñ cānibine nāžır olur idi. Aśĥāb-ı ħavāŧır-ı ħāŧıralarını lisān-ı žāhir ile 

Ǿarż itmeksizin Şeyħ ĥażretlerinüñ teveccüh-i müstevcibü’t-tereffühi berekātında cevāblarını 

alurlar idi. Ĥużżār-ı meclisüñ cümlesi mükāleme itmedin mücāb olurlar idi. Min baǾdi meclis-
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 Talepçiler irşat eteğine teşebbüs ettiler. 
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i şerįf-i şeref-efzāsında kelimāt-ı dünyeviyye tekellüm olınmayup dāǿim-i źikr-i ħafįye 

müdāvim olurlar idi. ŞiǾr: 

Ħūşā ser-firāzān-ı kūtāh dest  

Büzürgān-ı ħıred bülendān pest  

 

Çü sūsen zeban āver ammā ħamūş  

Çü be-ħūş nefs-i lįk peşmįne pūş  

 

Fürū ħˇānde ĥarf-i ezel tā ebed  

Ķalem rānde ber ĥarf-i cān u ħıred404  

Ŧarįķa-i muķaddere-i muķarrereleri ruħśatı terk ü Ǿazįmet ile Ǿamel ü sünen-i 

Muĥammediyye’ye sülūk ve şerįǾat-ı şerǾat-i Muśŧafāviyye’ye ittibāǾ itmekdür. Rüsūm u 

ruķūm-ı bidǾati śaĥįfe-i aǾmālde tirāş idüp ŧarĥ-ı sūǿ-i Ǿameli maŧāriĥ-i aǾmālden ŧarĥ 

eylemekdür. ǾAvāǿiķ-ı ħāliķ olan Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķdan inķıŧāǾ idüp terk-i śūret ve Ǿuzlet-i 

Ǿani’l-enām ve ķıllet-i ekl ü ŧaǾām ve iĥyā-yı leyālį ve śavm-ı eyyām-ı Ǿādet-i muķarreresi idi. 

ŞiǾr:  

TābǾ-ı şerǾ ü tārek-i Ǿālem  

Cālis-i çār-bāliş-i ceberrūt  

 

Śavm u iĥyāst Ǿādeteş zānrū  

Kerd tesħįr mülket-i melekūt405 

Merĥūm u maġfūrünleh ŧoķuz yüz yigirmi iki senesinde vefāt idüp mescidinde defn olındı. 

Mezār-ı raĥmet-medārı mežānn-ı icābet-i dāǾiye olan mevāżıǾdan olmaġın anuñ şeref-i 

                                                             
404

 Zulm etmeyen gururlulara selamlar. Akıl büyükleri ve aşağıda duran yüceler. Ruhları güzel ama elbiseler 
berbat. Zambak gibi iyi konuşan ama sessizler. Ezelden ebede kadar tüm harfleri okumuş, can ve akıl 

hakkında yazılar yazmışlar. 
405

 Şeriat takipçisi ve inzivaya çekilmiş, ceberrut koltuğuna oturmuş. Âdeti oruç tutmak ve gece nöbet tutmaktır. 
Bu yüzden göklerin kralı oldu. 
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ziyāretiyle ħalķ-ı Ǿālem teberrük iderler ve merĥūmuñ maķāmına ķāǿim olan Maĥmūd Çelebi 

ĥikāyet eyledi ki “Şeyħ Emįr Buħārį ĥażretleri vefāt eyledükde kendim ġusl eyledüm. Ol 

zemānda baña bir mertebe ĥicāb ü ĥayā istįlā eyledi ki ĥayā-yı eşk-i çeşm-i Ǿāşıķ gibi ķan 

derleyüp ġarķ-ı Ǿaraķ oldum. Eĥibbā-yı śādıķadan yanumda bir kimse benüm derümi silüp bir 

kimse daħı meyte śu ķoyar idi. Eŝnā-yı ġuslde üç kerre mübārek gözlerin açup ĥāl-i ĥayātında 

nažar itdügi gibi baña nažar eyledi ve daħı vücūd-ı şerįf ve beden-i laŧįfi laĥd-ı pākine vażǾ 

eyledügimüzde hįç bir ferdüñ śunǾį vü Ǿameli olmadın cānib-i ķıbleye kendileri müteveccih 

oldı. Bu ĥāleti cümle-i ķurrā vü ĥāżırūn Ǿayne’l-yaķįn müşāhede eylemegin śayĥa vü nevĥa 

idüp cemǾen śalāvāt getirdiler.”  

Teźyįl Meźkūr-ı mebrūruñ ŧabǾ-ı kāmil-i deryā-bārından baĥr-ı medįd-i ĥaķįķatde mevzūn ve 

āb-dār-ı eşǾār śudūr eyledi. Bu maŧlaǾ anuñ kelimāt-ı ķudsiyyesindendür. ŞiǾr:  

Hest tāc-ı Ǿārifān ender cihān ez çār terk  

Terk-i dünyā terk-i Ǿuķbā terk-i hestį tārek-i terk  

Ĥażret-i Mevlānā-yı ķudsiyyü’l-meǿŝerüñ  

Dūş vaķt-i seĥer der çarħ-ı pālān yāftem  

Der-miyān-ı dāne-i ħaşħāş-ı sendān yāftem406  

Ġazelini temām-ı şerĥ idüp ıśŧılāĥāt-ı meşāyiħ üzre işāretini ve kināyāt ü nikātini Ǿibārāt-ı 

berāǾat-āyāt ile tesrįĥ ü teşrįĥ eyledi. ŞiǾr:  

Ħįzed ĥaķāǿiķ ez nefs-i ū gehį beyān  

Zān sān ki dāne-i gevher ez ķaŧre-i maŧar407  

Ve daħı sinn-i şerįfi yetmiş üçe bāliġ olduķda būm-ı iŝneynde żaĥve vaķtinde vefāt eyledi. 

Mervįdür ki ātiyyü’ź-źikr Şeyħ Ķāsım Çelebi Emįr Buħārį merĥūmuñ leyle-i vefātında 

vāķıǾada ĥusūfı gördükde “Hāy Emįr Buħārį ĥażretleri vefāt eyledi.” didi ve daħı Müftį 

Aĥmed Paşa’nuñ oġlu Ħıżır Beg Çelebi merĥūmuñ vefātına bu tārįħi didi. ŞiǾr:  

                                                             
406

 Dünyada ariflerin tacı dört şeyi bırakmaktan oluşmaktadır: dünyayı bırakmak, kötülükleri bırakmak, 

varlıkları bırakmak, bırakmayı bırakmak. Mübarek Hazreti Mevlana’yı dün gece sabaha yakın semerde 
haşhaş tohumları arasında buldum. 

407
 Yağış damlasından mücevher çıkması gibi bazen nefsinden gerçekler beyan olur. 
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İtmiş fırķati Şeyħ’üñ be-ġāyet āh Şeyħ  

Ķande gitdi hey dirįġ ol mažharu’llāh408 Şeyħ  

 

Bu firāķ u ĥasrete bu derde ve bu ĥālete 

Göñlüme didim ki di tārįħ didi vāh Şeyħ 922  

[366] ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muśliĥi’d-dįn Ŧavįl raĥmetu’llāhi teǾālā 

Aśl-ı aśįli Ķasŧamonı vilāyetinde Bakır Küresi dimekle meşhūr olan yirdendür. Muķaddemā 

muķaddemāt-ı taĥśįl-i Ǿulūm-ı mebādįyi tekmįl ü fünūna meşġūl olup intāc-ı netāyic-i Ǿāliye 

ve teǿlįf-i meŧālib-i sāmiye itmekle fażl-ı žāhir-i bāhir ve nübl-i zāhir-i vāfir śāĥibi oldı. ŞiǾr:  

Ve şöhrete min burc fażlu mükemmel  

Laķad ŧalǾat meŝelü’l-nücūmü’z-zevāhir409  

Śįt-i mütevāfir ve şöhret-i müteŧāǿir ile ol fāżıl mütemehhir-i müştehir olup beyne’l-

Ǿulemāü’l-fuĥūl maķbūl olmış iken derūn-ı necābet-i meknūnda ve sįne-i pür-sekįnesinde 

ŧarįķa-i taśavvufa meyl ü velā peydā eyledi. Ol Ǿaśruñ meşāyiħ-i Ǿižām ve mutaśavvife-i 

kirāmını dūr idüp hįç birisinüñ yanında teşeffį-i dil ĥāśıl itmeyüp ancaķ Şeyħ İlāhį 

ĥażretlerinüñ ħıdmetinde tesellįsin bulup anlar vefāt idinceye degin anuñ ĥużūrında ķarār 

eyledi. Ŧarįķa-i Śūfiyye’de ġāye-i ġāyāt-ı ķāśiye ve nihāye-i nihāyāt-ı nāǿiyeye nāǿil olup 

merātib-i taśavvufda aķśā-yı kemālāt-ı felekiyye ve ķuśarā-yı melekāt-ı melekiyyeye vāśıl u 

bāliġ oldı. Müddet-i Ǿömrinde nās-ı nesnās-ı vesvāsdan inķıŧāǾ üzre olup aǾyān u eşħāśdan 

merdüm-i dįde gibi verā-yı perde-i iǾrāżda iĥticāb eyledi. ŞiǾr: 

Zi āşināyān ān ķadr renc ü elem dįdem ki nįst  

Meyl-i ān eknūn ki bā ħūd nįz bā-şenem āşinā  

 

Dil ħarāş u cān Ǿanā bįned ezįşān gūįyā  

Hest yek naśf ez ħarāş-ı dil diger naśf ez Ǿanā410  

                                                             
408

 Allah’ın isminin tecelli ettiği insan.  
409

 İyilikte mükemmel olduğundan dolayı meşhurdur. Yüzü yıldızlar gibi parlıyor. 
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Žāhir-i ŧāhirinde āŝār-ı heybet ve celāl-i ħayāl olınup ol kişiden egerçe śūreten baŧş u şiddet 

fehm olınur idi. Ammā śoĥbet zemānında luŧf u cemāl ve reǿfet ü rıfķ ve Ǿilm ü mülāyemetle 

görinür idi. ŞiǾr: 

Ān kun ki be-rıfķ u dil-nevāzį  

Āzādān rā ġulām sāzį411  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥikāyet ider idi ki zemān-ı śabāmda ve āvān-ı śıġarumda Şeyħ 

ĥażretlerinüñ dįdār-ı şeref-āŝārını seyr idüp cemāl-i bā-kemālini görmiş idim. Ol zemānda 

celāl-i śūretinden Ǿarż-ı cemāl idüp baña bir yüzden göründügi sāĥa-i bāĥa-i derūnum eştāt-ı 

esbāb-ı ħavf ü vaħşiyyetle māl-ā-māl oldı ve nüzhet-serā-yı dil ü cānum ruǾb u bįm 

vaħşiyyetle ŧoldı. Ol zemānda ol celāl ü Ǿažamet ve saŧvet ü heybetden göñlümde temekkün 

eyleyen ħavf ü vaħşiyyet henüz daħı göñlümde mütemekkindür. MıśraǾ: 

Derūnum pür-āz ħavf-ı vaħşiyyet henüz 

Źikr olınan fāżıl-ı merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerine zemān-ı 

salŧanatında bir risāle irsāl idüp evvelinde Ǿarş u kürsį aĥvālinden bir miķdār nesne źikr 

eyledükden śoñra evāħir-i risāleden esās-ı kelāmı bu nesaķ u raśaf üzre tarśįf eyledi ki baǾżı 

nevāĥįde žulm ü taǾaddį çoķ olsa ol nevāĥįnüñ śuleĥāsı Resūli Ekrem śallāl’llāhu teǾālā 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerini Ǿālem-i vāķıǾada maĥzūn u maġmūm görüp dįdār-ı şerįf-i 

şeref-įŝārlarında āŝār-ı ġuśśa teferrüs iderler. ŞiǾr: 

Her ki dāned ki müǿemmen āgāh  

Müteferris būd be-nūru’llāh412  

 

Ħˇānd ez levĥ-hā-yı çehre Ǿayān  

Her çe bāşed nihān zi ħalķ-ı cihān413  

                                                                                                                                                                                              
410

 Tanıdıklardan o kadar acı ve dert gördüm ki şimdi kendimle de tanışmak istemiyorum. Onlardan kalbim 

yaralanmış ve canım acıyor. Galiba yarısı kalbimin yaralanmasındandır ve yarısı canımın acımasından (dır). 
411

 Öyle bir iş yap ki şefkat ve dostluğa dayanarak, özgürleri gibi kendi kölen yap. 
412

 Allah’ın nuru. 
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Bu diyāruñ śuleĥāsıyla ben daħı ĥażret-i risālet-i menziletüñ mihr-i cemāl-i bā-kemālinde 

āŝār-ı küsūf-ı ĥüzn ü melāl ve māh-sįmā-yı necābet-įmāsında ħusūf-ı ġumūm müşāhede idüp 

žalām-ı žulm ü bidǾatden neyyire-dil olduķlarını bildügimüzde eŧrāf ü eknāfı tefaĥĥuś idüp 

“Baķır Küresi’nde bį-ĥesāb žulm ü bidǾat buldum.” diyüp ol žulmı pādşāh ĥażretlerine 

tafśįlen iǾlām eyledi. ŞiǾr:  

Biyā tā zi bį-dād şevįm dest  

Ki bį-dād natvān zi bį-dād rest  

 

Sikender be-inśāf nām āverest  

Ve ger ne zi mā her yek İskender est  

 

Turā įzad ez behr-i Ǿadl āferįd  

Sitem nāyed ez şāh-ı Ǿādil be-dįd414  

Pādşāh ĥażretleri Baķır Küresi žulmüñ maǾdenį olup naĥĥās-ı fitne vü fesād eŧrāf-ı Ǿāleme ol 

diyārdan baħş olduġına ve Ǿįn-i Ǿāleme mess-i nuĥūset ondan yapılduġına şuǾūr u Ǿuŝūr ĥāśıl 

eyledükde deyācįr-i žulmı nūr-ı Ǿįn-i Ǿadāletle defǾ ü refǾ eyledi. ŞiǾr:  

Be-nūr-ı Ǿadl eŧrāf-ı cihān rā kerde nūrānį  

Belį ez Ǿadl rūşen gerded āyįn-i cihān bānį415  

ǾUlemā-yı žāhirden baǾżı kimse ĥikāyet eyledi ki “Şeyħ ĥażretlerinüñ ħıdmet-i vālā-rütbete 

varup ben bu ŧarįķı terk itmek isterin didügimde [367] baña ħiŧāb idüp “Ķanġı ŧarįķı terk 

itmek istersin?” diyü istifsār eyledi. Ben daħı ŧarįķ-ı Ǿilmi terk itmek isterin didügimde baña 

ħiŧāb-ı bā-Ǿitāb eyleyüp “Bundan aĥsen bir ŧarįķ bulduñ mı ki anı terk idersin? Ŧarįķ-ı Ǿilm bir 

                                                                                                                                                                                              
413

 Herkes biliyor ki bilgili bir inançlı(dır). Allah’ın ışığından feyiz almaktadır. Dünya halkından her ne saklı 
olursa yüzlerin levhasından açıkça okunuyor. 

414
 Gel adaletten uzaklaşmayalım. Çünkü adalet olmadan adaletsizlikten kurtulamayız. İskender, adalet ile 
meşhurdur ve bizden her biri bir İskender’dir. Allah seni adalet için yaratmış. Adil padişahtan eziyet gelmez. 

415
 Adalet ışığı ile dünya çapını aydınlatmış. Evet, adaletten padişahlık aydınlanır. 
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ŧarįķdür ki aña taŧarruķ eyleyen ser-menzil-i maķāśid-i dįniyye vü dünyeviyyeye vāśıl olmaķ 

muķarrerdür. Anı terk eylemek cādde-i ĥaķķdan Ǿudūldür.” didi. ŞiǾr:  

Tāc-ı ser-i cümle Ǿamel-hāst Ǿilm  

Ķufl güşā-yı heme der-hāst Ǿilm  

 

Ez ŧaleb-i Ǿilm kemer cist kun 

Dest zi eşǾār-i diger süst kun416  

Bu ĥaķįr mebhūt u lāl olup sükūta varduġımdan śoñra Şeyħ ĥażretleri “Zümre-i ķużātdan 

Germiyānlu Sinān Çelebi dirler bir ķāđį vardur. Anı sizden bilür kimse var mıdur?” diyü 

buyurdılar. Ĥużżār-ı meclisden baǾżı kimseler “Biz biliriz. Bir ehl-i Ǿilm ķāđį kimsedür. 

Menāśıb-ı Ǿāliye ve merātib-i sāmiye taśarruf idüp gerden-i žāhiri ĥilye-i celiyye cāh u celālle 

maĥallidür. ŞiǾr:  

Bā-tū bes ez Ǿilm çe gūyem süħan  

Ǿİlm çü āyed be-tū gūyed çe kun417 

Žāhir ĥālde emr-i ķażāda tescįl-i žāhirde bu mertebe veŝāǿiķ-ı maǾdelet ve tenfįź-i śukūķ-ı 

Ǿadālet itdügi içün menşūr-ı ķażāsında ķażin fi’l-cennetü418 mażmūn-ı meymūnı meħbūr-ı 

meźkūre ve yarlıġ-ı ĥükm ü ĥükūmetinde Ǿinna’llāhe yuĥıbbu’l-muķsıŧįne419 mefhūmı mesfūr 

u mesŧūrdur. Biz anuñ žāhirde bu mertebe ĥüsn-i ĥālini biliriz. Ġayrı aĥvālini bimeziz.” 

didiler. Şeyħ ĥażretleri buyurdılar ki “Ol Sinān Çelebi ŧarįķa-i taśavvufı ikmāl idüp müntehā-

yı źürā-yı kirāmāt-ı Ǿaliyyeye śuǾūd eylemiş bir kimsedür. Žāhir-i aĥkām-ı ilāhiyyeyi sünnet-i 

seniyye-i şerǾiyye-i merǾiyye üzre tenfįź idüp riyāset-i śuveriyye ile pįrāste olduġı gibi 

bāŧınen şāhid-i nefsini taǾdįl ü tezkiye idüp saǾādet-i maǾneviyye ile daħı ārāstedür. Ol ħulāśa-

i erbāb maǾķūl ü meşrūǾ uśūl ü fürūǾ Ǿulūm-ı žāhireyi muĥįŧ u ĥāvį olduķdan ġayrı źāt-ı 

müstaśfāsı bedāyi-i revāyiǾ-ı ŧarįķat ve yenābįǾ-ı ĥaķįķati cāmiǾdür. ŞiǾr-i ǾArabį: 

                                                             
416

 Bilim, eylemlerin baş tacıdır. Bilim tüm kapıların anahtarıdır. Bilim talebine koş. Diğer şiirlerden el çek. 
417

 Ne için seninle bilim hakkında söz edeyim? Bilim gelince kendisini sana açıklayacak. 
418

 Hüküm, cennetdendir.  
419

 Muhakkak ki Allah muksıtîn (âdil) olanları sever (Mâ’ide 42; Hucurât 9; Mümtehine 8).  
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Laķad fāķ fi’d-dünyā Ǿalā külli fāżıl  

Bi-tekŝįri iclāl ve ferŧü’l-menāķıb  

 

Ve heźa bi-tācü’l-mükerremāt mütevec  

Ve heźa Ǿurā Ǿan libāsü’l-meǾāǿib420  

Belki žāhirde olan ĥālinden bāŧında olan ĥüsn-i ĥāli çoķdur. Ammā sizden anuñ bu ĥālini 

bilür kimse yoķdur.” didi. Bu kelāmuñ Ǿaķabinde bu ķāǾideyi beyān eyledügi zümre-i 

ŧullābdan himmet-i Ǿāliyesi ve Ǿazįmet-i śārimesi olan ŧālib-i mümāris gerek ķāđį ve gerek 

müderris kimsenüñ şuǾūrı olmadın ŧarįķa-i taśavvufı itmām ü ikmāl eyleyüp ġāyet-i binyet ve 

nihāyet-i emniyyetine vāśıl olur. Menāśıb-ı dünyeviyye-i dįniyye anuñ meslek-i ĥaķķa sülūk 

itmesine rāh-zen olmayup celāǿil-i menāzil-i ķaśvāya vuśūline ĥācib ü ĥāciz olmaz. Fe-emmā 

teķāǾüd-i Ǿazāǿim-i Ǿažāǿim ve kübve-i ĥazāǿim-i kerāǿim ile mevśūf olan kimse tesvįfāt-ı 

nefsāniyyeye aldanup nefsinüñ ŧarįķ-ı Ǿilmi terk eyle didügi tesvįlāta tābiǾ olur ķalır. Bu mā-

beynde ol kişi ne ŧarįķ-ı Ǿilmi terk idebilür ve ne ŧarįķat-ı ĥaķįķate dāħil olur.” ŞiǾr:  

Eźā ķaǾade’l-ricāl Ǿinne’l-mesā’į  

Fe-efđalü’l-ricāl Ǿaliyyü’l-ġavātį421  

Şeyħ ĥażretlerinüñ cümle-i aĥvāl-i şeref-āmālindendür ki maĥmiyye-i Burūsa’da Şeyħ 

Tāce’d-dįn Efendi’nüñ ķabr-i şerįfi yanında bir ĥaśįr bıraġup vefātından ķırķ gün muķaddem 

her hün śabāĥ namāzı zemānında gelüp ol ĥaśįrüñ üstinde Sūre-i Yāsįn tilāvet eyledi. Rūz-ı 

mevǾūd u maǾhūd irişüp ķırķ gün temām olduķda vefāt idüp ol ĥaśįruñ vażǾ olınduġı yirde 

defn olındı.  

ǾĀrif-i bi’llāh ǾĀbid Çelebi raĥmetu’llāhi teǾālā  

Ol Ǿābid-i śalāĥ-şiǾār evliyāǿu’llāhdanǾārif-i büzürg-vār ve kāmil-i ħudāvendigār yaǾnį Monlā 

Ħünkār ĥażretlerinüñ nesl-i pākindendür. Evāǿil-i iǾmārında ķāđį olup meŧāliǾ-ı ĥissiyye-i 

                                                             
420

 Kadirşinaslık ve erdemlilikte dünyanın bütün erdemli insanlarını geride bırakır. Erdemlerle taçlandırılmıştır. 
Hatalardan uzak ve kurtulmuştur. 

421
 Erkekler onurlu işler yapmaya gönüllü olmazlarsa kadınlar tercih edilir. 
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menāśıb-ı dünyeviyyeye firįfte iken terk-i cāh-ı Ǿizzet-dest-gāh eyleyüp meslek-i taśavvufa 

sülūk eylemek istedi. Bu ĥuśūśı kendinüñ ħātūnı ile müşāveret idüp merām-ı dil-i 

müstehāmını Ǿarża-i Ǿarśa-i Ǿarż eyledükde ol ħātūnı sükūt idüp dürc-i dehānını açmadı. 

Meźkūrenüñ sükūtında Ǿadem-i rıżā fehm idüp emr-i Türkį anuñ ġayr-ı marżįsi žann eyledi. 

Lākin ol ħātūn ekābir ü emācidden birinüñ ķızı olup nihādında vufūr-ı idrāk ve mezįd-i Ǿaķl 

pāk-nihād olmaġın erinüñ didügi maǾnāyı göñlinde telaķķį-i bi’l-ķabūl eyledi. Bu 

müşāverenüñ [368] irtesi ǾĀbid Çelebi gördügi ħātūnı ŝiyāb-ı bint-şiǾārını iħrāc idüp derviş-

āne pelās-ı libās giyüp taġyįr-i üslūb eyledi. Diŝār-ı ķalb-i pākinde olan terk ü fenāyı şiǾārında 

giydügi pelāsla işǾār idüp bāŧında olanı ižhār eyledi. Meŝnevį: 

Ħˇāce-i münǾam kuned aŧlas libās  

ǾĀlem-i āgāh derūn bā-pelās  

 

Faħr be-dibā-yı münaķķaş mekun  

Zi ādemiyān naķş-ı birūn ħūş mekun422  

ǾĀbid Çelebi kendinüñ ħātūnından mā-fi’ż-żamįrini istikşāf idüp ŧarįķ-ı taśavvufa “Sizün daħı 

meyliñüz mi vardur?” didükde “Benüm ol ŧarįķa meyl ü raġbetim senden artıķdur. Ben de 

taśavvufa muĥabbet artıķdan artıķdur.” diyü cevāb virdi. ǾĀbid Çelebi bu sebeble terk-i cāh 

idüp Şeyħ İlāhį’nüñ ħıdmetine vāśıl ve aķśā-yı merātib-i taśavvufa nāǿil oldı. Maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de kendinüñ evi ķurbında bir mescid binā idüp fuķarā içün birķaç ĥücerāt 

peydā eyledi. Āħir-i Ǿömrine degin śalāĥ-ı ĥāl üzre Ǿilm ü Ǿibādete müdāvemet ü mülāzemet 

eyledi. Śoñra vefāt idüp ŧāǿir rūĥ-ı pür-fütūĥı dārü’n-naǾįm-i rıżvāna revāne olduķda kendinüñ 

mescidinde defn olındı, raĥmetu’llāhi Ǿaleyh. 

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Luŧfu’llāh Üskūbį raĥmetu’llāh 

Ol fāżıl-ı kāmil fażāǿil-i kāfil ve şemāǿil-i ĥāfil kendinüñ źāt-ı ĥamįde-śıfāt ü pesendįde-

simātında olan celāǿil-i fażāǿil ile zemānesinüñ aǾlām-ı Ǿulemāsından idi. Lākin muvāfaķat-ı 

                                                             
422

 Zengin hoca atlas kumaşından elbise giyiyor. Bilinçli âlim fakir elbiseler içinde. Desenli kumaşa iftihar etme. 
İnsanları dış görünüşlerine göre beğenme. 
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murāfaķat-ı tevfįķ-ı Rabbānį ile ŧāǿife-i Śūfiyye’ye muĥabbet idüp ol zümrenüñ meşāhįr-i 

cemāhįrinden cemǾ-i keŝįr ile muśāĥabet eyledükden śoñra cenāb-ı irşād-penāhı kerāmet-i 

dets-gāhı yaǾnį Şeyħ İlāhį ĥażretleri maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de Zįrek CāmiǾi’nde sākin iken 

anuñ ħıdmetinde oldı. Sālifü’ź-źikr Şeyħ Luŧfį ĥikāyet eyledi ki “Şeyħ İlāhį’nüñ hāy u hūy-ı 

kerāmet ve āvāze-i vilāyeti eŧrāf ü eknāf-ı vilāyetde meşhūr u meźkūr olup kāħ-ı ferāħ 

śımāħuma bu śadā vāśıl olduķda mıķnāŧįs-i muĥabbet-i ilāhiyye ile ķalbim Şeyħ’e münceźib 

oldı. Bir gün pįrāye-i lāzime-i Ǿulemā olan cübbe-i destārım ile öyle zemānında Zįrek 

CāmiǾi’ne varup bir kūşede oturmış iken ħāŧıra bu ħāŧıra lāyıĥ oldı ki Şeyħ’üñ vilāyetde ve 

kerāmetde ķudret ü ķuvvetini bilmek içün ol merd-i kāmili bu gün imtiĥān eyleyeyin diyü 

śamįm-i ķalbden müteveccih oldum. Eŝnā-yı teveccühümde cānib-i ķıbleden śāĥibinüñ şaħśı 

görünmez bir el beni üç defǾa çeküp her birinde bir śaff ileri iletüp ŧurduġım yirden üçünci 

śaffa aldı gitdi. BaǾde zemān namāza iķāmet olınup Şeyħ ĥażretleri nüzhet-serā-yı 

ħalvetinden çıķup iķāmet-i śalāvāt eyledükden śoñra mübārek elini öpmek içün ilerü 

varduġımda gördüm ki beni ilerü çeken el Şeyħ’ün elidür. Bu vażǾdan Şeyħ’üñ vilāyetde eli 

olup kerāmet bābında yed-i ŧūlāsı var idügini teferrüs eyledüm. ǾĀlem-i maǾnāda benüm ile 

eli olup baña sāǾid-i saǾādet el virdügini ve ŧurduġım yirden birķaç śaff ilerü çekdüginden 

beni ilerü götirecegine işāret ķılduġını fehm eyledüm. Fi’l-ĥāl kendi taķśįrüme iǾtirāf eyleyüp 

Şeyħ’üñ mübārek elini Ǿalā-vechü’t-taǾžįm-i telŝįm eyledüm. Şeyħ ĥażretleri baña Ǿiŧāb-āmįz 

ħiŧāb idüp “Bizi bir kerre imtiĥān-ı kifāyet itmez mi idi? Böyle üç mertebe imtiĥān ne lāzım 

idi?” diyicek kemāl-i mertebe ve mertebe-i kemālde utanup ġāyet maĥcūb olduġımdan eśnāf-ı 

ālāf maǾzeret eyledükden śoñra kendümi ħıdmet-i şerįflerine ķabūl eylemek iltimās eyledüm 

ve muĥkem-i ibrām eyledüm. Şeyħ ĥażretleri “Bize ħıdmet eylemek emr-i Ǿasįrdür. Sen aña 

ŧāķat getiremezsin.” didükden śoñra el-ibrām yaĥśu’l-merām423 muķtezāsınca ĥuśūl-i merām 

ve itmām-ı mehāmm itmegin ibrāmımuz sebebiyle mültemesimüzi kabūl itmege tevcįh-i ħāŧır 

                                                             
423

 Israrla istemek arzudandır. 
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idüp “Seni evvel tecrübe eyleyin. Eger iş bu ŧāǿife-i Śūfiyye içün tehiyye olınan destįleri dest-

geh alup śu getirmege ķādir olur iseñ seni ķabūl eyleyeyin.” didi. MıśraǾ: 

Ez dūst yek işāret vez mā be-ser devįden424  

Ben daħı envāǾ-ı şevķ u źevķle ŝıyābumı arķamdan çıķarup ol destįler ile maĥall-i meǿmūre 

bį-pervā ve bį-maĥyā śu getirdüm. Şeyħ ĥażretleri benüm śamįm-i ķalbden bu ķulpa yapışup 

śıdķ u ħulūśla cārūb gibi miyān-beste olduġımı bildükde beni ķabūl [369] idüp yed-i teǿyįd-i 

ilāhį ile temşiyet-i terbiyet eyledi. Şeyħ’üñ himem-i vālā-şiyemi muķteżāsınca merātib-i 

Ǿaliyye ve meŧālib-i behiyyeye vāśıl olup ol bedreķa-i rāh-ı hidāyetüñ delāletiyle ŧarįķ-ı 

ĥaķķuñ müntehāsına nāǿil oldum.” Mūmā-ileyh Ǿābid ü zāhid müteverriǾ u müteşerriǾ Ǿilm ü 

Ǿibādete meşġūl kimesne idi. Maĥmiyye-i Üskūb ŧaġlarından bir ŧaġda sākin olup bir kūşede 

bir śavmaǾa peydā eyledi. Ol śavmaǾanuñ ĥavālįsinde gezen kefere çobānlarınuñ ekŝerį 

Şeyħ’üñ riyāżetini ve rūz u şeb zühd ü Ǿibādetini seyr idicek müselmān olup şeref-i İslām ile 

müşerref oldılar. Bu ĥālet üzre anda vefāt idüp fį maķǾadi śıdķın Ǿinde melįkin muķtedirin425 

maķāmına vāśıl oldı. MıśraǾ: 

Bāb-ı ġufrān rā be-rūyeş bāz kun426 

Ķabr-i şerįfi Üskūb’dedür.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Bedre’d-dįn Baba raĥmetu’llāhi teǾālā  

Bedre’d-dįn Baba dimekle meşhūrdur. Faħr-ı aķŧāb źuħr-ı ūlu’l-elbāb mažhar-ı feyż-i nā-

mütenāhį Şeyħ İlāhį ĥażretlerinüñ aśĥābındandur. Meźkūr-ı mebrūr Şeyħ ĥażretleri vefāt 

eyleyicek merĥūm-ı merķūm Bedre’d-dįn Baba maĥrūsa-i Edrene’de tavaŧŧun idüp ħalķdan 

inķıŧāǾ u Ǿuzlet ve kendi evine mülāzemet üzre oldı. RubāǾį: 

Tā terk-i Ǿavāǿik u Ǿalāǿik ne-kunį  

ĶaŧǾ-ı nažar ez küll-i ħalāǿiķ ne-kunį  

 

                                                             
424

 Yardan bir işaret (olursa), bize zevk ile koşmak (düşer). 
425

 Kudret Sahibi Melik'in huzurunda, sadıklar makamındadır (Kamer 55). 
426

 Af kapısını yüzüne aç. 
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Der ķıble-i tevhįd zi rū-yı iħlāś  

Yek secde-i şāyeste i lāyıķ ne-kunį427  

Ol mihr-i sipihr-i ŧarįķat ve bedr-i semā-yı ĥaķįķat zümre-i enāmı irşād ü isǾād idüp daǾvāt-ı 

müsteŧābesi müstecābe olmaġla aśĥāb-ı istimdād ve erbāb-ı istirşād anuñ fütūĥāt-i 

müstevcibü’l-berekātından müntefiǾ u mütemettiǾ oldı, rażiya’llāhu Ǿanh ve arżen ve ceǾale’l-

cennetin meŝvāǿ428.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Bedre’d-dįn Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ŧāǿife-i Cüneydiyye’den iken Şeyħ Ebdāl ǾAlāǿa’d-dįn’e iķtidā eyledi. Bu ŧarįķla ŧarįķa-i 

Ħalvetiyye’ye intimā eyledi. Emr-i mücāhedede beźl-i cehd idüp tevfiye-i taśfiye ile ġayet-i 

mütemennį ve nihāyet-i mürtecāsına vāśıl olduķdan śoñra Şeyħ ǾAlāǿa’d-dįn Ebdāl’üñ şürefā-

yı ħülefāsından Ħalvetį Şeyħ Sinān’uñ ħıdmet-i sāmį-memziletine intiķāl idüp silsilede aña 

intisābla şöhret buldı. Maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de bir zāviye-i refįǾa-i menįǾa İrem-i 

bünyād-ābād idüp ol zāviyede mürįdlerinüñ terbiyetine iştiġāl eyledi. Cenāb-ı maǾālį-niśābı 

śāĥib-i ceźbe vü ĥāl olup śalāĥ u zühd ve veraǾ u taķvāsı ġayetde ve nihāyetde idi. BaǾżı 

ŝiķāt-ı aĥzāb ve tuķāt-i aĥbābı ĥikāyet eyledi ki “Bir zemānla śanǾat-ı iksįre mübtelā olup 

anuñ sebebiyle kendi mālumı āteş-i itlāf ü ihlākde iĥrāķ eyledükden ġayrı yüz biñ miķdārı 

aķçe deyn idindüm. Ol kimyā-yı saǾādet ve cevher-i iksįr-i hidāyet benüm pūte-i felāketde 

çekdügim sūz-ı güdāza mütefaŧŧın olup tafśįl-i ĥālį benden ħaber alduġında iksįr emr-i 

Ǿasįrdür. ŚanǾatla ĥāśıl olmaz. Cevher-i fütūĥāt-ı ilāhįyyeye mažhar olmayan üstād-ı naķķād 

aña žafer bulmaz. İşte iksįr böyle olur diyü yirden bir ķabża ħāk alup bir miķdār zemān 

keffinde ŧutduķdan śonra yire urdı. Ol maķūle mālik-i dįnār ħaślet-i büzürg-vārlaruñ işi altūn 

olup her ŧutduġı nesne cevher olmaġın fi’l-ĥāl ol ħāk-i pāk anuñ elinde zer-i ħāliś olup cevher-

i himmetiyle altūn oldı. Meŝnevį: 

 

                                                             
427

 Madem ki sevdiklerinden ve istediklerinden ayrılmıyor, tüm yaratılanlara gözünü yummuyorsun tevhit 
kıblesinde samimiyetten değerli bir secde etme. 

428
 Allah ondan razı olsun ve mekanını cennet eylesin.  
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Çün zi iksįr rū ne-māyed eŝer  

Mis eger kūh-hāst gerded zer  

 

Geşte zi iksįr zer-i nāb ān mis  

Gerçe mis mį-ne-māyed ender ĥis429  

Ben daħı ol altūnı ķūyumcılara iletüp raġabāt-ı keŝįreden śoñra āġarr-ı bahā ile fürūħt 

eyledüm. Ĥāśıl olan ŝemeniyle cümle diyü nümmį edā idüp kendümi bu ŧārįķla dįnden taħlįś 

eyledüm.” didi. Şeyħ ǾAlāǿa’d-dįn ǾAlį menķabetüñ bunuñ gibi menāķıb u maĥāmidi bį-ĥadd 

ü pāyāndur. Anuñ tafśįli mūriŝ-i taŧvįl olup bu muħtaśar-ı muǾteber aña taĥammül itmedügi 

içün bu miķdār ile iktifā olındı.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Süleymān Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǾālā 

Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Meĥemmed Ħān Ġāzį’nüñ ķullarından idi. Ol fāżıl-ı mebrūra 

ceźbe-i ilāha mensūb-ı ŧıynet-i bāŧınında merkūz olan āŝār-ı envār-ı saǾādet-i ezeliyye žuhūr 

itmegin Mevlānā Şeyħ MesǾūd’uñ [370] ħıdmetine ittiśāl eyledi. Mūmā-ileyhüñ berekāt-ı 

ĥüsn-i terbiyet ve āŝār-ı temşiyet-i taķviyetiyle müntehā-yı mütemennį ve intihā-yı emniyāt-ı 

ķaśvāsına nāǿil oldı. Müfred:  

Be-ħıdmet-i tū resįdem be-maŧlab-ı Ǿālā  

Be-himmet-i tū resįdem be-maķśād-ı aǾlā430  

Maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de bir zāviye binā idüp vefāt idinceye degin eĥibbāsını anda terbiyet 

eyledi. Ol güzįde-i aħyāruñ vecd ü ĥālį çeşm-i müşāhede ile müşāhid ve Ǿįn-i muǾāyene ile 

muǾāyin olmaġın her kişi taĥśįl-i ĥüsn-i ĥāl içün aña iķbāl idüp meclis-i saǾādet-celįsinde ħalķ 

izdiĥām eyledi. ŞiǾr-i ǾArabį: 

Ve lā Ǿademü’l-ķaśād yā bek inneh  

Lenceĥü’r-recā bāb śaĥįĥü mücerreb431  

                                                             
429

 İksirin etkisi gerçekleşirse eğer dağ kadar bakır olsa bile altına döner. Bakır, iksir ile saf altına dönmüş. 
Gerçi bakır (olduğu) gözüküyor. 

430
 Yüce bir talep için hizmetine geldim. Senin çabanla yüce hedefe ulaştım. 
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ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Sevindük raĥmetu’llāhi teǾālā  

Ķoġacı Dede dimekle maǾrūfdur. Ceźebāt-ı Ǿažįme ve ĥālāt-ı cesįme ve aĥvāl-i seniyye-i 

semiyye ve kirāmāt-ı Ǿaliyye-i celiyye śāĥibi bir kimesne idi. Ĥikāyet olınur ki müvellāü’l-

mevālį mevālįü’l-maǾālį Mevlānā Ĥamįdü’d-dįn ibni Efđale’d-dįn ĥażretleri müftį iken anuñ 

meclis-i şerįf-i şeref-güsterinde mažhar-ı śıdķ-ı verāseti maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye ķāđįsı 

Mevlānā Kirmāstį ile Ķoġacı Dede cemǾ olup muśāĥabete şürūǾ eylediler. Eŝnā-yı 

muśāĥabetde Mevlānā Kirmāstį rişte-i kelāma tāb virüp “Mutaśavvife-i zemāne ve 

müteǿelliha-i āvāne şerǾ-i şerįf-i Muĥammedį ve ŧarįķ-ı münįf-i Muśŧafāvį’ye muħālif ĥareket 

idüp źikru’llāhda raķś iderler.” diyü şekvā eyleyicek Mevlānā Efđal-zāde “Ol ŧāǿifenüñ reǿįsi 

bunlardur. Eger bunları ıślāĥ u menǾ iderseñüz ġayrıları daħı tekellüf-ı ıślāĥ iderseñüz.” diyüp 

Ķoġacı Dede’yi irāǿet eyledi. ǾAķįb-i meclisde Mevlānā Kirmāstį Şeyħ Ķoġacı Dede’yi 

cümle mürįdleriyle saǾādet-ħānesine iletüp żiyāfet eyledi. Meŝnevį: 

Mühayā kerde ħˇān-hā-yı mülevven  

Be-niǾmet-hā-yı gūn-ā-gūn müzeyyen  

 

Berā-yı beźl-i niǾmet kerd tezyįn  

Ŧabaķ-hā-yı zer ü faġfūrį-i çįn432 

Ādāb-ı ķadįme-i ķavįme üzre ŧaǾāmdan ferāġat olınup Mevlānā Kirmāstį’nüñ ŧalebiyle vaķār 

u sükūn üzre źikru’llāha bedǿen ü şürūǾ eylediler. Eŝnā-yı źikrde Şeyħ ĥażretleri Mevlānā 

Kirmāstį ķulāġına śayĥa-i Ǿažįme ile bir śayĥa eyledi ki bį-iħtiyār ü bį-ārām maķāmından 

ķıyām idüp Ǿimāmesi başından ve ridāsı döşinden yire düşdi. Beyt: 

Çü āvāz-ı ān merd der gūş şud  

Hemįn hūş-ı ū reft ü medhūş şud433  

                                                                                                                                                                                              
431

 Allah’dan kapınızı dileyenlere açık tutmasını dilerim. O her duaya cevap verir. 
432

 Rengârenk sofralar hazırlamış, çeşitli nimetlerden süslenmiş. Altından tabaklar, çini ve çanaklar nimet 
dağıtmak için süslendi.  

433
 O kişinin sesini duyunca bilincini kaybedip bayıldı. 
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Neŝr Ol merd-i kāmil-i muhįb yaǾnį Ķoġacı Dede Efendi śūr-ı isrāfįl gibi ol śayĥa-i Ǿažįme ile 

Mevlānā Kirmāstį’nüñ başına ķıyāmetler ķoparup binā-yı Ǿaķl u hūşını münhedim ve esās-ı 

śabr u ķarārını münǾadim ķıldı. Ol gice Mevlānā Kirmāstį ŝülüŝ-i leyl geçince mużŧaribü’l-ĥāl 

ve müşevveşü’l-yāl olduķdan śoñra ıżŧırāb u inķılābı sākin olup āteş-i şevķ ü ĥarāreti 

teheyyüc ve biĥār-ı teyyār-ı cūş u ħurūşı temevvücden fāriġ olduķda Şeyħ Efendi mevlānā-yı 

mesfūra ħiŧāben “Ŧāǿife-i Śūfiyye’ye vecd ü ĥāl istįlā idüp bį-iħtiyār şevķ ü semāǾ 

eyledüklerine ceĥd ü inkār ider iken niçün bu münker nesneye mübāşir olup böyle mużŧarib 

oldıñuz.” diyü tevbįħan kelimāt eyledi. ŞiǾr:  

İnkār ne-kun be-ĥālet-i śūfį-i śāf  

Ber ĥālet-i śūfiyān mezen lāf u güžāf  

 

Įşān heme vāśıl-ı ħudāyend bį-lāf  

Ber dervįşān ceĥd ne-bāşed inśāf434  

Mevlānā-yı vālā-rütbet-i inkārdan rücūǾ u inābet eyleyüp “Artıķ daħı inkār itmeyeyin.” diyü 

Ǿahd ü vaǾd eyledi. Sālifü’ź-źikr Ķoġacı Dede maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de vefāt idüp anda 

defn olındı. Kendinüñ mezārı merĥūm Sulŧān Selįm Ħān CāmiǾi’nüñ ķurbında olan 

mescidinde ve zāviyesindedür. Bu zāviyesinden ġayrı Murād Paşa CāmiǾi ķurbında bir 

zāviyesi daħı vardur.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ İmām-zāde raĥmetu’llāhi teǾālā 

Vilāyet-i Aydın’da mütevaŧŧın olup ŧarįķa-i Ħalvetiyye ādābı üzre sülūk eyleyen meşāyiħüñ 

ekābirindendür. Cenāb-ı neǾamü’l-meǿābı zįver-i bāyeste-i şāyeste zühd ü taķvā ile pįrāste vü 

ārāste olup ceźebāt-ı raġabāt-ı ĥaķķla mecźūb u merġūb kimse idi. Vufūr-ı mesāǾį-i meşkūre 

ile riyāżāt-ı şāķķa-i ķaviyye ve mücāhedāt-ı [371] Ǿažįme-i vefiyye śāĥibi olup emr-i taśavvufı 

ve taśarrufı ikmāl ü tekmįl itmegin aśĥāb-ı istifāża anuñ irşād ü imdādıyla maķāmāt-ı seniyye-

i semiyye ve kirāmāt-ı Ǿaliyye-i celiyyeye vāśıl u nāǿil oldılar. 

                                                             
434

 Temiz bir dindar adam gibi (ol), inkâr etme. Dindar adamlara iftira ve laf atma. Bunlar şüphesiz hepsi 
Allah’a bağlıdırlar. Dervişleri azarlamak merhametlilik değildir. 
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ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Śalāĥa’d-dįn İzniķį raĥmetu’llāhi teǾālā 

ǾĀlim Ǿāmil ve müteǾabbid ü mütezehhid ve müteħaşşiǾ u müteħażżıǾ kimse idi. Śalāĥ-ı ĥāl 

ve aħlāķ-ı ĥamįde ve veraǾ-ı tām ve nuǾūt-ı pesendįdesiyle Maĥmūdü’l-ħalįfe ve maķbūlu’ŧ-

ŧarįķa olmaġın isticlāb ķılup mekrūb idüp aśĥāb-ı istirşāddan çoķ kimseyi irşād eyledi. ŞiǾr:  

Fį bābekü’l-Ǿilm ve feyżü’l-nedį  

Felā ħelā bābek min ŧāleb435 

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Bāyezįd Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǾālā 

Zühd-i veraǾ u taķvāda Bāyezįd-i ŝānį idi. MaŧlaǾ-ı sįmāsında lemeĥāt-ı envār-ı kirdār-ı nūr-ı 

Ǿibādet āşikār ve lemǾāt-i mihr-i śāniǾ-ı perverdigār pedįdār idi. EǾāžım-ı meşāyiħ-i sālifeden 

Ǿārif-i Rabbānį ve ķuŧb-i śamedānį Şeyħ Çelebi Ħalįfe’nüñ ħıdmetinde taĥśįl-i ŧarįķat ve 

tekmįl-i ĥaķįķat idüp maĥrūsa-i Edrene ĥaft-i bi’l-meymenede tavaŧŧun eyledi. Dār-ı 

dünyādan diyār-ı āħirete irtiĥāl ü intiķāli ol diyārda vāķıǾ olup anda defn olındı. ǾUlūm-ı 

žāhire-i ŧāhireye bi-cümletihā Ǿālim ü Ǿārif olup daķāǿiķ-ı reķāǿiķ-ı fünūna ber-müntehā şuǾūr 

u Ǿuŝūrı var idi. Ǿİlm-i ledünden źāt u śıfāta müteǾallıķ esrār-ı esmā-yı ilāhiyyeye vāķıf bi 

kāşif ve çeşm-i dil-i cihān-ı beyyini küşūfāt-ı ilāhiyyeye mažhar bir mükāşif idi. ŞiǾr:  

Ħˇāce-i Ǿārif cihān-i Ǿaķl-ı Ǿilm  

Mažhar-ı ĥaķķ mažhar-ı sırr-ı ķader  

 

Ǿİlm şud ez vey hemįşe ser-firāz  

ǾAķl şud ez vey hemįşe bā-źafer436  

Eŝnā-yı vaǾž u teźkįrde ŧalāķat-ı lisān ve Ǿuźūbet-i beyāna mālik olup ŧūŧį-i şįrįn-güftār-ı 

kirdār-ı taķrįr bir vāżiĥ ve edā-yı fāyiĥ ile tekellüm ü terennüm itmegin her bir müstemiǾ-ı 

müntefiǾ olup berekāt-ı enfās-ı müteberrikesinden müstefįd ü müstefįż oldılar.  

                                                             
435

 Bilgi ve cömertlik kapınızdadır. Allah’dan bu kapıyı dileyin. Sizi bırakmamasını isterim. 
436

 Arif olan hoca, akıl ve bilim dünyasıdır. Hak sembolü kadar sırrı bilim sayesinde onurlu oldu. Akıl sayesinde 
başarılı oldu. 
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Teźyįl Nihād-ı pākinde leŧāfet nihāyetde olup luŧf-ı ŧabǾ üzre mecbūl olmaġın gül-i raǾnā-yı 

ruħsār-ı yār gibi rengįn-güftārı ve leb-i dilber gibi şįrįn eşǾārı var idi. MaŧlaǾ: 

Lafž-ı laŧįf-i dil-keşeş ħūbterįn mülāŧife  

Nuŧķ-ı bedāyiǾ-ı ħūşeş pākterįn muĥāvere437  

AǾlām-ı Ǿulemā ortasında cemǾ-i beyne’l-ĥaķįķat ve incāz-ı mecāz degül iken ol bāriǾ-ı 

bedįǾü’l-beyān ikisini ekŝer-i eşǾārında cem eyledi. Bu maŧlaǾ anuñdur.  

Kendi ĥüsn-i ħūblar şeklinde peydā eyledi  

Çeşm-i Ǿāşıķdan anı dönüp temāşā eyledi 

Neŝr Menķūldür ki pādşāh şarāb-dārlarından biri merĥūma muĥabbet idüp ĥāliyle Edrene’de 

Ķıyıķ mezāristānı ķurbında bir zāviye binā idüp bir ķarye vaķf idüp tevliyeti evlād elindedür. 

Kendileri zāviye ķurbında medfūndur. Babam merĥūm Ħayālį kendilere yetişüp enfās-ı 

müteberrikelerinden müstesfįd olduķların kirāren vü mirāren beyān itmişlerdür. Kendilere 

vaķf olınan meŝnevį bendedür.  

Mevlānā Cāmį’nüñ Beyt: 

Ez rū-yı yār žāhir ü mažhar yekįst lįk  

Der ĥükm-i Ǿakl įn diger ān digar āmede438  

Beytinüñ mażmūn-ı meymūnına mülāyim Türkį edā eyledi. Mūmā-ileyh Sūre-i Fātiĥa’yı 

tefsįr eyledi ve Ŧūr-ı Sįnā ve Secencelü’l-Ervāĥ adlu iki kitāb ve Türkį dilde Sırr-ı Cānān 

ismiyle müsemmā manžūm ve mevzūn bir kitāb ibdāǾ u iħtirāǾ eyledi ve Mollā Cāmį’nüñ 

Nuśūś nām kitābını şerĥ idüp ol şerĥde neŝr itdügi kelimāt-ı menşūre-i maŧbūǾa fuśūs-ı nuśūś-

ı girān-māye gibi ŧābiǾ-ı ŧaǾbda yir eyledi.  

ǾĀrif-i bi’llāh Sināne’d-dįn raĥmetu’llāhi teǾālā 

Selįl Sinān dimekle meşhūrdur. Gülşen-i taĥķįķ u tevĥįdde anuñ gibi bir kimse ķopmadı ve 

yitmedi ve ravża-i ilm-i tasāvvufda aña beñzer bir kimse žuhūr itmedi. Fevātiĥ-i fevāǿiĥ-i 

iǾmārında Ǿilm-i žāhirde ŧālib ü rāġıb olup fażl-ı vāfir ve neyl-i mütevāfir ile meşhūr aǾyān-ı 
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 Çekici ve latif sözleri iyilikten daha iyi. Hoş ve yeni sözleri sohbetten daha temiz. 
438

 Yâr sayesinde iç ve dış aynıdır. Lakin akıl nezdinde bu öbürünün yerine gelmiş. 
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insān ve müşārü’n-ileyh-i bi’l-benān oldı. Şįme-i müstedįme-i Ǿulemā üzre ŧarįķ-ı Ǿilmde tek ü 

pūy üzre iken Mevlānā Efđal-zāde’nüñ ħıdmet-i sāmį-menziletine vāśıl oldı. BaǾdehū dest-i 

debįr-i taķdįrle śaĥāǿif-i aǾmālinde mesŧūr u muĥarrer olan muĥabbet-i taśavvuf aña ġalebe 

idüp Şeyħ Çelebi Ħalįfe’nüñ ħıdmetine ittiśāl eyledi. Mūmā-ileyhüñ bāġ-ı rāġ-ı ferāġ ve 

riyāż-ı bā-riyāż-ı riyāżında ġonçe-i ķalb-i dem-bestesi tenessüm-i śahbāǿ pür-śafā-yı şevķ u 

źevķ-ı muĥabbetu’llāhla gül gibi tebessüm eyleyüp ***[?] Rabbāniyye ile gül ü nergis gibi 

göñli vü gözi açıldı. ǾAnādil-i dili meyālį reng ü būy-ı envār-ı esrār-ı yezdānį ve nefeĥāt-i 

feveĥāt-i nesįm-i vesįm-i meveddet-i śamedāniyye ile naġme-sāz [372] olmaġa āġāz eyledi. 

EnvāǾ-ı riyāżāt ü mücāhedātla taśfiye-i derūn eyledükden śoñra Şeyħ Çelebi Ħalįfe’den irşāda 

icāzet alup diyār-ı Mıśr’da müddet-i medįd iķāmet idüp fuķarā zümresinden ŧālib-i ilāhį 

olanları terbiyet eyledi. BaǾdehū maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye irtiĥāl ü intiķāl idüp Muśŧafā 

Paşa merĥūmuñ zāviyesinde ŧullāb-ı kemāl-i iktisāb içün temşiyet-i terbiyet ve ifāża-i taķviyet 

eyledi. Beyt:  

Kerd be-mā temşiyet terbiyet  

Cümle cihān yāft ez ü taķviyet439  

Meşmūl-i şümūl-i ķabūl olan aśĥāb-ı istirşādı kemā-yenbaġį irşād itmegin cemǾ-i keŝįr ve 

cemm-i ġafįr ānuñ ħıdmetinde tekmįl-i źāt eyleyüp irşāda icāzet aldılar. ǾUlvān-ı Ǿunvān-ı 

şürūǾından āħir-i Ǿömrine degin Ķurǿān-ı Ǿažįmi tefsįr idüp ħalķa vaǾž u teźkįr eyledi.  

Teźyįl Ol sünbül-i gülşen zühd-i veraǾ u taķvā baǾżı Ǿārıża ile pejmürde vü perįşān olup ŧoķuz 

yüz otuz altı senesinde bāġ-ı fenādan ravża-i rıżvāna revāne olduķda ol Ǿaśrun bülbül-i bāġ-ı 

nažm olan muħayyel-güftār şāǾirlerinüñ biri bu tārįħi didi. MıśraǾ: 

Eyledi bustān-ı zühdüñ sünbüli Meǿvā’ya Ǿazm  

Ve bir şāǾir-i süħan-ı āferįn daħı bu tārįħi didi. MıśraǾ: 

Cennete Ǿazm eyledi pįr-i Ǿazįz 

Mezār-ı şerįfi zāviye-i merķūmede Germiyānlu YaǾķūb Efendi ile bir ķubbe altındadur.  
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 Terbiye bize yol gösterdi. Bütün dünya ondan güç aldı. 
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ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Cemāle’d-dįn Ķaramānį raĥmetu’llāhi teǾālā  

Cemāl Ħalįfe dimekle meşhūr u meźkūrdur. Mebādį-i aĥvālinde Ǿulūm-ı sāmiyyetü’r-rüsūma 

meşġūl olup eśnāf-ı ālāf-ı kūşiş ü verziş ile mücellā-yı mücellā-yı āyįne sįmā-yı śafā-intimā 

ħāŧırında cemāl-i bā-kemāl şevāhid-i fünūn tecellį eyledi. Bu taķrįble emŝāl ü aķrānı ortasında 

şöhret seyyār-kān-ı settār-kān kirdār-ı iştihār bulup fażl-ı mütekāŝir ve śįt-i müteŧāǿiri ercā vü 

enĥā-yı Ǿulūmda müteşehhir ü müteteşşir olup źāt-ı şerįfi ķarįn-i ķabūl ķılup öldi. Cemāhįr-i 

Ǿulemā ve Ǿaşāǿir-i maǾāşir-i fużalādan keşşāf-ı müşkilāt-ı aśĥāb-ı ifāde yaǾnį Mevlānā Ķāđį-

zāde ĥażretleri ile ve daħı mažhar-ı feyż-i raĥmānį Mevlānā Muśliĥi’d-dįn Ķasŧalānį ĥażretleri 

ile muśāĥabet-i Ǿilmiyye eyledi. Mūmā-ileyh nigāşte-i ķalem-i müşgįn-i raķam olan celāǿil-i 

fażāǿilinden ġayrı nesħ-i nesħ-i ħaŧŧ yāķūt ider. Ħaŧŧ-ı dil-peźįr-i taĥrįr itmekde yed-i beyżāsı 

var idi. Ħuśūś-ı ĥüsn-i ħaŧŧ ve nezǾ-i yedde fe iźā hiye beyżāǿu li’n-nāžırįne440 mażmūnı anuñ 

kendinüñ ĥasb-i ĥāli ve numūne-i aĥvāli idi. Ĥüsnü’l-ħaŧŧ miftāĥu’r-rızķ 441 kelāmı mūcibince 

miftāĥ-ı rızķ olan ĥüsn-i ħaŧŧa mālik olmaġın merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Meĥemmed Ħān 

Ġāzį ĥażretleri Ǿilm-i naĥvden kāfiye yazdırup aña vāfir-māl iĥsān eyledi. Ol māla mālik 

olmaġla KaǾbe-i şerįfeye varup şeref-i ĥacc-i şerįfle müşerref olduķdan śoñra maĥrūsa-i 

Ķosŧanŧıniyye’de tavaŧŧun eyledi. Şeyħ Cemāl Ħalįfe Efendi bi-nefsihį ĥikāyet eyledi ki 

“KaǾbe-yi-şerįfeye gitdügimde benüm ile bile giden yoldāşlarumdan birinüñ Erġavān nām 

kātib-i edįbüñ ħaŧŧıyla bir Muśĥaf-ı Şerįf’i var idi. Ol Muśĥaf-ı Şerįf’i elden alup Mevlānā 

Kestelį maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye ķāđįsı iken aña iletüp Ǿarż itdügimde telaķķį-i bi’l-ķabūl idüp 

ħaŧŧıyyesinüñ ķıymetini suǿāl eyledi. Ben daħı bu muśĥafuñ śāĥibi altı biñ aķçe bahā biçer 

diyü ħaber virdügimde istikŝār eyleyüp Muśĥaf-ı Şerįf’i elüme redd eyledi. İttifāķ ol eŝnāda 

diyār-ı Ķaramān’dan birķaç at gelüp cümleden birisini ol biñ aķçeye iştirā eyledi. Āħir-i 

Ǿömrinde bu maķūle vaǾż-ı münker itdügine göñlümden inkār idüp altı biñ aķçeye muśĥaf 

almayup on biñ aķçeye at alduġından teneffür ü tenekkür eyledüm daħı ŧarįķ-ı Ǿilmde 

                                                             
440

 Elini (göğsünden) çekip çıkardığı zaman bakanlar, onun (elinin) beyaz olduğunu (gördüler) (A’râf 108; 
Şu’arâ 33). 

441
 Güzel hat rızıkların kilidini açar.  
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mevlānā-yı merķūm gibi olmayayın diyü derūnumda ferāġı taśmįm ve inķıŧāǾı taĥķįķ 

eyledüm. Bu bahāne ile pāy-ı himmeti dāmen-i Ǿuzlete çeküp maĥbūb-ı Rabbānį Şeyħ Ĥabįb 

ǾÖmerį ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine vāśıl oldum. Şeyħ Cemāl Efendi  Şeyħ Ĥabįb’üñ 

ħıdmetinde itdügi mücāhedāt-ı Ǿažįme ķuvvetiyle nes-i emmāre-i mekāresine silāĥ-ı śalāĥı 

ĥavāle idüp anuñla cihād itmege beźl-i cehd eyledükden ġayrı riyāż-ı cinānını riyāżāt-ı 

ķaviyye ile taśfiye eyledi ve mirǿāt-ı śafā-śıfāt-ı derūn-ı śafvet-i meknūnda āŝār-ı ifāża 

nümāyān olmaġın irşāda icāzet alup müddet-i medįd [373] diyār-ı Ķaramān’da iķāmet 

eyledükden śoñra maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’ye irtiĥāl ü intiķāl idüp anda Pįrį Paşa merĥūm 

anuñ içün bir zāviye binā eyledi. Şeyħ ĥażretleri daħı zāviye-i meźkūrede seccāde-i irşāda 

cülūs eyleyüp firāş-i merg ve bisāŧ-ı mevte ķadem baśıncaya degin ħalķı irşād eyledi. Mūmā-

ileyh ħalķa tefsįr ü vaǾž u teźkįr itdügi eŝnāda gāh gāh kendiye vecd ü ĥāl istįlā idüp sūret -i 

nāǿire-i muĥabbet-i ilāhiyyeden baña ve śayĥa vü girye vü nevĥa ider idi gāh ulurdı. Kendiyi 

minberden aşaġa atup bir mertebe şūr u şeġab peydā ider idü ki ĥadd-i Ǿibāret ve med-i işāret 

anuñ taǾbįrinden Ǿāciz olup niŧāķ-ı nuŧķ u iĥśā anuñ beyānından ķāśır olur idi. Enfās-ı 

müteberrik fāǿizü’l-berekātını istimāǾ eyleyen kimse behre-dār olup elbette anuñ girye vü 

nevĥasınuñ teǿŝįriyle münceźib olmaķ muķarrer idi. Meŝnevį: 

Ŧıfl-ı yek rūze hemį dāred ŧarįķ  

   Ger be-giryem tā resed dāye şefįķ  

 

Tū ne-mįdānį ki dāye dāyegān  

Kem dehed bį-girye şįr ü rāyegān442  

ǾAvām-ı nāsdan niçe fāsıķ anı bir kerre görmekle tevbe idüp bį-ĥesāb aśĥāb-ı ecrām ve erbāb-

ı āŝār inābet eylemişdür.” Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥikāyet eyledi ki “Bir gün ıraķdan bir kāfir Şeyħ 

ĥażretlerinüñ āvāz-ı ferĥat-sāz ü behcet-perdāzını istimāǾ idüp öñümde mescide girüp anuñ 

                                                             
442

 Bir günlük bir bebek bile bir yol bulur. Eğer ağlarsam şefkatli dadı gelir. Sen bunu bilmiyorsun ki dadılar 
ağlamayınca ona süt vermezler. 
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elinde müselmān oldı. Merĥūm-ı merķūm Ǿābid ü zāhid taķį vü naķį ve mütevāżıǾ u 

müteħaşşiǾ ve aħlāķ-ı ĥamįde ve evśāf-ı pesendįde śāĥibi bir kimse idi. Meŝnevį: 

ǾĀbid ü zāhid ve naķį vü taķį  

Śāliĥ u müfliĥ ve taķį vü naķį 

 

Ķıble-i ķavm ve pįşvā-yı sebįl  

Ĥaremeş ez şeref-maķām ħalįl  

Eŧrāf-ı ġudüvvāt ü Ǿaşiyyāt ve ħalvāt ü celvātında ibādet eyleyüp cenāb-ı Rabbü’l-erbāba 

münācāt u tażarruǾ ider idi.” Beyt:  

Mümkün ne-būd vuśūl-i dildār  

Bį-vāsıŧa-i tażarruǾ u zār443  

Neŝr Āferįde-gān-ı cihāniyāndan ġanį vü faķįr ve erāźil ü aǾyān-ı kāǿinā min kān yanında 

yeksān idi ve daħı mizāc-ı şeref-i imtirācında żaǾf-ı ķavį var iken ŝiyābını bi’ź-źāt kendi pāk 

idüp derūn-ı bāhir-i zāhirini taŧhįrde daħı tekŝįr itdügi gibi libāsını taŧhįrde daħı ħaylį cidd-i 

keŝįr ider idi. MıśraǾ:  

Herkesį kū pāk bāşed pāk bāzį kuned444  

Neŝr Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥikāyet eyledi ki “Maraż-ı mevtinde Şeyħ ĥażretlerine Ǿıyādete varup 

vaśiyyet-i ŧaleb itdügimde buyurdılar ki” “Erbāb-ı Ǿirfān ve aśĥāb-ı įķān zemānımuzda 

mesālik-i Śūfiyye’ye sālik olmamaķ gerekdür. Zįrā şimdiki ĥālde gürūh-ı mutaśavvifeden 

aĥvāl ü maķām-ı taśavvufı bilür kimse ķalmamışdur. Tevĥįd ü ilĥād biri birine müteşābih 

nesnelerdür. Anları biri birinden temeyyüz itmek degme kimsenüñ ĥālį degüldür. İmdi sen 

kendi ŧarįķuñda ŝābit-ķadem olmaķ eslemdür. Ammā şöyle ki ŧarįķ-ı taśavvufa muĥabbet 

ħāŧır-ı Ǿāŧırıña ġalebe eylerse meşāyiħ-i Ǿižāmdan şerǾat-i şerįǾatde ŝābit-ķadem olur bir şerǾį-i 

ķavį kimse iħtiyār idüp ol maķūle Ǿazįzüñ źeyl-i śoĥbetine teşebbüŝ ve ĥabl-i metįn şeref-i 

muķārenetine ilticā eyleyesin.” Beyt:  
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 Ağlamadan ve yalvarmadan sevgiliye ulaşmak imkânsızdı. 
444

 Temiz olan her adam temiz de oynar. 
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Aślest şerįǾat ü ĥaķįķat ferǾ est  

  Aśl-ı ŧarķ ĥażret-i bārį şerǾ est445  

Neŝr Zįrā ŧarįķat ü ĥaķįķatüñ mebnāsı aĥkām-ı şerǾ-i Muĥammedį’yi ve ādāb-ı ŧarįķ-ı 

Muśŧafāvį’yi riǾāyetdür ve eger az ve çoķ şerǾ-i şerįfe muħālif ü mübāyin nesnesi žāhir olursa 

anı daħı terk idüp itbāǾ itmemek gerekdür.” diyü itmām-ı vaśiyyet eyledi. Şeyħ ĥażretleri bu 

vaśiyyeti buyurduķdan iki gün śoñra ŧoķuz yüz otuz üç senesinde vefāt eyledi.  

Teźyįl Ol Ǿaśrda olan erbāb-ı ŧabǾuñ biri Şeyħ’üñ vefātına “māte zübdetü’l-evliyāǿ 446” tārįħini 

didi. Asĥāb-ı nažmdan bir kimse daħı bu mıśraǾı tārįħ didi. MıśraǾ:  

Cināna eyledi Ǿazmi o mürşid  

Ķabr-i şerįfi Ebū Eyyūb ķarşısında Südlice nām mevżiǾdedür. Mervįdür ki VāǾiž Mollā ǾArab 

raķś u devrānuñ ĥürmeti ĥaķķında mektūb tesvįd idüp maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de olan 

ŧāǿife-i Ħalvetiyye’ye irsāl eyledi. Şeyħ Cemāl Efendi bu mektūba cevāb yazup evvelā ol 

mektūbuñ luġātine ve iǾrābına terkįb ü tertįbine müteǾallıķ ħaŧarāt-ı evhām ve Ǿaŝerāt-ı 

aķlāmını beyān idüp śoñra ħuśūś-ı raķś u devrānuñ ahālisine ĥall ü cevāzını taĥķįķ eyledi. Bu 

kimse ol risāleyi müŧālaǾa idüp [374] nažar-ı ķabūl ü imǾānla manžūrum oldı. Meŝnevį:  

Naġme-i cān şenū ez çeng ü semāǾ  

Be-çeh ez cįsm be-āheng-i semāǾ  

 

Heme źerrāt-ı cihān der raķśend 

Rū nihāde be-kemāl ez noķśand  

 

Tū hem ez nuķś-ı ķadem ne be-kemāl  

Dāmen üftinān zi ser-i cāh u celāl  

 

 

                                                             
445

 Şeriat esastır ve gerçek onun altındadır. Allahu Teâlâ’nın esas yolu şeriattır. 
446

 Evliyaların üstünü (olan kişi) vefat etti.  
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Zįn sürūdend be-hāǿim-i hāǿim  

Tū ezįn gūne ġınāǿim-i ķāǿim447 

Merķūm-ı ġarįķ-ı baĥr-ı raĥmet Mevlānā ǾArab-zāde Efendi’nüñ ħaŧŧından menķūldür ki 

“Şeyħ Cemāl Ħalįfe fenn-i śarfdan Nevābiġ-i Śarf adlu bir kitāb teǿlįf eyledi. Ol kitābı kendi 

nefsim içün istiktāb eyledüm. Bi’l-fiǾl yanımdadur.” didi ve daħı Tefsįr-i Ķāđį’ya ĥāşiye 

yazmışdur ve Sūre-i Mücādele’den aşaġaya tefsįr yazmışdur ve Eĥādįŝ-i ErbaǾįn’i şerĥ 

eylemişdür ve ķaśāǿid-i ǾArabiyye-i melįĥası çoķdur, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Dāvud raĥmetu’llāhi teǾālā 

Mudurnı nām ķaśabadandur. Ħalvetį ŧāǿifesinüñ ser-çeşmesi olup mürde-gān-ı Ǿālem-i eşbāĥa 

enfās-ı ǾĮseveviyyesiyle rūħ-baħş olan Seyyid Yaĥyā ĥażretlerinüñ ħülefā-yı şürefāsından 

Şeyħ Ĥabįb Edįb ile muśāĥabet eyledi. ǾÜmerā-yı sālifeden Ķızıl Aĥmed dimekle maǾrūf 

olan emįr-i saǾādet-semįr Şeyħ Dāvud ĥażretlerine mektūb gönderüp ĥacb-i Ǿibārāt ü elfāžuñ 

verāsında mestūr olan muħadderāt-ı Śūfiyye ve ebkār-ı esrār-ı müteǿellihadan aśĥāb-ı sülūk 

ve erbāb-ı taśavvuf ortasında dāǿir olan devāǿir-i ħamsdan suǿāl idüp burķaǾ-ı eşkālüñ rifǾati 

iltimās eyledi. Beyt: 

Ŧaleb kerd taĥķįķ-ı įn müşkilį  

Güşūden niķābį ezįn muǾđilį448  

Şeyħ Dāvud ĥażretleri devāǿir-i sülūkdan yedi dāǿire beyān idüp ŧārem-i SebǾ-ı Şidād gibi 

muĥkem ve raśįn-i Ǿibārātla bir kitāb-ı müsteŧāb tenmįķ u tensįķ eyledi. Bu kitāb-ı maǾālį-

niśāb Ǿandelįbān-ı gülistān-ı maǾārif-i yezdāniye lisānı üzre şaķāǿiķ-ı ĥaķāǿiķ-ı śamedāniyye 

ve ezhār-ı esrār-ı sübĥāniyyeyi cāmiǾ olmaġın Gülşen-i Tevĥįd diyü tesmiye eyledi. Bu 

kitābda kelimāt-ı şeref-āyāt ekābirden ķabūle ķābil Türkį vü ǾArabį kelimāt įrād idüp aña 

aśĥāb-ı sülūk ortasında ĥüsn-i intižām virmegin ol gevher-i yektā ŧıbāǾ-ı ĥasenede ke’l-faśś 

fi’l-ħānim merkūz olup aśĥāb-ı sülūk ortasında ķarįn-i iǾtinā ve rehįn-i iǾtidād ü iǾtimād oldı. 

                                                             
447

 Arz ve semadan can şarkısını dinle. Sema ahengiyle cisminden çık. Cihanın tüm parçacıkları 

çalışmaktadırlar. Noksandan kemale hareket ediyorlar. Sen de noksandan kemale hareket et. Makam ve 
şevketi bırakırken bu yüzden şaşırmışa dediler ki: sen bu mal ve mülkten vazgeç. 

448
 Bu sorunun araştırılmasını talep etti. Bu sorundan maskesini (ortaya çıkardılar) aldılar. 
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Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥażretleri kendinüñ baǾżı aśĥāb u aĥbābından naķl eyledi ki “ǾUnfuvān-ı 

iǾmārumda sinn-i Ǿaķl u temyįze bāliġ olıncaya degin lisānumda iǾtiķāl vāķıǾ olup tekellüm 

eylemek mümkün olmamış idi. Rişte-i zebānum bu kerre evcinden açılmamış idi.” Bir gün 

peder-i necābet-eserüm ile Şeyħ Dāvud ĥażretlerine varup vaĥlul Ǿuķdeten min lisānį449 

yefķahū ķavlį450 daǾvātı mażmūn-ı meymūn üzre “Lisānumda olan Ǿiķāl-i iǾtiķāl ĥall olsun.” 

diyü duǾā recā eyledügimizde bį-tekellüf duǾā eyleyüp kendinüñ mübārek aġzı yārından 

aġzuma bir miķdār nesne vaǾż ve idħāl eyledi. Fi’l-ĥāl bu vaǾż-ı şifā-sāzdan raŧbü’l-lisān ve 

raĥbü’l-beyān olup berg-i zebānum sūsen-i zālle bār gibi açıldı. ŞiǾr-i ǾArabį: 

Sihāmü’l-leyl min yaħmaĥatü’l-mesāǾį  

Eźā remįt bi-ūtāri’l-ħuşūǾ451  

İttifāķ eve geldükde vālideme “Ben söyledüm.” diyüp Şeyħ’üñ berekāt-ı enfās-ı nefįsesiyle 

evvel bu kelāmı tekellüm eyledüm. Sālifü’ź-źikr ĥākį-i fażįlet ĥālį Şeyħ’üñ baǾżı aśĥābından 

ĥikāyet eyledi ki “Evāǿil-i aĥvālümde ŧalebe zümresinden birķaç yārānla diyār-ı Ķaramān’a 

varup ***[?] semūm u tāb ki kānūn-ı seniyye-i Ǿāşıķ gibi müşteǾil olup śafĥa-i ġabrā-yı 

feyhāsından mersūm idi. Meŝnevį:  

Mānde ĥayret-zede der śaĥrāyį  

Çarħ ŧūlį vü zemįn pehnāyį  

 

Ħāk tefįde hevā āteş bār  

Bādeş āteş-zede-i der ħas u ħār  

 

Ne derū ħįme be-cüz çarħ-ı berįn  

Ne derū sāye be-cüz zįr-i zemįn452  

                                                             
449

 Ve dilimden düğümü (peltekliği) çöz (Tâhâ 27). 
450

 Sözlerimi idrak etsinler (Tâhâ 28). 
451

 Gece boyunca dua etmek imanla yapılır ise başarıya ulaşır. 
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Ol śaĥrāda gider iken tef ü tāb-ı āftābından yire bir mertebe ĥarāret ü Ǿaŧaş istįlā eyledi ki yedi 

deryā gözimüze bir ķaŧre āb u çeşme-i āftāb serāb görindi. ŞiǾr:  

Ger śad hezār bār kunem vaśf-ı teşnegį  

Ez śad hezār güfte ne-yāyed meger yekį453  

Vufūr-ı feverān-ı āteş-i Ǿaŧaş ve mezįd-i ŝeverān-ı leheb-i teşnegį ile cümlemiz ölmegi 

muķarrer bilüp kendimüzden meǿyūs olmış iken ıraķdan bir cemāǾat peydā vü hüveydā olup 

öñlerince bir mecźūb-ı ilāhį cehrle źikr eyleyerek çıķa [375] geldiler. Ol cemāǾati 

gördügimüzde yüregimüze śu sepilüp “Bunlaruñ śuyı vardur. Bizi śuvarlar.” diyü biñ dürlü 

şevķ ü źevķle yaķįn varduġımuzda ol mecźūb miyānından baġlu bir śu ķabı çözüp çıķarup 

bizüm öñümüzde anı hevāya berān eyledi. Ol śu ķabı hevādan yire indükde fi’l-ĥāl benüm 

aġzım śulanup ĥarāret-i teşnegį munŧafį ve sūz u güdāzım bi’l-külliyye müntefį oldı. Ammā ol 

žarf şikest olmadı. Mecźūb-ı meźkūruñ āb u nāb-ı kerāmetine āġzımuzuñ śuyı aķup bu vaǾż-ı 

cān-baħşından derūn-ı pürtābımuz ĥayāt-ı tāzeye ĥāǿiz ü fāǿiz ve ġonçe-i dil-i tāb-dār lāle-i 

zāle bār gibi sįr-āb ü şād-āb oldı. Źikr olınan cemāǾatüñ reǿįsini sālifü’ź-źikr Şeyħ Dāvud ve 

ol mecźūb anuñ eĥibbāsından Şeyħ Süleymān nām kimse idi.” Rāvį Mūmā-ileyh ol kerāmeti 

görüp ŧāǿife-i merķūmenüñ ħārıķ-ı Ǿādāta mālik olduklarını çeşm-i müşāhede ve Ǿįn-i 

muǾāyene ile gördükde anlara lāĥiķ olup ol gürūha munżamm oldı, revĥu’llāhi rūĥa. 

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Ķāsım Çelebi raĥmetu’llāhi teǾālā 

Ŧarįķa-i taśavvufı Şeyħ Ħalįfe’nüñ ħıdmetinde taĥśįl idüp irşād ü imdād içün icāzet alduķdan 

śoñra maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de ǾAlį Paşa merĥūmuñ zāviyesinde cülūs idüp aśĥāb-ı 

istirşādı irşād ve erbāb-ı istimdādı imdād eyledi. Bu ŧarįķ ile mutaŧarrikān ŧarįķ-ı sülūkdan çoķ 

kimse müntefiǾ olup anuñ temettuǾāt ifāżasından mütemettiǾ oldılar. Selāŧįn-i 

ǾOŝmāniyye’den ħudāvend-i ercümend ħıdįv-i saǾādet-mend merĥūm Sulŧān Selįm Ħān-ı 

evvelüñ evāħirinde vefāt eyledi. Mūmā-ileyh Ǿābid ü zāhid ervaǾ u ervaǾ mütevāżıǾ u 

                                                                                                                                                                                              
452

 Şaşırmış halde bir çölde kalmış. Gökyüzü çok uzun ve yeryüzü çok geniş. Toprak kızarmış, hava ateş gibidir. 

Rüzgâr her yeri ateşe vermiş, Gökyüzü dışında herhangi bir çadır yok. Yeraltı dışında her hangi bir gölge 
yok. 

453
 Eğer yüz binlerce kişiye bu susuzluğu açıklarsam belki bu yüz binden biri sözün hakkını verir. 
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müteħaşşiǾ maķbūlü’ŧ-ŧarįķa maŧbūǾü’l-ĥadįķa edįb ü vaķūr bir kimse idi. Ānā-yı revāĥ ve 

eŧrāf-ı śabāĥda Ǿibādet üzre olup ġusuvv ü āśālde ŧāǾatden ħālį olmaz idi. Müfred:  

Ǿİbādet mį-kuned der cümle evķāt  

Be-ŧāǾat mį-güźāred cümle sāǾāt454  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Ramażān Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǿālā  

Ŧarįķ-ı taśavvufda rūze-i mücāhedeyi itmām idüp Ǿįd-i viśāl-i ĥaķįķįye vāśıl olan Ĥācį 

Bayrām Sulŧān’uñ ŧarįķasına mensūb olup semt-i irşādda ŧard-ı şāmiħ ve cebel-i rāsiħ idi. ŞiǾr: 

Hüve’l-baĥr lekne vāfir  

Hüve’ŧ-ŧavdu lekne rāsiħ455  

Kūh-kerān-ı gerdān-ı temkįn ü vaķārla maĥallinde cülūs idüp pāy-ı Ǿuzlete dāmen-i ferāġata 

çekmiş idi. ŞiǾr: 

Ez Ǿavām tįre-i pür ĥırś-ı dünyā dūr bāş  

Ger hemį ħˇāhį ki gerded śad meşaķķat ez tū refǾ456  

Cedāvil-i celāǿil-i fażāǿil ve leŧāǿif-i maǾārif-i ilāhiyyeyi muĥįŧ olup dil-i deryā-bārı Ǿālem-i 

ĥaķįķatde bād-ı füyūżāt ile biĥār-ı zeħħār kirdār-ı mevvāc-ı teyyār idi. Emvāc-ı efvāc-ı 

ifāżasından niçe deryā-dil-i bį-sāĥil kāmiller sefįne-i sįne-i pür-sekįneleri ile istifāża eyledi. 

Ĥabl-i metįn-i imdādında aĥkām u istiĥkām olmaġın źeyl-i Ǿiśmet ve dāmān-ı ħıdmetine 

teşebbüŝ ü ilticā eyleyen erbāb-ı irticādan çoķ kimse ĥasebü’l-mürtecį ez-eŧrāf-ı ez-ercā belki 

ez-hercā fevz-i mültecā eyledi. Memālik-i ǾOŝmāniyye’den maĥrūsa-i Edrene ĥaft bi’l-

meymenede tavaŧŧun idüp Ǿalā-ķadrü’ŧ-ŧāķatü’l-beşeriyye taǾabbüd ü tezehhüd üzre iken 

ħudāygān-ı selāŧįn-i maǾdelet-kirdār yaǾnį Sulŧān Bāyezįd-i saǾādet-medāruñ eyyām-ı 

salŧanatında vefāt eyledi. Mūmā-ileyh naķį vü taķį bāriǾ ü edįb ve vaķūr u ķāniǾ ve lebįb ü 

śabūr mücābü’d-daǾve bir kimse idi. ŞiǾr:  

 

                                                             
454

 Her zaman ibadet ediyor. Her zaman itaat ediyor. 
455

 Deniz gibi ama daha engin, dağ gibi ama daha kudretli. 
456

 Eğer yüzlerce zorluğu uzaklaştırmak istiyorsan dünyanın hırslı halkından uzak dur. 
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Lebįb est ü śabūr est ān ne-kūkār  

Vaķūr u ķaniǾ ü dānā ü huşyār457  

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ hengām-ı salŧanatında füyūżāt-ı seĥāǿib-i 

mevāhib-i ilāhiyye tereşşuĥ itmeyüp aķŧār-ı asŧār Ǿavāŧıf-ı Rabbāniyye münķaŧıǾ olmaġla aķŧār 

maĥmiyye-i Edrene’de bārān-ı yārān olmayup merābiǾ u merātiǾ yebes ü źebūl ve riyāż u 

ġıyāż leheb-i āteş ķahr-ı ilāhį ile ħumūl ü hümūl üzre oldı. Ahālį-i maĥmiyye-i meźkūre 

istisķā içün birķaç kerre duǾā idüp ķarįn-i icābet ve rehįn-i isticābet olıcaķ Şeyħ ĥażretlerine 

istiġāŝe eylediler. Anlar daħı kāffe-i aĥrār ve ebrār ü eħbār ü aĥbār ve Ǿāmme-i śıġār u kibār 

ve edānį vü eķāśį ile muśallāya çıķup [376] duǾā içün minbere śuǾūd eyledükde dest-i duǾāyı 

cenāb-ı āsmāne ve rūy-ı niyāzı ħāk-i źüll ü hevāna tevcįh idüp kemāl-i żarāǾet ü ibtihālle enįn 

ü ĥanįn ve tażarruǾ u zārį eyledi. Ĥażret-i münciĥü’l-āmāl ve muĥavvelü’l-aĥvāl Şeyħ 

ĥażretlerinüñ emmen yucįbul-mużŧarra iźā deǾāhu458 feĥvāsınca duǾāsını ķabūl idüp henüz 

minberden nüzūl eylemedin min ĥayŝü lā-yaĥtesibü459 seĥāb peydā vü hüveydā olup emŧār-ı 

raĥmeti ilāhį nāzil oldı. Meŝnevį:  

Ger dilet ĥāżır ü tenet nūr est  

Her çe ħˇāhį be-ħˇāh destūr est  

 

Nefs-i müsteŧāb ānkes rāst  

Kez ħudā cüz ħudā ne-cüst ü naħv est460 

Ħalķ-ı Ǿālemüñ ķulūb-ı mekrūb-ı pürtābına śu sepilüp āb-ı nāb-ı ferĥat bį-endāz ile ĥayāt tāze 

müyesser oldı. Her kişinüñ riyāż-ı ġıyāż-ı derūnı nażāret ü ŧarāvet ile ŧoldı. Bu maŧlūb-ı 

merġūbu ki ĥuśūlinde şecere-i ŝemere-i derūnı maķāśid-i nümā nümā olup aśluhā ŝābitun ve 

                                                             
457

 O iyi insan sabırlı ve akıllıdır. (O iyi insan) ağırbaşlı, bilgili ve zekidir. 
458

 Yahut kendisine dua ettiği zaman zorda kaldmışa cevap veren (Neml 62).  
459

 Hesap etmediği (aklına gelmeyen) bir yerden (Talâk 3).  
460

 Eğer kalbin hazır ve vücudun ışıklarla doluysa ne istersen iste emir gibidir. Hoş ve nefis bir nefs o kişiye 
aittir ki Allah’tan başka kimseden bir şey istemedi ve aramadı. 
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ferǾuhā fi’s-semāǿi461 feĥvāsı žuhūr eyledi. Cümle-i āferįdegān-ı cihāniyān seĥāb-ı perde-i 

dįdeden mānend bārān-ı eşk-i rįzān olup nücūm-ı edǾiyeyi ħāk-i pāk żarāǾete beźl itmegin 

mezāriǾ u merātiǾ ***[?] śabā-yı śafā ve reħā-yı reħā-yı Ǿāleme vezbde oldı. ŞiǾr:  

Allāhü’l-ĥamd ki ān naķş ki ħaŧır mį-ħāst  

Āmed āħir zi pes-i perde-i taķdįr birūn462  

Şeyħ Baba Yūsuf Seferiĥiśārį raĥmetu’llāhi teǿālā 

Bunlar daħı Ĥācį Bayrām Sulŧān ĥażretlerinüñ ŧarįķalarına müntesib olup anlaruñ meslek-i 

sülūklarına sālik oldı. Mūmā-ileyh dįndār ü şerįǾat-şiǾār ve murtāż-ı ĥaķįķat-diŝār edįb ü 

büzürg-vār taķį vü naķį kimse idi. Ādāb-ı şerǾat-i şerįǾati ve ĥudūd-ı ŧarįķat-i ŧarįķati ĥāfıž u 

rāǾį olup mesāǾį-i vāǾž u teźkįrde sāǾį olmaġın enfās-ı nefįse-i müteberrikesinüñ teǿŝįri var 

idi. Niçesinüñ dillerüñ śaħre-i śammā gibi ķalb-i śulbını mūm gibi nerm idüp Şeyħ’üñ hāy u 

hūy ve āh u fiġānı inǾikās ŧarįķıyla ol saħt dillere feryād ü fiġān itdürür idi . Merĥūm Sulŧān 

Bāyezįd Ħān-ı maġrifet-Ǿunvān maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de binā itdügi cāmiǾ-i şerįfini itmām 

eyledükde ol cumǾasında pādşāh kendileri bi-nefsihį ĥāżır olup namāzı temām eyledükden 

śoñra Baba Yūsuf ĥażretleri minbere śuǾūd eyleyüp pādşāh maĥżarında vaǾž u teźkįr eyledi. 

Kelimāt-ı müǿeŝŝiresinden ħalķa vecd-i Ǿažįm ve źevķ-ı cesįm istįlā idüp ķulūb-ı nāsa bir 

mertebe teǿeŝŝür ĥāśıl oldı ki ħāric-i mescidden āvāzını istimāǾ eyleyen küffārdan üç kimse 

mühtedį olup Şeyħ’üñ öñünde müslümān oldılar. MıśraǾ:  

Be-ruħsārişān būd tābende İslām463  

Merĥūm pādşāh nįk-i maĥżar ve melek-i manžar bu ķażiyye-i marżiyyenüñ vuķūǾından 

ferĥān u şādān olup kemāl-i ħaŧŧından ol müslümānlara kendiler māl-i firāvān iĥsān itdükden 

ġayrı emr eyleyüp vüzerāsına daħı bį-pāyān-ı enǾām itdürdiler. Bu minvāl üzre bį-nihāye māl 

ü menāle mālik olup Şeyħ ĥażretlerinüñ berekāt-ı śoĥbetiyle gerçekden māl-dār ü büzürg-vār 

oldılar. Meŝnevį:  

                                                             
461

 Onun aslı sabittir (kökü topraktadır) ve onun dalları semadadır (İbrâhim 24). 
462

 Allah’a şükürler olsun ki istediğim desen sonunda kader perdesinin arkasından çıktı. 
463

 Yüzlerinde İslâm ışığı vardı. 
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Zer ü sįmeş çenįn kerdend įŝār  

Ki şud çarħ u zemįn bā ū girān bār  

 

Be-zįr-i bār-ı iŝķāl-i tecemmül 

Ne-mānde ki ū ve mā Ǿibra taĥammül464  

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Şeyħ ĥażretlerine muĥabbet ü meveddet idüp mā-beynlerinde 

Ǿaķd-i übüvvet ü bütüvveti Ǿaķd eyledükden śoñra “Her ķaçan eşrāf-ı ıśdār-ı aķŧār-ı arż olan 

KaǾbe-i şerįfeye gider olursañuz bizüm ile mülāķį olup anda baǾżı maślaĥatımuz vardur 

göriviresiz.” diyü sipāriş eyledi. Ortalarında bu Ǿahd-i veŝįķ tevŝįķ olduķdan śoñra Şeyħ 

Efendi mavŧın-ı aślįsi olan Seferiĥiśār’a źāhib oldı. BaǾde zemān Şeyħ ĥażretlerine Ǿālem-i 

vāķıǾada verā-yı perde-i ġaybdan Mekke-i müşerrefede ĥacerü’l-esved yanında bir kitāb nažm 

itmege beşāret olınup śafā-niyetle ĥacca müteveccih olduķda maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de 

pādşāh-ı maġfiret-penāhla mülāķį olup pādşāh ĥażretleri bir miķdār altūn virüp “Bu benüm 

elim emegiyle ĥāśıl olmış ĥelāl mālumdur. Bunı türbe-i muŧahharada olan ķanādįlüñ zeytine 

śarf eyleyesin ve daħı senüñ ümmet-i pür-***[?] Bāyezįd nām bir Ǿabįd müźnib ü āŝim ve bir 

Ǿāśį vü güneh-kār u mücrim saña selām eyledi daħı cenāb-ı neǾamü’l-meǿābıñdan ķanādįlüñ 

zeytini içün hediyye ŧarįķıyla irsāl itdügi ĥelāl [377] mālı ķabūl itmek bābında tażarruǾ u zārį 

eyledi diyesin.” diyü minnet eyledükden śoñra Şeyħ ĥażretleri daħı imtiŝālen li’l-emrü’l-Ǿālā 

itmām-ı merāmda saǾy-ı balįġ eyledi. Ol ekmel-i kümmel meşāyiħ-i źevi’l-müfāħir KaǾbe-i 

şerįfede bir yıl mücāvir olup ĥacerü’l-esvedüñ yanında teǿlįf ü taśnįf ile mülhim olduġı kitābı 

śafāǿiĥ-i levāǿiĥ-i ġaybįden śaĥāǿif-i bā-leŧāǿif-i şühūde naķl eyledi. Bundan ol nažma ķādir 

olmayup biĥār-ı nažmda eli yoġ iken sürūş-ı ilhāmuñ ilķāsıyla ol bābda ižhār-ı yed-i beyżā 

eyledi. Buŧūt-ı kümūn-ı muśannefāt iǾcāz-āyātda mektūb u muĥarrer olan leŧāǿif-i maǾārif-i 

ilāhiyyeden luŧf -ı Ǿişve-i ilhāma ķarįn ve ĥüsn-i kirişme-i feyż-i maĥża rehįn olanları ħāme-i 

Ǿabbāsį Ǿimāme ile taĥrįr ü tasŧįr eyledükden ġayrı Ǿālem-i Ǿibārāt ile taǾbįr olınmaduķ ve 
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 Ona o kadar altın ve gümüş ihsan ettiler ki yeryüzü ve gökyüzü ondan değer kazandı. Malların ağırlığı 
altında tahammül etme gücü kalmadı. 
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aķlām-ı müşgįn-i erķām ve erķām-ı iǾcāz-ı peyġām ile taĥrįr olınmaduķ yaǾnį kendinüñ ve 

beni nevǾ-ı insānuñ ħāŧırına ħuŧūr eylemedük mülhimāt-ı ġaybiyye-i lā-reybiyye daħı ol 

kitābda derc eyledi. ĶıŧǾa: 

Ey nesħ kerd gāh-ı beyān kerden süħan  

Lafž-ı laŧįf-i Ǿaźab-ı revān-ı tū āb rā  

 

Teşvįr dād ez ser-i iǾcāz der žuhur  

MaǾnį-i bikr-i vāżiĥ-i tū āftāb rā465  

Nažm-ı kelām-ı śanāyiǾ-şiǾār ve tanžįm-i maķāl-i bedāyiǾ-medār kār-ı düş-vār iken müshil-i 

Ǿasāǿir ve muĥaśśal-ı yesāǿir anı Şeyħ ĥażretlerine teysįr ü teshįl eyledi. BaǾdehū Medįne-i 

münevvereye varup eski çullar giyüp elini ardına baġlayup ķubbe-i şerįfeye ķarşu yüzi üzre 

sürinerek aġlayu aġlayu tażarruǾ-künān varup istişfāǾ eyledi. Ķubbe-i şerįfenüñ ŧaşrasında 

maĥfūž u maśūn ve maķbūl ü merǾį bir Ǿaśā var idi ki ħuddām-ı türbe-i muŧahhara anı el üzre 

ŧutarlar idi. ǾĀlem-i rüǿyāda cenāb-ı ĥażret-i risālet-menziletden Şeyħ’e şöyle işāret olundı ki 

Ǿaśāyı üç pāre eyleyüp bir ķıŧǾasını diyār-ı Rūm’da maĥrūsa-i Burūsa’da Emįr Sulŧān 

ĥażretlerinüñ türbelerinde ve bir ķıŧǾasını Ĥācį Bayrām Sulŧān’uñ Engūrį’de olan türbet-i 

ŝüreyyā-rütbetlerinde ve bir ķıŧǾasını bir ġayrı Şeyħ’üñ mezārında vaǾż eyleye. Müşārü’n-

ileyh üçünci Şeyħ’üñ adını rāvį unutmaġın bu maĥallde taǾyįn olınmadı. Źikr olınan işārete 

įtįmāren Ǿaśāyı almaķ istedükde ħuddām-ı sidre-maķām aña māniǾ vü dāfiǾ olup ŧarafeynden 

münāzaǾa ider iken ħuddāmuñ reǿįsi gelüp kendiye daħı bu ħuśūśda işāret olınduġını iǾlām 

idüp Şeyħ ĥażretlerine ol Ǿaśāyı almaġa icāzet virdükden śoñra Şeyħ ĥażretleri ol Ǿaśā ile 

vaŧanına gelüp meǿmūr olduġı emri įķā eyledi. Mūmā-ileyh Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį’nüñ 

zemān-ı şerįfinüñ evāǿilinde maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de vefāt eyleyüp Ebū Eyyūb Enśārį’nüñ 

civār-ı mezārında defn olındı.  
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 Senin konuşmandaki güzel ve zevkli sözün suyu saf etti. Senin açık taze anlamın (sözün anlamı) güneşi ortaya 
çıkarmada utandırdı. 
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ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ ǾAbdu’l-müǿmin raĥmetu’llāhi teǿālā 

Bolıvį’dür. Seyyid ǾAlį bin Meymūn Maġribį ķaddese sırrahu’l-Ǿazįz466 ĥażretlerinüñ 

ŧarįķasındandur. Müddet-i medįd ve Ǿahd-i baǾįd anlar ile muśāĥabet idüp tünd-bād-ı imdād 

ile ħār u ħāşāk-ı vaĥşet-i ünsiyyeden ŧarāǿiķ-ı sülūkını pāk eyledükden śoñra Śūfį-zāde 

dimekle meşhūr olan Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān’uñ şürefā-yı ħülefāsından baǾżısıyla muśāĥabet 

eyledi. BaǾdehū maĥrūsa-i Burūsa’da vaǾž u teźkįre meşġūl olup Ǿavāǿiķ-ı ħellāķ-ı ħalāǿiķdan 

inķıŧāǾ üzre oldı. ŞiǾr:  

Lafā en-nās leys yafbud şayǿan  

Seviyyü’l-heźeyān min ķįlü kāl 

 

Fe-aķlel min liķāǿi’n-nās ilā  

Lā-ħuźu’l-Ǿilmü ıślāĥı ĥāl467  

Merĥūm-ı merķūmuñ ĥaķķında ħalķ-ı Ǿālem iki fırķa olup bir fırķası śalāĥ-ı ĥālle ve ĥüsn-i 

aĥvālle muǾteķid olup kemāl-i diyānet ve ĥüsn-i iǾtiķādını ħaber virürler idi. Bir fırķası źemm 

ü ķadĥ idüp baǾżı nā-şāyeste evżāǾını söylerler idi. Ammā etķıyā-yı Ǿulemā ve nücebā-yı 

śuleĥādan baǾżı kimesneler śaĥn-ı ŧarįķat ve ĥüsn-i serįretine şehādet idüp ĥażret-i müǿmin ü 

mennānuñ Ǿabd-ı müǿminidür diyü Ǿālā-vechü’l-itķān-ı įķān eylediler. Şehādetleri ĥucce-i 

ķāŧıǾa meŝābesinde olan eħbār ü aĥbārdan cemǾ-i keŝįr ve cemm-i ġafįr anuñ žāhir ü bāŧını 

zįver-i śalāĥ ve zühd ü taķvā ile pįrāste vü ārāstedür diyü iħbār eylediler. Bu sebebden aña 

ĥüsn-i iǾtiķād üzre olup anuñ ĥaķķında söylenen türrehāta iǾtimād itmemek münāsibdür. Belki 

ĥamlinü’l-müǿmin [378] Ǿaliyyü’ś-śalāĥ468 feĥvāsınca lāzım u lāzibdür. Ġālibā aśĥāb-ı reyb ü 

imtirā iftirā idüp aġrāż-ı dünyeviyyeden bir ġaraż-ı fāsid içün fesād isnād itmişlerdür. Cādde-i 

ĥüsn-i iǾtiķādden rücūǾ idüp ŧarįķ-ı sūǿ-i žanna gitmişlerdür.  
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 Allah onun sırlarını mübarek etsin.  
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 İnsanlarla buluşmanın dedikodu ve iftira oyunlarından başka faydası yoktur. Buluşmalarınızı yalnızca bilgi 
ve yaşam ihtiyaçlarınızı karşılamak için yapın. 
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 Müminin yaratılışı doğrulukladır. 
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Teźyįl BaǾżı aśĥāb u aĥbābdan mesmūǾımdur ki mūmā-ileyh Şeyħ ǾAbdu’l-müǿmin ĥażretleri 

mažāhir-i cemāl-i kemāl śanǾ-ı yezdānį olan meĥābįb ķısmına meyl-i śūrį ile māǿil olup ĥüsn-

i Ǿālem girü cemāl-i bā-kemāl ile pįrāste vü ārāste olan şāhidān-ı şimşād-ı ķaddāndan śanāyiǾ-

ı bedāyiǾ-ı ilāhiyyeyi müşāhede içün nāžir olur idi ve her birine nažarda meǿŝerden eŝere ve 

maśnūǾdan śāniǾa istidlāl eylemek mesǿelesince çoķça śafā bulur idi. Bu dāǾiye ile baǾżı 

nādānlar anı ŞiǾr:  

Dil-dādegān ki dāmen-i şehvet girifte end  

MaǾnį zi dest dāde ü śūret girifte end469  

mażmūnına maśdūķ olan ŧāǿife-i ġayr-ı nāciye gibi śūret-perest žann idüp “MaǾnį yüzinden 

āgāh degüldür.” dirler idi ve daħı istiķāmet-i ŧabǾla ķadd-i yār gibi ŧoġru iken ebrū-yı dil-ber 

gibi ve zülf-i müşgįn-i çįn gibi egri kemān iderler idi. Ruħsāre-i aĥvālinden gül-gūne-i śalāĥ 

muǾayyene vü müşāhid iken vech ü vecįh tevcįhine gerd-i meǿmet isnād olınur idi. Allāhu 

aǾlem ĥaķįķatü’l-ĥāl mervįdür ki ol Ǿaśrda maĥrūsa-i Burūsa’da olan medreselerden Ehlüce 

Muĥyi’d-dįn dimekle maǾrūf bir müderris Şeyħ ǾAbdu’l-müǿmin ile muǾāraża vü mübāġaża 

maķāmında olup birķaç defǾa Şeyħ’i teftįş-i pür-teşvįş ile dil-rįş itmiş idi. Bir gün yine bu 

maķūle kār-ı nā-maķbūle şürūǾ idüp tekrār Şeyħ’i teftįş itdürmek istedükde Şeyħ ĥażretleri 

āzurde-ħāŧır ve rencįde-bāl olup “Şimdiye degin aña nesne dimemiş idük. Ammā ĥālā bed-

duǾā iderin.” didi. Fi’l-vāķıǾ ħalvetine girüp bir miķdār meşġūl olduķdan śoñra elinde bir 

kerpiç ile ħalvet-gāhından ŧaşra çıķup rāvį ķıśśaya “Al bu kerpiçi śuya bıraķ. İnşaǿllāhu 

teǾālā470 bu ŧopraķ śuda eridükce ol ħāk-i siriştüñ vücūdı daħı āb-ı Ǿadem ile günden güne 

eriyüp maĥv ola.” didi. Rāvį ĥikāyet itdi ki “Şeyħ’üñ elinden kerpici alup Pıñārbaşı 

yanlarında śuya bıraķdum. Bu vażǾ-ı maǾhūddan çoķ zemān geçmeden Mevlānā Ehlüce ħaste 

olup birķaç günüñ içinde vefāt eyledi. Vücūd-ı ħāk-nihādı Şeyħ’üñ nefs-i āteş-bārıyla 

yeltendügi hevāyı başa çıķarmadın meġāk-i ħāke vāśıl oldı.” Şeyħ’üñ Gökdere yanında bir 
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 Sevdalılar ki şehvetin eteğini tutmuşlar. Anlamı ve içini bırakıp dışını tutmuşlar. 
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 Allah dilerse. 



351 

 

cāmiǾi vardur. Mezārı ol cāmiǾdedür. Ħalķ-ı Ǿālem anı ziyāret idüp anuñla teberrük iderler, 

raĥmetu’llāhi teǾālā.  

[380] Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm.  

Ŧabaķa-i tāsiǾa Sulŧān Selįm Ħān-ı ceng-azmāy ve şecāǾat-i pįrāy ĥażretlerinüñ zemān-ı 

salŧanat ve āvān-ı ħilāfetinde merāsim-i levāzım-ı Ǿulūmı śaĥāǿif-i Ǿālemde ŝebt ü imlā 

eyleyen aśĥāb-ı ders ü ifādenüñ ve veŝāǿiķ-ı Ǿadl ü dādı śukūk-ı Ǿilmde tenfįź ü imżā eyleyen 

erbāb-ı ĥükmüñ ve śavāmiǾ-ı cevāmiǾ-ı ŧalebde istifāża-i esrār-ı ilāhiyye eyleyen meşāyiħüñ 

aĥvālini beyān ider. 

Aĥvāl-i İcmāl-i Sulŧān Selįm Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān  

Ħıdįv-i müşārü’n-ileyhüñ zemān-ı salŧanatı ġayrı selāŧįn-i ǾOŝmāniyye’ye nisbet az iken yine 

eǾālį-i mevālį-i fażāǿil-diŝārdan ve meşāyiħ-i kirām-ı kerāmet-şiǾārdan anuñ eyyām-ı 

devletinde cemǾ-i keŝįr žuhūr idüp selāŧįn-i māżiyyede olan Ǿulemā deñlü Ǿulemā vücūd 

bulmışdur. Enžār-ı ileyh-i şāhāne-i pādşāhānesi ve ulāǿike humul mufliĥūne471 işāretiyle 

müşārü’n-ileyh olan ŧavāǿifden niçe gürūh-ı saǾādet-şükūhuñ ķarįn ĥālį olmışdur. Mūmā-ileyh 

ħudāvendigār-ı büzürg-vār sekiz yüz yetmiş dört senesinde Amāsiyye’de raĥim-i ġayb ve 

meşįme-i Ǿademden vücūda gelüp dāye-i rüşd ü necābetüñ ķoltuġında şįr-i fıŧnat u źekā ile 

perveriş buldı. Māder-i Ǿināyetu’llāhuñ sāyesinde ĥicr-i ĥicr ve Ǿaķl u ĥavza-i ħıred ü fehmde 

mürebbį oldı. Sinn-i şerįfi ķırķ altıya vuśūl bulup tārįħ-i hicret-i ĥażret-i risālet-menzilet ŧoķuz 

yüz on sekiz senesine vuśūl bulduķda evreng-i ħilāfete cülūs ve müttekā-yı salŧanata itkā 

eyledi. Bu senenüñ silkinde münselik olan şühūrdan şehr-i Śaferüñ sekizinci güni şenbih 

güninde bįǾat olındı. Erkān-ı devlet ve aǾyān-ı Ǿizzet ol gün maķām-ı ħıdmetde bulındı. Tįġ-i 

cevher-dār gibi žamįr-i münįr-i saǾādet-semįrinde mużmer olan cevher-i şecāǾat ü ħūn-ħˇārı 

nümūdār olup ħançer-i cān-sitān gibi cāna ķıymaķ āŝārı anuñ şānında žuhūr eyledi. Ħadeng-i 

ķuttāl u ħūn-ħˇār ve neyze-i seffāk cān-güźār-ı kirdār istiķāmet-i ŧabǾ anuñ derūnında ġāyetde 

ve kemend ü kemān gibi tāb u tüvān nihāyetde idi. Adālet-i evliyā-yı devlet ve azālet-i 
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 Ve işte onlar, muflihundurlar (felâha, kurtuluşa erenlerdir) (Bakara 5; Âl-i İmrân 104; Tevbe 88; Nûr 51; 
Rûm 38; Lokmân 5). 
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muħālifān-ı melek ve millet-i ħaśāǿiś-i lāzimesinden olup ķahr-ı Ǿudāt-ı ŧuġāt ve ihlāk-ı 

Ǿanede-i Ǿabede-i aśnām ve nevāziş-i dil-ħˇāh-ı kifāt-ı dihāt aśĥāb-ı İslām nihād-ı pākinde 

nihāde idi. Źikr olınan ŧoķuzıncı pādşāh-ı sāmį-menzilet ki selāŧįn-i māżiyyede aña mānend 

Paşa-yı ercümend beynde bir bulınmaz ve silsile-i dūdmān-ı ǾOŝmāniyān’da [381] ol 

dürretü’t-tāc-ı ħavāķįn-i sālife gibi bir dürre-i girān-māye taśavvur olınmaz. Ābā-yı Ǿižām ve 

ecdād-ı kirāmından intiķāl eyleyen memālik-i mūriŝeden kendi ķılıcıyla açduġı bilād-ı Ķuds-

ābād-ı ǾArab ve diyār-ı nüzhet-diŝār-ı ǾAcem ziyāde olup sāǿir eflākden felek-i tāsiǾ olduġı 

gibi anuñ zemān-ı devletinde memālik-i ǾOŝmāniyye ġayruñ zemānından vāsiǾ oldı. KaǾbe-i 

münevvere ve Medįne-i muŧahhara mülk-i ǾOŝmāniyān’a munżamm olmaġla şeref-i kāmil 

buldı. Selāŧįn-i ǾOŝmāniyān’uñ ħādimü’l-ĥarameynü’ş-şerįfeyn ve mālik-i memālikü’l-ǾArab 

ve el-ǾAcem diyü yād olınmasına sebeb olup ħiŧābā-yı udebā-yı menābirde anları bu elķābla 

tavśįf ü taǾrįf itmege dāǾį vü bādį oldı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi altı senesinde 

sinn-i şerįfleri elli üç senesine vuśūl bulduķda ve müddet-i salŧanatları ŧoķuz yıl ŧoķuz ay 

olduķda vefāt idüp ol şehr-yār devletinde saǾādet-i ercümend Ǿinān-ı semend-i rūĥ-ı revānını 

merātiǾ-ı merābiǾ-ı fenādan ġuref-i ŧaraf-ı dārü’n-naǾįm-i cināna śarf eyledi. Meŝnevį:  

Ki rā baħt ber taħt-ı şāh-ı nişānd  

Nuħusteş ķażā nāme-i Ǿazl ħˇānd  

 

Felek kerde zi behrişān çenberį  

Birūn reft her yek pey-i digerį472  

Müvellāü’l-Mevālį Mevlānā Şemse’d-dįn Aĥmed bin Süleymān bin Kemāl Paşa 

Maĥmiyye-i Edrene’ye müntesiblerdür. Cedd-i büzürg-vārı ümerā-yı ǾOŝmāniyye’den 

olmaġın Ǿālem-i śabāda mebānį-i Ǿulūmı taĥśįl ü tekmįl eyledükden śoñra kendiler daħı 

emāret semtine sālik oldı ve lākin kemāl-i muĥabbet-i fażl u kemāl aña istįlā itmegin tekmįl-i 

melekāt-ı melekiyye ve taĥśįl-i kemālāt-ı Ǿaliyye idüp şeyħü’l-İslām ve müftįü’l-enām oldı. 
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 Kader tarafından, padişahlık tahtına oturtulan her kimse en başta onun azil mektubunu okumuş. Hayat 
onlara planlar yapmış. (Hayat) onları arka arkaya dışarıya çıkarmış. 
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Müǿellif-i Şaķāǿiķ ol fāżıl-ı fāǿiķdan kendilerüñ ŧarįķ-ı Ǿilme şürūǾını bu ŧarįķla naķl eyledi ki 

“ǾUnfuvān-ı şebāb-ı bā-şitābda merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ile sefer-i 

žafer-eŝere gidüp Ǿasākir-i İslām ile menāzil ü merāĥilde ķonup göçer iken ol zemānuñ 

vüzerā-yı śaff-ārāǿ ve āśaf-ārāsından Ǿažįmü’ş-şān-ı semiyy-i ħalįlü’r-raĥmān İbrāhįm Paşa 

ibni Ħalįl Paşa’nuñ meclis-i hümāyūnlarında bir gün ümerā-yı rezm-ārādan Evranos Beg oġlı 

Aĥmed Beg nām bir emįr-i vālā-maķām cülūs itmiş iken yevmį otuz aķçe ile ol Ǿaśrda Filibe 

müderrisi olup ħudā-yı ħafiyyü’l-elŧāfuñ aǾŧāf-ı leŧāǿifüñ celiyyesine mažhar olan Mevlānā 

Luŧfį raĥmetu’llāhü’l-melekü’l-ħafį dervįşāne libāsla gelüp ol emįr-i vālā-maķāmuñ üstine 

taśaddur eyledi. Mevlānā Kemāl Paşa-zāde Mollā Luŧfį’nüñ aĥvālini istiķśā idüp otuz aķçe ile 

müderris olduġını maǾlūm Ǿilm-i Ǿālem-ārā idindükde ol maķūle śāĥib-i Ǿizz ü cāh emįr-i 

Ǿizzet-penāhuñ üstine bu maķūle niśāb-ı menāśıb-ı Ǿāliyeden bį-naśįb kimseyi tereddüd-i 

taśaddur itdügine taǾaccüb eyleyüp niçe müddet ġarįķ-ı baĥr-ı ĥayret ve ĥarįķ-ı āteş-i fikret 

oldı.” Şürefā-yı rüfeķāsından bir lebįb-i erįb ve Ǿāķıl-ı edįb bu ġubār-ı tereddüd ve jeng-i 

ħāŧırayı mirǿāt-ı ħāŧır-ı śafā-güsterinden defǾ ü refǾ idüp şekl-i merāmı bu yüzden Ǿarż eyledi 

ki “Zümre-i ümerādan fırķa-i Ǿulemā-yı iǾzāz ü ikrām olınmaġla ūlā vü iĥrādur. Şeref-i şeref-

eşrāf Ǿulemā-yı sırr-ı Ǿilm-i mencūķ rāyet-i Ǿizzet-i ümerā ile yek-ser-i hem-ser ü mertebede 

ber-ā-ber degüldür. Belki berterdür. Fırķa-i Ǿulemā zümre-i ümerādan bihterdür. YaǾnį onlar 

muǾteberdür.” El-mülūk ĥükkāmi Ǿaliyyü’n-nās ve’l-Ǿulemāǿ ĥükkāmi Ǿaliyyü’l-mülūk473. 

ŞiǾr:  

Bāşed lebāb-ı Ǿālemiyān nevǾ-ı ādemį  

Hestend zümre-i Ǿulemā leb-i ān lebāb474  

Zümre-i Ǿulemānuñ menāşįr-i aǾmālleri Ǿunvān yerfeǾi’llāhu’l-leźįne āmenū minkum ve’l-

lezįne ūtūl Ǿilme derecātin475 ile muǾanven ve maķāđįr-i şuǿūn-ı āliyeleri ķul hel yestevį’l-

                                                             
473

 İnsanların yücesi hükmeden hükamdarlardır ve hükümdarların yücesi hüküm veren ulemadır.  
474

 Alemin en belirgini insan türüdür. Tüm alem o belirginliğin köşesindedirler. 
475

 Allah, sizden âmenû olanların ve ilim verilmiş olanların derecelerini yükseltir (Mücâdele 11). 
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leźįne yaǾlemūne ve’l-leźįne lā yaǾlemūne476 ile mübeyyendür. Rūz-ı āħiretde derecāt-ı 

maǾneviyye ve merātib-i uħreviyyeleri Ǿāliye olduġı gibi bu Ǿālemde daħı maķāđįr-i 

Ǿaliyyeleri berter olduġı muķarrer ü muǾayyendür. ŞiǾr: 

FaǾžam maķādįri ehli’l-Ǿulūm  

Faķad ūcebu’llāh aǾžāmehüm477  

Mecālis ü maĥāfilde tebcįl ü taǾžįm olınduķları maĥżā Ǿilme intimāları olduġı 

ĥayŝiyyetdendür. Ceht ü manśıb-ı cehtinden degüldür. Anlaruñ Ǿulūvv-i şān ve sümüvv-i 

mekānlarında manśıbuñ daħli ve taǾžįm ü iclāl ü iķbāllerinde merātib-i dünyeviyyenüñ śunǾı 

yoķdur. Ol gürūh-ı vālā-gevherüñ her birisi ĥüsn ü bahāda ferįde-i rūzgār olup ķadr ü 

ķıymetde dürretü’t-tāc-ı [382] enām-ı eyyām olmaġın mecālis ü maĥāfilde her birinüñ baş 

üzre yiri ve śudūr-ı mecāmiǾde maķarr-ı muķarreri vardur ve bi’l-cümle ser-efrāzān-ı 

Ǿulemānuñ śanādįd-i rüǿesā-yı ümerādan muķteżā-yı maķām üzre taśdįr ü taķdįm olınduġı 

maķāma muvāfıķ bir vażǾ-ı fāǿiķ ü meĥle münāsib bir Ǿamel vācibdür. ŞiǾr:  

Ķadr-i įşān ber terest ez ķadr-i eflāk-ı berįn  

Cāy-ı įşān der miyān-ı merdümān ber ser şude478  

Ol taĥrįr-i bedįǾü’t-taķrįr bu maǾnāyı teźkįr idicek Mevlānā Kemāl Paşa-zāde’nüñ ħāŧır-ı 

Ǿāŧır-ı ķudsiyyü’l-ħavāŧırına bu maǾnį lāyıĥ oldı ki bu emįr-i saǾādet-semįrüñ mertebe-i 

Ǿaliyyesine vuśūl mümkinü’l-ĥuśūl degüldür. Ammā ol fāżıluñ medāric-i meǾāric-i fażāǿil ve 

derecāt-ı ŧabaķāt-ı fevāżılına dest-res müyesser belki muķarrerdür. İnşā’llāhu teǾālā śıĥĥatle 

seferden Ǿavdet itdügimde emāret ŧarįķasından vāz gelüp irtifāǾ-ı derecāt-ı Ǿāliyyāt-ı fażl ve 

kemāl-i Ǿilm eyleyeyin diyü himmet-künān taśmįm eyledi. ŞiǾr:  

Kesį rā ki himmet bülend ūfted  

Murādeş kem ender kemend ūfted479  

                                                             
476

 De ki: "(Hiç) bilenle bilmeyen bir olur mu? (Zümer 9). 
477

 Âlimler konumlarını severler. Bu yüzden Allah onlara sonsuz saygınlık verir. 
478

 Onlar yüce göklerden daha değerlidirler. Halk arasında yerleri başlarda olmuş. 
479

 Himmeti çok olan birisi istediğine en kısa sürede ulaşır. 
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Fi’l-vāķıǾ bu himmet-i vālā-töhmet ķarįn-i Ǿināyet-i rabb-i Ǿizzet ve bu tedbįr-i saǾādet-maśįr 

rehįn-i taķdįr-i ħudā-yı baśįr olup ol seferden vaŧan-ı meǿlūflarına geldükde Mevlānā Luŧfį’yi 

ol eŝnāda dārü’n-nasr Edrene’de ķırķ aķçe ile Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne müderris olmış 

buldı. Mevlānā-yı merķūm fāżıl-ı mersūmuñ ħıdmet-i vālā-rütbetlerine vāśıl olup Şerĥ-i 

MeŧāliǾi ĥavāşįsiyle Ǿalā-vechü’l-ihtimām-ı bā-iltimām anlardan oķuduķdan mā-Ǿadā Mevlānā 

Kestelį ve Mevlānā Ħaŧįb-zāde ve Mevlānā MuǾarrif-zāde ile daħı baǾżı fünūnda muśāĥabet-i 

Ǿilmiyye eyledi. ǾĀdāt-ı sādāt-ı Ǿulemā üzre tekmįl-i ŧarįķ-ı Ǿilm eyledükden śoñra menāśıb-ı 

sāmiyyetü’l-merātibden maĥrūsa-i Edrene’de Ŧaşlıķ Medresesi dimekle meşhūr ǾAlį Beg 

Medresesi’nde ve Üskūb nām şehr-i merġūbda İsĥaķ Paşa Medresesi’nde ve maĥmiyye-i 

Edrene’de Ĥalebį Medresesi’nde ve daħı Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde ve Ŝemāniyye 

Medreseleri’nüñ birisinde ve dārü’n-naśr Edrene’de merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ǿaleyhi’r-

raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretlerinüñ medrese-i Ǿāliye-i sāmiyyesinde müderris oldı. Źikr olınan 

medāris-i şerįfe-i maǾālį-i ibtināda erbāb-ı Ǿarāǿik-i naķķāda ve aśĥāb-ı ķarāǿiĥ-i veķķādeden 

istiǾdād-ı kemāl ile mevśūf ve kemāl-i istiǾdād ile maǾrūf Ǿāķıl u maǾķūl ve ķābil u maķbūl 

ercümend-i dānişmendlere ifāde vü ifāża eyledi. ŞiǾr:  

Ǿİlm dārį zi kes medār-ı dirįġ  

Ber dil-i teşnegān be-bār çü mįġ  

 

Mįde erzān ki māye-i dārį  

MüsteǾid-i kemāl rā yārį480  

ǾAdli sāǾaten ħayr min Ǿibādeti sittine senneten481 ĥadįŝ-i şerįfinüñ mažmūn-ı meymūnına mā-

śadaķ olmaġ içün ol muħtār-ı bā-iħtiyār cāh-ı ķażā iħtiyār idüp maĥmiyye-i Edrene ķāđįsı 

olup baǾdehū devlet rūz-ı efzūnla śadr-ı śadārete ayaķ baśup Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri oldı. Ħalķ-ı 

Ǿālem anuñ Ǿināyetiyle temām-ı şeref buldı. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm Ħān 

                                                             
480

 Eğer bilim sahibiysen diğer insanları mahrum etme. Susuzların yüreğine bulut gibi yağ. Eğer bir şeyin varsa 
kemala ermek istiyenlerle paylaş. 

481
 Bir saatlik adil davranış, altmış senelik ibadetten daha hayırlıdır.  
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ĥażretleri ile vilāyet-i Mıśr fetĥinde maķarr-ı aśįl-i cezįl-i salŧanat ve müstaķırr-ı ķadįm-i 

saǾādet śavbına Ǿavdet eyledüklerinde baǾżı źimām-ı temāmuñ kelām-ı hezl-i ilmāmı ile Ǿazl 

ü teftįş eyledükden śoñra yevmį yüz aķçe ile maĥmiyye-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ 

Medresesi’ni baǾdehū Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi’ni śadaķa eyledi. Merĥūm u 

maġfūrünleh Sulŧān Süleymān Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretlerinüñ zemān-ı 

salŧanat ve āvān-ı saǾādetlerinde sulŧānü’l-Ǿulemā ve burhānü’l-fużalā şeyħü’l-İslām [ve] 

müftįü’l-enām Müftį ǾAlį Çelebi Efendi ĥażretleri ŧoķuz yüz otuz iki senesinde fevt olduķda 

Ǿaķabinde Mevlānā Kemāl Paşa-zāde müftį olup şerǾat-i şerįǾa-i Aĥmediyye ve sünen-i 

sünen-i Muĥammediyye üzre iftā buyurdı. Ħuśūś-ı fetvāda āyet-i kübrā olup istiftāǿ ŧarįķıyla 

Ǿāmme-i ŧavāǿif-i ins ve cān-ı mesāǿil-i müşkilede aña mürācaǾat eyledükleri sebebden elsine-

i eşrāfda Müftįü’ŝ-Ŝaķaleyn diyü meźkūr u meşhūrdur. Baĥr-ı fetvā kār-ı taķvā aħter-i eflāk-ı 

şerǾ şeyħ-i millet-i pįr-i ümmet zeyn-i dįn-i tāc-ı sünen ol fāżıl-ı fażįlet-āyāt cümle-i şerāǿif-i 

evķāt-i şeref-ġāyātını Ǿulūm-ı Ǿāliyeye iştiġāl-i naħvine śarf idüp ġudüvvi ve’l-āśālu iǾlām-ı 

iǾlām-ı fażl u kemāl itmekden ħālį olmaduġı sebebden [383] āŝār-ı cümle-i cezįlesiyle ercā vü 

enĥā-yı Ǿālem Ǿālā oldı. Sürūş-ı feyżüñ lisānından vārid ü nāzil olup levĥ-i maĥfūž-ı 

bediyyü’l-beyān ħāŧır-ı Ǿāŧırında nümāyān olan lāyiĥāt-ı sāniĥāt-ı fesįĥü’l-bünyānı Ǿulemā-yı 

eşrāfa ittiśāl içün tercemān-ı erbābü’l-bāb-ı kemālāt olan aķlām-ı ħuceste erķām-ı muǾciz-

āyātı istiħdām idüp vāridāt-ı ilāyiyyeyi anuñ eliyle śafāǿiĥ-i bā-levāǿiĥde taĥrįr ve śaĥāǿif-i 

bā-leŧāǿifde tasŧįr eyledi. Meŝnevį:  

Ney-i kilkeş ki şekker bār dāred  

Buved ħārį ki gül bisyār dāred  

 

Hümā-yı devlet āmed ħāme-i ū  

Fikende sāye-i ber nāme-i ū  
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Çü naħl ħāmeeş neşv ü nemā kerd  

Der ıķlįm-i süħan ķaśrį binā kerd  

 

Behr-i rūzen ki çeşm-i dil-fitādeş  

Derį ez Ǿālem-i maǾnį güşādeş  

 

Zi maǾnihā-yı rengįn sāħteş cām  

Ki mānd der vey çeşm-i eyyām482  

Üslūb-ı teǿlįf ü taśnįfde eslāf-ı eşrāf aña ħalef olmayup taķaddüm-i źātıyla cümleden 

muķaddem olduġı muĥāŧ Ǿilm-i şerįfdür. Ekābir-i źevi’l-meǿŝer efāzıl-ı māżiyyenüñ ekŝerį 

birer fenne iħtiśāśı olup her biri ol fende bir kitāb-ı bedįǾ ibdāǾ eyledi ve lākin fāżıl-ı merķūm 

Ǿaliyyü’l-Ǿumūm kāffe-i Ǿulūma şümūlį olmaġın her fenn-i laŧįfde müteǾaddid kitāblar teǿlįf ü 

taśnįf eyledi. Kendinüñ zebān-ı serįǾü’l-beyānı diliyle ve ħāme-i bedįǾü’l-bünyānı eliyle 

Ǿālem-i žuhūr u bürūza gelen müǿellefāt-ı iǾcāz-āyāt ve muśannefāt-ı muǾciz-ġāyātından fenn-

i tefsįrde temāma ķarįb bir tefsįr-i bedįǾü’t-terkįb tertįb eyledükden mā-Ǿadā Keşşāf’a nā-

temām bir ĥāşiye tenmįķ u tensįķ eyledi ve daħı fenn-i fıķhda muĥįŧ-i bedāyiǾ-ı revāiǾ mesāǿil 

olan Hidāye’yi şerĥ eyledi ve daħı Iślāĥ u Įżāĥ nām bir metn ü şerĥ ibdāǾ u iħtirā idüp ħulāśa-

i muħtārāt-ı ħafiyyeyi ol kenz-i bedāyiǾde derc eyledi. ĶıŧǾa: 

Ǿİbāretį ki ne-bāşed zi nükte-hāş bedįǾ  

BedįǾ eger Ǿıraķ-ı şerm ber cebįn āred  

 

Ħaŧį çenān ki eger İbni Mukle zende şeved  

Tirāşe-i ķalem-i ū be-mukle ber dāred483  

                                                             
482

 Kaleminin kamışı üstünde şeker var. Çöl dikenli bir çiçek gibidir. Kalemi mektubuna gölgelenmiş bahtiyarlık 

gibi geldi. Palmiye gibi kalemi büyüdü. Söz ikliminde bir saray yaptı. Kalbin gözü her bir deliğe ulaştığında 
anlam aleminden bir kapı açıldı. Zamanların gözü ona dikili kalması için rengarenk anlamlarla bir kadeh 
yaptı.  
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Ve daħı Ǿilm-i uśūlde Taġbįr ü Tenķįĥ nām bir metn ü şerħ ve Mevlānā SaǾde’d-dįn’üñ Telvįĥ 

nām kitābına ĥāşiye tenmįķ u tensįķ eyledi ve daħı Ǿilm-i kelāmda mįr-i śadr cāh u celāl olan 

eslāfuñ muśannefātından ŧabaķātla Rāciĥ-i Tevcįd-i Tecrįd adlu bir metn ü şerĥ teǿlįf ü taśnįf 

eyledi ve daħı merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretlerinüñ 

fermān-ı şerįfiyle mütekellimįn ile ĥükemā yanında muĥākeme içün Mevlānā Ŧūsį  ile 

Mevlānā Ħˇāce-zāde’nüñ yazduġı Tehāfüt nām kitāba fāżıl-ı mūmā-ileyh daħı yazmışdur. 

Nūk-i ħāme ile sikke-i mermerde ķazımışdur ve daħı Ǿilm-i maǾānįde Iślāĥ-ı Miftāĥ nām bir 

metn-i bedįǾü’l-beyān tesvįd idüp ķānūn-ı evvel üzre aña bir şerĥ daħı tenmįķ eyledi ve daħı 

seyyid-i ebed Ǿulemānuñ Şerĥ-i Miftāĥ’ına bir ĥāşiye taśnįf idüp bevāŧın-ı kelāmda mekniyye 

vü müteħayyüle olan śanāǾāt-ı śuveriyye vü maǾneviyyeye müteǾallıķ miftāĥ-ı aķlām-ı 

iǾcāzıyla çoķ nesne açdı. Cevāhir-i zevāhir-i daķāǿiķ-ı reķāǿiķdan ħarāǿid-i cerāǿidüñ başına 

gevher śaçdı. Fāżıl-ı merķūmuñ baǾżı müǿellefātı itmām-ı peźįr olmayup mevlānā-yı ecellüñ 

ecli itmāma māniǾ olmışdur. Fe-emmā ol muśannefātında daħı fażįlet ü kemāl ħatm olup 

meziyyet nihāyet bulmışdur. Kemāl-i fażl ve kemāl-i nihāyetine vāśıl olmışdur. Cümle-i 

fünūn-ı fażāǿil-i meknūnuñ maǾreke-ārā olan mebāĥiŝ-i müşkile-i ġāmıżasında risāleler tesvįd 

idüp her mebĥaŝde kelimāt-ı ķavį cemįǾan cemǾ itdükden śoñra ķarįb-i eli el-ĥaķķ ve ķabūle 

eĥaķķ olanını telaķķį-i bi’l-ķabūl eyleyüp eşkāl-i eşkāli ol maĥallden ĥall eyledi. Bu maķūle 

risālesi ve maķbūle maķālesi yüz Ǿaded vardur. Fünūn-ı ǾArabiyye’den ġāyrı lisān-ı Fārisi ve 

zebān-ı Türkį’de şiǾr ü inşā semtinde neŝri ŝerāya ve şiǾri şuǾarāya ve nažmı āsmān-ı 

ŝüreyyāya irgürmişdür. Kendi ķarįĥa-i naķįĥasından śaĥāǿif-i rūzgārda ŝebt itdügi eşǾār-i 

iǾcāz-şiǾār bį-şümārdur. Ġazeliyāt-ı iǾcāz-āyātında maħlaś źikr itmeyüp bį-maħlaślıġı maħlaś 

idindi. Bu birķaç maŧlaǾ-ı āb-dār anuñ netāyic-i enfās-ı dürer-bārlarındandur. MaŧlaǾ:  

Gülşenüñ āb u revānı saña öykünmek neden 

Oldı ise nola ger señün dil ü nāzı neden  

 

                                                                                                                                                                                              
483

 Noktalarında bedî olmayan bir ibare (dir). Utançtan alnı terleyecek. Öyle bir yazı ki eğer “İbn Mukle” 
hayata geri dönse kaleminin yongasını gözünün üstüne koyar. 
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Diger:  

Ķāmetüñ üzre gören destāruñ ucun çįn-i be-çįn 

Didi ne zįbā yaraşmışdur bu serv üstindesin 

Diger:  

Niçe ŧuyınca görem sen gel [384] nāzik bedeni 

Kendi kibrigim olupdur baña gözüm dikeni  

Diger:  

Devr ide devrān eger yüz yıl cemālinden beni 

Hey ne mümkün ayıra bir dem ħayāliñden beni  

Diger:  

Kimse başa çıkamaz ŧurre-i ŧarrāruñla  

Kimse söz söyleşemez laǾl-i şeker-bāl gibi  

Diger: 

Śanma gül-gūn oldı cāmım ķanlu başumdan benüm 

Nār-ı Ǿaşķuñ şuǾlesi görindi ŧāşumdan benüm  

 

Her śadā kim žāhir oldı tįşe-i üstāddan 

Bir eŝerdür ŧaşda ķalmış nāliş-i ferhāddan  

Merĥūm Şeyħ SaǾdį’nüñ Gülistān nām kitāb-ı bedāyiǾ-ı nigārını Nigāristān adlu nažįr bir 

nažįre-i dil-peźįr naķş u taśvįr eyledi ki naķķāş-ı ħıred-i ħürde-dān ve naķş-bend-i 

mütefekkire-i nezāket-nişān levĥa-i taħayyül ü tefekkürde anuñ gibi naķş-ı dil-keş taĥrįr 

itmege ķādir degüldür. ĶıŧǾa: 

Bahāristān nigāristān-ı mā nįst  

Ve lākin çün nigāristān-ı mā nįst  
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Gülistān-ı kitāb-ı mā zi her bāb  

Be ez gülhā-yı rengįn-i maǾānįst484  

Meŝnevį:  

Zihį gülşen-i dil-keş ü dil-güşāyį  

Ki şud cān-ı Ǿaŧŧār ez ü Ǿıŧr-ı sābį  

 

Zi bes gül ki ez rāz der ü mį-şüft  

Hemį şāyedeş gülşen-i rāz güft485  

Ve zebān-ı Türkį’de Yūsuf u Züleyħā nām bir kitāb-ı muǾciz-nižām nažm eyledi ve luġāt-ı 

Fārisiyye’nüñ ĥaķāǿiķ u daķāǿiķını Daķāǿiķu’l-Ĥaķāǿiķ nām kitābında derc idüp vażǾ- 

muǾtāddan muǾteber ŧavr-ı ħāś üzre tertįb ü terkįb eyledi ve Tevārįħ-i Āl-i ǾOŝmān’ı dil-güşā 

ve ĥālet-i baħşā inşā ile beyān ü tibyān eyledi ve bi’l-cümle cümle-i teśānįf-i bedįǾası 

memālik-i ǾArab u ǾAcem’üñ śanādįd-i Ǿulemāsı ve būm-ı Rūm’ın esātįź ü fuźalāsı yanında 

maķbūl ü muǾteberdür. Ol taĥrįr-i bedįǾü’t-taķrįrüñ taĥrįrde tedbįrine her ĥarr-ı Ǿāķıl bende-i 

şįfte olup ħalķ-ı Ǿālem anuñ neffāŝāt-ı nefŝ-i aķlām-ı müşgįn-i erķāmını evrāķ-ı kāfūr-fām ve 

miskį-ħitām içre derc eyledükden śoñra ĥırz-ı cān ve taǾvįź-i bend-i cenān ħizāne-i ceybinden 

iħrāc itmeyüp sübĥa-i ebrār gibi elden düşürmezler idi. ŞiǾr:  

Taśānįġa beynü’l-taśānįf küllihā  

Ke-şemse’ż-żeĥā fį esved ĥālik  

 

Li-yaĥyā raġįmü’l-Ǿilm baǾde vefāta  

Fe-eśbaĥ fi’l-enķān attaķan ĥālik  

 

 

                                                             
484

 Baharistan bizim nigaristanımız değil. Lakin bizim nigaristanımız gibi değil. Kitabımızın gülistanının her 

bölümünde rengarenk çiçeklerden daha iyi anlamlar var. 
485

 Neşeli ve sevimli bir gülşensin ki attarın gönlü ondan kokulu oldu. Orada sırdan dolayı o kadar çiçek 
çıkıyordu ki ona sır gülşeni diyebiliriz. 
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Bi-lafžı metįn lil-ĥaķāǿiķı şāriĥ  

Ve maǾnį mübįn lil-ġavāmıżı nāhek486  

Teźyįl Mervįdür ki Mevlānā Kemāl Paşa-zāde’nüñ evāǿil-i žuhūrında Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri 

Müǿeyyed-zāde Efendi Sulŧān Selįm merĥūm ĥużūr-ı şerįfinde çoķca terbiyet idüp celāǿil-i 

fażāǿil ve kemālāt-ı sāmiyyesini taķrįr eyledi. “Tevārįħ-i Āl-i ǾOŝmān Mollā İdrįs’e Fārisį 

dilde yazdurılduġı gibi aña Türkį dilde yazdurılsa daħı münāsibdür belki lāzım u lāzįbdür. Bu 

maǾnānuñ žuhūrı Mevlānā Kemāl Paşa-zāde’nüñ iltifātına münĥaśırdur. Gāyrı müntesibler 

edā-yı ĥaķķ-ı merāmda muķaśśırdur. Bundan ġayrı kimse anuñ ĥaķķından gelmez ve bu dürr-i 

nāsufteyi anuñ ĥakkāk-ı ŧabǾ-ı gevher-şināsından ġayrı kimse dilemez.” diyü Ǿarż eyledi. Bu 

taķrįble bu merāmuñ itmāmına fermān olınup mevlānā-yı mūmā-ileyhe otuz biñ aķçe śadaķa 

olındı. Evvelā maĥrūsa-i Edrene’de Ŧaşlıķ Medresesi’ni baǾdehū maĥmiyye-i Üskūb’de İsĥaķ 

Paşa Medresesi’ni alıvirüp küllį žuhūrına ve iǾtilā-yı menāśıbına bāǾiŝ oldı. Ammā Rūm ili 

ķāđį-Ǿaskeri Ĥācį Ĥasan-zāde ŧaraf-ı ħilāfında olup anuñ ĥüsn-i terbiyetinde süst idi. Bu 

dāǾiye ile tevārįħde Ĥācį Ĥasan-zāde’nüñ vefātını yazduġı yirde bu ķıŧǾayı yazmışdur. ŞiǾr:  

İbni Ĥasan ol ķabįĥ-i śūret 

Şerr-i mažharı mažhar-ı cehālet 

 

Nola baña ger muǾārıż olsa  

Ħūrşįd-i kemāle Ǿārıż olsa  

 

Nā-ehl olur muǾārıż-ı ehl  

Her Aĥmed’e bulunur Ebū Cehl487  

                                                             
486

 Eğer tanımlanacak olursa karanlık, gök kubbedeki öğlen güneşi gibi gözükür. O sebepten, inanılmayacak 
kadar muhteşem, varlığını açıklayamayacak kadar elle tutulur ve gizemi hayranları (tarafından) 

anlaşılamayacak kadar açıktır. 
487

 İbn-i Hasan, o çirkin suratlı cahil görünen, herkesle münakaşa eden (biri) olsa, kemal güneşine yapışmış 
olsa, münakaşa edenlerin dostu olmaz. Her Ahmed’e bir Ebû Cehil bulunur. 



362 

 

Neŝr Mevlānā Kemāl Paşa-zāde’nüñ telāmiźesinden olan ŝiķāt-ı ķużātdan birinden 

mesmūǾdur ki bir gün evlād-ı ǾArab’dan bir ĥaber-i fāħir meclis-i şerįflerine ĥāżır olup diyār-ı 

Mıśr’uñ Ǿulemāsından Ǿarż-ı hedāyā-yı teĥāyā-yı bedįǾa eyledükden śoñra celāǿil-i mesāǿil-i 

fünūn-ı mütedāvileden ve bedāyiǾ-ı revāyiǾ-ı Ǿulūm-ı ġarįbeden baǾżı mevāżıǾ-ı müşkileyi 

istişkāl idüp eǾālį-i ahālį-i ǾArab cenābıñuzdan ol muĥāl-i müşkilenüñ ĥall olınmasını iltimās 

eylediler ve bu müşkilāt-ı fünūn-ı muǾđileyi ĥāvį bir kitāb įrāz eyledi. Fāżıl-ı mezbūr ol kitāba 

imǾān-nažar ile bir gice nažar eyleyüp her mevżiǾ-ı eşkāl-āmįz ve mevķiǾ-ı Ǿiżāl-engįzde 

kelimāt-ı berekāt ve Ǿibārāt-ı bā-istiǾārāt ile maĥalline münāsib mücmel [385] ü mufaśśal ve 

muħtaśar u muŧavvel be-ŧarįķü’l-ĥall cevāb-ı bā-śavāb ifāża buyurduķdan śoñra Ǿaliyyü’ś-

śabāĥ źikr olınan berįd-i nįk-nüvįde keŝret-i iştiġāl-i işġāl fetvā ile şekvā śūretinde iǾtiźār 

eyleyüp ol kitāb-ı ĥall-i intisābı redd ü teslįm eyledi. Meŝnevį:  

Eyā reǿy-i tū āftāb-ı maǾālį  

Eyā lafž-ı tū kimyā-yı maǾānį  

 

Şude fikr-i tū genc-i ĥall-i ĥaķāǿiķ  

  Derū münderec būd cümle daķāǿiķ488  

Ol şems-i felek-i fażāǿil-i dįniyye vü dünyeviyye ve mihr-i sipihr-i kemālāt-ı Ǿilmiyye vü 

Ǿilmiyye maŧlaǾ-ı vücūdda ŧulūǾ idüp evcāt-ı derecāt-ı cāh u celāl ve maķāmāt-ı Ǿāliyyāt-ı fażl 

u kemālüñ aǾlā-yı źürā-yı müntehāsına istiǾlā itmiş iken hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ 

senesinüñ māh-ı Şevvālinüñ ikinci güninde kemāli zevāle munķalib olup maġrib-i ufūle rāciǾ 

olduġında ħāric-i Ķosŧanŧıniyye’de Maĥmūd Çelebi merĥūmuñ zāviyesinde defn olındı. Ol 

Ǿaśrda żamįr-i ħūrşįd-i tenvįre ķādir olan baǾżı erbāb-ı nažm bu tārįħi didi. Tārįħ:  

Şems-i burc-ı kemāl ve çarħ-ı Ǿulūm 

Gitdi Ǿuķbāya raĥmet ide ġafūr 

 

                                                             
488

 Ey ki kararın yüce güneş gibidir. Ey ki sözün anlam kimyasıdır. Senin düşüncen gerçekleri bulma definesi 
olmuş. İçinde tüm noktalar yazılmıştır. 
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Cennet-i Ǿadn ola maķāmı anuñ  

ǾAbd-ı ġılmān ola kenįzek-i ĥūr  

 

Geldi ilhām-ı ĥaķķla tārįħ 

Ķabr-i Aĥmed müdām ola pür-nūr  

Sālikān-ı ŧarįķa-i saǾy u ŧaleb ve reh-revān-ı bādiye-i edeb ü erįbi ser-menzil-i maķāśid-i 

merāśid-i Ǿulyālarına įśāl eyleyen gürūh-ı fażāǿil-i şükūhuñ ķāfile-sālārınuñ yaǾnį Mevlānā 

Kemāl Paşa-zāde ĥażretlerinüñ irtiĥāl ü intiķāline ǾArabį lisānla irtiĥalü’l-Ǿulūm489 bi’l-

kemāl-i kelāmı ve Türkį zebānla MıśraǾ:  

Ve ey gitdi kemāli bu Ǿaśruñ  

MıśrāǾını tārįħ didiler. ĶıŧǾa-i Tārįħ:  

Göçüben gitdi rükn-i Ǿažam-ı fażl 

Gör ŝebātını bį-beķā ķaśruñ 

 

Fevt-i Mollā’ya didiler tārįħ 

Ve ey gitdi Kemāl’i bu Ǿaśruñ  

Ve Mevlānā Nažmį daħı bu tārįħleri didi. Tārįħ: 

Ol bār-gāha vardı İbni Kemāl Paşa  

Diger Tārįħ:  

Göçüp müftį beķāya Ǿazm ķıldı  

Merĥūm-ı merķūmuñ mezārına haźā maķāmu Aĥmed490 ve kefenine hiye āħirü’l-libās491 tārįħ 

vāķıǾ oldı. Mūmā-ileyh Mevlānā ĥażretlerinüñ kirāmātındandur ki zemān-ı iĥtiżārında  

yā aĥad neccinā mimmā nihāf 492 diyü buyurmışlar imiş. BaǾde’l-vefāt ĥesāb olınup tārįħ 

vāķıǾ oldı ve daħı ŧoķuz yüz on sekiz senesinde Ķāfiye risālesini didükde risāletü’l-ķāfiye 

                                                             
489

 İlimle vefat etti.  
490

 Makamı Muhammed yanı olsun.  
491

 O, son elbisesidir. 
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diyü tārįħ didi ve ŧoķuz yüz yigirmi yedi senesinde eşkāl-i ferāǿiżi terbiyet eyledükde 

ķaddetümü’l-eşkāl diyü tārįħ didi ve Nigāristān nām bį-mānend kitāba Nigāristān bį-mānend 

diyü tārįħ didi.  

Tetimme-i Teźyįl Mevlānā ǾArab-zāde Efendi’nüñ ħaŧŧından menķūldür ki “Seyyid Şerįf 

ĥażretlerinüñ Keşşāf’a yazduġı ĥāşiyesini tekmįl ü teźyįl śūretinde aña bir ĥāşiye daħı 

yazmışdur ve Ķāđį’ya bir ĥāşiye yazmışdur. Bu ĥaķįr bunlaruñ ikisine daħı tefsįr 

oķuduġımuzda žafer bulmışdur ve fenn-i ĥikmetde muĥākemāta ĥavāşį taĥrįr eyledi.” ve 

menķūldür ki ķırķ aķçe ile Üskūb müderrisi iken Şerĥ-i Miftāĥ’a ĥavāşį taĥrįr eyledi ve 

Anaŧolı ķāđįǾaskerliginden müteķāǾid olup maĥmiyye-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ 

Medresesi’nde müderris iken Şerĥ-i Miftāĥ’a bir ĥaşiye daħı taĥrįr eyledi ve daħı mesmūǾdur 

ki Śaĥįĥ-i Buħārį’ye bir şerĥ ve Meşārıķ-ı Envār’a bir şerĥ terķįm eyledi ve daħı Nücūm-ı 

Zāhire Fį Aĥvālü’l-Mıśrü’l-Ķāhire nām kitābı ve fenn-i ŧıbbdan RücūǾu’ş-Şeyħ İlā Śıbāh nām 

kitābı laŧįf inşā ile Türkį’ye terceme eyledi ve fetāvādan bį-nihāye mesāǿil-i müşkile cemǾ 

idüp Mühimmāt diyü tesmiye eyledi ve luġāt-ı ǾArabiyye’yi Fārisį tercemeler ile cemǾ idüp 

adını Muĥįŧü’l-Luġate diyü vażǾ eyledi, revĥu’llāhi rūĥa ve zāde fį aǾlā ġurefü’l-cināni 

fütūĥa.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Źū’l-Ǿizzü’l-celį ve’l-ķadrü’l-Ǿalā Mevlānā ǾAbdu’l-Ĥalįm bin ǾAlį 

Nefs-i Ķasŧamonı’da vücūda geldi. Zemānesinde olan fużalādan telemmüź idüp taĥśįl-i 

şerāǿif-i maǾārif ve tekmįl-i leŧāǿif-i Ǿavārif içün Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn ǾArabį’nüñ 

ħıdmetlerine vuśūl buldı. Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn ǾArabį vefāt itdükde Mevlānā Çelebi diyār-ı 

ǾArab’a irtiĥāl idüp ol diyārda fünūn-ı şettā aħź eyledükden śoñra mezįd-i śafā-niyetiyle ĥacc 

eyleyüp ve kāne saǾyukum meşkūren493 āyetinüñ mażmūn-ı meymūnına mažhar olduķda 

bilād-ı ǾAcem’e revāne olup ol bilād-ı şeref-nihāduñ Ǿulemā-yı şeref- [386] nejādıyla 

muśāĥabet-i Ǿilmiyye eyledi. Fırķa-i Ǿulemādan mā-Ǿadā ŧāǿife-i Śūfiyye’den Şeyħ Maħdūmį 

ħıdmetlerinüñ tehniye-i tehiyye-i ĥüsn-i terbiyesiyle mühennā ve müǿennā olup eşiǾa-i sāŧıǾa 

                                                                                                                                                                                              
492

 Ey eşsiz kişi zayıflıkdan bizi kurtar.  
493

 Ve sizin çabalarınız teşekküre lâyık olmuştur (İnsân 22). 
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ħūrşįd-i feyż-i aķdesden müstefįż ü müstenįr olduķda mesken-i meǿlūf ve mavŧın-ı aślįsine 

yaǾnį Ķasŧamonı’ya Ǿavdet eyledi. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm  Ħān Ġāzį serįr-i 

salŧanatına saǾādetle cülūs itmezden evvel Ŧrabzon’da vālį iken ol hümāmı imām idinüp 

ihtidāǿ niyetine aña iķtidā eyledi. Ol muķtedā-yı erbāb maǾārif-i ledüniyyeyi aķrānına taķdįm 

idüp farŧ-ı riǾāyetle ilerü götirdi. Raġbet ü iltifātını ġāyete yetirdi. Mezįd-i Ǿināyāt-ı bį-ġāyāt-ı 

Rabbāniyye ile evreng-i ǾOŝmānį’ye cülūs-ı hümāyūn müyesser olup pādşāhuñ mencūķ-ı 

rāyet-i salŧanatı meşārıķ u maġāribde efrāşte olduķda yevmį iki yüz aķçe važįfe-i nažįfe ile 

kendilere ħˇāce idinüp iltifāt-ı Ǿālālarına erzānį buyurdı. Ĥużūr-ı şerįfinde bir mertebe ķurbet-i 

bį-kürbet taĥśįl itdügi meclis-i saǾādet-celįslerinden bir ān ħālį olmayup şerāǿif-i Ǿavāŧıf-ı 

ħüsrevāniyyeden aña baǾżı ķaryeler temlįk olındı. Meŝnevį:  

Ne-şud mahcūr çün sāye zi ħūrşįd  

Çü pervįn muttaśıl būdend cāvįd  

 

Be-yek diger enįs ü yār būdend  

Be-diger her yek įş ülfet füzūdend494  

Merĥūm-ı merķūm pādşāh-ı būm-ı Rūm ĥażretleri ile Mıśr fetĥinden pāy-i taħt śavbına 

ġānimen ve rāġıben Ǿavdet idüp heżār-ı iĥtişāmla diyār-ı Şām’a gelindükde ŧoķuz yüz yigirmi 

iki senesinde Medįne-i Dımışķ’da vefāt idüp Şām-ı Ǿademe revāne oldı. Mevlānā Ĥalįmį 

maǾārif-i cezįle ve Ǿavārıf-ı cemįle śāĥibi olup ĥāvį kemālāt-ı Ǿilmiyye vü Ǿilmiyye ve 

müstecmiǾ-i fażāǿil-i dįniyye vü dünyeviyye seħį-i vefį ve kerįm ü ĥalįm kimse idi. Nihād-ı 

kerem-nejādında nihāde olan elŧāf-ı vesįǾa ve aǾŧāf-ı fasįĥa iķtiżāsıyla fuķarā vü żuǾafāya bį-

pāyān-ı iĥsān ve bį-imtinān elŧāf-ı firāvān ider idi. Cūd ü seħā ile ħātem-i ŧayyuñ defterini 

ŧayy idüp ķara yazılılaruñ göñlini yazar idi. Bu ŧarįķla kendinüñ evśāf-ı cemįlesini evrāķ-ı 

iŧbāķ-ı āfāķda ŝebt ü imlā eyledi.  

                                                             
494

 Gölge gibi güneşten perişan olmadı. “Ülker” gibi her zaman bağlıydı. Birbiriyle yâr ve emanetçisiydiler. Her 
biri diğerini daha çok seviyordu. 
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Teźyįl Mevlānā Ĥalįmį diyār-ı Rūm’da meşāyiħ-i Zeyniyye’den Ĥācį Ħalįfe’den tevbe vü 

inābet idüp meşāġil-i ilāhiyyeye meşġūl olduķda tekmįl-i nefs idemedügi sebebden diyār-ı 

ǾAcem’e varup Şeyħ Maħdūmį’nüñ şeref-i ħıdmetleri ile teşerrüf eyledi ve daħı maĥrūsa-i 

Şām’da ħaste olduķda merĥūm Śulŧān Selįm anı Ǿıyādete varup vefāt itdüginde namāzına 

ĥāżır oldı. Bu iki maŧlaǾ anuñ enfās-ı nefįsesindendür. ŞiǾr:  

Elüme girmiş idi dün gice ol zülf-i dūtā 

Śanki destümde idi memleket-i Çįn ü Ħaŧā  

Diger:  

Ol mihr-i ruħ ki ħalķı yaķan ĥüsni tābıdur 

Kerem olmasın mı yir yüzinüñ āftābıdur 

Bu Ĥalįmį Çelebi’den ġayrı iki defter üzre Baħrü’l-Ġarāǿib nām Fārisį bir luġāt cemǾ eyleyen 

Ĥalįmį daħı vardur. Bunuñ ikisi bir degüldür. Başķa başķa kimselerdür. Śāĥib-i luġātüñ adı 

dįbācesinde źikr itdügi üzre Luŧfu’llāh bin Yūsuf Ĥalįmį’dür. Bunun adı ǾAbdu’l-ĥalįm bin 

ǾAlį’dür ve ferāǿiż fenninde bir metn ü şerĥ dimişdür. Anuñ dįbācesinde daħı luġatdeki gibi 

Luŧfu’llāh bin Yūsuf Ĥalįmį diyü įrād eyledi ve bunuñ memdūĥı Sulŧān Meĥemmed 

merĥūmuñ ve daħı diyār-ı ǾAcem’den gelmişdür. Ol bir Ĥalįmį Ķasŧamonį’dür. Sulŧān Selįm  

devletinde vefāt itmişdür. Bunlar biri birinüñ ġayrı olduġı žāhirdür, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Mevlānā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed Şāh ibni Mevlānā ǾAlį bin Mevlānā Yūsuf Bālį ibni 

Mevlānā Şemse’d-dįn El-Fenārį 

Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Meĥemmed Ħān Ġāzį devletinde vālid-i Ǿazįzi ķāđį-Ǿasker 

iken vücūda geldi. Rūz-ı vilādetinden yevmį otuz aķçe važįfe taǾyįn olınup şeref-i ĥaseb ü 

nesebi riǾāyet olındı. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį zemānında peder-i fażįlet-eŝeri fevt 

olıcaķ Ǿulūfesine teraķķį-i fermān olınup važįfesi elli oldı. Ol merdüm-i aǾyān-ı insān ve nūr-ı 

insān-ı aǾyān ĥecr-i ġenc-i şeref ü kemālde perverde olmaġın nebāhat-i şānla Ǿulemā-yı ūlu’l-

ebśāruñ görür gözi olup sāǿir merdümler arasında mānend-i teşaħħuś-ı teǾayyun buldı.  
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Meŝnevį:  

Şaħśį ki çü merdümān dįde  

Der dįde-i [387] merdüm āferįde  

 

Pākįze çü ķaŧre-i gülābį  

Raħşān raħşān çü āftābį495 

Ĥilye-i celiyye-i maĥāsin-i ħaśāǿil ve mekārim-i fażāǿil ile pįrāste vü ārāste olup aħlāķ-ı 

ĥamįde ve ādāb-ı pesendįde aśĥābından idi ve ŧabǾ-ı źekį ve vech-i behį ve kerem-i vefį ve 

luŧf-ı melį erbābından idi. Meŝnevį:  

Māye-i tevfįķ-ı kerem kerden est  

Genc-i yaķįn terk-i derem kerden est496 

Evāǿil-i şürūǾında kendinüñ vālidinden taǾallüm idüp vefāt idinceye degin telemmüźi anuñ 

cenābına ĥaśr u ķaśr eyledi. Lākin pederinüñ ŧāǿir-i rūĥ-ı Ǿazįzi bāġ-ı cināna revāne olduķda 

Mevlānā Ħaŧįb-zāde’den ve Mevlānā MuǾarrif-zāde’den taǾallüm ü telemmüź idüp merāķį 

himem-i Ǿulyāsıyla pāye pāye źirve-i müntehāya Ǿurūc eyledükde ifāde vü ifāżaya bedǿen 

eyledi. Zümre-i Ǿulemānuñ ĥabl-i metįn riǾāyetleriyle ser-rişte-i kār u bār-ı salŧanatı Ǿuķad u 

rabŧ eylemek şįme-i selāŧįn-i kirām olmaġın merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān 

Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’r-rıżvān yevmį elli aķçe ile maĥmiyye-i Burūsa’da Manastır 

Medresesi’ni baǾdehū Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisini śadaķa eyledi. Merĥūm u 

maġfūrünleh Sulŧān Selįm Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān zemānında maĥrūsa-i Burūsa ve 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye ķāđįsı oldı. Źikr olınan mertebe-i behiyyeden yaǾnį ķażā-yı 

Ķosŧanŧıniyye’den ŧoķuz yüz yigirmi üç senesinde bilād-ı ǾArab ķāđį-Ǿaskeri ve ŧoķuz yüz 

yigirmi dört senesinde Ĥareżm’e ŞücāǾ yirine maĥrūsa-i Edrene’ye ve ŧoķuz yüz yigirmi beş 

senesinde Mevlānā Kemāl Paşa-zāde yirine Anaŧolı’ya ve sene-i merķūmede Mevlānā Zįrek-
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 Halk gibi gören birisi(dir). Halkın gözünde yaratılmış, çiçek suyu gibi temiz, güneş gibi parlak (tır).  
496

 Başarının mayası keremdir. İnancın definesi parayı bırakmaktadır. Eğer artan defineyi soruyorsan, definenin 
artması bağışlamadan başka bir şey değil (dir). 
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zāde yirine Rūm ili’ne ķāđį-Ǿasker oldı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuz 

senesinde ķırķ altı yaşında Rūm ili ķāđį-Ǿaskeri iken vefāt idüp maĥrūsa-i Burūsa’da cedd-i 

saǾįdüñ mezārı civārında defn olındı. Ol fāżıl-ı fażāǿil-niśāb reyeǾān-ı şebāb-ı bā-şitābda vefāt 

itmeyüp muǾammer olmış olsa ħalķ içinde ķarįn-i raġbet ve rehįn-i Ǿibret olan müǿellefāt-ı 

fażįlet-āyātından ġayrı bį-nihāye āŝār-ı ižhār ü įŝār ider idi. Seyyid Şerįf’üñ kütüb-i 

muǾteberesinden Şerĥ-i Mevāķıf’a ve Şerĥ-i Ferāǿiż-i Sirāciye ĥāşiye tenmįķ u tensįķ idüp her 

birisinde mebāĥiŝ-i ġāmıżayı taĥķįķ u tedķįķ eyledi ve fenn-i fürūǾda Śadrü’ş-ŞerįǾa’nuñ 

Metn-i Viķāye’ye yazduġı şerĥ-i vecįzüñ evāǿiline ĥāşiye taĥrįr ü tasŧįr eyledi.  

Teźyįl Mūmā-ileyh Mevlānā Fenārį Şāh Meĥemmed Çelebi’nüñ luŧf-ı ŧabǾı ve ķuvvet-i 

şiǾriyyeye iķtidārı olup ĥüsn-i nažma ķudreti var idi. Bu maŧlaǾ anuñdur.  

Nola geldi ise ħaŧŧuñ dįdem daħı ķıyāmetsin  

İtdi ķurtuluş yoķdur elüñden özge āfetsün 

Ve baǾżı mecmūǾada MıśraǾ: 

Gitdüñ ey Şāh Efendi eyvāh  

MıśraǾını tārįħdür diyü mesŧūr u muĥarrer buldum. Bundan fehm olınan ŧoķuz yüz yigirmi 

ŧoķuz senesinde vefāt itmekdür. Mūmā-ileyh Evāǿil-i Ĥāşiye-i MüŧālaǾa ĥavāşį ve Şerĥ-i 

ŦavāliǾ-ı Iśfahānį’ye ĥavāşį taĥrįr eyledi ve Miķyās’da bir maķbūle risāle ve Hidāye’de 

Kitāb-ı Seyr’e risāle ve Celāl Devvānį’nüñ iŝbāt-ı vücūdda olan risālesine şerĥ ve edǾiye-i 

meǿŝūrede bir kitāb tasŧįr eyledi ve fünūn-ı keŝįreden mesāǿil-i Ǿacįbe ve esveǿle-i ġarįbe 

cemǾ idüp Ħādim ǾAlį Paşa’ya ihdā eyledi ve bundan mā-Ǿadā Ĥāşiye-i Tecrįd’e ĥavāşį ve 

mevāżıǾ-ı müteǾaddidede resāǿil-i keŝįre yazmışdur. Ammā ķıllet-i ibtilā ile ve menāśıb-ı 

celįleye taķayyüd ile beyāż itmege zemān olmayup ħāme-i Ǿabbāsį cāmesi sevād-ı mülket-i 

devātda ķalmışdur.  

 

 



369 

 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlanā Muĥyid-dįn Çelebi ibni Meĥemmed bin ǾAlį bin Yūsuf Bālį ibni 

Şemse’d-dįn El-Fenārį raĥimehüm’l-melekü’l-bārį  

Eyyām-ı śabā ve hengām-ı ĥadāŝetinde vālid-i Ǿazįzinden oķuyup mebānį-i Ǿulūmı taĥśįl 

eŝnāsında iken peder-i ħaber-eŝeri vefāt eyledi. Bu vāķıǾanuñ vuķūǾından śoñra Mevlānā 

Ħaŧįb-zāde ile ve Mevlānā Efđal-zāde ile muśāĥabet-i Ǿilmiyye idüp meşkūt-ı ifāżāt-ı 

münįrelerinden istiżāǾat-i envār-ı miśbāĥ-ı Ǿulūm-ı Ǿaķliyye ve istināret-i żū-i sirāc-ı fünūn-ı 

nuķāye eyledi. ĶıŧǾa: 

Hüve vāĥidi żammü’l-fürūǾ  

Mine’l-Ǿulūm ile’l-uśūl  

 

Ķad ĥāz tefsįrü’l-kitāb  

Ve Ǿilmi aħbāri’r-resūl497  

ǾĀdāt-ı sādāt-ı Ǿulemā üzre Ħaŧįb-zāde’den mülāzim [388] olduķdan śoñra menāśıb-ı Ǿāliye-i 

Ǿāliye ve merātib-i semiyye-i sāmiyyeden maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de merĥūm ǾAlį Paşa 

Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi’ne ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ 

birisine müderris oldı. Źikr olınan medreselerde ifāde-i erbāb-ı istifāde ve ifāża-i aśĥāb-ı 

istifāża eyledükden śoñra evvelā dārü’n-naśr Edrene’ye ŝāniyen maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’ye 

ķāđį olup sünnet-i seniyye-i Aĥmediyye ve şerįǾat-i behiyye-i Muĥammediyye’ye taŧarruķ 

eyleyenleri şeb-i meŧālibātda şümūǾ-ı Ǿadl ü dād ile ŧarįķa-i müstaķįme-i ĥaķķa irşād eyledi. 

BaǾdehū Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri olup ol semtde ĥabl-i metįn Ǿazl ü naśb anuñ elinde iken Rūm 

ili ķāđį-Ǿaskeri oldı. Bu iki manśıb-ı Ǿažįmü’l-ħaŧarda on beş yıl miķdārı ĥall ü Ǿaķd-ı umūr-ı 

cumhūr-ı Ǿulemā ve żabt u rabŧ-ı cumhūr-ı umūr-ı fużalā eyledükden śoñra ŧoķuz yüz ķırķ dört 

senesinde Ǿazl olınup yevmį yüz elli aķçe važįfe-i muǾayyene ile maǾzūlen teķāǾüd eyledi. 

BaǾdehū Ǿulūfesine elli aķçe teraķķį olınup yevmį iki yüz aķçeye mutaśarrıf iken ŧoķuz yüz 

ķırķ ŧoķuz senesinde Mevlānā Ķādirį Çelebi’nüñ yirine müftį olup ħıdmet-i fetvā ile śarf-ı 

                                                             
497

 İçtihatlardan akidelere her şeyin olduğu bir tek kitaptır. Hem izahlar hem peygamber öğretileri ondadır.  
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taĥśįl eyledi. Lākin zemān-ı sehl ve āvān-ı ķalįlü’l-mehlde kendi iħtiyārı ile fetvādan ferāġat 

idüp ŧoķuz yüz elli iki senesinde yevmį iki yüz aķçe ile teķāǾüd iħtiyār eyledi. Sābıķan cāh-ı 

śadāretden maǾzūl olup henüz müftį olmadın KaǾbe-i şerįfede bir yıl mücāvir olup ħıdmet-i 

ziyāret-i ĥarem-i İrem ile muĥterem olduķdan śoñra ferāġ-bāl ü refāġ-ĥāl ile tefsįr-i şerįf 

dersine meşġūl olup vefāt idinceye degin fenn-i mezbūrda taśnįf ü tedvįn itmege śarf-ı 

maķdūr ve saǾy-ı meşkūr eyledi ve lākin bu emr-i ħaŧįr itmām-ı peźįr olmaķ müyesser olmadı. 

Ol fāżıl-ı müntehānuñ teǿlįf ü taśnįf itdügi tefsįr-i şerįf-i iǾcāz-rütbet nihāyet bulmadı. ŞiǾr:  

Nā-resįde be-lebem cürǾa-i ez sāġar-ı Ǿaşķ  

Mį-zened dest-i cefā cām-ı murādem ber seng498  

Fünūn-ı muǾtebereden fenn-i fıķhda olan kütüb-i muǾtevereden Śadrü’ş-ŞerįǾa’ya müteǾallıķ 

risāleler ve Hidāye’ye müteǾallıķ maķāleler tenmįķ u tensįķ eyledi ve fenn-i maǾānįde Seyyid 

Şerįf’üñ Şerĥ-i Miftāĥ’ına ĥāşiye ibdāǾ idüp delāǿil-i iǾcāz olan elfāž-ı įcāz-ı ŧırāz ile niçe niçe 

esrār-ı belāġat-ı esrārı beyān ve niçe niçe maǾānį-i bedāyiǾ-ı şiǾārı tibyān eyledi. Meŝnevį:  

Kitāb-ı dil-keşį çün yār ü dilber  

Be-rūy ez müşk ü Ǿanber beste zįver  

 

   Ħaŧŧ-ı müşgįn ü lafž-ı cān-fezāyeş  

Çü gįsū-yı muraśśaǾ der ķafāyeş499  

Mūmā-ileyh muĥibb-i fuķarā vü śuleĥā olup erbāb-ı śalāĥ u felāĥa māǿil bir fāżıl ve aśĥāb-ı 

zühd ü taķvāya ķābil bir kāmil idi. Ħuśūś-ı veraǾ vü taķvāda āyet-i kübrā olup taķį vü naķį ve 

müteverriǾ ü müteşerriǾ olmaġın mübāyaǾāt-i ĥelāli ĥarāmdan temyįz ve ĥuķūķ-ı Ǿibāddan 

ġāyetle perhįz ider idi. Meŝnevį:  

Vānki bāşed ŧālib-i ķuvvet-i ĥarām  

Der ten-i ū dįl hemį mį-red temām  
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 Aşk şarabından dudaklarıma bir yudum yetişmedi. Murat kadehim olan cefanın eli taşa çarpıyor.  
499

 Yâr ve sevgili gibi sevimli bir kitap. Yüzünde misk ve amber ile süslenmiş siyah hat (var) ve hayat verici sözü 
eserinde süslenmiş saçlar gibi. 
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Tā şeved dįn-i tū śāfį çün zülāl  

Bāş dāǿim ŧālib-i ķuvvet-i ĥelāl500  

Girįbān-ı aĥvāl ve dāmān-ı āmāli dest-i menhiyyāt ve gerd-i muĥarremātdan pāk olup sübĥa 

vü Ǿaśādan ġayrı kimsenüñ eli eline degmemiş idi. Ķıble-gāh-ı enām olan kūşe-i miĥrābdan 

ġayrı nesneye baş egmemiş idi. ŞiǾr:  

Ħam meşū pįş-i tavānger hem-çü ŧāķ 

Tāne gerdį yār bā-ehl-i nifāķ501  

Āb-ı āb-destden ġayrı nesne ile yüz yumayup ibriķ-ı vüżūdan ġayrı ķulpa yapışmamış idi. 

Āyįne gibi nā-maĥreme baķmayup her gördügine śūret virmemiş idi. ŞiǾr:  

Her āyine meşvū nāžir behr-i kes  

Mekun nā-maĥremān rā Ǿarż-ı dįdār502  

Bu maķūle şürūrdan kemāliyle iĥtiyāŧ eylemegin baǾżı efǾāli ĥadd-i vesveseye müntehį vü 

müntemį olur idi. Ol sebebden baǾżı esāfil-i nās-ı nesnās-ı vesvās “Ol fāżıluñ cümle aĥvālinde 

vesvese vardur.” diyü medħal bulur idi. Eŝnā-yı muŧāĥa-i kelāmda ķaviyyü’l-ķalb ve 

celiyyü’l-cenān ve ŧalįķü’l-lisān olup śaġįr ü kebįr vażǾ u refįǾ anuñ yanında yeksān olmaġın 

kelime-i ĥaķķı bį-pervā iǾlā itmekde levm-i lāǿimden ħavf itmez idi. Hicret-i nebeviyyeden 

ŧoķuz yüz elli dört senesinüñ Źi’l-ķaǾdesinüñ yigirmi altıncı güni vāķıǾ olan yek-şenbih gün 

ŧulūǾ-ı şems zāmānında vefāt idüp Ebū Eyyūb Enśārį Ǿaleyhi’r-raĥmetu’l-bārį ĥażretinüñ 

cāmiǾ-i şerįfinüñ civārında defn olındı. BaǾżı [389] mecmūǾada bu mıśraǾ tārįħdür diyü ķayd 

olınmış bulındı. MıśraǾ:  

İde Muĥyid-dįn Efendi rūĥını şād ol Vedūd  

ŞuǾarā-yı sālifeden Mevlānā Nažmį bu ħuśūśda bu mıśrāǾı tārįħ didi.  

Muĥyid-dįn oldı Ǿāzim-i raĥmet  

Ve beyān-ı vāķıǾ semtine tārįħdür 

                                                             
500

 Haram mal peşinde olan adamın vücudunda kalbi tamamen ölecek. Dininin açık su gibi temiz olması için 

helal mal peşinde ol. 
501

 Nifak ehliyle bir olmaman için zengin bir adamın (çatısında) önünde eğilme. 
502

 Her zaman herkese bakma. Mahrem olmayanlara bakma. 
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Māte aĥdü evlādü’l-Fenārį503  

Teźyįl Mevlānā Muĥyid-dįn Çelebi’nüñ kirāmātındandur ki ol zemānuñ vüzerāsından vezįr-i 

aǾžam olan Ayās Paşa merĥūm-ı fāżıl-ı merķūmı Körfez seferinden dönüşde Siroz’da Rūm ili 

ķāđį-Ǿaskerliginden maǾzūl itdürdügi içün żamįr-i pākinde keder mużmer idi. Bu dāǾiye ile 

zemān-ı mücāveretde beyt-i şerįfüñ ĥalķa-i bābına yapışup müfettiĥü’l-ebvābdan vezįr-i 

meźkūruñ helākı bābında fetĥ-i bāb iltimās eyledi. Meŝnevį:  

Tūyį ĥācet revā-yı müstemendān  

Be-ser efser ne tārek bülendān  

 

Mefātįĥ āverd derhā-yı beste  

Dürüstį baħş-ı dil-hā-yı şikeste  

 

Be-gįr ez düşmenem tāc-ı bülendį  

Be-zen ū rā be-ħāk-i ħūd-pesendį504  

Bu duǾā-yı icābet ve Ǿāyį-i ķādir-i źü’l-celāl-i fi’l-ĥāl ķabūle įśāl idüp ol fāżıl-ı fażāǿil-

iştimālüñ tįr-i duǾāsı hedef-i icābete iśābet eyledi. ŞiǾr:  

Sihāmü’l-leyl lā-teħaŧį ve lākin  

Lihā ümmed ve’l-lāmiź inķıżāǿ505  

Mirǿāt-ı dil-i śafā-śıfātında bu mesǿūlüñ ĥuśūle vuśūli ve bu meǿmūlüñ ķabūle ĥuśūli 

münǾakis olup mübeşşir-i ġayb ve sürūş-ı feyż ü ilhāmuñ tebşįri ile bu mültemes-i muĥzinde 

vāķıǾ olduġı maǾlūmı olmaġın vezįr-i mezbūr içün bu gün helāk oldı diyü ol güni taǾyįn 

eyledi. Ol baĥr-ı muĥįŧ-i kāmil dil-i deryā-bārından üç dilde daħı iħrāc-ı leǿālį muntažama 

idüp maŧlaǾ-ı iǾmārından muķaŧŧaǾ-ı ĥayātına degin didügi ġazelleri terkįb eyledi. ǾArūż-ı 

şümārdan bįrūn ġazeliyātını ve ķaśāǿid ü muķaŧŧaǾātını dįvān üslūbı üzre tertįb eyledi. Sāǿir 

                                                             
503

 Fenari’nin tek oğlu vefat etti. 
504

 Yoksuların haceti sensin. Başına yüce insanların tacını koy. Kapalı kapılar için anahtar getirdi. Kırılmış 
kalplere merhemdir. Düşmanımdan yücelik tacını al. Onu bencillik toprağına göm. 

505
 Geceler ebedîdir ve kendi ızdırabına bırakılmıştır. Sonsuzluk bile bir gün bitebilir. 
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şuǾarādan imtiyāz içün muĥyį taħallüś idüp bunı kendiye maħlaś idindi. Bu birķaç maŧlaǾ 

anuñdur. ŞiǾr:  

Aġzı nāz göñlüme ķanum nūş idüp oldı revān  

Ķaŧre-i ħūnum anuñ aġzında ķalmışdur nişān  

Diger:  

Nigāruñ rūy-ı rūmdur ķara zülfi ķaramānum  

Aķ alnı aydınum başında śırma śāçı sārūħānum  

ĶıŧǾa: 

Ögerler gerçe kim śabr-ı cemįli 

Velį śabruñ daħı erzānį ħūşdur 

 

Dil-i Muĥyį’den eksik olmasun derd  

Misāfir-ħānenüñ mihmānı ħūşdur  

Mervįdür ki śadr-ı śadāretde kendinüñ ķarįni vü hem-nişįni olan Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri Ķadrį 

Çelebi Efendi mūmā-ileyhden muķaddem muķārenet-i Ǿināyet-i ilāhiyye ile ve muǾāżadat-ı 

Ǿāŧıfet-i pādşāhį ile müftį olduķda Muĥyi’d-dįn Çelebi Efendi yüz elli aķçe ile müteķāǾid iken 

tesliyet içün elli aķçe teraķķį olınup Ǿulūfesi iki yüz ķılındı.  

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā Muĥyid-dįn Meĥemmed bin ǾAlāǿa’d-dįn Ǿaliyyü’l-cemālü raĥmetü’l-

meleku’t-teǿālā 

Zemān-ı taĥśįl ve āvān-ı tekmįlde vālidesi cānibinden ceddi olan Mevlānā Ĥüsām-zāde’den 

ve kendinüñ vālid-i mācidinden ve Mevlānā Müǿeyyed-zāde’den telemmüź eyleyüp bu 

cümlenüñ ħıdmet-i sāmį-rütbetlerinde tekmįl-i melekāt-ı melekiyye eyledi. Pādşāhān-ı 

celįlü’l-Ǿunvān ortasında zümre-i Ǿulemā ĥaķķında temhįd-i muķaddemāt-ı tebcįl ve iclāl-i 

müstevcib-i netāyic-i beķā-yı cāh u celāl olmaġın ol fāżıla pādşāh-ı vālā-rütbet riǾāyet idüp 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Murād Paşa Medresesi’ni ve Dāvud Paşa Medresesi’ni ve 

mümāŝil-i heşt-bihişt olan medāris-i Ŝemān’uñ birisini śadaķa eyledi. Źikr olınan medāris-i 
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sāmiyetü’l-aŧlālda müderris olup efāżıl-ı zemāneye ifāża buyurduķdan śoñra dārü’n-naśr 

Edrene’ye ķāđį oldı. Zemān-ı ķażāsında meymenet-i maǾdeletiyle enĥā-yı Ǿālem ŧoldı. ŞiǾr:  

ǾAdl-i nūr est kezū mülk münevver gerded  

Vez nesįmeş heme āfāķ muǾaŧŧar gerded506  

Aśĥāb-ı ĥaķāǿiķa maǾlūm u mefhūmdur ki vāķıǾāt-ı kevniyye-i sāǿiķa ĥükm-i mektūme-i 

fāǿiķa üzre cilve-nümā olup mirǿāt-ı Ǿilelde eŧvār-ı edvār-ı***[?] üzre nümāyān olur. Evŧār-ı 

meǿmūle-i mesǿūle-i insāniyye verā-yı perde-i ġaybdan gāh bir ŧavr-ı bedįǾ u maŧbūǾ üzre 

žāhir ve gāh bir ŧavr-ı baǾįd u münekker üzre cilve-ger olur. Belki ekŝer-i aĥvāl ve aġleb-i 

āmālde muķteża-yı maķām ve mübteġā-yı dil-i müstehāma muħālif žuhūr bulur. ŞiǾr:  

Heźār naķş be-rāred zemāne ü ne-būd  

Yekį çenān ki der āyine-i taśavvur-ı māst507  

Bu ķāǾide üzre mūmā-ileyhüñ āyįne-i āmālinde śūret-i Ǿazl görinüp ol manśıb-ı celįlü’l-

ķadrden maǾzūl olduķda [390] medāris-i Ŝemāniyye’den birine ŝāniyen müderris oldı. 

BaǾdehū defǾa-i ŝāniyede yine maĥrūsa-i Edrene’ye müvellā olup aǾlā-yı maǾālim-i dįn-i 

Muĥammedį ider iken yine cāh-ı ķażādan maǾzūl olup ŝāliŝen medāris-i Ŝemāniyye’den 

birisine yevmį seksen aķçe ile müderris oldı. Erbāb-ı ŧalebden maǾķūl fehm ü dāniş-perver-i 

süħan-verlere ve pāk-i idrāk ü fażįlet-güster bāliġ-nažarlara ifāde üzre iken ol kāmil-i melek-

nihād teķāǾüd murād itmegin yevmį yüz aķçe važįfe taǾyįn eylediler. Hicret-i nebeviyyeden 

ŧoķuz yüz elli yedi senesinde dār-ı āħiret ve civār-ı raĥmete irtiĥāl idüp ravża-i dārü’n-naǾįm-i 

cāvidānįye rıĥlet eyledi. Kendinüñ müteǾallıķātından bir şāǾir bu iki tārįħi nažm eyledi. Tārįħ:  

Mollā Çelebi rūĥını şād eyleye Ķayyūm  

Tārįħ-i diger:  

Mollā Çelebi cānına raĥmet ide Vehhāb  

                                                             
506

 Adalet ışıktır ki onunla mülk aydınlanır ve onun esintisi her yere koku salar. 
507

 Dünya, binlerce desen yaptı ve birisi beklediğim gibi değildi. 
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Ol efđal-i ecille-i fuĥūl kendi aĥvāline meşġūl olup umūr-ı nāsa nįk ü bed-i taǾarrużdan iǾrāż 

üzre idi. Her kişi anuñ ġāǿile-i hāǿilesinden ve ħadeng-i āzār ve seng-i cefāsından emįn idi. 

ŞiǾr:  

Merā bā-ħüvįşten vaķtįst bes ħūş  

Ne-bāşem baǾd ezįn bā-hįçkes ħūş508  

ŦabǾ-ı şerįfinde meşāyiħ-i śuleĥāya muĥabbet ġāyetde ve meveddet nihāyetde olup śalāĥ u 

felāĥ üzre mecbūl ü maħlūķ-bār ve śadūķ-ı ĥalįm ü ħalūķ ve rāǾįü’l-ĥuķūķ kimse idi. 

Meŝnevį:  

Melek buved ū der libās-ı beşer  

Be-ādāb u idrāk-i ū der niger  

 

Ĥuķūķ-ı aĥbār riǾāyet kuned  

Be-ħāŧır nevāzį ĥimāyet kuned509  

Maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de mülāzimįn-i sākin olmaġ içün ĥücerāt-ı keŝįre binā idüp her 

ĥücrede sākin olan kimseye Ķurǿān-ı Ǿažįm ve Furķān-ı kerįmden bir cüzǿ-i şerįf tilāvet itmek 

şarŧı ile yevmį birer aķçe taǾyįn eyledi. Ol bānį-i mebānį-i ħayrātuñ rūĥına tāze-be-tāze vāśıl 

olup müberrāt-ı bį-endāze anuñla āħireti maǾmūr oldı. ŞiǾr:  

Her ki ħayr kerd çün maĥmil bedān Ǿālem keşįd  

Rūĥ-ı ū rā her nefes feyż diger ħˇāhed resįd510  

Ol fāżıl-ı kāmilüñ kāffe-i fünūn-ı fażāǿil-i meknūnda müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup her birinde 

nebāle-i tāmesi ve cezāle-i Ǿāmmesi var idi. Lākin fenn-i ferāǿiżde ve Ǿilm-i fürūǾ ve Ǿilm-i 

uśūlde ve Ǿilm-i ŧıbbda yed-i ŧūlāsı olup fünūn-ı maħśūśa-i manśūśada aķrānından bāriǾ u 

fāǿiķ idi. Fenn-i fıķhdan Hidāye nām kitāba müteǾallıķ kelimāt-ı bedįǾa-i bį-nažįr ve maķālāt-ı 

śanįǾa-i dil-peźįr taĥrįr eyledi ve Tevārįħ-i ǾOŝmāniyye’de bir kitāb-ı laŧįf teǿlįf idüp ol 

                                                             
508

 Ben kendimle birlikte hoş zamanlar geçiriyorum. Bundan sonra hiç kimseyle hoş vakit geçirmeyeceğim.  
509

 O insan kılığında bir melekti. Onun edeb ve düşüncesine bak. Büyüklerin haklarını koruyor, hatıralarını 
saklamak için destekliyordu. 

510
 Hayır işi yapan her kimse yolcular gibi diğer dünyaya gitti. Ruhu her nefes aldığında başka bir feyz alacaktır. 
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dūdmān-ı şeref-Ǿunvānuñ aĥvāl-i celįlü’l-āmālini ve ol urūme-i kerįmenüñ vāķıǾāt-ı şeref-

āyātını kitāb-ı mesŧūrda taĥrįr eyledi. ŞiǾr:  

Zi ŧabiǾat Ǿacįb naķşį āmed Ǿaceb  

Ki cādū demān rā buved mihrāb  

 

Zi çarķ āferįn-hā ber ān kilk bād  

Ki įn naķş maŧbūǾ ez ān kilk zād511  

Levĥa-i safĥa-i taĥrįrde mesŧūr u muĥarrer olan Maĥāsin-i Fażāǿil’inden ġayrı Fārisį vü Türkį 

dilde nažma ķādir ve muǾammeyāt u maĥāżırātda māhir bir kimse idi. Bu maķūle maǾārif-i 

cemįle-i cezįlede dil-i daķāǿiķ-şināsınüñ nāmūs-ı ekber ile dili ve ħāme-i iǾcāz-aŧrāzınuñ 

ķalem ü levĥle eli var idi. Maĥrūsa-i Edrene’de ŧoķuz yüz otuz sekiz tārįħle müverriħ bir 

ĥüccetde imżāsı görildi ve bulındı, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Meĥemmed Şāh ibni Mevlānā Meĥemmed bin Ĥācį Ĥasan raĥmetu’llāhi 

teǿālā  

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından taǾallüm ü telemmüź idüp tekmįl-i esbāb-ı eştāt-ı fażl u kemāl 

eyledükden śoñra Ǿādet-i meǿlūfe üzre menāśıb-ı maǾrūfada maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de 

Dāvud Paşa Medresesi’nde ve dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birinde ve 

Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde ve maĥrūsa-i Burūsa’da Murādiye Medresesi’nde ve 

Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde ŝāniyen müderris olup seksen aķçe važįfe-i nažįfe ile 

vefāt idinceye degin ol medresede erbāb-ı ŧaleb ve aśĥāb-ı ārebe ifāde eyledi. Hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz ŧoķuz senesinde murġ-ı rūĥ-ı pür-fütūĥı Ǿālem-i bālā-ya Ǿurūc 

idüp āşiyān-ı ķudsde cāygįr oldı. Fāżıl-ı merķūmuñ cümle-i fünūn-ı ǾArabiyye’de ve 

aķliyyede ve kāffe-i Ǿulūm-ı şerǾiyyede ve naķliyyede müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup şiǾr ü inşā 

vü tevārįħ semtinde śāĥib-i yed-i ŧūlā ve żāķıb-ı ĥamįde-i eslāf-ı eşrāfı żabŧ itmekde āyet-i 

kübrā idi. Ol fāżıl-ı fażāǿil-āyāt şerāǿif-i [391] evķāt-i şeref-ġāyātını Ǿulūm-ı Ǿāliye naĥvine 

                                                             
511

 Doğadan ne ilginç bir desen geldi ki sihirbazların mihrabı oldu. Dünyadan o kaleme aferinler olsun. Çünkü 
bu sevimli desen o kalemden yaratılmış. 
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śarf idüp peyġūle-i ĥücerāt-ı kūşiş ü verzişde çerāġ-ı iştiġāle iştiġāl viren aǾlām-ı Ǿulemādan 

idi. Semt-i iştiġālde baǾżı aĥvāl śudūr eyledi ki ebnā-yı zemāne inanmayup taśdįķ u taĥķįķ 

itmemek muśaddaķ u muĥaķķaķdur. Ekŝer-i zemānda keŝret-i fikretden ĥayret ü żucret 

müstevlį olup kendinüñ umūrını tedārik eylemege ķādir olmaz idi. Eŝnā-yı muśāĥabetde ŧarĥ-ı 

tekellüfi ŧard idüp ferd-i āferįdenüñ Ǿarżına müteǾallıķ kelām-ı hezl-i ilmāma taǾarruż itmez 

idi. ŞiǾr  

Pāk-i dil ve pāk-i zebānest ū  

Genc-i hüner kān-ı beyānest ū512  

Muħtaśar-ı Ķudūrį’ye bir şerĥ-i bedįǾü’l-üslūb taśnįf eyledi ve fenn-i fıķhda durer-i ġurer-i 

fevāǿidi ĥāvį ve müştemel-i müstaķill bir metn teǿlįf idüp ol metnde Metn-i Viķāye’den 

ziyāde bį-nihāye mesāǿil-i ittifāķiyye derc eyledi ve Ǿilm-i ĥadįŝden Ŝülāŝiyāt-ı Buħārį’ye bir 

şerĥ-i laŧįf taśnįf eyledi ve sāǿir fünūn-ı muǾteverede ĥadd-i Ǿadn bįrūn-ı resāǿil ü ĥavāşį imlā 

vü inşā eyledi ve lākin cümlesi śaĥāǿif-i müsveddede ķalup vefāt eyledükden śoñra beyāża 

çıķmadı, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Ĥüsāme’d-dįn Ĥüseyin bin ǾAbdu’r-raĥmān  

Zemānesi Ǿulemāsından taǾallüm ü telemmüź idüp Mevlānā Efđal-zāde ve Mevlānā 

Müǿeyyed-zāde ve Mevlānā Ħˇāce-zāde raĥimehum Allāhu teǾālā ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine 

vāśıl olup taĥśįl-i melekāt-ı melekiyye ve tekmįl-i kemālāt-ı Ǿaliyye eyledi. ĶāǾide-i maǾrūfe-i 

Ǿulemā ve żābıŧa-i meǿlūfe-i fużalā üzre menāśıb-ı sāmiyetü’l-merātibden Kütāhiyye’de 

Mevlānā Vācid Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Burūsa’da Ķapluca Medresesi’ne ve Yıldırım 

Bāyezįd Ħān Medresesi’ne ve Sulŧān Medresesi’ne müderris oldı. Źikr olınan medāriseden 

śoñra maĥmiyye-i Amāsiyye’de merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi’ne ve 

Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine müderris olmış iken semt-i ķażāya müteveccih olup 

dārü’n-naśr Edrene’de ve Burūsa’da ķāđį oldı. BaǾdehū cāh-ı ķażādan maǾzūl olup medāris-i 

Ŝemān’uñ birisinde yevmį seksen aķçe Ǿulūfe ile ŝāniyen müderris olmış iken tārįħ-i hicretüñ 

                                                             
512

 O yüreği temiz ve dili temizdir. Beyan madeninde sanat definesidir. 
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ŧoķuz yüz yigirmi altı senesinde dār-ı āħirete rıĥlet eyledi. Ol fāżıl-ı fażįlet iştimāl-i kemāl-i 

iştiġāl ile meşġūl olup fażl u kemālüñ müntehāsına ve Ǿulūm-ı Ǿāliyenüñ źirve-i Ǿulyāsına 

vāśıl u mütevāśıl oldı. Ĥüsn-i ħalķla muǾāşeret ve luŧf-ı muvāneset üzre olup ādāb-ı ĥamįde 

ve aħlāķ-ı pesendįde ile benām-ı enām ve emŝel-i eşbāh u ikfā oldı. MıśraǾ:  

Der zemāne ħaber-i dāniş-i ū dāǿir şud513  

Ol fāżıl-ı rūşen-żamįr Şerĥ-i Tecrįd’üñ evāǿiline ĥavāşį bį-nažįr taĥrįr ve Śadrü’ş-ŞerįǾa’ya 

müteǾallıķ baǾżı kelimāt-ı dil-peźįr tasŧįr idüp cevāz-ı istiħlāf-ı ħaŧįb ve cevāz-ı źikr-i cehri 

ĥaķķında daħı risāleler tenmįķ u tensįķ eyledi. ĶıŧǾa:  

Ķaŧre-hā-yı çekįde ez ķalemeş  

Heme nįsān-śıfat gevher gerded  

 

Müşk ez ħıred-hāş ħuşk şude  

Baĥr ez nükte-hāş ter gerded514  

Teźyįl Mervįdür ki mūmā-ileyhüñ naķl-i şehādete müteǾallıķ risālesi ve ĥāşāsib-i nebįye 

müteǾallıķ risālesi ve Evāǿil-i Şerĥ-i Muvāfıķ’a ĥāşiyesi vardur.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Muśliĥi’d-dįn Muśŧafā bin Ħalįl raĥmetu’l-meleku’l-celįl  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ śāĥib-i ĥaķāǿiķuñ vālid-i mācididür. Şehr-yār-ı cihān-güşāy ve gįtį-sitān 

Sulŧān Meĥemmed Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretleri rāyāt-ı žafer-āyāt fetĥ-i 

taśarrufı dest-yārį-i şemşįr ile meşārıķ u maġāribde efrāşte idüp lā ġālibe lekumu’l-yevme515 

feĥvāsınca aǾdā-yı bed-gümāna ġālib olduġı śeferlerden livā-yı vālā-yı saǾādet iltivā-yı 

İslām’ı burc u bārū-yı ķalǾa gerdūn-āsā-yı Ķosŧanŧıniyye’de naśb itdügi senede yaǾnį hicret-i 

nebeviyyeden sekiz yüz elli yedi senesinde fāżıl-ı mūmā-ileyh Mevlānā Muśliĥi’d-dįn 

Ŧaşköpri nām ķaśabada vücūda geldi. Ol fetħ-i cemįl ile bu vażǾ-ı celįl ikisi bir senede vāķıǾ 

oldı. ŞiǾr:  

                                                             
513

 (O) dönemde onun biliminin haberi yayıldı. 
514

 Kaleminden damlayan damlaların hepsi onun sıfatıyla mücevher olur. Misk onun düşüncesinde kuruyor. 
Deniz noktalarından (damlalarından) ıslanıyor. 
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 Size gâlip olacak yoktur (Enfâl 48). 
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Zihį fütūĥ-ı laŧįf ü zihį vücūd-ı şerįf  

Ki her dū-vażǾ feraĥ baħş u behcet-efzāy est516  

ǾĀlem-i-śıġarda vālid-i Ǿazįzinden ve ĥilye-i celiyye-i fażāǿil-i Ǿaliyye ile ĥālį olan Ħālį 

Mevlānā Meĥemmed Niksārį’den telemmüź eyledi. Mevlānā Dervįş Meĥemmed bin Mevlānā 

Ħıżır-şāh [392] maĥrūsa-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi’nde müderris iken ve Mevlānā 

Bahāǿa’d-dįn Ŝemāniyye Medreseleri’nden bir medresede müderris iken anlaruñla 

muśāĥabet-i Ǿilmiyye idüp enfās-ı muǾteberelerinden nefāǿis-i fevāǿid-i celįle istifāde eyledi. 

Mevlānā Maġnįsā-zāde ve Mevlānā Ķāđį-zāde’nüñ ħıdmetlerine vāśıl olup tavżįĥ-i uśūl-i 

meşrūǾ u mesmūǾ ve telvįĥ u tenķįĥ-i fürūǾ menķūl ü maǾķūl eyledi. Celāǿil-i fażāǿil 

insāniyyeyi bir mertebe ĥāvį olmış idi ki anuñ adını pāyesinden İbni Ĥācib maĥcūb u müǾerrā 

Ǿār ider idi. Ĥażret-i İmām Rāġıb aña rāġıb olup İmām Ebherį anuñ müfāħir-i cezįlesinden bį-

behre idi. Źikr olınan eǾālį-i mevālįnüñ ĥużūr-ı pür-ĥubūrlarında maķbūl olup fāǿiķ-ı beyne’l-

aķrān ve müşār-ı bi’l-benān olduķdan śoñra Ǿādet-i ĥasene-i efāżıl üzre maĥrūsa-i Burūsa’da 

Esediyye Medresesi’ne ve ķaśaba-i Engūrį’de Aķ Medreseye ve müftį içün muǾayyen olan 

medrese-i Seyfiyye’ye ve şehr-i Üskūb’de İsĥāķ Paşa Medresesi’ne ve dārü’n-naśr Edrene’de 

Ĥalebį Medresesi’ne müderris olduķdan śoñra merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ol fāżılı Sulŧān 

Selįm Ħān ĥażretlerine şehzādeligi Ǿāleminde ħˇāce naśb eyledi ve lākin ol şehr-yār-ı 

selįmü’ŧ-ŧabǾuñ intiķālāt-ı Ǿaķliyye ve ĥarekāt-ı fikriyyesi cāh-ı salŧanata žafer bulmaķ 

bābında lāzım olan cünbiş ü ĥarekāta maśrūf olup kendileri ekŝer-i evķātde seyr ü sefere 

müteǾallıķ umūruñ tedbįri içün tek ü pūy üzre olmaġın meşāġil-i Ǿilmiyyeye iştiġāle mecāl 

olmadı. Bu maķūle ķalaķ u ıżŧırāb ve ħįzān u inķılāb ile temkįn ü ārāmį olmayup KaǾbe-i 

maķśūda vuśūl ümįdi ile ķıble-nümā gibi derūnında ħafaķān olmaġın taĥśįl-i kemālāta zemān 

bulmadı. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Mevlānā Muśliĥi’d-dįn’i maĥrūsa-i Amāsiyye’de 

Ĥüseyniyye Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Burūsa’da Sulŧān Medresesi’ne ve Ŝemāniyye 

Medreseleri’nüñ birisine naķl eyledi. Mūmā-ileyh medrese-i merķūmede ifāde vü ifāża üzre 
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 Aferin letafet kazanmaya ve aferin yüce vücuda. Çünkü her iki durum neşelendirici ve mutlu edendir. 
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iken merĥūm Sulŧān Selįm Ħān’uñ zemānında ol fetĥde maĥrūsa-i Ĥaleb ķāđįlıġı aña Ǿināyet 

olınup ol fāżıl-ı maǾķūl imtiŝālen li’l-emr maķbūl telaķķį-i bi’l-ķabūl itmiş iken Ĥaleb’e varup 

henüz umūr-ı ķażāya tevaġġul itmedin vālid-i Ǿazįzinüñ kendiye ķāđį olma diyü vaśiyyetini 

pādşāh-ı Ǿālem-penāha Ǿarż idüp cāh-ı ķażādan istiǾfā eyledi. Pādşāh-ı sāmį-menzilet ol ferįd-i 

rūzgāra Ŝemāniyye Medreseleri’nden sābıķan müderris olduġı medreseyi śadaķa eyledükden 

śoñra yetmiş aķçe ile Burūsa’da Sulŧān Medresesi’ni śadaķa idüp yirini Mevlānā Ĥüsām 

Çelebi’ye iĥsān eyledi. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm Ħān’uñ evāǿil-i salŧanatında 

Mevlānā Ĥüsām Çelebi vefāt eyledükde Mevlānā Muśliĥi’d-dįn yevmį seksen aķçe ile Śaĥn 

Medresesi’ne iǾāde olınup Ǿulūfesine on aķçe teraķķį olındı. Medrese-i mezbūrede yevmį 

ŧoķsan aķçe ile ifāde üzre iken ŧoķuz yüz otuz beş senesinde vefāt eyleyüp medrese-i vücūdı 

münderis oldı. Ol fāżıl-ı fażįlet-şiǾār śāĥib-i edeb ü vaķķā zāhid ve Ǿābid ü dįn-dār ħāşiǾ u 

ħāżıǾ ve şerįǾat-diŝār idi. Fuķarā-yı aĥrār ve śuleĥā-yı ebrāra muĥibb olup žāhiri ŧāhir ve 

bāŧını Ǿāŧır bir kāmil-i büzürg-vār idi. Rāyiĥa-i kiźb olan kemālāt-ı Ǿāŧıla ve şemme-i fuħş 

olan türrehāt-ı bāŧıla müddet-i Ǿömrinde andan śudūr eylemeyüp laġv ü lehvde müteǾallıķ 

aķvāl ü efǾāl ol fāżıl-ı fażįlet iştimālden śādir ü bādir olmadı. Ferd-i āferįde anuñ cevāhir-i 

süħanı arasında pįle-i dürūġ bulmadı. Meŝnevį:  

Selāmet eger bāyedet kūş bāş  

Zi güftār-ı beyhūde ħāmūş bāş  

 

Ve ger zān ki gūyį süħan rāst gūy  

Be-cüz rāstį zįver-i ān mecūy517  

Cümle-i şerāǿif-i evķātini bį-maǾnį ve mālā-yaǾnį umūrdan śarf eyleyüp ekŝer-i ezmine ve 

aġleb-i āvinesi müŧālaǾaya śārif Ǿārif idi. Ǿİlm-i tefsįr ü ĥadįŝ ve uśūl-i fıķh ve Ǿulūm-ı 

edebiyyede māhir ve ĥüsn-i taķrįr ü taĥrįre ķādir üstād-ı ķudsiyyü’l-ħavāŧır idi. Bu fünūn-ı 

iǾcāz-ı nümūnda kūşiş ü verzişi nihāyetde olup Ǿulūm-ı Ǿaķliyyeye çendān-ı iltifātı olmaz idi. 
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 Eğer sağlık istiyorsan çalışman gerekiyor. Boş konuşmaktan vazgeç. Eğer konuşuyorsan doğrusunu söyle. 
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381 

 

Lākin aķrān ü emŝālinden daħı ķalmaz idi. Tefsįr-i Beyżāvį’nüñ baǾżı mevāżıǾında ve 

Śadrü’ş-ŞerįǾa nām kitābuñ baǾżı mevāķıǾında risāleler taĥrįr ü tasŧįr eyledi ve Şerĥ-i 

Miftāĥ’uñ bir miķdār yirine ĥāşiye tesvįd eyledi ve Ǿilm-i ferāǿiża müteǾallıķ [393] bir risāle-i 

ħūb ve ibtidāya müteǾallıķ eĥādįŝ-i şerįfenüñ ĥallinde bir maķāke-i merġūb ibdāǾ eyledi. Źikr 

olınan ĥavāşį vü resāǿilden ġayrı niçe risāleler daħı tenmįķ u tensįķ eyledi ve lākin śurūf -ı 

śavārif-i eyyām ve taķallübāt-ı aǾvāmla ħuŧūŧ-ı žullām-ı şeb-i deycūr gibi müsveddede ķalup 

ol risāleler tebāşįr-i śubĥ miŝāl beyāża çıķmadı, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Fāżıl Kāmil Mevlānā Ķıvāme’d-dįn Ķāsım bin Ħalįl 

Müǿellif-i Şaķāǿiķ-ı şāmilü’l-ĥaķāǿiķuñ Ǿammįsidür. Ol Ķıvāme’d-dįn Muĥammedį ve Ķāsım 

enśıbā-yı şerǾ-i Aĥmedį sekiz yüz altmış yedi senesinde vücūda gelüp Ǿālem-i śabāda vālid-i 

mācidi Mevlānā Ħalįl’den ķırāǿat eyledi. Kendinüñ ķarındāşı Mevlānā Muśliĥi’d-dįn’üñ ve 

Ħālį Mevlānā Meĥemmed Niksārį’nüñ ħıdmet-i Ǿālālarına vāśıl olup telāmiźe-i refįǾatü’l-

merātibleri silkine münselik oldı. Efāżıl-ı sālifeden Şeyħ Meĥemmed bin Ħˇāce-zāde 

maĥrūsa-i Burūsa’da Çendik Medresesi’nde müderris iken ve Ķızıl Ķāŧır dimekle meşhūr u 

meźkūr olan Mevlānā Muśliĥi’d-dįn maĥrūsa-i mezbūrede Manastır Medresesi’nde müderris 

iken bunlaruñ daħı meşāġil-i ifādesinden iķtibās eyledi. Ol necm-i evc-i saǾādetüñ māh-ı 

Ǿarįke-i veķķādesi meźkūrlaruñ ħūrşįd-i ifāżasından aħź-i nūr u fer idüp maǾārif ile münevver 

oldı. LemeǾāt-ı sāŧıǾasıyla meşārıķ u maġārib ŧoldı. Źikr olınan Mevlānā Muśliĥi’d-dįn 

Manastır Medresesi’nden maĥmiyye-i Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde 

müderris naśb olıcaķ anuñla bile gidüp şeref-i ħıdmet ve saǾādet-i muķārenetiyle fażāǿil-i 

keŝįre ve fevāżıl-ı ġazįre taĥśįl ü tekmįl eyleyüp āyįne-i dil-i śafā-āyįninde ĥaķāǿiķ-ı Ǿulūm-ı 

śūret-nümā ve daķāǿiķ-ı reķāǿiķ-ı fünūn-ı sāmiyye cehre-güşā oldı. Mūmā-ileyh Mevlānā 

Muśliĥi’d-dįn vefāt eyledükde Śaĥn-ı Ŝemāniyye Medreseleri’nden Mevlānā Müǿeyyed-zāde 

ve Mevlānā Luŧfį ve Mevlānā ǾIźārį’yle muśāĥabet-i Ǿilmiyye idüp her birinüñ ĥüsn-i ķabūlle 

maķbūli oldı. Fażāǿil-i zāhibe-i bāhiyesiyle aķrānı ortasında ħaylį şöhret buldı. MıśraǾ: 
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Maķbūl-i efāżıl şud u maŧbūǾ-ı efāħim518  

Ol eǾālį-i mevālįnüñ ħıdmetlerinden Mevlānā Ħaŧįb-zāde’nüñ ħıdmet-i sāmį-rütbetine varup 

Seyyid Şerįf’üñ Ĥāşiye-i Keşşāf’a yazduġı ĥāşiyeyi Ħaŧįb-zāde’nüñ kendiden oķuyup 

mevāżıǾ-ı keŝįresini müvācehe-i redd ü naķż eyledi. Mevlānā Maġnįsā-zāde vilāyet-i Rūm ili 

ķāđį-Ǿaskeri iken ħıdmet-i şerįfine vāśıl olup enfās-ı nefįsesinden nefāǿis-i fevāǿid-i Ǿavāǿid-i 

maǾķūl ü menķūl istifāde eyleyen fuĥūl silkinde munŧažam oldı. Mevlānā Maġnįsā-zāde vefāt 

eyledükde Mevlānā Ķıvāme’d-dįn maĥrūsa-i Burūsa’da Esediyye Medresesi’nde ve Mevlānā 

Ħüsrev Medresesi’nde ve İnegöl’de İsĥāķ Paşa Medresesi’nde müderris oldı. Hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz on toķuz senesinde medrese-i meźkūrede müderris iken vefāt idüp 

bebġā-yı rūĥ-ı pür-fütūĥı ķafes-i bedenden ŧayerān ve ferādįs-i cinān ŧaraflarına seyrān eyledi. 

Eŝnā-yı muĥāverede nevādir-i keŝįre Ǿazįze-i maŧbūǾa źikr idüp muśāĥabet ü münāsebet 

zemānında ceriyyü’l-cenān-ı ŧalįķü’l-lisān idi. Sįmā-yı necābet-įmāsında vecāhet nihāyetde ve 

Ǿulūm-ı edebiyyede ve Ǿaķliyyede mahāret ġāyetde idi. Vücūd-ı źihni baħşında bir risāle-i 

laŧįfe ibdāǾ idüp śanādįd-i Ǿulemā-yı Ǿilm-i kelāmuñ ol mebĥaŝda eyledükleri taĥķįķāt u 

tedķįķātı telfįķ eyledükden śoñra rūĥ-ı kelāmı mevcūd-ı ħārici meŝābesine tenzįl eyledi. 

Seyyid-i erbāb-ı Ǿirfān-ı Rabbānį Mevlānā SaǾde’d-dįn Taftāzānį’nüñ Muŧavvel nām kitābına 

suǿāller įrād idüp suǿālleri başķa bir risāle eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ “Bu iki risāle bende 

mevcūddur.” diyü taĥķįķ eyledi. Ol taĥrįr-i bį-nažįr ħaŧŧ-ı ħūb ve dil-peźįr-i taĥrįr itmekde 

ižhār-ı yed-i beyżā idüp ħaŧŧ-ı dil-keş taśvįr ü tasŧįr itmegin merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān 

Bāyezįd Ħān Ġāzį aña baǾżı resāǿil yazdırup enǾām-ı cemįl ve iĥsān-ı cezįl eyledi. Mervįdür 

ki ol fāżıl-ı fażāǿil-āŝār ħāme-i bedāyiǾ-nigār ve ħaŧŧ-ı sülüs-i āb-dār ile eslāf-ı eşrāfuñ 

müǿellefātından kütüb-i keŝįre terķįm idüp çoķca nefāǿis-i laŧįfe yazmış idi ve meşāhįr-i 

muśannefāt-ı muǾtebereye taǾlįķāt tesvįd idüp ħaylį nesne ibdāǾ u iħtirāǾ itmiş idi. Bu 

cümlenüñ ekŝerį mānend-i aśdāķ ecvāf-ı [394] deryāda ġarķ olup az nesne ķurtulmış idi. 
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 Âlimler nezdinde makbul düştü ve büyükler nezdinde onaylandı. 
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Bunlar daħı vefātından śoñra żāǿiǾ oldı ve bi’l-cümle bu iki cins durer-i ġurer-i nefįse bu 

vażǾ-ı ābı sebebiyle śakk-ı Ǿālemde maĥkūk oldı, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ǾAbde’l-vāsiǿ bin Ħayre’d-dįn Ħıżır  

Vālid-i mācidi ümerā-yı ǾOŝmāniyye’den idi. Ammā kendileri dārü’n-naśr Edrene ķurbında 

Dimetoķa nām ķaśabada vücūda geldi. Evāǿil-i bahār-ı civānįde taĥśįl-i Ǿilm-i şerįfe meşġūl 

olup nemįm-i himemiyle nihāl-i āmāli mānend-i bāġ-ı İrem tāze vü ħürrem olduķda baǾżı 

efāżıluñ ħıdmetinde dāniş-mend oldı. Dimetoķa müderrisi Mevlānā ŞücāǾa’d-dįn Rūmį’nüñ 

ve mecmaǾ-ı mekārim-i źātı vü śıfātı Mevlānā Luŧfį Toķātį’nüñ ve mažhar-ı elŧāf-ı celiyye-

bārı Mevlānā ǾIźārį’nüñ ve faħr-ı erbāb-ı ifāde Mevlānā Efđal-zādenüñ ħıdmetlerine vāśıl 

oldı. Ol eǾālį-i ahālįnüñ her birisinden leŧāǿif-i maǾārif-i cezįle ve şerāǿif-i Ǿavārif-i cemįle 

aħź eyledükden śoñra diyār-ı celįlü’l-iǾtibār-ı ǾAcem’e irtiĥāl ü intiķāl eyledi. Bu eŝnāda pāy-i 

taħt-ı vilāyet-i Ħorāsān olan Herāt şehrinde şeyħü’l-İslām Ǿallāme-i enām-ı ĥāvį Ǿilm-i 

Rabbānį SaǾde’d-dįn Taftāzānį’nüñ Ĥāfid-i Mācide’sinden Seyyid Şerįf’üñ yazduġı Ĥāşiye-i 

ǾAđudiyye’ye ve baǾżı kütüb-i mütedāvileyi oķuduķdan śoñra Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį 

ĥażretlerinüñ evāħir-i salŧanatında diyār-ı Rūm’a Ǿavdet eyledi. Merĥūm u maġfūrünleh 

Sulŧān Selįm Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretleri serįr-i salŧanat ve müstaķırr-ı 

ħilāfete cülūs-ı hümāyūn buyurduķlarında Meŝnevį:  

Köhn eyvān-ı gįtį rā nevā dād  

Nişest āngāh ü dād-i ħüsrevį dād  

 

Cihān-ı pįr rā ez ser civān kerd  

Zi ārāǿiş zemįn rā āsmān kerd519  

Edrene şehrinde Ŧaşlıķ Medresesi’ni ve maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Maĥmūd Paşa 

Medresesi’ni ve dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nden birisini śadaķa eyledi. 

Źikr olınan medāris-i şerįfe-i vālā ki raġāǿib-i ġarāǿib Ǿizz ü Ǿalā ve bedāyiǾ-ı revāyiǾ-ı ķadr 
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 Eski dünyayı yeniledi. Sonra oturup padişahlık yaptı. Yaşlı cihanı yeniden gençleştiridi. Süsleme ile 
yeryüzünü, gökyüzünü çevirdi. 
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ve ĥüsn ü bahā ile muĥāŧ u maĥfūfdur. Her birinüñ miĥrābında ŧullāb-ı kemāl-i intisāba Ǿilm-i 

ifāża eyledükden śoñra mesāvį-i farķ-ı ferķadān ve muĥāźį-i merz-i merz-bān olan medāris-i 

Ŝemān’uñ birisine terfįǾ olındı. Lākin henüz ol medresenüñ śaĥn-ı ifādesinde ifāża eylemedin 

maĥmiyye-i Edrene’de Sulŧān Bāyezįd Ħān Medresesi’yle tevķįǾ olındı. Eslāf-ı mevālį ve 

eşrāf-ı eǾālį ki medāric-i meǾāric-i tedrįs ü ķażāya śāǾid-i evlā gelmişlerdür. Ol zümre-i sāmį-

menziletüñ şįme-i ķadįme-i ķavįmeleri üzre Mevlānā ǾAbde’l-vāsiǾ semt-i tedrįsden semt-i 

ķażāya taĥrįf olınup maĥrūsa-i Burūsa ķāđįlıġı tefvįż ü taķlįd olındı. Merĥūm u maġfūrünleh 

Sulŧān Süleymān Ħān Ġāzį içün mālikü’l-mülk ĥażretlerine “rabbi heblį mülekāǿ 520” diyü 

itdügi duǾā ķarįn-i icābet olup ol Süleymān-ı saŧvet ve İskender-i ĥaşmet vāriŝ-i taħt-ı salŧanat 

ve Ǿarūs-ı evreng-i saǾādetiyle hem-zānū olduķda ŧoķuz yüz yigirmi yedi senesinde 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye ķāđįlıġı śadaķa olınup iki günden śoñra Anaŧolı  ķāđį-Ǿaskerligi 

baǾdehū sene-i merķūmede Mevlānā Meyrem Çelebi yiri [ne] Rūm ili ķāđį-Ǿaskerligi virüldi. 

Cenāb-ı devlet-i meǿāb ve saǾādet-i iyāb-ı cumhūr-ı umūr-ı Ǿulemā ve mevǿil umūr-ı cumhūr-

ı fużalā olup ĥall ü Ǿaķd-ı menāśıb-ı ders ü ķażā tedbįr-i iśābet-peźįrine ve ārā-yı memālik-

ārālarına tefvįż olınmış iken ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuz senesinde maǾzūl olup yevmį yüz aķçe 

važįfe-i nažįfe ile teķāǾüd eyledi. Ol fāżıl-ı fażāǿil-iştimāl cümle-i māl ü menālini envāǾ-ı 

śadaķāt ve eśnāf-ı ħayrāta śarf ve taĥt-ı mülkinde dāħil olan kitāblarını maĥrūsa-i Edrene’nüñ 

Ǿulemāsına vaķf eyledi. Bu taķrįble śaĥāǿif-i aǾmālinde ĥurūf-ı meŝūbāt-ı Ǿažįme muĥarrer 

olup rūz-ı ĥesābda Ǿunvān-nāme-i āmāl olmaġa lāyıķ āyāt-ı müberrāt-ı cismiyye taĥrįr olındı. 

Seciyye-i semiyyesinde merkūz olan āŝār-ı įmān žāhir ü bāhir olup śadaķāt-ı cāriye ķısmından 

Dimetoķa’da bir medrese-i şerįfe-i raǾnā ve bir mektebü’l-ifnā binā eyledükden ġayrı 

maĥrūsa-i Burūsa’da Yeşil Ǿİmāret yanında daħı bir mekteb binā eyledi. Meŝnevį:  

Müstevcib-i cennet est ħayrāt  

Ez vey be-resed be-tū meŝūbāt  
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 Rabbim, mülkümü bana bağışla. 
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Ber ħįz be-sāz cāy-ı nāmį  

Ez vaķf berār nįk-nāmį521  

Münādemet-i meclis-i [395] meĥmedet-i maķrūnı ile müşerref olan ŧalebesinden kemāl-i 

ķābiliyyet ile mevśūf ve ķābiliyyet-i kemāl ile maĥfūf olanlarınuñ ĥaķķında Ǿināyet-i şāhį ve 

riǾāyet-i pādşāhį žuhūra gelüp fermān-ı ķażā cereyān ile ĥall olan menāśıbdan her biri ĥāline 

münāsib bir manśıb ile tevķįǾ olındı ve daħı saǾādet-ħānesinde ħıdmet eyleyen cāriyesini iǾtāķ 

u taĥrįr eyleyüp bir śāliĥ ü müteverriǾ ve bir taķį u müteşerriǾ kimseneye nikāĥ eyledi ve bi’l-

cümle Ǿalāķa-i māl ü menāl ve ehl ü Ǿıyāl ve ĥubb-ı cāh u celālden derūn-ı hidāyet-i 

meknūnını pāk eyleyüp ālāǿiş-i dünyeviyyeden ferāġ-bāl-i taĥśįl itdükden śoñra śafā-yı niyet 

ve naķā-yı ŧaķviyet ile ĥarem-i maĥremi ŧāǿif ü maŧāf-ı ŧavāǿifde Ǿākif olmaġa iĥrām-ı 

Ǿazįmeti berdūş eyleyüp revāne oldı. BaǾdehū saǾādet-i ziyāret-i KaǾbe-i şerįfe ile temettuǾ ve 

Ķurǿān-ı müyesser ü muķadder olup ĥużūr-ı ĥāl ve ĥubūr-ı bāl ile ol muvaķķıf-ı iķbālde 

Ǿibādete iştiġāl eyledi. Meŝnevį:  

Hest ŧavāf-ı ĥarem-i girdgār  

Der dū-cihān vāsıŧa-i iķtidār  

 

Ger tū resį bā-ĥarem-i muĥterem  

Der ki u ālāt şeved mülteǿim522  

Neŝr Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ beş tārįħlerinde merve-i rıżāda sāǾį-i ecle lebbeyk 

gūyān-ı ĥāc-ı rūĥ-ı Ǿazįzini KaǾbe-i maķśūd ve ķıble-i meşhūdına įśāl eyledi.  

Teźyįl ǾAbde’l-vāsiǾ Efendi’nüñ maħlası VāsǾį’dür. Bu maŧlaǾlar anuñdur. MaŧlaǾ:  

Ķāşuñ kemānlarıyla ġamzeñ ki ata oķlar  

ǾUşşāķı sįnesinde sihriyle bir bir oķlar  

 

                                                             
521

 Hayırlı işlerle cenneti hak ediyor. Ondan sana sevablar yetişecek. Kalk ve önemli bir yer inşaa et. Bağışta 

adını ünlü et. 
522

 Allah’ın evini tavaf etmek iki dünyada da iktidar vasıtasıdır. Eğer sen o saygılı eve yetişirsen eşyaları öpmen 
gerekecek. 
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Diger: 

Çeşmüñ baķışıldan baña ħışmla baķışlar  

Ceyĥūn u Fırāt’a gözüm ögretdi aķışlar  

Mevlānā ǾAbdu’l-Ǿazįz bin Seyyid Yūsuf bin Ĥüseyin Ĥüseynį raĥmetu’llāhi teǿālā 

Müǿellif-i Şaķāǿiķ’uñ ħālidür. EǾālį-i mevālį-i źevį’l-maǾālį ortasında ǾĀbid Çelebi dimekle 

meşhūr u meźkūrdur. Mevlānā Muĥyi’d-dįn Samsūnį Burūsa şehrinde Mevlānā Ħüsrev 

Medresesi’nde müderris iken ve Ķāđį-zāde Rūmį’nüñ ĥāfidi Mevlānā Ķuŧbü’d-dįn Manastır 

Medresesi’nde müderris iken ve Metn-i Viķāye’nüñ şerĥi Śadrü’ş-ŞerįǾa nām kitāb ilhām-ı 

intisāb içün ĥāşiye yazan Mevlānā Āħį Çelebi Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde müderris 

iken bu cümlenüñ ħıdmet-i sāmįlerine vāśıl olup meyāmin-i himem-i Ǿāliyeleriyle fütūĥāt-ı 

füyūżāt-ı ilāhiyyeye nāǿil oldı. BaǾdehū Mevlānā ǾAlį bin Yūsuf Fenārį’nüñ ve merĥūm 

Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ ħˇācesi olan MuǾarrif-zāde’nüñ ħıdmet-i sāmį- 

rütbetlerinde olan berekāt-ı enfās-ı müteberikelerinden nefāǿis-i nefįse-i ferāǿid-i fevāǿidi 

müstefįd ü müstefįż oldı. Ol fāżıl-ı ĥamįdetü’l-menāķıb menāśıb-ı Ǿāliyetü’l-merātibden 

Gelibolı Medresesi’nde müderris olup erbāb-ı ŧaleb ve aśĥāb-ı ārebden ĥücre-i telemmüźde 

eyādį-i iķdām ile çerāġ-ı iştiǾāle iştiġāl virenlere ifāde eyledi. Ŧarįķa-i ķavįme-i dersden 

cādde-i müstaķįme-i ķażāya sālik olup bilād-ı keŝįrede merāsim-i levāzım-ı ķażāyı edā 

itdükden śoñra hicret-i nebeviyyenüñ ŧoķuz yüz otuz bir senesinde Kūfe ķāđįsı iken ĥażret-i 

ķāđiyyü’l-ĥācātuñ ĥükmiyle dārü’l-ķażā-yı dünyādan dārü’l-ķarār-ı beķāya mürācaǾat eyledi. 

Ol ķudve-i aśĥāb-ı źekā vü fıŧnat ve Ǿumde-i erbāb-ı ĥadŝ-i fikret śaġįr ü kebįr ile mütevāżıǾ 

olup ħāk-miŝāl alçaķ göñülli yüzi yirde bir kimse idi. Nihād-ı pākinde kār-ı cūd ü seħā 

merkūz olup vāsiǾ-ı āle’l-lāǿ ve sāǿiġu’l-niǾmāǿ ŧabǾ-ı kerįmü’n-nefs olmaġın fuķarā vü 

żuǾafāya beźl-i māl ve śarf-ı emvāl ider idi. ĶıŧǾa:  

Geret şādį-i her dū kūn ārezūst  

Be-iĥsān dil-i sāǿilān şād kun  
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Ver āzādiyet bāyed ez her belā  

Faķįrį zi bend-i ġamm āzād kun523  

Ānā-yı revāĥ ve eŧrāf-ı śabāĥda Ǿayş ü Ǿişret ve źevķ ü muǾāşeret üzre olup hemįşe-i maŧāmiǾ-

ı leźźāt-ı fāniyāt-ı dünyeviyye-i Ǿazāǿim Ǿažāǿim-i ħāŧır-ı ħaŧįrlerine muvāfıķ u muŧābıķ idi. 

Şāhid-i murādātı istedügi gibi el virüp Ǿarāǿis-i merām kendiye rām olduġı sebebden nefs-i 

vārūnına aǾbā-yı şāķķa taĥmįl itdi. Ŧarāǿiķ-ı śıǾāb-ı şiǾāb-ı meşāġil-i kemālāt-ı insāniyye 

taŧarruķ itmeyüp teǿlįf ü taśnįf semtine meşġūl olmadı. Renc-i kūşiş ile müǿellif ķısmından 

nesneye žafer bulmadı, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān bin Seyyid Yūsuf bin Ĥüseyin Ĥüseynį 

[396] Müǿellif-i Şaķāǿiķ’uñ ħālidür. ǾĀlem-i şebābda Mevlānā Meĥemmed Samsūnį ve 

Mevlānā Ķāđį-zāde’nüñ ĥāfid-i mācidi Mevlānā Ķuŧbü’d-dįn ve Mevlānā ǾAlį Fenārį ve 

Mevlānā ǾAlį Yegānį raĥimehüm Allāhu teǾālā ĥażretlerinüñ ħıdmetlerinde mebādį vü 

maķāŧıǾ-ı Ǿulūm-ı Ǿāliyeye vāśıl oldı. Şān-ı melek-nişānında mevżūǾ olan ġazāre-i fażl ve 

leŧāfet-i Ǿaķl ile źikr olınan ecille-i fuĥūl yanında maķbūl olup ol Ǿaśruñ ŧalebesinüñ ŧabaķa-i 

Ǿulyāsında oldı. Eslāf-ı eşrāfuñ Ǿādāt-ı ķadįmesi üzre tekmįl-i ŧarįķ-ı Ǿilm eyledükden śoñra 

menāśıb-ı Ǿāliyetü’l-merātibden vilāyet-i Anaŧolı’da Bolı nām ķaśabada olan medresede ve 

Burūsa şehrinde Çendik Medresesi’nde müderris oldı. Eşvāķ-ı eźvāķ-ı ilāhiyyenüñ istįlāsıyla 

terk-i tedrįs ü ifāde idüp yevmį on beş aķçe važįfe ile keŝretden ferāġat ü inķıŧāǾ ve ħalķdan 

Ǿuzlet ü imtināǾ iħtiyār idüp cenāb-ı pādşāhįden važįfe-i merķūmeden ziyāde važįfe-i ķabūl 

teklįf olduķça itmeyüp miķdār-ı muķadder ile iktifā eyledi. ŞiǾr:  

Men ü dū nāne ü kitābį vü künc-i medrese  

Eger dū-Ǿālem-i pür-şuġl yād-ı şāh bāşed524 

Zemān-ı śabādan mažhar-ı envār-ı ceźve-i ceźbe-i ilāhiyye olup inķıŧāǾdan maĥžūž u 

müteleźźiź olmaġın maĥmiyye-i Burūsa’da kendi ħalvetine mülāzemet ve Ǿibādet-i rabb-i 

                                                             
523

 Eğer her iki dünyada da mutluluk istiyorsan yürek ihsanı ile dilencileri mutlu et ve eğer herhangi bir beladan 
kurtulmak istiyorsan bir yoksulu acıdan kurtar. 

524
 Ben ve iki ekmek ve bir kitap ve okul köşesinde veya iki kalabalık alemde padişahı düşünürüm. 
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Ǿizzete müdāvemet eyledi. Ġalebāt-ı ceźebāt-ı muĥabbet-i ilāhiyye-i Rabbāniyye ve taġlibāt-ı 

taķlibāt-ı meveddet-i śamediyye-i raĥmāniyye sebebiyle cibāl-i Ǿāliyede śāǿim ü ķāǿim cāyiǾ 

u ŧāyiǾ bį-zād ü zevāda birķaç aydan ziyāde Ǿibāret idüp kūşe-i Ǿuzletde bį-tūşe muǾāşeret 

eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ naķl eyledi ki ol zemānda żaǾf-ı cūǾ ve mecāǾet-i ķuvvet bulup 

taķvā içün taġaźźį itmek lāzım olduķda eşcār ü aĥcār üzre nān-pāre bulup ve yerzuķhu min 

ĥayŝü lā-yaĥtesibü525 feĥvāsı üzre sefere-i ġaybdan baña nevāle ĥavāle olınur idi. Geşt ü güźār 

itdügim cibāl-i şāmiħada ded ü dām eŧrāfumda iźdiĥām idüp sibāǾ-ı vaĥşį ŧıbāǾ benüm ile bį-

külfet ülfet eyledi. Meŝnevį:  

Bisān-ı kūh pā der dāmen-i ĥālim  

Keşįde ez cihān bā-dāniş ü Ǿilm  

 

Be-cüz kebk-i derį yāreş ne-bāşed  

Cüz āhū bürre ġamm-ħāreş ne-bāşed526  

Bu inķıŧāǾuñ Ǿaķabinde ħalķla iħtilāŧ u irtibāŧ idüp meşāyiħ-i kirāmuñ ŧarįķası üzre vaĥdetle 

keŝreti cemǾ eyledi. Ekābir-i evliyāǿu’llāh ile ĥüsn-i muǾāşeret idüp ol gürūh-ı saǾādet-i 

şükūhdan kirāmāt-ı Ǿaliyye ve vilāyāt-ı celiyye rivāyet ü ĥikāyet ider idi. Kendinüñ cümle 

ĥikāyāt-ı bedįǾasındandur ki maĥrūsa-i Burūsa’da mevlānā-yı meźkūre baǾżı Ǿārıża-i Ǿārıż 

olup pester-i miĥnetde bį-yār-ı ġamm-güsār bį-mār u zār ħaste vü dil-figār yaturken ŞiǾr:  

Bį-mārem ü cüz ħāk-i fenā bester-i men nįst  

Bį-yārem ü kes ġayr-ı ecel ber ser-i men nįst527  

Miĥnet-ħānesinüñ dįvārı her gice münşaķķ olup min ĥayŝü lā-yaĥtesibü bir şaħś-ı ferħunde-

ruħsār ve ħuceste-āŝār Ǿarż-ı dįdār idüp nān u āb ve ŧaǾām-ı iĥżār eyledükden śoñra tekrār 

dįvār münşaķķ olup şaħś-ı mezbūr ġāǿib olur idi. Birķaç günden śoñra ŧabįb-i āfāķ ve ĥekįm-i 

                                                             
525

 Ve hesap etmediği (aklına gelmeyen) bir yerden onu rızıklandırır (Talâk 3). 
526

 Cihandan bilim ve bilgi ile dağ gibi ayağını sabır eteğine çekmeli. Ürkeklik dışında başka arkadaşı yok. 

Geyik ve kuzu dışında seveceği yoktur. 
527

 Hastayım ve ölüm toprağından başka yerim yok. Yârsız ve kimsesizim ve ölüm dışında kimse başımın üstünde 
değil. 
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Ǿaliyyü’l-ıŧŧılāķuñ Ǿināyetiyle ol marażda ħalāś u ifāķat müyesser olduġı śadedde bir gice ol 

şaħś aña vedāǾ idüp “Ben bu giceden śoñra artıķ gelmezin. Sizi ħudāya ıśmārladuķ.” didükde 

Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān mūmā-ileyhden kendinüñ mekānını istifsār ve ism ü resmini 

istiħsār eyledi. Bu muķābelede ol kimse şöyle cevāb virdi ki “Eger beni görmek maķśūd 

olursa şehrden giden yolcılarla çıķup filān maĥallde suǿāl eyleyesin.” didi. Mevlānā ǾAbdu’r -

raĥmān daħı birķaç günden śoñra baǾżı ahālį-i ķurrā ile refįķ u hem-ŧarįķ olup şehrden ŧaşra 

gider iken eŝnā-yı muśāĥabetde yoldāşlarınuñ birinden “Bu mevżiǾ-i ķarįb āb ü hevāsı ħūb-ı 

bercāy-ı merġūbda Ķara Ħˇāce adlu śāliĥ ü dįn-dār bir kimse vardur.” diyü bir ħaber istimāǾ 

eyledi. Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān’uñ gūş-i hūşına bu maķūle kelām-ı meserret-encām vāśıl 

olduķda şādān u ħandān ol Ferye cānibine revān olup bir sehl-i zemān gitdükde mevlānā-yı 

meźkūre bį-mār iken tįmār eyleyen kimse ķarşıdan ħande-künān-ı nümāyān olup ol şaħś-ı 

ǾĮśā-ħiśāl Ħıżır-miŝāl istiķbāl eyledi. ŞiǾr:  

Be-fāl-i ħayr resįdį be-dįn ħuceste maķām  

Ħūş āmedį vü Ǿaleykü’s-selāmu ve’l-ikrām528  

Bu iki kirām-ı mülāķį iķtiżāsınca bį-tekellüf [397] teǿellüf eyledi. Ol rūz-ı fįrūzda zemān-ı 

śoĥbetleri mümted olup ikindi namāzınuñ zemānı irişdükde Şeyħ mūmā-ileyh Mevlānā 

ǾAbdu’r-raĥmān’a bir cāy-ı vālā-mekān mürtefiǾ gösterüp iş bu Ǿarśa-i bihişt gibi feraĥ-baħş 

ürd-i behişt gibi dil-keş ü meserret-naķş olan mevżiǾde edā-yı śalāvāt eyleyelüm diyü ikisi ol 

cāy-ı laŧįfe Ǿurūc u śuǾūd eylediler. Şaħś-ı mezbūr Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān’dan bu cāy-ı 

cennet-nişān ĥaķķında “Ne dirsin begendiñüz mi?” diyü suǿāl eyledükde ol daħı bį-ĥaddü bį- 

pāyān istiĥsān idüp ĥadd-i ķıyāsdan bįrūn medĥ eyledi. Meŝnevį:  

Feżā-yı dil-güşāyeş hem-çü cennet  

Mükemmel būd der vey luŧf-ı ĥażret  
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 Hayır ve kader ile bu mübarek makama yetiştin. Hoş geldin. Sana selam ve saygılar. 
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Zülāleş reşk-i āb-ı zindegānį 

Nesįmeş rūĥ-baħş u cāvidānį 

 

Zi ābeş kevŝer ender infiǾālest  

Dıraħtāneş heme ŧūbā miŝālest529  

Şeyħ ĥażretleri bu maĥallde Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān’a “Ben saña bu mevżiǾ-i vālā-yı İrem-i 

maĥremde KaǾbe-i şerįfeyi göstereyin.” diyüp ol mekān-ı mürtefiǾadan KaǾbe-i şerįfe 

cānibine işāret idüp muķbil-i mübeccel-i enām-ı eyyām olan buķǾa-i fāǿiżü’l-berekātı aña 

irāǿet eyledi. MıśraǾ:  

Evliyāǿu’llāh rā baǾd-ı mekān ĥāǿil ne-şud530 

Fātiĥa-i şürūǾdan ħātime-i śalāvāta degin KaǾbe-i şerįfe ikisinüñ daħı dįde-i dūr-bįninde 

merdüm-i dįde gibi ġāǿib olmayup ol iki kāmil-nažaruñ nažarından zāǿil olmadı. MıśraǾ:  

Zihį kerāmet-i kāmil zihį vilāyet-i tām531  

Śāĥib-i Şaķāǿiķ’a ŝiķāt-ı Ǿulemādan bir fāżıl-ı kāmilü’l-Ǿaķl naķl eyledi ki “Mevlānā ǾAbdu’r-

raĥmān ĥażretlerini vefātından śoñra maĥmiyye-i Burūsa’da rüǿyāda görüp rūĥānį āşinālıķ 

itdügimizde “Emįr Sulŧān ĥażretlerinüñ Ǿimāretinde nāzil olanlardan bir misāfir-i rāh-ı ŧarįķat 

ve bir mücāvir-i şehr-i ĥaķįķat benüm ķabrümi ziyāret itmek ister. Aña delālet eyleyesin.” 

diyü tenbįh eyledi. ǾAliyyü’ś-śabāĥ Ǿimāret-i merķūmeye varup anda bir misāfir görüp 

ķuśārā-yı āmālini kendiden istiķśā idüp maŧlab-ı maǾhūde ŧālib olduġı ħaber alduķdan śoñra 

Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān’uñ mezār-ı şerįf ve ķabr-i laŧįfine iletüp ol kimseyi maķśad-ı 

vālāsına įśāl eyledüm. Misāfir-i mezbūr mevlānā-yı meźkūruñ ķabri üzre cülūs idüp 

müteveccih olduġında evżāǾ u eŧvārında tenhā ķalmaķ murād itdügini teferrüs itmegin 

yanından gidüp dāħil-i mescide dāħil oldum. Bu eŝnāda Mevlānā ǾAbdu’r-raĥmān’uñ ĥāl-i 

ĥayātında semǾime vāśıl olan mübārek śadāları biǾaynihi yine semǾime vāśıl olup zemān-ı 

                                                             
529

 Neşelendiren atmosferi cennet gibidir . Hazret-i lutf onda mükemmeldi. Saflığını hayat suyu kıskanıyordu. 

Esintisi hayat verici ve kalıcıydı. Suyundan “Kevser” değişmektedir. Ağaçlarının hepsi “tūbā” gibidir. 
530

 Allah’ın adamları için mekân belirlenmemiştir. 
531

 Aferin büyüklerin bağışlayıcılıklarına. Aferin eksiksiz dostluklara.  
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ĥayātında ne keyfiyyet ile tekellüm eyledüyse ĥālā daħı bir nehc-i sābıķ ol kimse ile 

mükāleme vü muħāŧaba eyledi. Bu muśāĥabet nihāyet bulup rişte-i saĥn-ı kürre-i ferāġatla 

maǾķūd olduķda mescidden ŧaşra çıķup ol misāfiri ŧaleb eyledügimde yirinde bulımadum . Ol 

şaħś-ı ŧarįķat-ı intimā ricāl-i ġayb-āsā nā-peydā olup dehān-ı yār gibi bį-nām u nişān olmaġın 

aña vāśıl olımadı.” ŞiǾr:  

Yār reft ez çeşm ü ān merdüm be-reft est ez nažar  

Çün perį ān ĥūr-ı ġāǿib şud zi çeşm-i merdümān532  

Bu maķūle ĥikāyāt-ı Ǿacįbe-i ġarįbesi bį-nihāyet olup tekŝįr-i teźkįri mūriŝ-i ıŧnāb olduġı 

muķarrer olmaġın iħtiśār-ı iħtiyār olındı. MıśraǾ:  

CurǾa-i kāfį buved ez ħam berā-yı çāşnį533  

Ol muĥaķķıķ-ı Rabbānį ve müdeķķiķ-ı śamedānį rabŧü’l-lisān Ǿaźbü’l-beyān olup cezālet-i 

lafž ve celālet-i maǾnāyı şāmil-i edāya mālik olmaġın fünūn-ı ĥikmet-i meknūnından her bir 

fenni müddet-i yesįr ve zebān-ı ķalįlde taķrįr-i vecįz ile taķrįr idüp herkese tefhįm itmege 

ķādir idi. ŞiǾr:  

Ez ħūbį-i teķrįr-i tū vez ĥüsn-i ħiŧābet  

Yābed heme emvāt-ı cihān tāze hayātį534  

Kāffe-i Ǿulūm-ı muǾtebere-i muǾtevereden Ǿulūm-ı Ǿaķliyyeye artıķ māǿil olup śafā-yı Ǿaķl-ı 

vāfir ve taķvā-yı ŧabǾ-ı zāhir iķtiżāsıyla bi’ŧ-ŧabǾ aña rāġıb idi. Sāǿir fünūn-ı maǾķūle-i 

maķbūleye meylinden Ǿulūm-ı mersūmeye meyli ġālib idi. Ol Ǿaśrda nuǾūt-ı sāmiyāt ve śıfāt-ı 

nāmiyātla menǾūt u mevśūf olan efāżıl-ı emāŝilden mümtāz olup Ǿulüvv-i şān ve sümüvv-i 

mekānla rüǿesā-yı Ǿulemādan fāǿiķ u ser-firāz idi. Ķuvvet-i ķudsiyyesi ġāyetde [ve] ķuvvetde 

olmaġın eŝnā-yı mübāĥeŝe ve muĥaveretde ferd-i āferįde aña muķābele vü muǾāraża 

idemeyüp her kişi kendi Ǿaczine muǾterif ve mevlānā-yı mezbūruñ biĥār-ı teyyār-ı meziyyet ü 

fażįletine muǾterif [398] olur idi. ǾAcz ü ıżŧırār nihāyetin bulur idi. Fātiĥa-i fāyiĥa-i 

                                                             
532

 Yâr göz önünden gitti ve o halk gözden düştü. Peri gibi o melek halk gözünden kayboldu.  
533

 Meze için şaraptan bir yudum yeterlidir. 
534

 İyi beyanından ve güzel konuşmandan dünyanın tüm ölüleri yeniden canlanıyorlar. 
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Ǿömrinden āħiretine degin ĥuķūķ-ı Ǿibādetden iĥtirāz u ictināb üzre olup zühd ü verāǾ u 

taķvāsı ġāyetde ve ĥuķūķ-ı ilāhiden perhįzi nihāyetde idi. Fāżıl-ı merķūmuñ yanında zeħārif-i 

dünyeviyyeden ĥaķįr ü ħaŧįr ħasįs ü tefįs yek-ser ber-ā-ber olup maŧāmiĥ-i enžār olan 

maŧāmiǾ-ı pür-mażārrdan mücānib olmaġın eştāt-ı esbāb-ı dünyādan ve bir nesne taħlįf ü 

tevrįŝ eylemedi. Kelimāt-ı śādıķa-i śıdķ-ı āyātı iǾlāǿ ve iǾlān itmekde levme-i lāǿimde ħavf 

itmeyüp ķavvāl-i bi’l-ĥaķķ ve mütekellim-i bi’l-eĥaķķ bir fāżıl-ı muŧlaķ idi. Hicret-i 

nebeviyyeden sekiz yüz yetmiş dört senesinde vücūda gelüp mükemmel-i meym-i Ǿademden 

rāy-ı irādetle žuhūr eyledi. Ŧoķuz yüz elli dört senesinde vefāt idüp maĥrūsa-i Burūsa’da 

zāviye-i Zeyniyye’de merĥūm vālid-i mācidinüñ ķurbında defn olındı. ŞiǾr:  

Zįn mātem ez sipihr be-ķānūn gerįstį  

Ez çeşm-i aħerān heme şeb ħūn gerįstį535  

Revĥu’llāhi rūĥa ve zāde fį aǾlā ġurefü’l-cināni fütūĥa.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl ve Kāmil Mevlānā Aydınlı Pįr Aĥmed Çelebi  

Müvellāü’l-fāżıl müvellāü’l-fevāżıl Mevlānā Ķāđį-zāde ol fāżıluñ vālidesini tezevvüc eyledi. 

Bu taķrįble Mevlānā Pįr Aĥmed Çelebi Efendi mevlānā-yı mūmā-ileyhüñ ĥużūr-ı pür-

ĥubūrından muķārenet itmeyüp vefāt idinceye degin andan taǾallüm ü telemmüź eyledi. El -

ĥaķķ mülāzemet-i maĥfil-i mekremet-meknūnlarıyla şerāǿif-i maǾārif ile pįrāste ve leŧāǿif-i 

Ǿavārif ile ārāste olup iktisāb-ı Ǿulūm-ı zāhire-i bāhire ve iķtirān-ı fünūn-ı fāǿiķa-i fāħire 

eyledi. Menāśıb-ı Ǿāliyeden Tįre nām ķaśabada İbni Melek Medresesi’ne ve maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Ĥācį Ĥasan Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Edrene’de Ĥalebį Medresesi’ne ve 

Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine müderris oldı. Medrese-i 

merķūmede müddet-i medįd ve ahd-i baǾįd seccāde-nişįn ifāde ve nişįmen-gįr-i miĥrāb ifāża 

olup važįfe-i nažįfesine ***[?] teraķķį olınmaġın fevt olduġı zemānda Ǿulūfesi seksen aķçede 

bulındı. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz iki senesinde dārü’l-fenādan dārü’l-beķāya 
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 Bu acıdan kanun nezdinde gökyüzünden ağladın. Yıldızların gözlerinin yüzünden tüm gece boyunca ağladın.  
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rıĥlet idüp temettuǾāt-ı ĥayāt-ı dünyāyı leźźet-i bāķįǿ ve innel āħirete hiye dāru’l-ķarāri536 

tebdįl eyledi. ŞiǾr:  

Ān serv-i ķāmetį ki tū dįdį be-ħāk şud 

Ve ān māye-i ĥayāt dirįġā helāk şud537  

Mūmā-ileyh śalāĥ u felāĥla mevśūf ve zühd ü taķvā ile maǾrūf bir ĥaķāǿiķ-şinās ve daķāǿiķ-

iķtibās celįlü’ź-źāt cemįlü’ś-śıfāt kimse idi. ŞiǾr:  

Fażāǿil ne-vāzest ü dervįş dūst  

Pesendįde ħalķ est ü pākįze ħūst538  

Şerāǿif-i evķātini Ǿilm ü Ǿibādete śarf idüp ħalvet ü vaĥdete mülāzim ve taĥśįl-i merātib-i 

Ǿāliye itmekde müdāvim idi. Ol ser-firāzuñ ayaķları ĥarekete el virmeyüp Ǿarecden gezmekde 

ĥarec olmaġın aślā ĥareket itmez idi. Bu dāǾiye ile evinden ŧaşraya çoķluķ gitmez idi. Eŝnā-yı 

iştiġālde tesvįd itdügi taǾlįķāt-ı fażįlet-āyātı kendi intiķāl eyledükden śoñra Ǿālem-i iħtifā vü 

kitmāndan mektūm olup žuhūr eylemedi, revĥu’llāhi rūĥa ve nūrı żarįĥa539.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyid-dįn Meĥemmed bin Ħaŧįb Ķāsım bin YaǾķūb ibni Aĥmed bin 

Meĥemmed bin Ebū Bekr bin El-Ĥāc Emįr ǾAlį raĥmetu’llāhi teǿālā 

Hicret-i nebeviyyeden sekiz yüz altmış dört senesinüñ ŞaǾbānınuñ yigirmi yedinci güni śālı 

gün seĥer vaķtinde Amāsiyye’de ŧoġdı. Evāǿil-i taĥśįlde evvelā vālid-i saǾįdden oķuyup 

temhįd-i mebānį-i Ǿulūm eyledükden śoñra Mevlānā Aħaveyn’den ve Mevlānā Sinān 

Paşa’dan taǾallüm ü telemmüź eyledi. Ol mihr-i sipihr-i ķābiliyyet ve ġurre-i ġarrā-yı ehliyyet 

māh-ı nev gibi rūz-ı bürūz bürūz u teraķķį üzre olup şümūs-ı semā-yı fażāǿil olan erbāb-ı 

fevāżıldan iķtibās-ı envār-ı fażl u kemāl ve istināre-i eşiǾa-i Ǿizz ü iclāl eyledi. MıśraǾ:  

Ķadr ü vālā yāft ü mānend-i bedr540  

                                                             
536

 Ve muhakkak ki ahiret karar kılınacak (devamlı kalınacak) yerdir (Mü’min 39). 
537

 Gördüğün o selvi boy toprağa gömüldü. O hayat mayası maalesef mahvoldu. 
538

 Âlimleri destekliyor ve dervişleri seviyor. Ahlak sahibidir ve huyu temizdir. 
539

 Allah, ruhuna rahmet eylesin ve mezarını nurlandırsın.  
540

 Ay gibi makam ve yücelik buldu. 
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Bu minvāl üzre bedr-i vālā-ķadr gibi tekmįl-i źāt-ı şerįf eyledükden śoñra meǾāric-i medāric-i 

menāśıb-ı vālā-merātibden şehr-i Amāsiyye’de müderris oldı. BaǾdehū maĥmiyye-i 

Burūsa’da [399] Çendik Medresesi’ne ve Velį’d-dįnoġlı Aĥmed Paşa Medresesi’ne ve 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Muśŧafā Paşa Medresesi’ne müderris oldı. Merĥūm u 

maġfūrünleh Sulŧān Bāyezįd Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān zemānında Şehzāde Sulŧān 

Aĥmed’e ħˇāce olup şehzāde vefāt itdükde maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Muśŧafā Paşa 

Medresesi’nde ve dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde ve 

Amāsiyye’de Maĥmūd merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį binā itdügi medresede müderris 

oldı. Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān Ayaśofya CāmiǾi’nüñ 

civārında binā itdügi medrese-i Cedįde’yi itmām eyledükde ibtidāen Mevlānā Ħaŧįb Ķāsım 

oġlına śadaķa eyledi. Nihād-ı insānda nihāde olan ĥubb-ı iǾtilā-yı menāśıb ve muĥabbet-i 

irtiķā-yı merātib muķteżāsınca intāc-ı netāyic-i Ǿāliye-i ġāliye içün tertįb itdügi muķaddemāt-ı 

sāmiye-i nāmiye ve mesāǾį-i mekŝūre-i meşkūre olmaġın medrese-i meźkūreden medrese-i 

Ŝemāniyye’nüñ birisine ve maĥmiyye-i Edrene’de Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi’ne 

tereffuǾ eyleyüp ĥužūž-ı ĥužūžāt-ı menāśıb-ı sāmiyāt ile temettuǾ eyledi. Źikr olınan 

medreseden śoñra leŧāfetde heşt-bihişte mümāŝil ve Ǿulüvv ü rifǾatde ŧoķuz eflāke muǾādil 

olan Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde ŝāniyen yevmį seksen aķçe važįfe ile müderris 

olup vefāt idinceye degin ol medresede ifāde vü ifāża eyledi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz 

ķırķ tārįħinde bülbül-i rūĥ-ı pür-fütūĥı ķafes-i fenādan gül-zār-ı cinān ve ravża-i rıżvāna 

pervāz eyledi. Merĥūmuñ namāzını Kemāl Paşa-zāde ķılıvirüp Ebū Eyyūb Enśārį’de defn 

olındı. Ol Ǿaśrda erbāb-ı ŧabǾdan biri bunı tārįħ didi. Tārįħ: 

Śaĥn-ı cināna gitdü ol pįr  

Fāżıl-ı merķūm rüsūm-ı Ǿizz ü şeref ile mersūm ve simāt-ı śıfāt-ı fażl u kemāl ile mevsūm 

olup ĥāvį-i maĥāsin-i ĥaśāǿil ve cāmiǾ-i maĥāmid-i şemāǿil bir kāmil idi. Ĥadd-ı źātında 

śalāĥ-ı ĥālle Ǿālā olup sāliĥ ü dįn-dār ve muĥibb-i ebrār ü aĥrār bir źāt-ı büzürg-vār idi. 
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Aĥvāl-i pür-ehvāl-i dünyāya iltifāt itmeyüp kendinüñ āmāl-i nefs-i nefįsine meşġūl ve Ǿįş-i 

ķalįl ile ķāniǾ bir kimse idi. Meŝnevį:  

Ħunuk ān pįşe kār-ı ĥācetmend  

Bekem i pįş-i įn cihān ħürsend  

 

Geşte ķāniǾ be-rızķ u rūzį-i ħüvįş  

Dest der kār kerde ser der pįş541  

Eŧrāf-ı ġudüvvāt ü Ǿaşiyyātda şerāǿif-i evķāt ve leŧāǿif-i sāǾātini śarf-i Ǿilm ve beźl-i Ǿibādet 

itmek üzre idi. ŞiǾr:  

Sermāye-i saǾādet-i dįnį Ǿibādetest  

Pįrāye-į kerāmet-i Ǿuķbā Ǿibādetest542  

Ǿİlm-i vefķ ve cefr ü mūsıķį maķūlesi fünūn-ı ġarįbenüñ ve sāǿir Ǿulūm-ı riyāżiyye-i 

Ǿacįbenüñ cümlesine ıŧŧılāǾ-ı tāmı olup Ǿilm-i ķırāǿat ve tefsįr ü ĥadįŝ ü tevārįħde māhir üstād-

ı ĥamįdetü’l-meǿŝer idi. MuǾāśır olduġı aǾlām-ı Ǿulemā ile sāǿir fünūn-ı Ǿāliyetü’ş-şuǿūnda 

müşāreketi olduġından ġayrı muĥāżarāt u tevārįħ ü eşǾār-ı ǾArabį’den çoķ nesne żabŧ eyledi. 

Lisān-ı ǾArabį ve zebān-ı Türkį’de ĥadd ü Ǿadedden bįrūn ķaśįde-i Ǿaśįde nažm eyleyüp 

mānend-i leǿālį muntažama bedāyiǾ-ı mülteǿime neŝr eyledi. ŞiǾr:  

Men ne-mįdānem ki įn cins-i süħan rā nām çįst  

Ne-nübüvvet mį-tüvānem güfteneş ne sāĥirį543  

Semt-i vaǾž u teźkįrde yed-i ŧūlāsı olup müddet-i Ǿömrinde müŧālaǾa ve tedrįsden melāl ü 

kelāl ĥāśıl itmez idi. Cümle-i müǿellefātından Ǿilm-i muĥāżarātda Ravżü’l-Aħyār nām bir 

kitāb-ı berāǾat-ilmām ve belāġat-fercām tensįķ u tenmįķ eyledi. ŞiǾr:  

Ki ravża ki şeved vaķt-i śubĥ-dem memŧūr  

Çü dūĥa ki der ü mįve-i hüner mektūr544  

                                                             
541

 O muhtaç esnafa selam (olsun). Dünyanın çok azıyla mutludur. Kendi rızkına kanaat etmiş, başı önünde eli 

işindedir. 
542

 Din saadetinin sermayesi ibadettir. Büyüklüğün ıslahı ibadettir. 
543

 Ben bilmiyorum ki bu tür lafa ne denir. Ne kehanet diye bilirim ne  (de) büyücülük. 
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Seyyid Şerįf’üñ Metn-i Ferāǿiż’a yazduġı şerĥe ve Śadrü’ş-ŞerįǾa nām kitābuñ evāǿiline 

ĥavāşį taĥrįr eyledi.  

Teźyįl Mūmā-ileyhüñ bundan mā-Ǿadā mevżūǾāt-ı Ǿulūma müteǾallıķ bir risālesi ve sāǿir 

fünūn-ı mütedāvile içün baǾżı resāǿil ü taǾlįķātı daħı vardur ve daħı Mevlānā Kemāl  Paşa-

zāde ol fāżıluñ namāzını ķıluvirüp Ebū Eyyūb Enśārį’de defn olınduķdan śoñra eglenmeyüp 

heftesinde Kemāl Paşa-zāde daħı vefāt eyledi. Menķūldür ki ǾAllāme Zemaħşerį’nüñ 

RebįǾü’l-Ebrār adlu kitābınuñ eŝmār-ı tāzesinde ħūşe-çįnlik idüp nevbāve meyvelerini intiħāb 

eyledükden śoñra kendinüñ ravża-i nāżıresinde nişānde eyledi.  

[400] Fāżıl Kāmil Zeyne’d-dįn Meĥemmed bin Meĥemmed Şāh Fenārį Ǿaleyhi’r-raĥmetü’l-bārį 

Mebādį-i şürūǾda zemān-ı ifāżasına vāśıl olduġı aśĥāb-ı ifādeden ķırāǿat idüp kendinüñ ǾAmį-

zādesi Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn Fenārį’nüñ ve Mevlānā MuǾarrif-zāde’nüñ ħıdmet-i sāmį-

rütbetlerinde taĥśįl-i Ǿulūm-ı cāvidān eyledi. Menāśıb-ı Ǿāliyetü’l-merātibden maĥrūsa-i 

Burūsa’da merĥūm Sulŧān Yıldırım Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ ve merĥūm Sulŧān Orħān 

Ġāzį’nüñ ve Amāsiyye’de merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān’uñ binā eyledükleri Ǿimāretlerinüñ 

evķāfına mütevellį oldı. Semt-i tevliyetden menāśıb-ı Ǿulyāya irtifāǾ u irtiķā eyleyüp Tįre nām 

ķaśaba-i benāmda ve maĥrūsa-i Dımışķ-ı Şām-ı lāzımü’l-iħtişāmda ve maĥrūsa-i Ĥaleb’de 

ķāđį oldı. Ŧoķuz yüz yigirmi altı senesinüñ silkinde münselik olan şehr-i RebįǾü’l-evvelüñ 

ġurresinde maĥrūsa-i Ĥaleb’de ķāđį iken dārü’l-ķażā-yı Ǿademe mürācaǾat eyledi. ŞiǾr:  

Ufu’d-dünyā el-deniyye  

Ħabŝüt faǾlāveniyyet  

 

Ve’l-Ǿayş küllehu hüm  

Ve Ǿuķbāhu meniyyet545  

                                                                                                                                                                                              
544

 Kimin meclisi sabahleyin yağmurlu olur. Büyük ağaçlar gibi içinde sanat meyvesi gizlenmiş.  
545

 Ah, bu dünya ağır bir yükten başka bir şey değildir. Hayat ancak bezdiricidir. Sonuçlar korkutmaktan başka 
işe yaramaz. 
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Mūmā-ileyh źekį kāmil ve ķaviyyü’l-cenān ve ceriyyü’l-lisān olup aśĥāb-ı ŧabǾ-ı veķķāduñ 

mümtāzı ve erbāb-ı źihn-i naķķāduñ ser-efrāzı idi. Żamįr-i münįrinde efrād-ı āferįdeden bir 

ferd içün sūǿ u żarar mużmer olmayup meǿmūnü’l-ġāǿile ve nįk-i nefs bir kimse idi. Beyt:  

Mekun bed ki herkes ki ū bed kuned  

Cihān bā-mükāfāt yek śad kuned  

 

Ne-kūyį behr ĥāl bihter buved  

Eger nįk ü bed kerd bā-ħūd kuned546  

Žāhiri ve bāŧını muvāfıķ ve derūnı ve bįrūnı muŧābıķ bir fāǿiķ idi. BiǾŝet-i evveliyesinde 

fütüvvet-i kāmile ve mürüvvet-i şāmile üzre mecbūl olup muĥabbet-i fuķarā vü śuleĥā ve 

mürebbį-i mesākįn ü żuǾafā olmaġın luŧf-ı ŧabǾ ve naķā-yı ŧıynet iķtiżāsınca gül-i raǾnā-miŝāl 

iki yüzli olmayup kendinüñ cibilletinde merkūz olan mürevvet ve berv-i iĥsān iķtiżāsınca 

cumhūr-ı umūrda anlaruñ cānibini riǾāyet ü ĥimāyet ider idi. ŞiǾr:  

Nažar kerden be-dervįşān münāfį-i büzürgį nįst  

Süleymān bā-çinān ĥaşmet nažar-hā būd bā-mūreş547  

Emr-i ķażāda muķteżā-yı kitāb u sünen üzre olup sįret-i marżiyye-i Maĥmūde ve ŧarįķa-i 

merǾiyye-i mesǿūdesinden cümle-i Ǿālem rāżį vü şākir ve rıżā vü şükrānlarını źākirler idi, 

raĥmetu’llāhi teǾālā.  

ǾĀlim ǾAlį Ķara Dāvud bin Kemāl raĥmetu’llāhü’l-meleku’l-müteǿāl 

Ķoca ilį’dür. Zemānesi Ǿulemāsından taǾāllüm ü telemmüź idüp evvelā zübde-i efāżıl-ı źevi’l-

fażāǿil Mevlānā Luŧfį ĥażretlerinden baǾdehū Ĥācį Ĥasan-zāde ĥażretlerinden ve Müǿeyyed-

zāde ĥażretlerinden aħź-ı Ǿulūm eyledi. Menāśıb-ı vālā ve merātib-i Ǿāliyeden maĥrūsa-i 

Burūsa’da Ķāsım Paşa Medresesi’ne ve Ķapluca Medresesi’ne müderris olduķdan śoñra 

Ŧrabzon Medresesi’ne müderris oldı. Źikr olınan şāmiħātü’l-erkān ve buķǾa-i rāsiħatü’l-

                                                             
546

 Kötülük yapma. Çünkü kötülük yapan her kimse dünyada yüz katıyla cezalandırır. Her halde iyilik daha iyi. 
Kötülük ve iyiliği aslında kendine yapıyor. 

547
 Dervişlerle ilgilenmek büyüklüğe karşı değil (dir). Süleyman o haşmetle karıncalarla ilgileniyordu.  
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bünyān binā olınduķda miĥrāb-ı ifādesinde ol nişįmen-gįr olan ol fāżıl-ı fażįlet intimā oldı. 

Medrese-i meźkūreden śoñra dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde ve 

medāris-i Ŝemān’uñ birinde müderris olup semt-i tedrįsde olan merātib ü meǿrebüñ źirve-i 

Ǿulyāsına vāśıl u nāǿil oldı. BaǾdehū emrü’l-ķażāǿ min vesāǿilü’l-ĥüsnāti548 feĥvāsınca vesįle-i 

cemįle-i ĥuśūl-i devlet-i dāreyn ve źerįǾa-i refįǾa-i vuśūl-i Ǿizzet-i neşǿetįn olan meslek-i 

ķażāya sālik olup maĥrūsa-i Burūsa’da ŧoķuz yüz yigirmi ŧoķuz senesinde ķāđį olmış iken ol 

refįǾü’l-ķadrden Ǿazl olınup be-ŧarįķü’t-teķāǾüd yevmį seksen aķçe važįfe taǾyįn olındı. Bu 

ĥālet üzre niçe müddet mürūr u Ǿubūr idüp Ǿömr-i nāzenįn āb-ı revān gibi gürįzān eyledükde 

maĥrūsa-i meźkūreye ŝāniyen müvellā olup aĥkām-ı şerǾ-encāmı aĥkām u icrā üzre iken 

yevmį yüz aķçe Ǿulūfe ile ol muħtār-ı bā-iħtiyār teķāǾüd iħtiyār eyledi. Hicret-i nebeviyyeden 

ŧoķuz yüz ķırķ sekiz senesinüñ şehr-i Śaferinden diyār-ı āħirete sefer idüp ve lekum ve fįhā 

mā teştehįhi’l-enfusu ve teleźźu’l-aǾyunu 549 mihmān-ħānesinde ķarār eyledi. Ol fāżıl-ı fażįlet-

iĥtivānuñ cümle-i fünūnda müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup beđāyiǾ-ı śanāyiǾ-ı Ǿulūm-ı Ǿāliyeyi 

ĥāvį ve reġāǿib-i ġarāǿib-i fünūn-ı sāmiyyede muĥtevā bir fāżıl-ı muĥaķķıķ ve źekį-i 

müdeķķiķ idi. ŦabįǾat-ı behiyyesinde luŧf [401] u iĥsān merkūz olup źāt-ı şerįfi cūd ü kerem 

üzre mecbūl olmaġın eĥibbā vü aśdiķāsıyla olan ĥuķūķ-ı sābıķayı riǾāyet ider idi. İǾlām-ı 

kelām-ı ĥaķįķat ilmām itmekde levme-i lāǿimeden ħavf itmeyüp iǾlā-yı ĥaķķ itmege Ǿāzim ü 

ĥāzim ve Ǿazm ü ĥazminde mānend-i seyf-i śārum ķāŧıǾ u cāzim idi. Ol fāżıl-ı fażāǿil-

iştimālüñ mizācında iǾtilāl ü iħtilāl olduġı sebebden taśnįf ü teǿlįfe iştiġāl eylemedi.  

Teźyįl Seyyid Şerįf’üñ Kūçek Ĥāşiye dimekle muǾarref olan kitābına ĥāşiye ve Şerĥ-i MeŧāliǾ 

Ǿunvānıyla muǾanven olan kitāb-ı müsteŧābına ĥāşiye taśnįf eyledi. İkisi daħı beyne’l-ulemā 

mütedāvildür, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Bedre’d-dįn Maĥmūd raĥmetu’llāhü’l-vedūd  

Ķarāsį vilāyetinden İnecik nām ķaśabadandur. Kūçek Bedre’d-dįn dimekle meşhūr u 

meźkūrdur. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından Mevlānā ǾIźārį ve Mevlānā Luŧfį ve Mevlānā MuǾarrif-

                                                             
548

 Karar verilen emirden güzellikler istedi. 
549

 Ve orada nefslerin iştahlandığı şeyler vardır (Zuhruf 71). 
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zāde ĥażretlerinüñ mecālis-i meǿŝer-eŝerlerinde taĥśįl-i fażl u kemāl eyledi. SaǾādet-i fażįlet-i 

Ǿilmiyye ile müstesǾid olduķdan śoñra Ǿulemā-yı kirām ortasında muǾtād olan sādāt-ı Ǿādāt 

üzre ders ü taǾlįm ve ifāde vü tefhįm semtine sālik olup Balıkesirį nām ķaśābada müderris 

oldı. Źikr olınan medreseden śoñra maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye dāħilinde olan Ķalender-ħāne 

Medresesi’nde ve Muśŧafā Paşa Medresesi’ne ve dārü’n-naśr Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ 

Medresesi’ne ve śaĥn-ı ifāde vü ifāża olan Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisinde müderris 

oldı. Medāris-i meźkūreden śoñra Ayaśofya CāmiǾnüñ civārında olan medresede seksen aķçe 

Ǿulūfe ile müderris olup ifāde emrinde teşmįr-i sāķ ictihād üzre iken medreseden ferāġat idüp 

yevmį yüz aķçe ile teķāǾüd iħtiyār eyledi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ altı senesinde 

levĥa-i śafĥa-i ĥayātdan ĥarf-i vücūd-ı bihbūdį ħāme-terāş-ı fenā ile maĥv ü ĥakk oldı. Ol 

fāżıl-ı fażāǿil-i mevfūr zįb ü zįver-i zühd ü śalāĥla pįrāste olup ħilķat-i ezeliyyesinde saǾādet-i 

mużmer ve necābet-i muķarrer olmaġın ŧarįķa-i taśavvufa muĥabbeti ġāyetde ve meveddeti 

nihāyetde idi. ĶıŧǾa:  

Ey ān ki tū ber cāme-i İslām ŧerāzį  

Vey ān ki tū ber nāme-i iķbāl nişānį  

 

Bünyād-ı ħıred aśl-ı hüner-māye-i dāniş  

Ħūrşįd-i seħā baĥr-ı kerem genc-i maǾānį550  

Ǿİlm-i ĥadįŝde mahāret-i tāmesi olup ferāǿid-i eĥādįŝ-i şerįfe ve nevādir-i āŝār-ı laŧįfeyi żabŧ 

itmekle rāvį-i rāviye-i rivāyet ü dirāyet olduġında mā-Ǿadā cümle-i fünūn-ı fażįlet-i meknūna 

ŧālib ü rāġıb idi. Fe-emmā Ǿulūm-ı Ǿaķliyyeye iştiġāli ġālib idi. Fünūn-ı meǿmūreden Kütüb-i 

Meşhūre’nüñ baǾżı mevāķıǾ u mevāżıǾa ĥavāşį taǾlįķ eyledi ve lākin Ǿavāǿiķ u Ǿalāǿiķ 

ĥasebiyle itmām u tedvįn eylemege žafer müyesser olmadı, revĥu’llāhi rūĥa ve zāde fį aǾlā 

ġurefü’l-cināni fütūĥa.  

 

                                                             
550

 Ey o ki İslâm elbisesinin desenlerini yapansın ve ikbal mektubunun adresisin. Düşünce esası, sanatın aslı, 
bilimin mayası, bağışlayıcı güneş, kerem denizi, anlam definesi (sin). 
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Fāżıl Kāmil Mevlānā Nūre’d-dįn Ĥamza bin ǾAŧāǿu’llāh raĥmetu’llāhi teǿālā 

Ol serdār-ı rüǿesā-yı Ǿālemiyān ve reǿįs-i ser-firāzān-ı Ǿālemiyān Üç Baş dimekle meşhūr u 

meźkūrdur. Sevālif-i Ǿulemā ve sevābıķ-ı fużalādan zemān-ı ifāde ve āvān-ı ifāżasına vāśıl 

olduġı Ǿulemādan telemmüź idüp Mevlānā MuǾarrif-zāde’nüñ ħıdmet-i sāmį-rütbetlerinde 

tekmįl-i ŧarįķ-ı Ǿilm eyledükden śoñra Maġnįsā Medresesi’ne ve İzniķ Medresesi’ne ve Ebū 

Eyyūb Enśārį Medresesi’ne ve dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisine 

müderris oldı. Menāžım-ı źikrde muntažam olan medreselerden śoñra merĥūm u maġfūrünleh 

Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ Amāsiyye’de binā eyledügi medresesine müderris olduġından 

mā-Ǿadā ol diyār-ı celįlü’l-iǾtibārda müftį naśb olınmış iken terk-i ders ü fetvā eyleyüp yevmį 

yetmiş aķçe ile teķāǾüd iħtiyār eyledi. Meŝnevį:  

Terk be-kun cāh u menāśıb heme  

Dūr şū ez cümle maǾārib heme  

 

ǾĀrif-i ħūd bāş u Ǿavārįf maħˇān  

MaǾrifet-i ĥaķķ zi maǾārif medān551  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ senesinden śoñra tengnā-yı nāsūtdan ecvāt-ı derecāt-ı 

lāhūta revāne oldı. Ķabr-i şerįfi kendi binā itdügi mesciddedür. ŞiǾr:  

Sūǿ-i bālā-yı çarħ der ne-gerįd  

Ez ŝerį [402] tā bustāķ Ǿarş perįd552  

Mūmā-ileyh bedāyiǾ-ı berāyiǾ-ı Ǿulūma vāśıl ve maŧāmiĥ-i maŧāriĥ-i fünūna mütevāśıl bir 

fāżıl ve fenn-i fıķhda mertebe-i ictihāda nāǿil bir kāmil idi. ǾAlāǿiķ-ı ħalāǿiķ ki Ǿavāǿiķ-ı 

ħāliķdür. Anda münķaŧıǾ olup kendi aĥvāline iştiġāl üzre idi. ĶıŧǾa:  

Rū-yı gürįz nįst ki gerdūn kemānkeş est  

Cāy-ı dereng nįst kį gįtį müşevveş est  

                                                             
551

 Tüm makam ve mevkilerileri bırak. Tüm ihtiyaçlardan uzaklaş. Kendi arifin ol ve diğer ariflerin peşine 
takılma. Allah’ın marifetini marifetlerden bil. 

552
 Gökyüzünün üstüne bakıyordu. Yerden arş çatısına atladı. 
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Bā-her ki üns gįrem ezū sūħte şevem  

Be-niger ki üns nįz be-taśĥįf āteş est553  

CemǾ-i māl ü menāl itmek bābında cidd-i cedįd ve kedd-i Ǿatįd idüp tekŝįr-i sįm ü zer itmege 

saǾy-ı bį-dirįġ ider idi. Emr-i maǾāşda mūriŝ-i źillet olan ķıllet ve mūcib-i ħesāset olan ħisset 

cenāb-ı vālālarına ŧabįǾat olup bir dirhem ħarc itse dirhem ve perįşān ve bir dįnār ardınca 

ŧarįķ-ı nār-ı hicrān olur idi. Aķrān ü emŝālinden sāǿir aśĥāb-ı cāh u celāl ve erbāb-ı Ǿizz ü 

iķbāl gibi merāśim-i Ǿarż u vaķārı ĥimāyet itmeyüp levāzım-ı nāmūs u ĥaşmeti ĥimāyet 

itmedüginden ŝiyāb-ı dünye-i reddiye-gįr idi. Zümre-i Ǿulemānuñ şuǿūn-ı rifǾat-nümūnınuñ 

muķteżāsınca at ile gitmesi lāzım olan yirlere ol kişi yayan gider idi. Ammā fārisān-ı ĥārisān-ı 

meydān-ı Ǿirfān ve şeh-süvārān-ı ser-firāzān-ı Ǿirāś-ı fażl u įķānuñ ata binmekden maķśūdları 

tecebbür ü tekebbür olmayup ancaķ kendilerinüñ Ǿulüvv-i cenāb ve sümüvv-i niśāblarını 

iǾlām u iǾlān eylemekdür. Bu maǾnādan ol Ǿāķıl-ı ġāfil bu maķūle umūrdan ol şeh-süvār-ı 

meydān-ı fażāǿil rācil idi. Mūmā-ileyh ġāyet-i ġāyet-i ħisset ü imsāke vāśıl u nāǿil olduġı 

eclden bį-şümār dirhem ü dįnār iddiħār idüp kįse-i Ǿadd ü iĥśāya śıġmaz idi ve engüşt-i ĥesāb 

u iĥtisābla śāyılmaz māl-i firāvān cemǾ eyledi. EnfaǾ-ı vesāǿil-i celāǿil-i saǾādet-i uħreviyye 

ve esraǾ-ı źerāyiǾ-ı berāyiǾ-ı devlet-i maǾneviyye olan śadaķāt-ı cāriye-i bāķiye ķısmından 

kendi evi ķurbında bir mescid-i şerįf ve maǾbed-i laŧįf binā idüp ĥavālįsinde ĥücerāt-ı 

müteǾaddide binā eyledi. Źikr olınan ĥücerātda sākin olan fuķarā-yı Ǿulemā fuķarā içün važįfe 

taǾyįn idüp bu cümleye bį-şümār-ı nuķūd u Ǿuķār ve kütüb-i muǾtebere vaķf eyledi.  

El-māli lā-yenfeǾuk mālem yufāriķaki554 Meŝnevį:  

Ey hünerver be-kun Ǿimāret-i Ǿām  

Ki der ü ħayr bāşed ü hem nām  

 

 

                                                             
553

 Dünyanın avcı olduğu kaçınılmazdır. Bekleme zamanı değil ki dünya örselenmiş. Herkese yakınlaşsam ondan 
yanıyorum. Bak ki “üns” kelimesi yanlış okunursa “ateş” olur. 

554
 Malı ona faydasızdır. Onun malı size emanettir.  
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Gerçe baǾżı zi māl kāst şeved  

Kār bisyār ħalķ rāst şeved  

 

Her ki rā reǿy-i vaķf sāħten est  

Evvel şarŧ māl bāħten est555  

Rivāyet olınur ki merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Süleymān Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ zemān-ı 

salŧanatında olan vüzerā-yı vālā-cenābdan vezįr-i aǾžam ve müşįr-i efħam merĥūm İbrāhįm 

Paşa śānihā’llāhu teǾālā fi’l āħiretin bir gün mevlānā-yı mezbūr ile muśāĥabet ider iken Ǿinān-

ı kelāmı bu cānibe śarf ü sevķ eyledi ki sizüñ cenāb-ı meźhebü’ś-śıfātuñuzuñ sįm ü zer ve 

dirhem ü dįnāra kemāl-i mertebe ve mertebe-i kemālde meyl ü muĥabbeti vār iken bu ķadar 

nuķūd-ı vāfire ve emvāl-i mütekāŝireyi bį-pāk kįse-i imsākden iħrāc idüp vücūh-ı ħayrāt u 

ĥasenāta śarf eylemek ve muvāfıķ-ı müberrāt olan merāśid-i śadaķāta vaķf eylemek ġayrı 

meǿmūl idi. Bu maķūle emr-i baǾįd ve kār-ı ġarįb ne taķrįble sizden śādir ü bādir oldı diyü 

istiǾcāb ü istifrāb ŧarįķıyla suǿāl eyledi. Bu muķābelede Üç Baş dinen mevlānā-yı fażāǿil-

niśāb cevāb virüp bedāyiǾ-ı beżāyiǾ-ı dünyā-yı bį-ķadr ü miķdār yaǾnį dirhem ü dįnār 

ķısmında farŧ-ı muĥabbetümden ve kemāl-i meveddetümden anı ķabża-i ķabżumdan 

ayırmayup ucūr-ı müterettibesi gibi anı semt-i āħirete bile iletmek mülāĥaža eyledüm didi. 

ŞiǾr:  

Ġamm meħūr cān-ı men ez fevt şud māl ü menāl  

Ki įn Ǿamel bāǿiŝ-i nįkūyį-i Ǿuķabā bāşed556  

El-ĥaķķ bu cevābda menhec-i śavāba nāhic olup ser-menzil-i iśābete iśābet eyledi, revĥu’llāhi 

teǾālā rūĥa. 

 

                                                             
555

 Ey sanatçı, halk için çalış. Çünkü içinde hem hayır var hem şöhret var. Gerçi bazen mal azalıyor ama birçok 
halkın işi görülüyor. Vakfetmek isteyen her kimsenin ilk önce malını unutması gerekiyor. 

556
 Canım, paranın pulun kaybından mutsuz olma. Çünkü bu iş öbür dünyada iyilik olacaktır. 
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Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyid-dįn Meĥemmed bin Meĥemmed BerdaǾį Ǿaleyhi’r-raĥmetü’l-

meleku’l-Ǿalā  

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından bir fāżıluñ oġlıdur. ǾUnfuvān-ı şebābda vālid-i Ǿazįzinüñ ħıdmetinde 

Ǿulūm-ı şerįfe ve fenn-i laŧįfeye iştiġāl eyledükden śoñra Şįrāz ve Herāt cāniblerine irtiĥāl 

idüp ol diyār-ı celįlü’l-iǾtibāruñ fużalāsından taĥśįl-i Ǿulūm-ı keŝįre ve tekmįl-i fünūn-ı ġazįre 

idüp vilāyet-i Rūm śavbına [403] intiķāl eyledi. Źāt-ı şerįfi müstaĥiķķ-ı riǾāyet olmaġın 

menāśıb-ı Ǿāliye sevķ olınup maĥrūsa-i Burūsa’da Velį’d-dįn-zāde Aĥmed Paşa Medresesi ve 

Filibe’de Şahābe’d-dįn Paşā Medresesi śadaķa olındı. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm 

Ħān Ġāzį ol fāżıl-ı ser-firāzı serāy-ı Ǿāmirede olan ħuddām-ı sidre-mekān içün muǾallim naśb 

itmiş iken dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisini śadaķa eyledi. Hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi sekiz tārįħlerinde źikr olınan medresede müderris iken resm -i 

vücūdı śakk-ı ĥayātdan maĥkūk oldı. Mūmā-ileyh vecįh ü nebįh ve edįb ü erįb mütevāżıǾ u 

müteħaşşiǾ aħlāķı ĥamįde ve ādābı pesendįde bir kimesne idi. Muśāĥabet-i dil-güşāsında 

leŧāfet ü leźźet ġāyetde ve sįmā-yı necābet-įmāsında vecāhet ü nezāhet nihāyetinde idi. 

ǾUlūm-ı ǾArabį’de ve ĥadįŝ ü tefsįrde ĥaž-i evfer ve fażįlet-i tāmesi ve fürūǾ u uśūl ve maǾķūl 

ü menķūlde naśįb-i eczele ve meziyyet-i Ǿāmmesi var idi. Lisān-ı ǾArabį’de ve zebān-ı 

Fārisį’de Ǿaźb-i fürātden aǾźeb ve āb-ı ĥayātdan müsteǾźeb edālar ile laŧįf inşālar imlā idüp 

tevārįħ ü muĥāżarātdan ve menāķıb-ı eslāf-ı fażāǿil-āyātdan çoķ nesne ħāŧır-nişān eyledi. 

ǾAllāme Beyżāvį’nüñ Tefsįr-i Şerįf’ine ve Seyyid Şerįf-i vācibü’t-teşrįfüñ Ĥāşiye-i Şerĥ-i 

Tecrįd’ine ve Telvįĥ nām kitāb-ı müsteŧāba ĥavāşį tenmįķ eyledi ve ǾAllāme ǾAđudi’d-dįn’üñ 

Ādāb-ı Baĥŝ’e yazduġı kitābı şerĥ eyledi. Śaĥāǿif-i źikrde tasŧįr olınan maĥāmid-i 

fażāǿilinden mā-Ǿadā aĥsen-i ħaŧŧa mālik olup bį-nažįr kitābına ķādir idi. Ħuŧūŧ-ı ĥužūž-ı 

āmįzi nesħ-i riķāǾ-ı yāķūt idüp taĥrįr itdügi miŝāllere miŝāl bulınmaġa mecāl muĥāl idi. 

Kemmiyyet-i ħāme-i muǾciz-beyānı ġāyet serįǾ olup ŧurfetü’l-ǿayn içinde meydān-ı śaĥāǿifde 

ŧayy-ı mekān ider idi, revĥu’llāhi rūĥa.  
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Fāżıl Kāmil Mevlānā Seydį bin Ĥācį Maĥmūd raĥmetu’llāhi teǿālā 

Mücellidoġlı dimekle meşhūr u meźkūrdur. Aślı Ķoca ili vilāyetindendür. Zemānesinde olan 

Ǿulemā-yı Ǿižāmuñ mecālis-i meǿŝer-eŝer ve müfāħir-i seyrlerinde Ǿulūm-ı muǾtebereyi taĥśįl 

ü tekmįl itdükden śoñra semt-i tedrįs ü ifādeye sülūk eyledi. MıśraǾ:  

Hüve’l-seydü’l-Maĥmūd bi’l-fażl ve’l-kemāl557  

Bu eŝnāda maĥrūsa-i Burūsa’da ǾĮsā Beg Medresesi’ne müderris olmış iken Ǿināyet-i bį-ġāyet 

vāhibü’l-āmāl ķarįn-i ĥāl-i şeref-meǿlį olup bedreķa-i hidāyetu’llāha ittibāǾen ŧarįķ-ı taśavvufa 

taŧarruķ eyledi. Bu üslūb-ı merġūb üzre teķāǾüd iħtiyār idüp sevād-ı ĥubb-ı cāh u celāli śakk-ı 

dilden ĥakk idüp yevmį on beş aķçe važįfe-i muǾayyene ile ķanāǾat eyledi. KıŧǾa: 

Kimyā-yı kunem turā taǾlįm  

Kān der iksįr ü der saǾādet nįst 

 

Rev ķanāǾat güzįn ki der Ǿālem  

Kimyā-yı be-ez ķanāǾat nįst558  

Meşāyiħ-i kirāmdan Ǿārif-i bi’llāh ķurbet-penāh-ı maǾārif-dest-gāh Seyyid Buħārį 

ĥażretleriyle muśāĥabet idüp ħıdmet-i şerįflerinde ŧarįķ-ı taśavvufı taĥśįl ü tekmįl eyledi. 

Bereket-i muķārenet-i fevāǿid-güsterleri sebebi ile tecrįd-i nefs-i nāŧıķa ve tehźįb-i aħlāķ-ı 

rāǿiķa idüp śalāĥ u Ǿiffet ve zühd ü diyāneti nihāyete irgürdi. Mūmā-ileyh taķį vü naķį ve 

mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ maĥmūdü’l-ĥāl bir śāĥib-i kemāl idi. Kürre-i Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķı 

engüşt-i inķıŧāǾla ĥall idüp cenāb-ı rabbü’l-erbāba mütemaĥĥıż olmış idi. Kemāl-i meskenet 

ve nihāyet-i teǾabbüdinden aślā ħıdmet-kār istiħdām itmeyüp ĥavāyic-i lāzime ve levāzım-ı 

mühimmesini evine kendi nefsiyle getitür idi. Merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Selįm  Ħān 

Ġāzį’nüñ evāǿil-i eyyām-ı salŧanatında İrciǾį ilā rabbiki rāżıyeten marżıyyeten559 ħiŧāb-ı 

                                                             
557

 Cömertliğin ve üstünlüğün ustası kendisi (dir). 
558

 Sana bir kimya öğreteyim ki onun gibi iksir ve saadet yoktur. Git kanaat et ki âlemde kanaat gibi bir kimya 
yoktur. 

559
 Allah'ın rızasını kazanmış olarak Rabbine dön (Fecr 28). 
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saǾādet-i intisābına imtiŝāl eyleyüp Ǿinde melįkin muķtedirin560 maķāmına vāśıl u nāǿil oldı. 

Źikr olınan maĥāsin-i fażāǿilinden mā-Ǿadā müfāħir-i meǿŝerden ĥüsn-i ħaŧŧa mālik olup 

yazduġı ħuŧūŧ-ı ĥužūž-ı raġbetle maĥžūž-ı leĥežāt-ı raġabātla melĥūž idi. ŞiǾr-i ǾArabį:  

Enne sel iķlāme yevmen liyaǾmelihā  

İnsāke küll kemmį hez Ǿāmile  

 

Ve enne emr Ǿalā raķi enāmile  

Aķar bi’r-rıķ kitābü’l-enām lehu561  

BaǾżı kütüb-i muǾtebere tasŧįr idüp bir vechle [404] taśĥįĥ ü taĥşiye ider idi ki ħuŧūŧ-ı āb-

dārıyla ĥavāşį kitāb-ı berāǾat-şiǾār envāǾ-ı ezhārla zįnet bulmış cedāvil-i enhār-ı kirdār 

nümāyiş bulur idi. Her bir şecere-i saŧr-ı muĥaşşāsı ŝemere-i fevāǿidle müzeyyen olur idi. 

Eŝnā-yı iştiġālinde fünūn-ı Ǿāliyetü’ş-şuǿūndan nažar-ı şerįfi müteǾallıķ olduġı mevāżıǾ-ı 

müşkile ve mevāķıǾ-ı muǾđileyi taĥķįķ idüp ķuvvet-i ŧabǾ-ı diķķat-i beyyiniyle muĥāl-i 

daķįķa-yı raķįķayı tedķįķ u terķįķ ider idi. ŞiǾr:  

ŦabǾ-ı diķķat bįn-i ū hergiz ne-mįdāred Ǿadįl  

Fehm-i tįz-i mūşikāf-ı ū ne-mįyābed bedįl562  

Mevlānā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed bin YaǾķūb raĥmetu’llāhi teǿālā  

Ece-zāde dimekle maǾrūfdur. Kendinüñ Ǿaśrında olan Ǿulemādan taǾallüm idüp defātir-i 

āzālde kendi içün mesŧūr u muĥarrer ve maķdūr u muķadder olan desātir-i Ǿulūmı istifāża 

eyledi. Bu eŝnāda ķudve-i aśĥāb-ı ifāde Mevlānā Ħaŧįb-zāde ĥażretlerinden telemmüź idüp 

mülāzemet-i münādemet ve mümāreset-i müdāresetle tekmįl-i źāt eyledi. ŞiǾr:  

Telemmüź kerd ez ān üstād-ı kāmil  

TaǾallüm kerd ez ān dānā-yı fāżıl563  

                                                             
560

 Kudret sahibi Melik'in huzurunda (Kamer 55). 
561

 Bütün hayatımı etkileyen bir anıyı asla unutmam. Onunkilerden daha narin parmaklar görecek değilim 

hayatımda. Eğer kitaplar onun erdemlerini anlatacaksa, ancak değerlerini anarlar. 
562

 Onun dakik zevki asla yanlış yapmaz. Onun keskin ve ince anlayışının eşi  yok. 
563

 O kâmil hocanın öğrencisi oldu. O iyi ve akıllının nezdinde eğitim gördü. 
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Manśıb-ı tedrįsden İzniķ Medresesi’ne müderris olmış iken manśıb-ı ķażā silkine sālik olup 

baǾżı ķaśabalarda ķāđį olduķdan śoñra Sulŧān Selįm Ħān-ı maġfiret-Ǿunvānuñ zemān-ı 

salŧanatında Selānįk ķāđįsı ve maĥrūsa-i Burūsa ķāđįsı oldı. Maĥrūsa-i meźkūrede icrā-yı 

şerāyiǾ-ı Nebeviyye ve imżā-yı aĥkām-ı Muśŧafāviyye ider iken Ǿazl olınup ŧoķuz yüz yigirmi 

dört tārįħlerinde maǾzūlen vefāt eyledi. MıśraǾ:  

Raĥmet be-rūĥ-ı aķdes-i ū bād bį-şümār564  

Ol fāżıl-ı źekį źihn-i pākį ķavį-i nįk-endįş ve śadāķat-i kįş ü nefsi mübārek bir kimse idi. Źāt-ı 

şerįfi aħlāķ-ı ĥamįde ve eŧvār-ı pesendįde ile pįrāste vü ārāste olup žarāǿif-i maĥāsin ve 

meǿŝer ile mevśūf u leŧāǿif-i müfāħir ü mekārim ile maǾrūf idi. ŞiǾr:  

Heme merd mį-būd ü śıdķ u śefā  

Heme mekremet būd ü mer ü vefā  

 

Pesendįde ħū būd ü perhįzgār  

Vücūdeş şude māye-i iftiħār565  

Teźyįl BaǾżı aķrabāsından menķūldür ki merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ol şehzādelügi Ǿāleminde 

Ŧrabzon sancaġı begi olup şefe-i tuġ u livāsı ve sırr-ı Ǿilm-i vālāsı ol diyāra sāye-güster iken 

mevlānā-yı müşārü’n-ileyh şeref-i muśāĥabetleriyle müşerref olmaġın babası Śulŧān Bāyezįd 

Ħān-ı saǾįdden şefāǾat ŧarįķıyla Ŧrabzon ķāđįlıġını alıvirmişler idi. BaǾdehū merĥūm Sulŧān 

Süleymān Ħān cülūs-ı hümāyūn buyurduķda mevlānā-yı merķūmuñ kendiye Selānįk 

ķāđįlıġını ve birāderi Źü’n-nūn Çelebi’ye Filibe ķāđįlıġını śadaķa eyledi, revĥu’llāhi revĥümā 

ve zāde fį ġurefü’l-cināni fütūĥümā.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Muĥyi’d-dįn Meĥemmed raĥmetu’llāhi teǿālā  

Şeyħ Şāźelį dimekle meşhūrdur. Emāŝil-i efāżıl-ı zemāneden telemmüź idüp tekmįl-i ŧarįķ-ı 

Ǿilm eyledükden śoñra Amāsiyye’de Meydān Medresesi’ne ve Ķasŧamonı nām ķaśabada Ata 

                                                             
564

 Onun kutsal ruhuna sınırsız rahmetler olsun. 
565

 Halk arasındaydı ve doğru ve vefalıydı. Tamamen büyüklük ve dostluk ve vefaydı. Hoş huylu ve dindardı. 
Varoluşu gurur verici olmuştu. 
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Beg Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Burūsa’da Velį’d-dįnoġlı Aĥmed Paşa Medresesi’ne ve 

dārü’n-naśr Edrene’de Ĥalebį Medresesi’ne müderris olup erbāb-ı sedād ve aśĥāb-ı istiǾdāda 

imdād ü isǾād eyledi. Medrese-i merķūmede müderris iken ŧoķuz yüz on ŧoķuz tārįħinde vefāt 

idüp menzil-i ins ve maĥall-i Ķuds’de nişįmen-gįr oldı. Mūmā-ileyh fāżıl-ı kāmil ve 

müteǾabbid ü mütezehhid ve müteħażżıǾ u müteħaşşiǾ ve müteverriǾ u müteşerriǾ mısbāĥ-ı 

deyācįr-i ŧarįķat u miftāĥ ve ebvāb-ı ĥaķįķat idi. Şerāǿif-i evķāt-i şeref-ġāyātı Ǿilm ü Ǿibādete 

śarf idüp fi’l-ġudüvvü’l-āśāl kendi aĥvāline iştiġāl üzre oldı. MıśraǾ:  

Meşġūl būd müddet-i Ǿömreş be-ĥāl-i ħūd566 

ǾUlūm-ı ǾArabį’de ve tefsįr-i şerįfde ve fenn-i fıķhda yed-i ŧūlāsı olup kāffe-i fünūn-ı fażāǿil-i 

meknūnda fażįlet-i tāmesi var idi. Lākin bu biżāǾet-i ķaviyye ve istiŧāǾat-i behiyye ile nesne 

taśnįf itdügi istimāǾ olınmadı, revĥu’llāhi rūĥa ve zāde fį aǾlā ġurefü’l-cināni fütūĥa.  

 [405] Fāżıl Kāmil Sināne’d-dįn Yūsuf bin Mollā ǾAlį Yegānį  

Ol Yūsuf-ı Mıśr fażįlet ve Ǿazįz-i ħˇācegān-ı bāzār-ı maǾrifet zemānesi Ǿulemāsından vālid-i 

fażįlet-intimāsından telemmüź idüp ŧarįķ-ı Ǿilmi tekmįl itdükden śoñra eslāf-ı eşrāfuñ üslūb-ı 

merġūbı üzre maĥrūsa-i Burūsa’da Manastır Medresesi’ne ve İnegöl Medresesi’ne ve 

Yıldırım Bāyezįd Ħān Medresesi’ne ve İzniķ Medresesi’ne müderris olmış iken semt-i ķażāya 

müsāmet olup Amāsiyye şehrine ķāđį oldı. Çehre-i aĥvāl-i şeref-āmālinde sedād u reşād-ı 

müteĥaddis vecįha-i āmālinde simāt-ı śıfāt-ı śadāķat ve istiķāmet-i müteferris olmaġın 

merĥūm Sulŧān Selįm-i kām-kār zemānında ol źāt-ı büzürg-vār defter-dār naśb olındı. ŞiǾr-i 

ǾArabį:  

Tehnį entāśib ĥaķķen bih  

Ve mā cāǾe minhā haķįķ bihā567  

Cumhūr-ı umūr-ı saǾy u kifāyede iķdām-ı beliġ ve ihtimām-ı bį-dirįġ idüp istikmāl-i māl-i 

mįrį üzre iken nehc-i aśįl-i celįlü’l-ķadre sālik olup maĥrūsa-i Dımışķ-ı Şām-ı kāmilü’l-

iĥtişāmda ķāđį oldı. Źikr olınan menāśıb-ı müteħālifetü’l-merātibden śoñra maĥrūsa-i 

                                                             
566

 Ömrü boyunca kendisiyle uğraşıyordu. 
567

 Konumu yüksektir, hak etmiştir. Bunu kazanmıştır. 
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Burūsa’da Yıldırım Ħān Medresesi’ne ve ŝānį-i ravża-i rıżvān olan medāris-i Ŝemān’uñ 

birisinde yevmį yetmiş aķçe Ǿulūfe ile müderris olmış iken medreseden Ǿazl olınup be-

ŧarįķu’t-teķāǾüd seksen aķçe važįfe taǾyįn olındı. Müddet-i Ǿömrinde kütüb-i muǾtebere-i 

muǾtevere bį-tetebbuǾ idüp mebādį-i Ǿulūm ve maķāŧıǾ-ı fünūna meşġūl bir fāżıl-ı maķbūl ve 

ĥāvį-i maǾķūl ü menķūl idi. ŞiǾr:  

Dilet kitāb-ı mübįn ve ĥāķāǿiķ-ı tū bürrān  

Bisān-ı ĥāşiye būd est ŝābit ü mesŧūr568  

Seyyid Şerįf Cürcānį’nüñ muśannefātından Şerĥ-i Mevāķıf’a ĥavāşį ve fünūn-ı Ǿadįdeden 

mebāĥiŝ-i müteǾaddidede resāǿil-i keŝįre ibdāǾ u iħtirāǾ eyledi. Źāt-ı şerįfi zühd ü śalāĥ ve 

fevz ü necāĥla mevśūf olup ŧāǿife-i Śūfiyye’ye farŧ-ı muĥabbeti olduġı bāǾiŝden sāl-be-sāl 

şehr-i Ramażān-ı şerįfüñ Ǿaşr-ı aħįrinde anlar ile iǾtikāf ider idi. Śįt-i müfāħir-i cūd ü 

mevāhibi ercā vü enĥā-yı Ǿavālümde meşhūr u meźkūr olup elyedü’l-Ǿulyā ħayru mine’l-

yedi’s-suflį569 maǾnāsını ižhār itmekde yed-i beyżā irāǾet eyledi. ŞiǾr:  

Fetā muŧlaķu’l-kefįn bi’l-cūd ve’l-nedį  

Ġıyāŝe mine’l-belvā amān mine’l-faķr570  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ beş senesinde vefāt idüp rūĥ-ı pür-fütūĥı zįr-i ŝerādan 

bālā-yı ŝüreyyāya Ǿurūc eyledi.  

ǾĀlim ǾĀmil Fāżıl Kāmil Mevlānā Pįr Aĥmed Çelebi ibni Nūre’d-dįn Ĥamza bin ǾAlį 

raĥmetu’llāhi teǿālā 

Leys-zāde dimekle meşhūrdur. Zemānında olan Ǿulemādan telemmüź idüp fünūn-ı 

mütedāvileyi aħź ü żabŧ eyledükden śoñra eǾālį-i mevālįnüñ Ǿādet-i ĥasenesi üzre baǾżı 

menāśıb-ı Ǿulyā ve merātib-i ķaśvāya vāśıl u nāǿil olup Üskūb Medresesi’ne ve maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Muśŧafā Paşa Medresesi’ne müderris oldı. Ol şeh-süvār-ı miżmār-ı fażāǿil 

ŧarįķ-ı tedrįsden semt-i ķażāya śarf-ı Ǿinān idüp şehr-i Üskūb’de ķāđį olmış iken tekrār 

                                                             
568

 Senin kalbin aşikâr bir kitap ve senin gerçeklerin keskin (bir) kenar gibi sabit ve yazılı (dır).  
569

 Veren el alan elden üstündür.  
570

 Ne eli açık ve zarif bir delikanlı. Muhtaçları ve zor durumda olanları ihtiyaçtan kurtarıyor. 
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medrese semtine sülūk eyleyüp bu taķrįble dārü’n-naśr Edrene’de Ĥalebį Medresesi’ne ve 

Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne ve Ŝemāniyye Medreseleri’nüñ birisine müderris oldı. BaǾdehū 

ŧarįķ-ı ķażāya taŧarruķ idüp bir miķdār müddet maĥrūsa-i Mıśr’da ķāđį olduķdan śoñra ol 

manśıb-ı Ǿažįmü’l-ķadrden Ǿazl olınup yevmį ŧoksan aķçe važįfe taǾyįn olınmış iken ŝāniyen 

maĥrūsa-i Mıśr’da müvellā oldı. Ol maķarr-ı ķadįm-i nüzhet-i nedįmde ĥuķūķ-ı mersūme-i 

ķażāyı edā idüp ĥucec-i bį-Ǿivec Ǿadl ü dādı tenfįź ü imżā ider iken Ǿazl olınup yevmį yüz 

aķçe Ǿulūfe ile teķāǾüd iħtiyār eyledi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz elli iki senesinde vefāt 

idüp Ǿandelįb-i rūĥ-ı hümāyūn-ı bālį anuñ āşiyān-ı ķudsde nişįmen-sāz oldı. Bülbül-i cānı 

sidretü’l-müntehāya vuśūl buldı. Ol fāżıl-ı kāmil mütetebbiǾ u müteberriǾ ve müteverriǾ u 

müteşerriǾ Ǿilm-i fürūǾda māhir ve aħlāķ-ı müstaĥseneye ķādir kerįmü’n-nefs bir kimse idi. 

ŞiǾr:  

Ħāme-i mestūfį dįvān-ı aǾlā ķāśirest  

Ez sevād nüsħa-i aħlāķ-ı mestūfā-yı tū571  

Mūmā-ileyh Leys-zāde Efendi’nüñ źāt-ı şerįf-i şeref-āyāŧı ābā-yı Maĥmūdü’ś-śıfātı gibi [406] 

efǾāl-i nāķıśa ile mevśūf olmayup nuǾūt-ı nā-pesendįde ile menǾūt degül idi. Maĥrūsa-i 

Mıśr’da emed-i medįd ve Ǿahd-i baǾįd ķāđį olmaġın ŝervet-i Ǿažįme śāĥibi olup ĥadd-i 

Ǿadedden mütecāviz nefāǿis-i kütüb-i laŧįfe cemǾ eyledi ve lākin ol ħˇāce efāżıl-ı ħazāǿin-i 

defāǿin-i Ǿulūmı tetebbuǾ itmeyüp nuķūd-ı ĥaķāǿiķ ve Ǿarūż-ı daķāǿiķa dest-res bulmamış idi. 

Teǿlįf ü taśnįfe müteǾallıķ Ǿuķbān-ı Ǿirfān ve mektūmāt-ı meknūzāt-ı Ǿilmiyyeye vāśıl 

olmamış idi. Tercemān-ı hem-zebān erbāb-ı Ǿirfān olan ħāme-i zebān ol fāżıluñ eliyle 

ĥaķāǿiķ-ı Ǿulūm ve daķāǿiķ-ı fünūnı ŧūmār-ı pįçįde-i ġaybdan levĥa-i śafĥa-i beyāna kemā-

yenbaġį naķl idüp kitābete kesilmiş Ǿabd-i mekātib gibi ħıdmetinde ŝābit-ķadem iken anı 

istiħdām itmeyüp āŝār-ı berāǾat-i įŝār-ı aśdār eylemedi, revĥu’llāhi teǾālā rūĥa.  
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 Senin yazarlığının ahlak şarkısına yüce divan yazarının kalemi yetişmez. 
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Mevlānā Yegānį Paşa Çelebi raĥmetu’llāhi teǿālā 

İsmi Muśŧafā’dur. Zemānesinüñ Ǿulemāsından müǿeyyed min Ǿinda’llāh Mevlānā Müǿeyyed-

zāde’nüñ ħıdmetlerinde teǿyįd-i mebānį-i Ǿulūm ve teşyįd-i esās-ı fünūn idüp tekmįl-i ŧarįķ-ı 

Ǿilm eyledükden śoñra maĥrūsa-i Burūsa’da Ķapluca Medresesi’ne iki defǾa ve dārü’n-naśr 

Edrene’de Ĥalebį Medresesi’ne ve Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne müderris oldı. Źikr olınan 

medresede ifāde üzre iken ol fāżıl-ı ecille ecel yetişüp ŧoķuz yüz otuz ŧoķuz tārįħlerinde 

maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye’de vefāt eyledi. Ol fāżıl-ı fażįlet-āyāt ĥamįde śıfāt ve pesendįde 

simāt olup ĥalįm ü kerįm ve saħį-i vefį idi. Cümle-i fünūn-ı fażįlet-i meknūnda müşāreket-i 

Ǿilmiyyesi olup aķsām-ı Ǿulūm-ı mütedāvileye kemāl-i iştiġālle meşġūl-ı maķbūl kimse idi. 

Lākin mizāc-ı şerįfinde külli iǾtilāl olup istiŧāǾat-i bedeniyyesinde żaǾf-ı ķavį olmaġın ķuvvet-

i derrākesinde daħı żaǾf u fütūr olup teǿlįfe mecāli olmadı. Semt-i imlā vü inşāda yed-i ŧūlāsı 

olan ħāme ile anuñ eli olup taĥrįrde ķalem-i dū-zebānla dili var iken teǿlįf ü taśnįf emrini başa 

çıķarmamış idi. Pergār-ı efkār ve kilk-i pergārla yazup çizmege çoķluķ eli varmamış idi. 

Ħāme-i serįǾü’l-beyān ol taĥrįr-i maǾārif-nişānuñ taĥrįrātını yazmaķda ħıdmete bel baġlayup 

MıśraǾ:  

Ez dūst yek işāret vez mā biser devįden572  

mażmūnınca edā-yı ħıdmete ĥāżır-bāş iken ol ser-firāz-ı Ǿālemiyān anuñ eliyle taśānįf-i ibdāǾ 

u iħtirāǾ eyledi. Ancaķ Seyyid Şerįf ĥażretlerinüñ Şerĥ-i Miftāĥ’ınuñ bir miķdārına ĥavāşį 

yazmış idi. Ammā iħtilāl-mizāc olmasa çoķca āŝār žuhūr ider idi. Lisān-ı Türkį’de enāşįd-i 

belāġat-ı bünyād inşād idüp ķılāde-i rūzgār ve gūş-vāre-i mesāmiǾ-ı felek-i devvār olmaġa 

sezā-vār durer-i ġurer-i eşǾār-ı şiǾri şiǾār-ı tanžįm eyledi, raĥmetu’llāh.  

Mevlānā Zįrek-zāde Paşa Çelebi raĥmetu’llāhi teǿālā 

Zemān-ı ifāżasına vāśıl olduġı fużalādan tekmįl-i ŧarįķ-ı Ǿilm eyledi. BaǾdehū meslek-i 

ifādeye sülūk idüp baǾżı medārisde müderris olduķdan śoñra Üskūb Medresesi’ne ve 

maĥrūsa-i Burūsa’da Manastır Medresesi’ne ve dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli 
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 Yardan bir işaret (olursa), bize zevk ile koşmak (düşer). 
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Medreseleri’nüñ birisinde müderris oldı. Medrese-i meźkūrede eźkiyā-yı zemāneye ifāde idüp 

bir ŧālibüñ levĥa-i müteħayyilesinde rüsūm-ı Ǿulūmı resm ü ŝebt ider iken merĥūm Sulŧān 

Selįm Ħān ĥażretlerinüñ evāǿil-i salŧanatı tārįħlerinde vefāt eyledi. Mūmā-ileyh temşiyet ü 

takviyyet-i erbāb-ı ŧalebde ķavį bir fāżıl-ı źekį olmaġın ol zemānenüñ maķbūllerinden bį-

ĥadd-i ŧalebe-i fażįlet-ķarįn ĥüsn-i terbiyetlerine rehįn olup şümūl-i envār-ı āŝār ifāżasıyla 

müstezād-ı şümūl-i felek-i fażāǿil ŧabaķāt-ı Ǿāliyeye vāśıl oldılar. ĶıŧǾa: 

Zihį bülend cenābį ki ez rah-ı taǾlįm  

Güźeşte pāye-i ķudret be-rütbe ezme ve hūr  

 

Zi nūr u fer-i tū būdend muķtebas Ǿālem  

Resįde end be-miǾrāc cümle ehl-i şuǾūr573  

Cenāb-ı şerįfleri muǾāśır olduġı müderrisin arasında şöhret-i tāme ile meşhūr olup şeref-i 

ifāża ile ke’şemsü vasaŧu’n-nehār 574 iştihār buldılar.  

Teźyįl Ŝiķāt-ı aķrabāsından [407] olan baǾżı śādıķu’l-ķavl kimseden mesmūǾdur ki meźkūr 

Paşa Çelebi’ye Üç Şerefeli Medresesi’nden Śaĥn Medresesi virilüp kendileri İstanbul’a varup 

birķaç gün edā-yı ħıdmet ifāde eyledükden śoñra baǾżı muķteżayāt-ı iķtiżāsıyla Edrene’ye 

gelüp mesmūmen anda vefāt eyledi. Ĥiśār içinde Kenįsā CāmiǾi ķurbında mekteb-ħānede 

defn olındı, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Fāżıl Kāmil Zįrek-zāde Meĥemmed Çelebi raĥmetu’llāhi teǿālā  

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup taĥśįl-i Ǿulūm-ı žāhire-i zāhire eyledükden śoñra bilād-ı 

keŝįreye ķāđį vü müvellā oldı. Dārü’l-ķażā-yı ĥükm ü ĥükūmetde müddeǾā-yı şerǾ-i şerįf 

vācibü’t-tebcįl-i tenfįź ü tescįl idüp edā-yı merāsim-i ķażāda sįret-i veŝįķa-i marżiyye üzre idi. 

Meclis-i şerįfinde ebnā-yı zemāneye taǾarrużdan iǾrāż idüp kendi aĥvāline iştiġāl üzre idi. 

ŞiǾr:  
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 Aferin o efendiye ki öğrettikleri için. Güçlerinin seviyesi ay ve güneşten gelmiş. Âlem onun ışık ve şevketinden 
faydalanmaktadır. Tüm şuurlular “Mirac”a vardılar. 

574
 Güneş gibi parladı. 
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Hüve’l-munśaf beyne’l-enām baǾde lehu  

Ve mübeyyed źį źulm ve żį icĥāf575  

Teźyįl MesmūǾdur ki Kütāhiyye ķāđįlıġından ferāġat idüp teķāǾüd eyledükde maĥmiyye-i 

Burūsa’da Yıldırım Ħān evķāfından birķaç aķçe važįfe taǾyįn olındı. Merĥūm u maġfūrünleh 

Sulŧān Selįm Ħān Ǿaleyhi’r-raĥmetu ve’l-ġufrān ĥażretlerinüñ evāħir-i eyyām-ı salŧanatında 

vefāt idüp Yıldırım Ħān CāmiǾnüñ ĥareminde defn olındı.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā ǾAbdu’l-Ǿazįz 

Ümmü Veled Ǿunfuvānıyla muǾanven olan fāżıluñ oġlı Mevlānā Zeyne’l-Ǿābidįn’üñ kendi 

Ǿaśrında olan Ǿāmme-i Ǿulemā-yı Ǿižāmdan ħuśūśen Müǿeyyed-zāde’den taǾallüm ü telemmüź 

idüp mertebe-i ifādeye nāǿil olduķda maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Dāvūd Paşa Medresesi’ne 

ve maĥrūsa-i Burūsa’da Manastır Medresesi’ne müderris olmış iken menhec-i ķażāya nāhic 

olup nice şehrlerde imżā-yı ĥuķūķ-ı ķażā eyledükden śoñra tekrār müderris meslegine sülūk 

eyleyüp Ŧrabzon Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’ne 

müderris oldı. Bu medāris-i şerįfeden śoñra maĥrūsa-i Ĥalebį’de ķāđį olup merāsim-i ķażāyı 

ķażā vü edā üzre iken Amāsiyye şehrinde müderris ü müftį olup nice zemān bu iki emrüñ 

muķteżayātını iķāmet eyledükden śoñra yevmį yetmiş aķçe važįfe ile teķāǾüd iħtiyār eyledi. 

Evāħir-i Ǿömrinde ol serdār-ı Ǿulemā ve śadr-ı vālā-ķadrüñ pāylarında iǾtidāl ü iħtilāl vāķıǾ 

olup esās-i Ǿömri pāy-dār olmaduġı sebebden hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz elli tārįħlerinde 

sāķį-i fenā elinden mevt ayaġını nūş eyledi. MıśraǾ: 

Ki-en māşāǿ rabbenā ve ķażā576  

Ol şaħś-ı edįb ü erįb ve ĥasįb ü nesįb ĥadd-ı źātında lebįb ü kerįm vaķūr u ĥalįm bir fāżıl-ı 

lāzımü’t-taǾžįm idi. Śįt-i müfāħir-i luŧf u iĥsānı ķarǾ-ı ismāǾ u eźān-ı Ǿālemiyān ve āvāze-i cūd 

ü mürüvveti tefrįŧ ü teşnįf mesāmiǾ-ı cihāniyān eyledi. ŞiǾr:  

Terāh eźā mā cayǿetehu mütehellilā  

Kānek taǾŧiyye elleźį ente nāǿile577  
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 İnsanlar arasında tek hakim Allah’tır. O her zulm edenin tek yok edicisidir. 
576

 Her şey Allah’ın isteğiyle olur. 
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Eŝnā-yı muśāĥabetde cümle-i Ǿālimi ħayr ile yād eyleyüp ferd-i āferįdenüñ Ǿarżına şeyn įrāŝ 

ider kelām-ı hezl-i ilmāmdan iǾrāż ider idi. Men keff lisānehü Ǿan Ǿan iǾrāżü’n-nās eķālehü 

Allāhu Ǿaŝretehü yevmek ķıymeti578 feĥvāsınca senüñ ŧaǾn u kelāħ[?] kelām-ı setrüñ ile 

cevāhir iǾrāż-ı Ǿālemiyānı şikest itmeyüp kimsenüñ ħāŧırına ŧoķunmaz idi. ŞiǾr:  

Ne-ħˇāhį ki gūyedet Ǿayb cūy  

Bed-i hįçkes tā tüvānį megūy579  

Cümle-i Ǿulūm zāhire-i bāhire ve fünūn-ı mütedāvile-i fāħirede müşāreket-i Ǿilmiyyesi var idi. 

Ammā Ǿulūm-ı Ǿaķliyyenüñ aķsāmına iħtiśāś-ı tāmı olup ġayrı fünūndan aña artıķ ŧaleb-kār 

idi. Lisān-ı ǾArabį’de ġāyet-i feśāĥat ve nihāyet-i belāġat üzre ķaśāǿid-i laŧįfe nažm idüp 

kelimāt-ı ĥarįrįden ince muħayyel ve nāzik ǾArabį ķaśįdeler dimiş idi. Her bir ķaśįde-i 

Ǿaśįdesi śaĥāǿif-i dįvān-ı rūzgārda levĥa-i iftiħār ve ĥüsn-i maŧlaǾ-ı dįbāce iġtirār olmaġa sezā-

vār idi. ĶıŧǾa: 

Nažmı yedül Ǿalā belāġatü şāǾir  

Nuŧuķat maǾāniyye Ǿaliyyü’t-taĥķįķ  

 

Fįhā bedāyiǾ śanǾatu ve leŧāǿif  

El-fenn bi’t-tehźib ve’t-tevfįķ580  

Teźyįl Mevlānā ǾAbdu’l-Ǿazįz’üñ evi muķābelesinde bir [408] medresesi ve daħı ħāric-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Emįr Buħārį Zāviyesi diyü meşhūr olan zāviyenüñ yanında bir mektebi 

vardur. Śadrü’ş-ŞerįǾa nām kitāb-ı hidāyet-niśāba ĥavāşį dimişdür ve Maġnįsā ķāđįsı iken bu 

imżāyı yazmışdur. ŞiǾr: 

Heźa ĥucetu mebānįhā  

Leste bi’l-vūŝūķ teǿsįsā 

                                                                                                                                                                                              
577

 Eğer böyle bir efendiye mutlulukla gelirseniz, sizdeki iyiliği almış gibi o da mutlu olur.  
578

 Allah’a yemin olsun ki dilini koruyan kimselerden insanların yüz çevirmeleri kıyamet gününde anlaşılacak.  
579

 Eğer eleştirmenin senden bahsetmesini istemiyorsan hiç kimse hakkında kötü konuşma. 
580

 Ritim, şairin kabiliyetini ince manalarla gösterir. Sanat ahlakı güzelleştirmek için yalnız bir araçtır. İçinde 
hakiki inciler vardır. 
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Śaĥa Ǿandį cemįǾ meĥvįhā  

En terā fi’s-süŧūrı telbįsā  

 

Śāra ǾAbdu’l-Ǿazįz kātibuhā  

Ķażiyen fį diyāru Maġnįsā581  

Mevlānā Şeyħ Muĥyid-dįn Meĥemmed bin Şeyħ Muśliĥi’d-dįn Ķocavį 

Meşāyiħ-i aħyārdur. Ķocalu Şeyħ Muĥyi’d-dįn’üñ dāmādıdur. Zemānesinde olan Ǿulemādan 

telemmüź idüp Mevlānā Efđal-zāde’nüñ ħıdmetlerinde fażl u kemāli kemāle irgürdi. Şenşene-

i ķadįme-i eslāf-ı Ǿulemā üzre maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Ħˇāce Ħayre’d-dįn Medresesi’ne 

müderris olup iķtibās-ı meşāǾil-i meşāġil-i Ǿilmiyye ider iken dāǾiye-i rāǾiyye-i firāġ ve 

Ǿuzlet-i ġalebe eyleyüp yevmį on aķçe ile teķāǾüd eyledi. ŞiǾr:  

Çü hāfıž der ķanāǾat kūş ü ez dünyā-yı dūn be-gürįz  

Ki yek cū minnet-i dū nān be-śad men zer ne-mįerzed582  

Ol fāżıl-ı fażāǿil āŝār-ı meblaǾ-ı merķūmı istikŝār idüp “Benüm mühimmātuma on aķçe kāfį 

vü vāfįdür. Ķader-i ĥācetden ziyādeye meyl ü raġbetim ve ceyfe Ǿunfuvānıyla muǾanven olan 

murdāra muĥabbetim yoķdur.” diyü buyurdı. Ŧaleb mā-fevķ el-kifāfi isrāfi583 ŞiǾr:  

Ve leysü’l-leyŝ min cūǾı biġād  

ǾAlā ceyfe biĥįŧ bihā külāb584  

Rūz u şeb ondan ŧaşra çıķmayup kendi Ǿibādet-ħānesine muvāžabet ü mülāzemet ve şerāǿif-i 

evķāt ve leŧāǿif-i sāǾātde Ǿibādete münādemet ü müdāvemet ider idi. Erbāb-ı śalāĥ u felāĥa 

ġāyet muĥabbet idüp muvālāta śāliĥ olan śuleĥā ile muvāħāt ider idi. ŞiǾr:  

Lem yebaķ min leźį şeyǾ esrebe  

El-eśdįķı śadūķ kāmilü’l-edeb585  

                                                             
581

 Bu, büyük gerçeklerin gösterdiği açık bir kanıttır. Satırlarda yalnız hakikati görürsünüz. Bunların hepsini 
Abdulaziz’e yazmıştır. O yalnızca yazar değil, Manisa şehrinin (insanları arasında) bir hakemidir.  

582
 Hafız gibi kanaat et ve kötü dünyadan kaç. Çünkü iki değersiz ekmek yüz kilolarca altına değmez.  

583
 İhtiramlı kişiler israf etmemek için yetecek kadar rızık talep ederler.  

584
 Ağalar aslan gibidir. Tazıların kuşattığı leşlere yanaşmazlar. 
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Cibillet-i aśliyyesinde żarāǾet ü istikānet ve ħuşūǾ u ħużūǾ ve meskenet-i meknūz olmaġın 

iştirā itdügi ĥavāyic-i lāzimesini ġayra taĥmįl itmeyüp bāzārdan evine kendileri getirürler idi. 

Bu maķūle aǾbā-yı meşaķķate taĥammül idüp minvāl-i meşrūĥ üzre olan bār-ı cefāyı 

getirürler idi. ŞiǾr:  

Ħayl-i Ǿuşşāķ-ı cefākeş bāşed  

Miĥnet-i yār bār ħūş bāşed586  

Eĥibbā vü aśdiķāsı ħıdmet-i sāmį-rütbetine śamįm-i dilden ŧālib ü rāġıb olup ŞiǾr:  

Ser-i ki pįş-i tū ber āsitān-ı ħıdmet nįst  

Serįst ān ki sezāvār-ı tāc-ı Ǿizzet nįst587  

Feĥvāsınca iķāmet-i ħıdmet cānlarına minnet iken tevāżuen li’lāhi teǾālā588 ve ol fāżıl-ı 

fażāǿil-intimā ħıdmetine kendi mübāşeret idüp serkārında ġayruñ eli olduġına rāżı olmaz idi. 

Sākin olduġı maĥlenüñ mescidinde tefsįr-i şerįf naķl idüp bu bahāne ile ahālį-i vilāyet anda 

müctemiǾ ve kelimāt-ı ŧabįbesini müstemiǾ olup enfās-ı şerįfe-i müteberrikesinden çoķ kimse 

müntefiǾ oldılar. ŞiǾr:  

Müfreĥį ciger-i ħestigān-ı Ǿaşķ resān  

Zi kimyā-yı saǾādet ki der dehān dārį589 

Ķāđį Beyżāvį ĥażretlerinüñ Tefsįr-i Şerįf’ini şerĥ eyleyüp kütüb-i teķāsįrde mütefferriķ olan 

evābid-i fevāǿidi cāmiǾ u ĥāvį ĥavāşį taĥrįr eyledi. Bu kitāb-ı müsteŧābda olan meǿħaź-i 

müşkileyi ve medārik-i muǾđileyi mübtedį olanlara teshįl ü teysįr içün Ǿibāret ve vāżıħatü’l-

delālāt ile ĥall ü keşf eyledi. Fenn-i fıķhdan Viķāye nām metn-i metįni ve Ferāǿiż-i Sirāciye 

gibi Kitāb-ı Raśįn’i ve ǾAllāme Sekkākį’nüñ Miftāĥü’l-ǾUlūm nām kitāb-ı iǾcāz-niśābını ve 

Ķaśįde-i Bürde Ǿunvānıyla muǾanven olan ķaśįdeyi şerĥ eyledi. ĶıŧǾa:  

 

                                                                                                                                                                                              
585

 Hiçbir şey beni soylu bir efendiye yoldaş (olmak) kadar mutlu edemez. 
586

 Azarlanmak âşıklar için çok büyüktür.Yârin belası onların hoşuna gidiyor. 
587

 Senin yuvanda hizmetinde olmayan bir baş, şevket tacına layık değildir. 
588

 Allah’a karşı mütevazi ol.  
589

 Ağzında yer alan saadet kimyasından aşk yorgunlarının yüreğine bir neşe getir. 
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Zihį nüfūs u Ǿaķl ez żamįr-i rūşen-i tū  

ǾUlūm-ı küllį u cüzvį ne-mūde istiħrāc  

 

FevāǾid-i tū maǾanį-i keşf rā miftāĥ  

Ǿİbādet-i tū fürūǾ-ı uśūl rā minhāc590  

Müǿellif-i Şaķāǿiķ ol fāżıl-ı fāǿiķdan bi’ź-źāt naķl eyledi ki āyāt-ı kerįmeden bir āyet-i iǾcāz 

āyetde istişkāl eylesem cenāb-ı rabbü’l-erbāba śamįm-i dilden müteveccih olurın. Bu 

teveccühümüñ āŝār-ı berekātıyla maķśūduma žafer bulurın. Eŝnā-yı teveccühde sįne-i bā-

sekįneme sāĥa-i fasįĥa-i dünyā ķadar vüsǾet gelüp anda iki māh-ı tābān raħşān olur ki bunlar 

filāndur diyü taǾyįn itmege mecālim olmaz. Bu iki ķamer-i żiyā-güsterden bir nūr-ı lāmiǾ-ı 

sāŧıǾ olur ki ol nūruñ delāletiyle levĥ-i maĥfūż üzre merkūz olan rumūz āşikār olup esrār-ı 

kelām-ı vaĥy-i [409] ilmām-ı bi’t-temām baña vāżiĥ ü lāyıĥ olur. Meŝnevį:  

Her ki şud nūr-ı ĥaķķ der ü meknūn  

Buved mücellā-yı feyż-i ū be-derūn  

 

Rūşen ender dil çü miśbāĥeş  

Keşf-i keşşāf ve fetĥ-i miftāĥeş591  

Ve daħı eger bu kemįneden aǾmāl-i Ǿazįmet-i ķarįn śādir ü bādir olsa kendümi “Nüzhet-serā-

yı cinān ve Ǿişret-fezā-yı rıżvānda müşāhede iderin ve eger efǾāl-i ruħśat-ı rehįn žāhir ü bāhir 

olsa kendümi ol saǾādetden mehcūr görüp rütbe-i taķarrübden dūr ve mertebe-i rifǾatden sāķıŧ 

göririn.” didi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ kendiye Şeyħ-zāde Efendi śamįm-i dilde muĥabbet idüp  

ĥabźe’l-müteħallūn min ümmetį592 kelāmı manŧūķınuñ nāŧıķ olduġı muvāħāt u muvālātı ikisi 

mā-beynlerinde tevfįķ eyledükleri ile iftiħār u iġtirār ider idi diyü taśrįĥ eyledi. ŞiǾr:  

                                                             
590

 Aferin. Senin parlak yüreğinden nefes alanlar ve akıllılar, genel ve detaylı bilimleri toplamış. Senin 
faydaların, keşif manalarına anahtardır. Senin ibadetin gerçeklerin altına bir ışıktır. 

591
 İçinde hak ışığı yerleşen her kimse onun feyiz ışığından ışık almıştır. Kaşifin keşfi ve anahtarın fethi yüreği 
aydınlatır. 

592
 Ümmetimden abdest alanlara ne mutlu.  



417 

 

RāǾį-i dūstį ve uħuvvet güźār bāş  

Tā bāşedet leŧāǿif-i feyż-i ħudā refįķ593  

Ve daħı Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥikāyet eyledi ki fevātiĥ-i iǾmārumda netāyic-i aĥvālümi 

mülāĥaža itdügimde şöyle ki sāǿiķ-ı şāǿiķ-ı ķażā iķtiżāsıyla menāśıb-ı Ǿāliyeye žafer müyesser 

ve merātib-i sāmiyeye vuśūl muķadder ü muķarrer olursa manśıb-ı ķażāyı ķabūl itmeyeyin 

diyü taśmįm idüp Ǿunfuvān-ı şebābda bu maǾnį üzre ĥazm ü cezm eyledüm idi. Ol zemānlarda 

Şeyħ-zāde Efendi baña bir gün naśįĥat idüp eger saña zemānla cāh-ı ķażā tevcįh olınup ol 

mesned-i ħaŧįr-i saǾādet elįf-i teklįf olınursa ķażāya rıżā lāżımdur mesǿelesi üzre elbette ve 

elbette anı ķabūl itmek gereksin. MıśraǾ:  

Bu meŝeldür dostlar devlet-i ķażā yanındadur 

Zįrā sene-i ķażā emr-i mendūb ve ŧarįķa-i merġūbdur. Ol meslege sülūk eyleyen kimse 

maśdūķ-ı manŧūķ ķażin fi’l-cennetü olmaķ muķarrerdür. ŞiǾr:  

Ķażā kār-ı mendūb u müstaĥsen est  

Zi cümle müfāħir ķażā aĥsen est594  

Ben daħı ol ekmel-i vereŝe-i enbiyā yaǾnį ħulāśa-i müstaśfā-yı zümre-i Ǿulemānuñ 

vaśiyyetiyle Ǿāmil olup ħātime-i iǾmārumda cāh-ı ķażāyı anuñ söziyle ķabūl eyledüm. Fāżıl-ı 

mūmā-ileyh baña bu vaśiyyet ü naśįĥati itdügi eŝnāda mesāķ-ı kelāmı bu nesaķ-ı ħūb ve 

nemaŧ-ı merġūb üzre sevķ u basŧ eyledi ki ĥumāt-ı şerǾ olan ŝiķāt-ı ķużātdan bir śāliĥ ķāđį 

dostum var idi. Ol ķāđį seccāde-nişįn-i manśıb-ı ķażā iken ferāġat idüp teķāǾüd iħtiyār 

eyledükden śoñra tekrār yine ķāđį oldılar. Bu ķāżiyyenüñ sebebini kendiden istiħcār 

itdügimde buyurdılar ki ķāđį olduġım zemānda cenāb-ı risālet-i menzilet śallāl’llāhu teǾālā 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerinüñ rūĥāniyetleriyle münāsebet-i tāme idüp heftede bir kerre 

vāķıǾamda şeref-i rūǿyetleriyle müşerref olur idüm. Fe-emmā manśıb-ı ķażāyı terk itdügimde 

münāsebet-i sābıķaları bi’l-külliye benden münķaŧıǾ u mürtefiǾ olup baña bu maķūle ħüsrān 

nümāyān oldı. Ben daħı ikinci defǾa yine semt-i ķażāya sālik olup seccāde-i şerįǾat-ı 

                                                             
593

 Dostluğun çobanı, herkesle kardeş ol ki Allah’ın feyiz lutfu sana arkadaş olsun. 
594

 Hakimlik işi sevap ve sevinçlidir. Birçok şöhretten hakimlik daha iyidir. 
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Muĥammediyye’ye ħıdmete mübāşeret eyledüm. Bu eŝnāda bir gice ħātime-i enbiyā olan 

resūli mükerrem śallāl’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerini vāķıǾamda görüp “Benüm 

zemān-ı ferāġatümde inķıŧāǾ-ı saǾādet-i rūǿyetinüñ sebebi nedür?” diyü suǿāl itdügimde 

buyurdılar ki zümre-i ķażānuñ benüm ile maǾnevį ķurbetleri ve rūĥānį münāsebetleri zemān-ı 

ķażāda ġayrı zemāndan ziyādedür. Zįrā maĥkeme-i ķażāda seccāde-nişįn olup sünen-i sünen 

üzre infāź-ı ķażāyā-yı şerǾiyye-i merǾiyye eyledükleri zemānda kendi nefslerini ıślāĥ u iflāĥ 

itdüklerinde mā-Ǿadā ümmetimüñ fuķarāsı ve żuǾafāsı ĥaķķında ižhār-ı ĥuķūķ ve įŧāl-i Ǿuķūķ 

idüp iǾānet ü iġāŝet-i melhūfān ve müžāheret ü mužāferet mažlūmān iderler. Bu sebebden her 

biri meŝāb ü meǿcūr olup āŝār-ı şefāǾatümle meǿŝūr ve enžār-ı rūĥāniyetümle manžūr olurlar. 

Ammā cāh-ı ķażāyı terk eyledüklerinde kendi nefslerine meşġūl olup ümmetimüñ fuķarāsınuñ 

aĥvāliyle taķayyüd ve żuǾāfānuñ āmālini tefaķķud eylemezler. Bu dāǾiye ile mertebe-i 

taķarrübden ibǾād olınup tezābüd-i tevārüd-i ķurbetleri noķśān-peźįr olur. Fi’l-vāķıǾ  

ħayraküm aĥseneküm ķażāǿ 595 mażmūnıyla muǾanven olan ŧāǿife-i aĥkām-ı aĥkām-ı şerǾ-i 

mübįn ve teǿbįd ü teǿyįd-i dįn-i metįn itmekde sįret-i marżiyye-i müstaĥsene üzre olup bu 

ħuśūśda nesaķ-ı ħūb u ĥüsn ve nemaŧ-ı merġūb u müstaĥsen iħtiyār itdükleri içün śaft-ı ĥayrla 

mevśūf olduġı muĥaķķaķ ve işāret-i mażmūn ķażin fi’l-cennetü ile mübeşşir-i ileyh olduķları 

[410] muśaddaķdur. Her birinüñ elvāĥ-ı aĥvālinde levĥa-i āyet-i saǾādet ve şems-i necābet ü 

suǾūdet-i lāyıĥ u sāniĥ olup ezimme-i rekāǿib-i meŧālib-i dünyeviyye ve eǾinne-i cenāǿib-i 

uħreviyye ķabża-i iķtidārlarına tefvįż olındı.  

Meŝnevį:  

Ķāđįyį mūceb-i rıżā-yı ħudāst 

Bāǿiŝ-i neşr-i nįk-nāmį-i māst596  

Bu ĥikāyetüñ Ǿaķabinde ol fāżıl saǾādetümden Müǿellif-i Şaķāǿiķ’a nuśĥ u pend idüp manśıb-

ı ķażāyı ķabūl eylemek umūr-ı mühimmedendür diyü ħatm-i kelām ve itmām-ı merām eyledi. 

                                                             
595

 En hayırlınız borcunu en iyi şekilde ödeyeninizdir.  
596

 Bir hakim Allah’ın rızası için çalışırsa bizim itibarımızın yayılmasına neden olur. 
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Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz elli bir senesinde şahbāz-ı rūĥ-ı ķudsį pervāz-ı āşiyāne-i 

žulmānį-i cismānįden nişįmen-i aśįl-i nūrānį-i rūĥānįye āġāz eyledi, revĥu’llāhi rūĥa.  

Mevlānā Şerįf ǾAbdu’r-raĥįm bin ǾAbdu’r-raĥmān bin Aĥmed ǾAbbāsį Şāfiǿį rahimehüm Allāh 

Maĥrūsa-i Mıśr’da vücūda geldi. Ol diyār-ı celįlü’l-iǾtibāruñ Ǿulemāsından telemmüź idüp 

meyāmin-i Ǿāliyeleri berekātıyla Ǿulūm-ı edebiyyeyi ve Ǿilm-i tefsįr ü ĥadįŝi tekmįl eyledi ve 

Ǿulemā-yı ĥadįŝden sened-i Ǿālā aħź ü taĥśįl idüp Şeyħ Śāliĥ Necme’d-dįn Śaĥrāvį’den ve 

Şeyħ Muĥyid-dįn Kāfiyecį’den ve Ǿallāme-i zemān Emįni’d-dįn Aķsarāyį’den ve ķāđiyyü’l-

ķużāt Maĥbe’d-dįn Ĥanefį’den ve bunlardan ġayrı yetmiş miķdārı Ǿulemā-yı muĥaddiŝįnden 

rivāyet-i ĥadįŝe icāzet aldı. Vilāyet-i Mıśr’da vālį olan Sulŧān Ġavrį ŧarafından merĥūm Sulŧān 

Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretlerine risālet ŧarįķıyla gelen resūl-i ferħunde vuśūl ile maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye geldi. Bu eŝnāda Mevlānā Müǿeyyed-zāde ķāđį-Ǿasker bulınup şerįf-i 

mezbūrı çoķca riǾāyet idüp tevķįr eyledi. Mūmā-ileyh şerįfüñ eśnāf-ı kemālāt-ı Ǿāliyesi Ǿarśa-i 

Ǿarża iblāġ idüp ŧaraf-ı tuĥaf müǿellefātından Buħārį’ye yazduġı Şerĥ-i Vecįz-i İǾcāz-engįz’i 

merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ meclis-i sāmį ve muvaķķıf-ı nāmįlerine įśāl eyledi. Bu 

muķābelede cāǿize ŧarįķıyla şerįf-i meźkūra bį-pāyān iĥsān olınduķdan mā-Ǿadā merĥūm 

Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretinüñ maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de binā itdügi medrese-i vālā 

ĥadįŝ-i şerįf naķl itmek içün sevķ olınduķda rāżı olmayup vaŧan-ı aślįsine Ǿavdet eyledi. 

Mıśraǿ:  

Hüve’l-evŧān merkūz Ǿaliyyü’l-ķalb597  

Sulŧān Ġavrį’nüñ eyyām-ı eyālet ve hengām-ı devleti munķarıż olduķdan śoñra maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye ŝāniyen gelüp teķāǾüd ŧarįķıyla yevmį elli aķçe važįfe ile riǾāyet olındı. 

Hicret-i nebeviyyeden doķuz yüz altmış üç senesinde müddet-i Ǿömri taķrįben yüz yıla yitmiş 

iken şast-ı ecille girif-tār olup ĥażįż-i nāsūtdan evcāt-ı derecāt-ı lāhūta vāśıl oldı. Ol seyyid-i 

eyyid-i Ǿulemā ve eşrefü’l-luŧf-ı fużalā ki Seyyid Şerįf ŝānį ve şerāǿif-i maǾārifle mālįdür. 

Cümle-i Ǿulūm-ı edebiyyede ve Ǿilm-i tefsįrde māhir bir fāżıl-ı seniyyü’l-meǿŝer idi. ŞiǾr:  

                                                             
597

 Memleket sevdası yüreğe işlenmiş bir istikamettir. 
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Lehü’l-fażl beyne ekfāǿa  

Lehü’l-sebaķ beynü’l-efāżıl598  

Ǿİlm-i ĥadįŝde yed-i ŧūlā sened-i aǾlā śāĥibi olup tevārįħ ü muĥāżarātdan ve nevādir-i ĥikāyāt 

u rivāyātdan ve ķaśāǿid-i ǾArabiyye maŧbūǾadan ve münşeǿāt-ı laŧįfe-i maŧmūǾadan çoķ nesne 

ĥıfž itmiş idi. Kendi ķarįĥa-i śaĥįĥasından daħı bį-nihāye laŧįf inşālār ibdāǾ u iħtirāǾ idüp 

lisān-ı ǾArabį’de eşǾār-ı belāġat-şiǾār-ı inşā ider idi. Kelimāt-ı manžūme-i munŧażamasınuñ 

cevāhir-i zevāhir-i ferāǿid-i fevāǿidi ķalāǿid-i ħarāǿid-i beyān ve ĥallį-i nuĥūr-ı nevāhid-i 

tibyān idi. Gevher-i şeb-çerāġ-ı Ǿibāreti şemǾ-i cemǾ-i şāǾirān-ı seĥer-i āferįn ve Ǿįn-i nūr-ı 

Ǿįn-i nāžimān berāǾat-i āyįn olup her sözi revāc-ı bāzār-ı feśāĥat ve revnaķ-ı gül-zār-ı belāġat 

idi. YerāǾa-i ķaviyyü’l-istiŧāǾesinüñ āŝāre itdügi āŝār-ı belāġat-įŝārından birķaç ebyāt-ı iǾcāz-

āyāt įrād olındı. ŞiǾr:  

Mālį arā aĥbābunā fi’n-nās  

Śarū kemiŝli ĥubābinā fi’s-sakǿas  

 

Śuvarı zūķak Ǿindi evvel nažara  

Ke’el lūǿlūǿ el-mütenāsıķa’l- icnās  

 

Ve eź aǾdetü’l-ŧaraf fįhum lem teced  

Şeyǿen ve śār ruħāǿuhum li’l-baǿs599 

Pįrlik Ǿāleminde nişįb-i meşįbe ŧoġrılduķda didügi nažmlardandur. ĶıŧǾa:  

Er Ǿaşnā el-dehr ey raǾş  

Ve’d-dehr źūķuvet ve źū baŧş  

 

 

                                                             
598

 O emsalleri olan akillerin arasında en iyisi (dir). O, ustanın kendisidir. 
599

 Sevdiklerim bardağımdaki şarap gibidir. İlk bakışta nadide inciler gibi hayran olur insan. Yeniden 
baktığında, genellikle içi boş yığınlardır. 
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Ķad kent emşey ve leste aǾyinį  

Fe’l-yevm ve leste emşį600 

Śabāĥat-i cebhe-i aĥvāli śabāĥ-ı Ǿįd-i saǾįd ve fürūġ-ı āftāb-ı Ǿālem-tāb gibi maŧlaǾ-ı envār-ı 

saǾādet olup reǿy-i cihān-ārāsı śubĥ-ı nūr-ı efzā-yı muǾżilāt ve ħūrşįd-i žulmet-zidā-yı şeb-i 

şeb-i müşkilāt idi. Sįmā-yı laŧįf-i vech-i besįmi ve ħalķ-ı Ǿažįm [411] ve luŧf-ı cesįmi ħalķ-ı 

Ǿālemi şādān idüp güler yüziyle gül gibi ħandān itmiş idi. Ĥįn-i muśāĥabetde laŧįfü’l-

muĥāvere ve leźįźü’l-muĥāżara ve Ǿacįbü’n-nādire olup mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ kerįmü’ŧ-ŧabǾ 

ve seħiyyü’n-nefs kimse idi. Enfās-ı müteberrikesinden cümle-i Ǿālem teberrük ü teyemmün 

idüp vücūd-ı şerįfini Ǿįn-i saǾādet ve maĥż-ı bereket ittiħāź itmişler idi. ŞiǾr:  

Zi enfās-ı nefįs-i tū ber yāb  

Şud enfās-ı mesįĥį zindegį yāb601  

Aśāġır-i nāsa ekābir-i źevi’l-meǿŝer gibi tebcįl ü teclįl idüp fuķarāya daħı kemā-yenbaġį 

taǾžįm ü tekrįm ider idi. Źikr olınan Buħārį şerĥinden ġayrı Şevāhid-i Telħįś nām kitābı şerĥ 

idüp MaǾāhid-i Tenśįś diyü tesmiye itmiş idi. El-ĥaķķ sāǿir şerrāĥa mevāżıǾ-ı keŝįrede 

tefevvuķ u tefażżul idüp anlaruñ gitdügi merātib-i Ǿulyādan bālāter-mertebeye Ǿurūc eyledi.  

źālike fażlu’llāhi yüǿtįhi men yeşāǿu602 bu fażāǿil-i Ǿadįdeden mā-Ǿadā ĥüsn-i ħaŧŧ mālik olup 

aĥsen-i taśvįr üzre ħaŧŧ-ı dil-peźįr tasŧįr eylemekde yāķūt-āsā ižhār-ı yed-i beyżā eyledi. ĶıŧǾa:  

Mevlā belāġate lafžahu ve beyānehu  

Rūżi yezān bi-ĥüsnihā el-evrāķ  

 

Ve lehu berāǾ ke’l-ġuśūn faħaŧa  

Ezhāruhā ve ŝemāruhā el-erzāķ603  

Revĥu’llāh-ı teǾālā.  

                                                             
600

 Kaderim beni hızla sarstı. Kader güçlü ve ihtişamlıdır. Yalnız yürüyordum koşmadan. Şimdi koşuyorum, 
yürümeden. 

601
 Senin nefsinin nefeslerinden faydalandı. Mesihin nefesleriyle hayat buldu. 

602
 Bu Allah’ın lütfu olup dilediğine verir (Mâ’ide 54; Hadîd 21; Cum’a 4). 

603
 Âlimlerin kendi belagatları ve telaffuzları vardır. Sözleri ince dallı, yapraklı ağaçlar gibidir. Ancak kader bu 
ağaçların çiçekleri ve meyveleridir. 
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Mevlānā Amāsiyyeli Baħşį Ħalefiyye raĥmetu’llāhi teǿālā  

Ķaśaba-i meźkūre mużāfātından bir ķaryede vücūda geldi. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından telemmüź 

idüp taĥśįl-i kemālāt eyledükden śoñra tekmįl-i melekāt-ı melekiyye itmek içün bilād-ı 

ǾArab’a irtiĥāl ü intiķāl eyledi. Źikr olınan bilād-ı şerįfenüñ fużalāsıyla muśāĥabet-i Ǿilmiyye 

eyledükden ġayrı meşāyiħ-i kibārįnüñ źeyl-i irşādına ve ħāşiǾ ve müteverriǾ ve müteşerriǾ ve 

müteberriǾ ve müteŧavviǾ kimse idi. Rabbi żayķın efđal min saǾaten ħayr duǾa604 meŝeli 

feĥvāsınca Ǿįş-i ķalįl ve kefāf-ı yesįr ile ķanāǾat iktifā eyledi. Rūz u şeb ŝiyāb-ı ĥuşne-i ġayr-ı 

ĥasene giyüp ve nihāl-i şükūf-bār gibi gūn-ā-gūn cāmeler ile giyinüp ŧonanır idi. Aśĥāb-ı ŧaleb 

ve erbāb-ı ārebe ifādeden kendiyi ve evķātini śaķınmaz idi. Ǿİlm-i fıķh ve fenn-i tefsįrde yed-i 

ŧūlāsı olup ekŝer tefāsįr-i şerįfe ĥıfžında idi. Mecālis-i sāmiyesinde fünūn-ı Ǿāliyeden ders 

ŧarįķıyla ifāde eyledükden mā-Ǿadā meclis-i vaǾž u teźkįr Ǿaķd eyleyüp çoķ kimseye menāfiǾ-ı 

keŝįresi ŧoķınur idi. Eŝnā-yı muśāĥabet-i Ǿilmiyyede baǾżı kelimāt-ı fażāǿil-āyāt içün levĥ-i 

maĥfūž-ı varaķ-ı menşūrda “Böyle menŝūrdur. Ben gördüm.” diyü naķl idüp Ǿalā-vechü’t-

taĥķįķ-ı tevŝįķ ider idi. Bu maķūle cevāb-ı śavāb-niśābında ħaŧāsı žāhir olmayup śafĥa-i 

ġaybdan naķl itdügi kelām-ı fāǿiķ vāķıǾ-ı ĥāle muŧābıķ ve cerįde-i ümmü’l-kitāb ve ħarįŧa-i 

faślü’l-ħiŧābla muvāfıķ idi. ŞiǾr : 

Kilk-i zebān burįdeş mestūfį-i felek rā 

Cāsūs vār mį-kerd esrār-ı mülk inhāǿ  

 

Tā vaķt-i kār sāzį Ǿaķl-ı daķįķa dān rā 

 Ū bāşed āşinā ħalvet-serā-yı inşāǿ605  

Cenāb-ı Resūli Ekrem śallāl’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerine mirāren Ǿālem-i 

vāķıǾada mülāķāt idüp bu ŧarįķla merreten baǾd rūǿyetlerinin ve kerreten baǾd kerreten 

anlaruñla śoĥbetlerini şāmil bir risāle-i bį-nažįr taĥrįr eyledi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz 

                                                             
604

 Allah sıkıntı ve darlığı hayır dua ile iyiliğe çevirir.  
605

 Kaleminin dili gökler yazarının dilini kesti. Casus gibi mülk sırlarını açıklıyordu. İş zamanında o dakik aklı 
kullanırsan yazarlığın boş sahasında o sana tanık olur. 
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otuz tārįħlerinde ŧāǿir-i sidre-nişįn-i rūĥ-ı pür-fütūĥı şāħ-sār-ı bedenden cānib-i riyāż-ı uçmaġa 

meyl eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā. 

Mevlānā Meĥemmed bin ǾÖmer bin Ĥamza El-Müştehir Yemūlį Vāǿiž ǾArab raĥmetu’llāhi 

teǿālā 

Fāżıl-ı meźkūruñ ceddi Māverāǿü’n-nehr ŧaraflarından ve ǾAllāme Taftāzānį’nüñ 

telāmiźesindendür. Mavŧın-ı aślįsinden rıĥlet idüp Anŧākya’da tavaŧŧun eyledükde Mevlānā 

Meĥemmed vücūda geldi. ŞiǾr:  

Śabr-ı bisyār keşįde peder-i pįr-i sipihr  

Tā zān māder-i gįtį çü tū ferzend āyed606  

ǾĀlem-i śıġarda Ķurǿān-ı Ǿažįmi ve Şāŧibį’yi ve Kenz’i ĥıfž idüp śaĥāǿif-i şerāǿif-i dilde ŝebt 

ü imlā eyledükden śoñra Ǿulūm-ı Ǿāliyeden Ǿilm-i fıķhı vālid-i Ǿazįzinden ve Şeyħ Ĥasan ve 

Şeyħ Aĥmed nām Ǿamįlerinden Ǿilm-i uśūl aħź eyledi ve źikr olınan iki fāżıldan Ǿilm-i uśūl ve 

Ǿilm-i ķırāǿat ve Ǿulūm-ı ǾArabiyye’yi oķuyup anlaruñ meyāmin-i edǾiye-i müstecābe ve 

maĥāsin-i eŝniye-i müsteŧābaları [412] berekātıyla iktisāb-ı kemālāt-ı Ǿaleyhi eyledi. BaǾdehū 

Ĥaśan-keyf ve Āmid Tebrįz cāniblerine varup birķaç yıl ol diyāruñ Ǿāmme-i Ǿulemāsından 

ħuśūśen Tebrįzlü Mevlānā Mürįd’den aħź-ı Ǿulūm-ı berāǾat-i mersūm eyledi. Vilāyet-i 

Tebrįz’den Anŧākya cāniblerine Ǿavdet idüp maĥrūsa-i Ĥaleb’de vaǾž u ders-i ifādeye ve iftā-

yı mesāǿil-i şerǾiyye itmege münādemet ü mülāzemet eyledi. Mevlānā ǾArab diyār-ı ǾArab’da 

ve ǾAcem’de meşhūr olup berįd-i āvāze-i şerāǿif-i maǾārifi ve peyk-i nįk-nüvįd-i celāǿil-i 

fażāǿili eŧrāf ü eknāfa varduķdan śoñra kendiler daħı anlaruñ Ǿaķabinde Ķuds-i şerįf ve 

Mekke-i müşerrefeye vāśıl olup her birisinde bir müddet iķāmet ü mücāveret eyledi. ŞiǾr:  

Bā-fażl u hüner şöhre-i āfāķ şude  

Der maşrıķ u maġrib be-ĥaseb ŧāķ şude607  

BaǾdehū Mıśr’a varup Mevlānā Suyūŧį’nüñ ve Mevlānā Şemenį’nüñ mecālis-i maǾālį-

güsterlerinde ĥaķķ-ı semāǾ iŝbāt eyledükden śoñra icāzetleriyle vaǾž u ders ü fetvāya meşġūl 

                                                             
606

 Dünyaya, senin gibi bir evlat getirebilsin diye yaşlı gökyüzü çok acılar çekmiş. 
607

 Bilim ve sanatla dünyada ünlü oldu. Batı ve doğunun tek çatısı oldu. 
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olup ifāde-i fünūn-ı Ǿulyāda ĥadden ziyāde hünerler gösterüp ol bābda ižhār-ı yed-i beyżā 

eyledi. ŞiǾr:  

Ķāfile-i fażl rā śadr-ı tū ümmü’l-ķurā  

Fātiĥa-i Ǿaķl rā rūĥ-ı tū ümmü’l-kitāb608  

Diyār-ı Ķuds-āŝār-ı Mıśr’uñ ħalķı aña revį-i iķbāl ile iclāl idüp ol dürretü’t-tāc-ı efāżıl-ı ser-

firāzānı ħalāǿiķ baş üzre ŧutar idi. ŞiǾr:  

Dārend be-ser cāy-ı tū ey serv-i revān  

Çün dürre-i tāc-ı ser-firāzān-ı zemān609  

Vālį-i vilāyet olan Ķāyıtbāy ol fāżıl-ı fażįlet-pįrānuñ śoĥbet-i şerįfine raġbet idüp kendinüñ 

meclis-i saǾādet-celįsine getirdüp şeref-i vaǾž u teźkįri ile müşerref olduķda ĥadd-i Ǿadden 

bįrūn taǾžįm eyledükden ġayrı endāze-i meǿmūlden ziyāde basŧ-ı bisāŧ luŧf u iĥsān idüp bį-

pāyān cāǿizeler beźl eyledi. ŞiǾr:  

Cevāǿiz-i mūśūle be-Ǿavāǿid  

Ve mevāhib-i meşmūle be-fevāǿid610  

Fāżıl-ı mūmā-ileyh Sulŧān Ķāyıtbāy’uñ nām-ı nāmįsine Ǿilm-i fıķhdan müstaśfā-yı durer-i 

ġurer-i mesāǿil-i ĥāvį Nihāye nām bir kitāb-ı vecįz ibdāǾ eyleyüp aña inhā eyledi. Mülk-i 

mesfūruñ ol fāżıla kemāl-i taǾalluķ ve farŧ-ı Ǿalāķa ile taǾalluķ olduġından ayrılmaġa icāzet 

virmeyüp ĥavme-i ĥimāǿ Mıśr’dan rıĥlet itmege ruħśat virmedi. Meŝnevį:  

Dūstį bāyed ezān ķūteh cüst  

Ki ān ebedü’d-dehr be-maned dürüst  

 

Ħāne ki esāseş buved ez ħişt-i ħām  

Pest şeved ez dūse bārān-ı temām611  

                                                             
608

 Fazl kervanında senin yüce makamın benim Mekk’mdir. Akıl açılışında senin ruhun benim Kur’ân’ımdır. 
609

 Ey uzun selvi, senin yerini başlarında tutarlar. Dönemin ünlülerinin tacında yer alan mücevherler gibi.  
610

 Alınan ödüller faydalanmak içindir. Şamil olan hediyeler yararlanmak içindir. 
611

 Dünyanın sonuna kadar dürüst kalabilmek için o dostluktan uzak olmak gerekiyor. Aslı zayıf tuğla olan bir ev 
birkaç damla yağmurla yıkılır. 
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Lākin mįr-i müşārü’n-ileyh ŧoķuz yüz üç tārįħinde vefāt idicek Mevlānā ǾArab memālik-i 

Rūm śavbına rıĥlet idüp maĥrūsa-i Burūsa’da iķāmet eyledi. Maĥrūsa-i meźkūrenüñ ħalķı aña 

ġāyet muĥabbet eyleyüp envāǾ-ı tebcįl ü taǾžįm ve eśnāf-ı tevķįr ü tekrįm ile riǾāyetler 

eylediler. Fāżıl-ı mesfūr bir müddet ol şehrde meşāġil-i vaǾža meşġūl olup mecālis ü 

maĥāfilde münkerāt-ı şürūr-ı umūrdan ħalķı zecr ü menǾ eyledükden śoñra maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’ye gelüp anda daħı aǾlā-yı emr-i maǾrūf ve enhā-yı nehy-i münekker eyledi. 

Fāżıl-ı merķūmuñ ŧanŧana-i fażāǿil-i cezįle ve debdebe-i şemāǿil-i cemįlesini merĥūm Sulŧān 

Bāyezįd Ħān Ġāzį istimāǾ idüp meclis-i vaǾžına ĥāżır olduġında ol fāżıluñ muĥaķķıķāne  

kelimāt-ı berāǾat-āyātından külli ħaŧŧ eylemegin nüzhet-gāh-ı derūn-ı necābet-i meknūnında 

kemāl-i meyl ve vālā peydā idüp ekŝer-i evķātda ol fāżıla külli cāǿizeler irsāl ü įśāl eyledi. 

BaǾżı evķātde mülāķāt-ı mübāhāt-āyātıyla ibtihāc-ı kesb idüp devām-ı devletler içün duǾāsın 

alırlar idi. ŞiǾr:  

Her ān devlet ki ez enfās-ı aħyār  

Meded yābed ķavį bünyād bāşed612  

Ĥażret-i risālet-menzilet seyr-i şerįfelerini beyānda Sulŧān Bāyezįd’üñ nāmına Tehźįbü’ş-

Şemāǿil adlu bir kitāb-ı müheźźeb ve Ǿilm-i taśavvufda birķaç kitāb-ı iǾcāz-niśāb teǿlįf ü 

taśnįf eyledi. Sulŧāb Bāyezįd Ħān ĥażretleri fażżala’llāhu’l-mucāhidįne Ǿalā’l-ķāidįne 

dereceten613 feĥvāsınca fażāǿil-i ġazā ve meŝūbāt-ı cihādla müŝāb olmaġ içün Moton seferine 

gitdükde Mevlānā ǾArab’ı bile iletüp Ǿarāǿis-i nefāǿis-i fetĥ ü žafer verā-yı perde-i ġaybdan 

cilve-ger olsun içün duǾā itdürir idi. Ol Ǿazįz Mıśr-ı vilāyet ve vālį-i vilāyet-i kerāmetüñ 

meyāmin-i edǾiye-i icābet-i ġāyet ve maĥāsin-i eŝniye-i iśābet-i nihāyetleri berekātıyla Moton 

nām ķalǾa-i metįn ve ĥiśār-ı rezįn fetĥ olındı. Evāǿil-i fetĥde ol içerü giren ġuzāt-ı kümātuñ 

ikincisi [413] veyā üçüncisi Mevlānā ǾArab olup āŝār-ı şeref-i ķudūmiyle ol diyār-ı dār-ı 

küffār ħāk-sār iken dāħil-i İslām’a medār oldı. ŞiǾr:  

 

                                                             
612

 Hayırlı nefeslerden yardım alan her devletin temeli güçlü olacaktır. 
613

 Allah, cihad edenleri derece bakımından, oturanların üstünde faziletli kıldı (Nisâ 95). 
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Çe gūne fetĥ ü žafer hem-Ǿinān-ı ū ne-buved  

Ki her kücā ki nehed rū ħudā-yı hem rāh est614  

Sefer-i hümāyūndan maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’ye Ǿavdet olınduķda mecālis-i vaǾžda nuśĥ u 

pend idüp bį-pāk u bį-pervā kelime-i ĥaķķı tekellüm eyledi. Meclis-i vaǾžında zenādıķa vü 

mülĥidįn raķś iden Śūfiyye-i müteǿellihįn ĥaķķında ķadeĥ-āmįz ve daħl-engįz kelimāt ider idi. 

Müddet-i keŝįreden śoñra ehl ü Ǿıyāliyle Ĥaleb diyārına rıĥlet idüp ümerā-yı Çerākise’den 

emįrü’l-ümerā Ħayır Beg ile mülāķāt eyledükde kemāl-i taǾžįm ile tekrįm eyleyüp ol fāżıl-ı 

şerįfden teşerrüfen telemmüź eyledükden mā-Ǿadā cümle-i ĥavāyic ü levāzımını iltizām idüp 

Ǿāmme-i müǿennetinden muǾāvenet üzre iken Mevlānā ǾArab kemāl-i taķvāsından miķdār-ı 

ħar-dil[?] bir nesnesini ekl eylemedi. Maĥrūsa-i Ĥaleb’de üç yıl miķdārı vaǾž u ĥadįŝ ü tefsįr 

ile eglenüp revāfıż ü melāĥideyi ħuśūśen ŧāǿife-i Erdebįliyye’yi ķadĥ ü źemm idüp bu iki 

gürūh-ı mekrūh ve ŧāǿife-i ġayr-ı ħāǿifenüñ nihād-ı nā-pāk ve cibillet-i bā-cibilletlerinde 

nihāde olan sūǿ-i aĥvāl demįme-i źemįmeyi ve ķabįĥ-i efǾāl-i nāķıśa-i şenįǾa-i nā-hemvārį 

ħalķ-ı Ǿāleme teblįġ itmekde mübālaġalar ider idi. ŞiǾr:  

Süħan-ı ehl-i đalālet meşnū  

Be-rah-ı bāŧıl-ı įşān mekrū  

 

Meşnū nükte-i her mużǾaf-ı dįn  

Ķavl-i bā-muǾciz-i peyġamber bįn  

 

Ū bimā dāde nişān-hā ez dūst  

Be-ħilāfeş gervįden ne ne-kūst615  

Ŧāǿife-i reddiyye-i Erdebįliyye fāżıl-ı meźkūra buġż u Ǿadāvet idüp mesācid ü maǾābidede 

ĥāşā aśĥāb-ı kirām źevi’l-iĥtirāmdan śoñra aña daħı laǾnet iderlerdi. BaǾdehū diyār-ı Rūm’a 

                                                             
614

 Fetih ve zafer onun yanında nasıl olmayabilir. Hâlbuki her yere gittiğinde Allah da onun yanındadır.  
615

 Yolunu şaşırmış insanların sözünü dinleme. Onların yanlış yoluna katılma. Dinde zayıf olan adamların 
noktalarına kulak asma. Din peygamberinin mucizesini dinle. O sevgiliden bize işaretler vermiş. Onun 
tersine olan şeylere katılmak iyi değil (dir). 
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gelüp merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretlerini Ķızıl-bāş-ı evbāşa cihād itmege taĥrįż ü 

taĥrįś idüp emr-i ġazānuñ fażāǿiline ve aĥvāline müteǾallıķ bir kitāb-ı bedįǾü’l-üslūb ibdāǾ u 

iħtirāǾ eyledi. Pādįşāh-ı selįmü’ŧ-ŧabǾ-ı yek-rān Ǿazm-i śādıķla hem-Ǿinān olup Ǿāsākir-i žafer-i 

rehber ile Ķızıl-bāş seferine gider iken fāżıl-ı mūmā-ileyh rāh-ı ġazāda ġuzāt u kümāta 

meŝūbāt-ı cihādı beyān ve meberrāt-ı ġazāyı tibyān eyledi. Zemān-ı muķābele ve āvān-ı 

muķātelede nār-ı kār-zār ve āteş-i muĥārebe kerem olup ve beleġatil ķulūbu’l-ĥanācire616 

maǾnāları žāhir olduķda ol ŧāǿife-i ŧāġıyye-i bāġıyeǿ diyü śūret ü ġūl-i sįretüñ źarar u 

gezendini müslümānlardan defǾ içün duǾā idüp cümle-i mücāhidįn ve pādşāh-ı saǾādet-āyįn 

āmįn didiler. ***[?] mevlāk ***[?] feĥvāsınca tįr-i duǾā hedef-i icābet ve nişān-ı isticābete 

müśādif olup emvāc-ı maķśūda vāśıl olmaġın ŧāǿife-i Ķızılbaş-ı evbāş münhezim ü münǾadim 

oldılar. El-hamduli’llāhi’l-leźį eźhebe Ǿannel ĥazene617 Bu ķāżiyye-i marżiyyenüñ vuķūǾından 

śoñra Rūm illerine revāne olup mecālis ü maĥāfilde vaǾž u pend itmegin ħalķ-ı Ǿālem anuñ 

enfās-ı müǿeŝŝire-i müŝmiresi berekātında evāmir-i ilāhiyyeye inķıyād u menhiyyāt-ı 

münkerāt-ı memnūǾadan imtināǾ eyledi. ŞiǾr:  

Çü ez śoĥbet kuned ber nefs teǿŝįr  

Be-śoĥbet dūstān-ı pür ħıred gįr618  

Cenāb-ı rabbü’l-erbābda źimmet-i himmet-i Ǿālemiyāna taĥmįl olınup nuśūś-ı manśūśu’d-

delālātla ve ķavāŧıǾ-ı maķŧūǾatü’l-istidlālātla farżiyyeti ve sünniyyeti ŝābit olan ferāǿiż-i 

manśūśa ve maĥśūśaya imtiŝāl ü iŧāǾat ve ķavāriǾ-ı zevācir ve ġavāǿil-i hāǿileyi müstetbiǾ olan 

münkerāt-ı memnūǾadan menǾ ü nehy inhā olınan merfūǾadan imtināǾ ve vaĥşet eyledi. ĶıŧǾa:  

İmtiŝāl-i avāmir-i bārį  

Lāzım u vācib est ber heme kes  

 

 

                                                             
616

 Gözler kaymış ve yürekler ağızlara gelmişti (Ahzâb 10).  
617

 Ve bizden hüznü gideren Allah’a hamd olsun (Fâtır 34).  
618

 Eğer sohbet nefsi etkiliyorsa o zaman sohbet için akıllı arkadaşlar bul. 
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MümteniǾ bāş ezān münāhį hem  

Įn süħan bes buved bimā u tū bes619  

Vilāyet-i Bosna’dan Serāy nām şehrde bir cāmiǾ ve mescid ve Üskūb nām şehrde bir mescid 

binā eyledi. Meŝnevį:  

Mesācid rā çinān efrāşt pāye  

Ki ber çarħ-ı berįn endāħt sāye  

 

Binā-yı çarħ esāsį kerd peyvend  

Ki der Ǿālem ne-maned miŝl ne-mānend620  

Ķaśaba-i meźkūrede on yıl miķdārı her gün tefsįr-i şerįf naķl itdügi sebebden āŝār-ı enfās-ı 

müteberrikesiyle bį-şümār küffār şeref-i İslām’la müşerref oldı. Ol ŧāǿife-i Mehdiyye’nüñ 

ķalb-i śulbi maśdūķ-ı manŧūķ fe hiye kel ĥıcāreti ev eşeddu ķasveten621 iken ol āftāb-ı burc-ı 

kerāmetüñ teǿŝįri ile mūm gibi nerm olup seng-i bį-menfaǾat iken gevher [414] oldı. Meŝnevį: 

Mihr-i pākān der miyān-ı cān nişān  

Dil made illā be-cemǾį ser-ħūşān  

 

Seng eger ħārā eger mermer şeved  

Çün be-śāĥib dil resed gevher şeved622  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz iki senesinde merĥūm Sulŧān Süleymān Ħān ĥażretleri 

Engürüs vilāyetine sefer eyleyüp ĥįn-i muķābelede buyurduķları duǾānuñ berekātı sebebiyle 

fetĥ ü žafer müyesser oldı. ŞiǾr:  

 

                                                             
619

 Emirlerin yerine getirilmesi herkese gerekli ve vaciptir. Yasaklanmışlara itaat et. Çünkü bu laf benim ve senin 
için yeterlidir. 

620
 Camileri öyle inşaa etti ki gökyüzünün üzerinde gölge atmış. Dünyanın temelini öyle yaptı ki âlemde onun eşi 
ve benzeri yoktur. 

621
 Taşa döndü hatta daha katı oldu (Bakara 74).  

622
 İyi insanların sevgisini canın içinde sakla. Aklı başında olanlar dışında başkasına kalbini verme. Taş eğer 
granit ya da mermer olsa bile arif bir insan yetiştiğinde mücevher olur. 
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Zi Şām perçem-i sulŧān hilāl-i fetĥ şud peydā  

Çü şemǾ ez ser girift įn bār-kār-ı mülk ü dįn bālā  

 

Nesįm-i śoĥbet-i nuśret dād rūĥ şerǾ rā māye  

Hevā-yı cām-ı devlet kerd baħt-ı pįr rā bernā623  

Źikr olınan sefer-i hümāyūndan Ǿavdet idicek maĥrūsa-i Burūsa’da sākin olup bir cāmiǾ-i 

kebįr binā itmege şürūǾ eyledi ve lākin bu emr-i ħaŧįr itmām-ı peźįr olmayup temām olmazdan 

ol ŧoķuz yüz otuz sekiz Muĥarreminüñ dördünci güni vaǾāt idüp binā itdügi cāmiǾnüñ ĥarem-i 

muĥtereminde defn olındı. Mevlānā Ķandį aña bu tārįħ-i laŧįfi nažm eyledi. Tārįħ:  

Ķandį dāǾį didi ilhāmla tārįħini  

İrdi Mevlānā ǾArab iǾzāz ile mevlāsına 

Zemān-ı vefātında sinn-i şerįfį ĥadd-i Ǿadd-i sebǾįne vāśıl olup şeyħūħet Ǿālemine yitmiş idi. 

Śulb-i pākinden müddet-i Ǿömrinde yüz Ǿaded miķdārı evlād-ı büzürg-vārı vücūda geldi. Źikr 

olınan Nihāyet ve Tehźįbü’ş-Şemāǿil nām kitāblarından ġayrı fünūn-ı müteǾaddide-i fażāǿil-

intimāda ħuśūśen Ǿilm-i kimyāda resāǿil-i keŝįre tenmįķ u tensįķ eyleyüp ŧālibān-ı iksįr-i 

fażįlet ve rāġıbān-ı cevher-i meziyyete menāfiǾ-ı bedįǾa ibrāz u taśǾįd eyledi. ĶıŧǾa:  

Der ān kitāb nažar kun be-çeşm-i maǾnį beyn  

Ki reşk śūret-i mānį ve luǾbet-i çenįst  

 

Kitāb nįst ġalaŧ mį-kunem ki deryāyįst  

Ki dest-i Ǿakl ez eŧrāf-ı ān gevher çenįst624  

Ǿİlm-i kimyānuñ Ǿilmine ķādir olup fenn-i mezbūrda yed-i beyżā peydā itmiş iken istiǾmāl 

itmeyüp ol Ǿameli iǾmālden ŧarĥ eyledi. Kemāl-i veraǾ u taķvāsından ticāret ŧarįķından ġayrı 

ŧarįķla ĥāśıl olan şems ü ķamere cevāhir-i iltifātını śarf ü ŧarĥ itmeyüp nafaķasını ondan ĥāśıl 

                                                             
623

 Şam’dan sultanın fetih bayrağı göründü. Mum gibi bu kez mülk ve din için  yükseldi. Şeriatın ruhuna zaferin 

sabah esintisi can verdi. Devletin havası yaşlı bahtımızı gençleştirdi. 
624

 O kitaba bak ve anlam gözüyle oku. Çünkü herkesin kıskandığı yakut gibidir. Bu kitap değil (dir). Yanlış 
söyledim. Bu bir denizdir ve aklın eli etrafından mücevher toplamaktadır. 
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olan māla ĥasr u ķaśr itmemiş idi. TisǾatü aǾşārü’r-rızķ fi’t-ticārütü625 meǿkel ü melābisde 

iĥtiyāŧ-ı tām idüp ŧahāret-i śuveriyye ve nezāhet-i maǾneviyye ile pįrāste vü ārāste idi. Ekŝer-i 

evķāti vaǾž u ders ü fetvāya maśrūf olup ol kişi fażl-ı tām ile maǾrūf idi. Ķuvvet-i ĥāfıžası 

sebebiyle kütüb-i śıĥāĥda mesŧūr olan eĥādįŝ-i nebeviyyeden maĥfūž u mażbūŧı olmaduķ 

ĥadįŝ-i şerįf ve celįl-i eķall-i mine’l-ķalįl idi. Eŧrāf ü eknāf ü vilāyātda ekŝer-i evķātde menāzil 

ü maķāmātda seyr idüp mānend-i necm sāǿir şehrden şehre dāǿir olmaġın maĥbūbü’l-ķulūb 

olup aśĥāb u aĥbābı bį-ĥesāb idi. Kütüb-i tefāsįre mürācaǾat itmedin tefsįr-i ĥaķāǿiķ-ı Ķurǿān-

ı Ǿažįm idüp müŧālaǾa vü mülāĥaža eylemedin teysįr-i daķāǿiķ-ı Furķān-ı kerįm itmege 

ķudret-i tāmesi vār idi. Eyyām-ı cumǾada ħaŧįb-i edįbüñ namāzda ķırāǿat itdügi āyāt-ı 

kerįmeyi keyfemā ittefeķa dįbāce-i belįġa ile tefsįr idüp vücūh-ı muħtelife üzre taĥķįķ itmek 

ādāb-ı muķarreresinden idi. ŞiǾr:  

ǾAķlįş ez ķıyās-ı Ǿaķl birūn  

Naķlįş ez maķām-ı naķl bįrūn626  

Her meclisde bir dįbāce-i bedįǾa ibdāǾ idüp ibtidā-yı meclisden intihāsına degin kelimāt-ı pür-

nikāt ve Ǿibārāt-ı bā-istiǾārātıyla bį-tededbür ü tefekkür tefsįr ider idi. Ol ĥibr-i fāħir-i baĥr-ı 

zāħir teĥabbur u tebaĥĥur idüp bād-ı füyūżāt-ı ilāhiyye ile cūş u ħurūş eyledükde eśdāf-ı 

ecvāfından beźl itdügi durer-i ġurer-i nevādirüñ ġavvāśān-ı baĥr-ı fażāǿil ve seyyāĥān-ı lücce-

i fevāżıl maǾārif nice günler baĥr-ı teǿemmülde sebāĥat ü ġūŧe eyleseler biñde birine dest-res 

bulmazlar idi. Ħˇācegān-ı bāzār-ı ĥaķāǿiķ anuñ taĥķįķātı gibi girān-māye cevāhire vāśıl 

olmazlar idi. Aśĥāb-ı žāhir ĥaž olduġı mertebede ževāhir-i bevāhir-i luġāž u maǾānįye 

müteǾallıķ taķrįr ile ve erbāb-ı maǾnį ve bāŧın-ı behre-dār olduġı derecede aĥruf u rumūz ve 

nikāt ü mezāyāya müteǾallıķ taǾbįrler idüp şāhid-i Ķurǿān-ı kerįmüñ luŧf-ı maķāl ve ĥüsn-i 

ħiŧābını beyān śadedinde çoķ söz açar idi. Bu iki ŧāǿifeye bile ifāde içün Ǿarāǿis-i nefāǿis-i 

muĥkemāt u müteşābihātuñ žāhir ü bāŧınından berāķıǾ-ı eşkālānı refǾ idüp vücūh-ı 

muħtelifesini keşf ider idi. Meŝnevį: 

                                                             
625

 Rızkını dokuzdan ona çıkarmak ticaretledir. 
626

 Onun aklını akıl ölçemez. Sözünü söz taşıyamıyor. 
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Saŧr-ı Ķurǿān çü şaŧr-ı įmānest [415] 

Ki ez ü rāĥet-i dil ü cānest  

 

Zūst ez behr-i bāŧın u źāhir  

MünşeǾib Ǿilm-i evvel ü āħir  

 

Pāk şū tā maǾānį-i meknūn  

Āyed ez kesve-i ĥurūf birūn627  

Ol Ǿālem-i Rabbānį śalāĥ u felāĥa hādį vü bādį olup refǾi-i bidaǾ-ı keŝįre ve sünen-i şeyǿ iĥyā 

itmekle bį-ĥadd ü bį-ĥesāb erbābü’l-bāb intifāǾ idüp enfās-ı müteberrikesini istimāǾ eyleyen 

ħavāś u Ǿavām ve Ǿulemā-yı Śūfiyye-i śafā-fercām behr-mend oldılar. Ekābir-i 

evliyāǿu’llāhdan aña fetĥ olan ebvāb-ı fütūĥat-ı ilāhiyye degme ferde açılmamışdır ve anuñ 

cenāb-ı sāmį-niśābına müyesser olan ŧaraf-ı tuĥaf-ı fütūĥat-ı Rabbāniyye her bir kimseye 

śunılmamışdur. Bi yedi’llāhi, yuǿtįhi men yeşāǿu628, raĥmetu’llāhi teǿālā. 

Mevlānā Ħayre’d-dįn Ħażerįn Maĥmūd bin ǾÖmer Ķasŧamonį  

Mevlānā ǾAŧūfį dimekle maǾrūfdur. Zemānesi Ǿulemāsından telemmüź idüp sālifü’ź-źikr 

Mevlānā Baħşį Ħalįfe’den Ǿilm-i tefsįr ü ĥadįŝi ve Amāsiyyeli Mevlānā ǾAbdį’den Ǿilm-i 

maǾānįyi ve Ķāđį-zāde Rūmį’nüñ ĥāfidi Mevlānā Ķuŧbü’d-dįn Meĥemmed’den Ǿulūm u 

Ǿaķliyyeyi ve Mevlānā Ħˇāce-zāde’den Ǿilm-i uśūli ve Mevlānā Efđal-zāde’den Ǿulūm-ı 

şerǾiyyeyi tekmįl ü taĥśįl eyledi. Meŝnevį: 

Her ki zi mevāħten ne-dāred neng  

Der be-rāred zi āb u laǾl ez seng 

 

 

                                                             
627

 Kur’ân’ın satırları imanın yarısıdır ve can ve yürek onda huzur bulmaktadır. O insanın içi ve dışı içindir. 
Bilimin ilk ve sonunun kaynağıdır. Kendini temizle ki saklanmış anlamlar harflerin altından dışarıya çıksın. 

628
 Rahmet, Allah’ın elindedir onu dilediğine verir (Âl-i İmrân 73; Hadîd 29). 
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Ānki dāneş ne-bāşedeş rūzį  

Neng dāred zi dāniş-āmūzį629  

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerinüñ eyyām-ı saǾādetlerinde dārü’s-saǾādede olan 

ħuddām-ı sidre-maķām içün muǾallim olmış iken ferāġat idüp eyyām-ı cumǾa-i mübārekede 

cevāmiǾ- şerįfe-i müteberrikede vaǾž u tefsįri tefsįr eylemek meslegine sülūk eyledi. Bu 

śadedde yevmį elli aķçe važįfe taǾyįn olınup ***[?] teraķķį olınmaġla seksen aķçe važįfeye 

vāśıl oldı. ǾAlāǿiķ-ı ħalāǿiķdan ĥabl-i ittiśāli ķaŧǾ idüp ferāġ-bāl ü refāġ-ĥālle kendi nefs-i 

nefįsine meşġūl oldı. Şecere-i inķıŧāǾuñ ŝemeresinde ser-rişte-i muĥabbet-i ĥaķįķiyyeye dest-

res buldı. ǾUlūm-ı edebiyyede ve Ǿilm-i maǾānį ve Ǿilm-i beyānda bāriǾ u kāmil bir fāżıl ve 

Ǿilm-i tefsįrde ġāyet-i itķān ü įķān üzre ĥaķāǿiķ u daķāǿiķ-ı Ķurǿān’a vāķıf bir Ǿārif idi. Ol 

keffāf-ı müşkilāt Tenzįl-i Kitāb-ı Keşşāf’a ĥavāşį teǿlįf idüp Meşārıķ’a bir şerĥ-i veŝįķ tensįķ 

eyledi. El-ĥaķķ bu iki kitāb-ı müsteŧābda kendinüñ ĥavāşį-i derūn ve śafāǿiĥ-i ħāŧırında 

mesŧūr olan āyāt-ı muĥkemāt-ı fażāǿil-i ilāhiyyeyi bį-ħāme vü midād ižhār ü ibrāz idüp 

ĥażret-i Ħıżır-miŝāl eĥādįŝ-i maǾārif-i ledüniyyesini irvāǾ u iǾlā eyledi. ŞiǾr:  

Ger ne Ħıżır-ı diger āmed nām-ı nįket bes çerā  

Hem be-kerded gerd-i gįtį hem be-māned cāvidān  

 

Baħt eger śūret-peźired pįş-i tū būsed zemįn  

ǾAkl eger nįkū pežįred pįş-i tū bended miyān630  

Źikr olınan kitāblardan ġayrı ŧıbba müteǾallıķ bir kitāb-ı laŧįf teǿlįf ve Ǿilm-i kelāmda resāǿil-i 

keŝįre taśnįf eyledi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ sekiz senesinde vefāt idüp ravża-i 

rıżvān ve civār-ı raĥmāna vāśıl oldı.  

Teźyįl Ǿİlm-i taǾbįrde Mirǿātü’l-Rüǿyā ismiyle müsemmā bir risāle-i zįbā taśnįf eyledi ve 

Meşārıķ’a didügi şerĥüñ adını Keşfü’l-Meşārıķ vażǾ eyledi. Bu kitābda rūǿyete müteǾallıķ  

                                                             
629

 Öğrenmeden utanmayan adam taştan su ve yakut çıkartır. Bilim, onun rızkı olmayan adama öğretmekten 

utanıyor. 
630

 Eğer adı “Hazreti Hızır” gibi iyiliğe adanmışsa o zaman neden hem dünyayı dolaşacak hem ebedî kalacak? 
Eğer bahtın yer olsa önünde yeri öper. Akıl eğer iyi şeyleri öğrenirse senin hizmetçin olur.  
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men reānį fi’l-menāmi faķad reǾnį feinne’ş-şeyŧāne lā-yetemeŝŝelu bį631 ĥadįŝ-i şerįfinüñ 

şerĥinde mufażżal kelāmı ol risāleye taǾlįķ eyledi ve mūmā-ileyh Ebū Eyyūb Enśārį’de 

kendinüñ evinüñ civārında Ħaŧįb Ķāsımoġlı’nuñ ķabri ķurbında medfūndur, revĥu’llāhi rūĥa.  

Mevlānā ǾAbdu’l-ĥamįd bin Eşref  

Ķasŧamonı’da vücūda geldi. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup zįb ü zįver-i fażāǿil ile źāt-ı 

şerįfini tehźįb eyledükden śoñra Ǿilm-i taśavvufa ŧālib ü rāġıb oldı. Ŧāǿife-i Naķş-

bendiyye’nüñ kibārından ekmel-i kümmel-i müteǿellihįn Ǿārif-i bi’llāh Uzun Muśliĥi’d-dįn ile 

muśāĥabet idüp anuñ şeref-i śoĥbetiyle tekmįl-i şān-ı saǾādet-nişān eyledi. ŞiǾr:  

Hem-nişįnį ki u laŧįf ü kāmilest 

   Rāĥet-i rūĥest [416] ü ārām-ı dilest632  

Uzun Muśliĥi’d-dįn ĥażretleri vefāt eyledükden śoñra ŧarįķa-i vaǾžı iħtiyār eyleyüp yevmį 

otuz aķçe važįfe ile maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de ħalķa vaǾž u naśįĥat eyledi. Ǿİlm-i tefsįrde 

yed-i ŧūlā śāĥibi olup eŝnā-yı vaǾžında kelimāt-ı faśįĥa ve Ǿibārāt-ı melįĥa ile taķrįr ü taǾbįr 

ider idi. Ķurǿān-ı Ǿažįmi ekŝeriyen ders ŧarįķıyla kendinüñ evinde tefsįr ider idi. ŞiǾr:  

Lafž-ı tū rūĥ perver ve taķrįr-i tū laŧįf  

TaǾbįr-i dil-güşā-yı tū maķbūl ü cān-fezāst633  

İfāde itdügi ŧullāb-ı kemāl-i iktisābından cemǾ-i keŝįr ve cemm-i ġafįri źirve-i Ǿulyā ve ġāyet-i 

ķaśvāya irgürmiş idi. MuǾāśır olduġı füĥūl-i efāżıluñ defter-i müfāħirini dürmiş idi. Ekŝer-i 

evķātinde śamt u sükūt üzre olup cenāb-ı rabbü’l-erbāba müteǾallıķ bir sāǾat fikretden ve bir 

laĥža mülāĥažadan ħālį olmaz idi. MıśraǾ:  

Nįst ħālį laĥža-i ez fikret źāt-ı ħudā634  

Źāt-ı şerįf-i şeref-ġāyātı edįb ü erįb ve lebįb ü mühįb olup meşāġil-i dünyeviyyeden şāġil ü 

muǾtezil ve kendinüñ nefsinüñ ıślāĥına mütemaĥĥıż u mütevaġġıl kimse idi. Ŧoķuz yüz ķırķ 

sekiz senesinde vefāt eyleyüp ĥażįż-i nāsūtdan źirve-i lāhūta Ǿurūc eyledi.  

                                                             
631

 Her kim beni rüyasında görürse mutlaka ki beni görmüştür. Çünkü şeytan bana temessül edemez.  
632

 Latif ve kâmil olan arkadaş, ruhun huzuru ve yüreğin sakinleştiricisidir. 
633

 Senin sözün hoş ve beyanın latiftir. Senin neşelendiren tabirin kabul edilmiş ve hayat vericidir.  
634

 Bir an olsa bile Allah’ı unutmuyorsun. 
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ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ǾĮsā Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǿālā  

Nevāĥį-i Ķasŧamonı’dandur. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup taĥśįl-i şerāǿif-i maǾārif itdügi 

śadedde Mevlānā Efđal-zāde’nüñ ħıdmetine vāśıl oldı. Fāżıl-ı meźbūruñ ĥüsn-i terbiyeti ile 

Ǿulūm-ı žāhire-i zāhireyi tekmįl eyledükden śoñra muĥabbet-i ilāhiyye istįlā idüp ħalecāt-ı 

Rabbāniyye ġalebe itmegin sālik-i meslek-i taśavvuf olup ol muħtār-ı aħyār otuz aķçe ile 

ŧarįķ-ı vaǾžı iħtiyār eyledi. ŞiǾr:  

Ŧarįķ-ı vaǾž ŧarįķ-ı ħudā-yı lem yezelest  

Her ānçe vāśıl-ı ĥaķķ şud be ū şeved sālik635  

Eyyām-ı cumǾada maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’nüñ mevāżıǾ-ı şerįfe ve cevāmiǾ-ı laŧįfesinde 

vaǾž u teźkįr ve Ķurǿān-ı Ǿažįmi tefsįr ü teysįr ider idi. Kelām-ı ilhām-ı ilmāmında kemāl-i 

teǿŝįr olup āŝār-ı enfās-ı şeref-įŝārı ile cümle-i Ǿālem ve kāffe-i ümem müteǿeŝŝir olur idi. 

Ħužūžāt-ı ledüniyyeden kendilerde ĥaž-ı vāfir bulurlar idi. ŞiǾr:  

Nefes-i tū mūǿeŝŝer ü dil-keş  

Süħanet rūĥ perver ü cān-baħş636  

ǾUlūm-ı meǿŝūre-i meşhūrede ve fünūn-ı muǾtebere-i muǾteverede aķrān ü emŝāliyle 

müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup birinde mahāret-i tāmesi var idi. Ħuśūśen fenn-i tefsįrde yed-i 

ŧūlā śāĥibi bir fāżıl-ı büzürg-vār idi. ŞiǾr:  

Çü vaśf-ı ŧabǾ-ı selįmet kuned zebān-ı ķalem  

ǾAceb medār ki āb-ı ĥayāt ez ü be-çeked637  

Eŝnā-yı vaǾžda muķteżā-yı ĥāl ve mübteġā-yı maķāl üzre fį baǾżı mine’l-ifāt baǾżı Fārisį 

ebyād inşād ider idi. BaǾdehū merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ĥān ĥażretlerinüñ cāmiǾ-i şerįfinde 

emr-i pādşāhiyle ħaŧįb olmış iken ħiŧābetden fāriġ olup girü vāǾiž oldı. Bu ĥālet üzre vefāt 

eyleyüp sükkān-ı cāmiǾ-i lāhūt olan ķuŧŧān-ı Ǿālem-i ceberrūt ile ĥaşr oldı. ŞiǾr:  

 

                                                             
635

 Vaaz yolu ebedî Allah’ın yoludur. Allah’a bağlanan her şey onunla yol arkadaşı olur. 
636

 Senin nefesin etkileyici ve sevimlidir. Sözlerin hoş ve hayat vericidir. 
637

 Eğer kalemin dili, senin noksansız tabiatını açıklamak isterse ondan hayat suyu damlarsa hiç şaşırma. 
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Dāred įn ravża-i leŧāǿif bisyār  

Lįk bāşed gül-i ū hem-dem-i ķār  

 

Śaĥn-ı vey cāy-ı ikāmet ne-buved  

Ĥāśeleş ġayr-ı nedāmet ne-buved638  

ǾĀlim ǾĀmil Mevlānā ŞuǾayb raĥmetu’llāhi teǿālā  

Mevlānā Türābį dimekle meşhūr idi. Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından telemmüź idüp Mevlānā 

Kirmāstį’nüñ ve Mevlānā Ĥüsām-zāde ve Mevlānā ǾAlāǿa’d-dįn ǾArabį ĥażretlerinüñ 

ħıdmetlerine vāśıl oldı. Źikr olınan ecille-i efāżıluñ temşiyet ü taķviyetleriyle tekmįl-i şān 

eyledükden śoñra merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį zemānında dārü’s-saǾāde içün ħˇāce naśb 

olınup ħuddām-ı sidre-maķāma taǾlįm ü tefhįm eyledi. ǾAlām-ı Ǿulemānuñ şuǿūn-ı 

Ǿāliyelerine riǾāyet içün naśb olınan menāśıbdan Filibe Medresesi ve dārü’n-naśr Edrene’de 

Ĥalebį Medresesi iǾŧā olınup ol fāżıl-ı vālā-rütbet anuñla riǾāyet olındı. MıśraǾ: 

Be-heme ehl-i kemālāt riǾāyet bāyed639  

Sālifü’ź-źikr medresede müderris iken ŧarįķ-ı tedrįsden ferāġat idüp yevmį ķırķ beş aķçe 

važįfe ile ol fāżıl-ı ercümend ħalķ-ı Ǿāleme nuśĥ u pend idüp āħir-i Ǿömrine degin tefsįr ü 

teysįr [417] itmege iştiġāl üzre oldı. Bu minvāl üzre ifāde idüp yed-i ŧūlāsıyla fetĥ-i ebvāb ve 

fuśūl-i uśūl-i Ǿulūm-ı meǿŝūre ider iken dār-ı fenādan diyār-ı beķāya rıĥlet eyledi. Ol 

müteverriǾ u bārr ve śadūķ u dįn-dār ve ħalūķ-ı maĥb-ı fuķarā vü śuleĥā olup śāĥib-i vecd ü 

ĥāl bir śāĥib kemāl idi. Cibillet-i aśliyyesinde fıŧrat-ı İslāmiyye üzre mevlūd olup cānib-i 

bidǾatden mütecānib ve sünen-i sünene rāġıb u ŧālib bir kimse idi. Meŝnevį:  

Seyf-i ĥaķķ ki tā keşįde şude est  

Dest-i bāŧıl zi ĥaķķ bürįde şude est640  

                                                             
638

 Bu türbenin birçok lütfu var. Ancak onun çiçeğinin yanında da diken var. O mekân ikamet için değil (dir). 

Sonucunda pişmanlıkdan başka bir şey yok.  
639

 Tüm olgun kişilere saygı duymak lazım. 
640

 Hak kılıcısın ki çekildiğinde haksızlığın eli haktan kesilir. 
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Eŝnā-yı muśāĥabetde gāh olurdu ki kelimāt-ı mizāĥ-āmįz ve maķālāt-ı žarāfet-engįz aśdār 

idüp leŧāǿif-i žarāǿif-i meserret-baħşıyla erbāb-ı meclisi güldürür idi. Her birinüñ sürūr-ı 

sįnesine nihāyet buldurur idi. Gāh olurdu ki ķahhār-ı cebbār-ı Ǿālemüñ śıfāt-ı Ǿažamūt u 

ceberrūtı ve nuǾūt-ı celāl ü kübriyāsı müstetbiǾ olduġı Ǿuķūbāt-ı Ǿažįme ve zevācir-i elįmesi 

ħavfından aġlar idi. Ol maĥallde ĥāżır olanlar daħı anuñ yanınca bükā vü girye idüp her biri 

āh-ı sūz-nāk ile cigerlerin daġlar idi. Ĥadd-i ħadd ve gerd-i ruħsāresinde olan gerd-i Ǿıśyānı 

āb-ı çeşmiyle defǾ ü refǾ eyleyüp ālūdelikden ħalāś bulurlar idi. Eşk-i dįde-i ġamm dįdeleri 

evcinden ābrū-yı taĥśįl idüp bu yüzden yüz aķlıġına vāśıl olurlar idi. Ol fāżıl-ı maķbūl ve 

efđal-i füĥūl ekūl olup ŧavr-ı Ǿaķldan baǾįd anuñla mübtelā idi ve lākin baǾżı zemānda açlıġa 

śabr idüp ķuvvet-i mecāǾetden istįlā eyleyen żaǾfa taĥammül ider idi. Meŝnevį:  

Aśl-ı dāniş buved zi kem ħūrden  

Kār-ı pür ħār merdüm āzurden  

 

Ger zi ħūrden şevį zi rūh baǾįd  

Küşte-i dū-zeħį bevį ne-şehįd641 

Sinn-i şerįfi ĥadd-i tesǾįne yitmiş iken ķuvvet ü ķudret nihāyetde olup ellerini śıķduġı kimse 

üstüħˇānlarını münkesir oldı śanur idi. Mervįdür ki ķuvvet-i pençe-i bį-rence-i āhenįni 

evcinden Ǿunfuvān-ı şebābında naǾl-i devābı iki parmaġıyla ķaldırır idi, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Amāsiyyeli Şeyħ Muĥyi’d-dįn raĥmetu’llāhi teǿālā 

Muĥaddiŝ ü müfessir vāǾiž u meźkūr idi. SāmiǾü’n-münācāta śamįm-i dilden müteveccih olup 

ĥuśūl-i merām içün duǾā eylese ķarįn-i ķabūl ü icābet olur idi. Ħadeng-i niyāzı evmāc-ı 

icābete ve hedef-i isticābete vuśūl bulur idi. İnne rabbį le semįǾu’d-duǾāi642 kemāl-i veraǾ u 

taķvāsından enfās-ı şerįfesi ķulūb-i nāsda müǿŝŝir olup Ǿāmme-i ħavāś u Ǿavām aña münecceź 

                                                             
641

 Bilimin aslı az yemektendir. Çok yiyenin işi uzamaktadır ve çok yemekten dolayı ruhtan uzaklaşırsın. Onun 
şehidi değil cehennemin ölüsüsün. 

642
 Şüphesiz Rabbim duayı işitendir.  



437 

 

idi. Cenāb-ı sāmįleri ŧarįķ-ı taśavvufa müteveccih ü müntesib olup günden güne kemālāt-ı 

beşeriyyeyi müktesibler idi, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Toķātį Çelebi raĥmetu’llāhi teǿālā  

Bu nisbetle meźkūr u meşhūr olup ism-i sāmį ve nām-ı nāmįsine žafer müyesser olmadı. Şehr-

i Amāsiyye’de müderris olup dār-ı āħirete intiķāl idinceye degin anda ifāde vü ifāża eyledi. 

Merĥūm Sulŧān Süleymān Ħān Ġāzį’nüñ evāǿil-i salŧanatında ŧūmār-ı Ǿömri muŧŧavį olup 

nāme-i vücūd-ı bihbūdį ħatm-i ecel ile maħtūm oldı. Ol fāżıl-ı kāmilü’l-fażāǿil muĥaķķıķ u 

müdeķķiķ olup Ǿilm-i ders ü Ǿibādete meşġūl mübārek kimse idi. ǾAvāǿiķ-ı ħāliķ olan Ǿalāǿiķ-

ı ħalāǿiķdan inķıŧāǾ eyleyüp Ǿadem-i iħtilāŧla bir mertebeye vāśıl olmış idi ki ħalķdan vaħşet ü 

istiĥyā idüp mecālis ü maĥāfile varmaķdan imtināǾ ider idi. Meŝnevį:  

Ħalķ cüz behr be-bend ü hįç ne-bend  

Heme rā ez mūdem įç ne-yend  

 

Çün ne-hem-çü mah be-nūr gerev  

Hem-çü ħūrşįd bāş tenhārū643 

Raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Amāsiyyeli Muśliĥi’d-dįn Mūsā bin Mūsā 

Ķaśaba-i mezbūrede merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerinüñ cāmiǾ-i şerįfinde ĥāfıž-ı 

kütüb olmaġın beyne’l-enām Ĥāfıž-ı Kütüb dimekle meşhūr idi. Kendi bilādında olan 

Ǿulemānuñ ħıdmetlerine basŧ-ı bisāŧ mebānį-i Ǿulūm eyledükden śoñra seyāĥat eyleyüp diyār-ı 

ǾAcem ve bilād-ı ǾArab’uñ fużalāsıyla daħı muśāĥabet eyledi. ŞiǾr:  

Der sefer-i gerçe būd renc-i besį 

Hest der renc-i keşį genc-i besį  

 

 

                                                             
643

 Halktan faydalanma ve bağlanma dışında başka bir şey gelmez. Hepsini birden bir kenara bırak. Eğer ay gibi 
diğerlerinin ışığına bağlı değilsen güneş gibi yalnız ol. 
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Der śadef dāne-i [418] bārān-ı bį-mār  

Mį-keşed telħį vü şūrį bisyār  

 

ǾĀķıbet luǿluǿ-i ġalŧān gerded  

Lāǿiķ-ı efser-i sulŧān gerded644  

Medįne-i ħayrāt olan ĥarem-i muĥteremüñ bādiyye-i Ǿazįmetini aķdem-i aķdemle ķaŧǾ 

eyleyüp şeref-i ŧavāfıyla temettuǾ itdükden śoñra diyār-ı Rūm’a gelüp Mevlānā Efđal-

zāde’nüñ ħıdmet-i şerįfinde tekmįl-i fażāǿil eyledi. Rūz-ı ezelde muķadder ü muķarrer olan 

ġalebāt-ı ceźebāt-ı ilāhiyye teķāżāsıyla meslek-i taśavvufa sālik olup ĥaž-ı Ǿažįm ve źevķ-ı 

cesįm taĥśįl eyledükden śoñra ķaśaba-i Amāsiyye’de teķāǾüd eyledi. Ol ābrū-yı emśār-ı aķŧār-

ı arż-ı Ǿarįźuñ ŧalebesine ve śıbyānına taǾlįm ü ifāde eyledükden ġayrı istiftāǿ eyleyen aśĥāb-ı 

mesāǿile fetvā virür idi. Mūmā-ileyh selįmü’ŧ-ŧabǾ ĥalįmü’n-nefs mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ 

mütedeyyin ü müteverriǾ śaĥįĥü’l-Ǿaķįde śāĥib-i aħlāķ-ı ĥamįde idi. ĶıŧǾa:  

Ser-i aśĥāb-ı zühd ve ehl-i veraǾ  

Reşk-i erbāb-ı Ǿaķl ve fażl u hüner  

 

Ħalķ-ı ū şud sitūde der Ǿālem  

Meŝel-i ū nįst der miyān-ı beşer645  

Sįret-i marżiyye ile cenāb-ı vālāsınuñ mülkiyyeti ġālib olup vücūd-ı şerįfi bį-minnet-i bereket 

idi. ǾUlūm-ı Ǿaķliyyeden fünūn-ı edebiyyeden ĥaž-ı vāfiri olup Ǿilm-i tefsįr ü ĥadįŝ ve uśūl ü 

fıķhda yed-i ŧūlāsı var idi. Žāhir-i ĥālde ĥāfıž-ı kütüb olduġı gibi Ǿālem-i maǾnevįde daħı ĥāfıž 

idi. Kāffe-i Ǿulūm-ı muǾteberede olan kütüb-i muǾteberenüñ mesāǿilini žabŧ idüp ĥaķāǿiķ u 

daķāǿiķını śaĥāǿif-i ĥāfıžasında ŝebt eylemiş idi. Kemāl-i iĥāŧa ile muĥįŧ u ĥārį olduġı 

mesāǿil-i fıķhiyyeyi naśb-ı Ǿįn idinüp dāǿimā śafĥa-i ħāŧırında Ǿayne’l-yaķįn ile müşāhede ider 

                                                             
644

 Yolculukta zorluklar olsa bile zorluk çekmekte epey define var. Sedef de hasta yağmur damlası (dır) Tuzluluk 

ve acılık çekiyor. Sonuçta yuvarlak inciye dönüşür. Sultanın tacına layık olur. 
645

 Din ehli ve dürüst insanlar akıl sahipleri ve sanatçılar tarafından kıskanılıyorlar. Huyu âlemde övüldü. 
İnsanlar arasında onun gibisi yoktur. 



439 

 

idi. Emr-i istiĥżārda aña mānend kimse bulınmayup muĥāŧ-ı ĥįŧa-i iĥāŧāsı ĥadd-i imkān ve 

maķdūr-ı beşerden bįrūn idi. Cenāb-ı şerįfi cümle-i Ǿulūmı mustaĥżar bir źū-i fünūn idi. ŞiǾr:  

Füzūn zi küne-i Ǿuķūl est küne-i idrākeş  

Birūn zi ĥįŧa-i fehm ve iĥāŧa-i eźhān646  

ǾAķāǿiķ-ı ĥaķāǿiķ ve nuķūd-i daķāǿiķı ħızāne-i bį-kerāne-i ĥāfıžasında ĥıfž idüp ol śarrāf-ı 

Ǿarrāf-ı ferāǿid-i fevāǿid-i müktesibenüñ ŧabǾ-ı naķķādı ħarįdārān-ı bāzār-ı fażāǿile beźl ü 

įŝārda naķd-i vaķt idi. ŞiǾr:  

Muĥįŧ-i fażl u hüner cāmiǾ-i Ǿulūm u fünūn 

Ĥaķāǿiķ-ı kütüb-i ender derūn-ı ū meknūn  

Fenn-i fürūǾda on Ǿaded mütūn-ı meǿŝūre-i meşhūreyi cemǾ idüp mükerrātını ĥaźf ü ŧard 

eyledükden śoñra ħulāśa-i müfredāt-ı mesāǿil-i ĥāvį bir metn-i metįn ve kitāb-ı raśįn teǿlįf ü 

taśnįf eyledi. Tertįb ü terkįbinde ŧarįķ-ı ĥüsn ve üslūb-ı müstaĥsen iħtiyār idüp ol derc-i 

fażāǿilde cevāhir-i zavāhir-i mesāǿil-i şerǾiyyeyi ve nefāǿis-i nefįse-i aĥkām-ı ferǾiyye-i 

merǾiyyeyi derc itmegin Maħzenü’l-Fıķh diyü tesmiye eyledi. Metn-i merķūmuñ yalñuz 

Ǿibārātına bir şerĥ yazdı ki ĥaŧŧ-ı daķįķ-ı raķįķ ile ancaķ otuz Ǿaded kürāseye sıġar idi.  

Fāżıl Kāmil Amāsiyyeli MuǾįd-zāde raĥmetu’llāhi teǿālā 

Źikr olınan künye ile meşhūr olup ismine ıŧŧılāǾ ve nām-ı şerįfi istimāǾ olınmadı. Cenāb-ı 

naǾmü’l-meǿābı muĥaķķıķ u müdeķķiķ müteverriǾ u müteşerriǾ olup nefesi mübārek ve duǾāsı 

maķbūl kimse idi. Sāĥa-i bāŧını şücūn-ı Ǿulūm-ı žāhire ile pįrāste ve bāĥa-i ħāŧırı efnān-ı 

fünūn ile ārāste olup kāffe-i Ǿulūmdan ĥaž-ı vāfiri var idi. Pįşvāyān-ı reh-i nūrdān ŧarįķ-ı 

ĥaķķla hem-rāh olup meslek-i taśavvufa sülūk eylemiş idi. ǾAvāǿiķ-ı ħāliķ ve Ǿalāǿiķ-ı 

ħalāǿiķdan münķaŧıǾ olup sįret-i marżiyye-i Maĥmūde’ye ve ŧarįķa-i merǾiyye-i mesǾūdeye 

mālik bir sālik idi. ŞiǾr:  

Źāhir-i ū be-ħalķ peyveste  

Bāŧın-ı ū zi ħalķ be-güseste  

                                                             
646

 Anlayışı akıllardan daha fazladır. (Anlayışı) şuur çerçevesi ve düşünce sınırları dışındadır. 
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Ez derūn āşinā u hem ħāne  

Vez birūn der libās-ı bį-gāne647  

Revĥu’llāhi rūĥa ve nūr-ı ķabre.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā ǾAbdu’llāh Ħˇāce raĥmetu’llāhi teǿālā  

Köpricek nām ķaśabada mütevaŧŧın idi. Ercā vü enĥā-yı Ǿālemde fıķh ile ve Ǿulūm-ı ǾArabiyye 

ile iştihār ü intişār bulmaġın ol Ǿaśruñ ŧalebesi eŧrāf ü eknāfından anuñ yanına cemǾ olmışlar 

idi. Müddet-i Ǿömrinde ħalķdan inķıŧāǾ u Ǿuzlet ve imtināǾ u ferāġat üzre olup rūz u şeb ifāde 

vü Ǿibādet ider idi. [419] Mūmā-ileyh śāliĥ ü müteşşerriǾ müǿmin ü müteverriǾ maĥmūdü’ŧ-

ŧarįķ ve marżiyyü’s-sįret ve mücābü’d-daǾvet idi.  

Fāżıl Kāmil Dedecikoġlı raĥmetu’llāhi teǿālā  

Bu künye ile şöhret yāftadur. Anaŧolı vilāyetinde Lādiķ nām ķaśabada tavaŧŧun eyledi. 

Ķurǿān-ı Ǿažįm ve Furķān-ı kerįmde ķırāǿat-i Ǿaşere ķādir olup ŧālibān-ı tecvįd-i ķırāǿate 

mevśūlen taǿlįm ü tefhįm itmekle kesāǿį[?] gibi iktisā-yı ŝevb-i ŝevvāb ve intihāc śavb-ı śavāb 

eyledi. Sįret-i marżiyye ve Ǿaķįde-i śaĥįĥaya mālik olup ħalķdan münķaŧıǾ ve emr-i maǾāşda 

şeyǿ-i ķalįl ile ķāniǾ u mütemettiǾ kimse idi, revĥu’llāhi rūĥa ve zāde fį aǾlā ġurefü’l-cināni 

fütūĥa.  

Fāżıl Kāmil Mevlānā Kilįdci-zāde raĥmetu’llāhi teǿālā  

Sinob nām ķaśabada mütevaŧŧın olup ħalķdan inķıŧāǾ u taǾlįm ü ifādeye iştiġāl üzre idi. 

Ķurǿān-ı Ǿažįm ve Furķān-ı kerįmi ķırāǿat-i sebǾa ile edāǿ idüp emr-i taǾlįmi tefħįm ü tecvįd 

itmege ķādir bir üstād-ı māhir idi. Rūz u şeb Ǿibādete meşġūl olup ħāliśü’l-fevāǿid-i śaĥįĥü’l-

iǾtiķād nefesi mübārek ve sįreti marżiyye kimse idi. ŞiǾr:  

Be-dāniş büzürg ve be-Ǿaķl-ı ercümend  

Be-tedbįr-i pįr ve be-gevher-i bülend648  

 

                                                             
647

 Onun dışı halk gibidir. Ama içi halktan kopmuştur. İçeriden tanıdık ve ev arkadaşı, dışarıdan yabancı bir 
elbisededir. 

648
 Bilim açısından büyük ve akıl açısından saygıdeğer (dir). Tedbir açısından rehber ve mücevheri yüce (dir).  
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Mevlānā Maġnįsālı Śādıķ Ħalįfe raĥmetu’llāhi teǿālā  

Ķırāǿat-i sebǾaya mālik olup zemānesinüñ ŧāliblerine taǾlįm ü tefhįm itdügi sebebden bį-ĥadd 

ü pāyān erbāb-ı Ǿirfān-ı müntefiǾ u mütemettiǾ oldı. Ol fāżıl-ı fażāǿil-āyįn maśdūķ-ı manŧūķ  

ve innehu le mine’ś-śādiķįne649 olan zümre-i śadāķat-pįşeden olup śāliĥ ü dįn-dār ve śādıķ u 

bārr nefesi mübārek ħayr-endįş ve śadāķat-kįş bir dervįş kimse idi, revĥu’llāhi rūĥa.  

Mevlānā Meĥemmed bin Meĥemmed bin Muśŧafā bin Ĥācį Ĥasan  

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup śafāǿiĥ-i aĥvāl-i şeref-āmālinde muĥkemāt-ı fażāǿil-i 

muķarrer ü mütellev olduķdan śoñra Ǿādāt-ı saǾādāt-ı źevi’l-fażāǿil üzre maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de Maĥmūd Paşa Medresesi’ne müderris oldı. ŦabǾ-ı şerįfi tevfįr-i ħışm ve 

tekşįr-i ħadm semtlerine rāġıb olup zįb ü zįnet ve Ǿayş ü Ǿişret vādįlerine māǿil olmaġın şāriǾ-ı 

ķażāya şāriǾ olup niçe şehrlerde ķāđį vü vālį oldı. Ālāǿiş-i ārāǿiş-i dünyevįye şįfte ve 

maŧāmiǾ-ı maŧāmiĥ-i ĥissiyyeye firįfte olduġı sebebden žāhirini gūn-ā-gūn muĥsinātla 

ŧonadup nihāl-i şükūfe-bār gibi zįver-baħş u rengįn nesneler ile tezyįn ider idi. Bu dāǾiye ile 

ŧavr-ı ŧarzını emįrāne idüp zį vü şeklini sipāhiyāne eyledi. Merĥūm Sulŧān Selįm  Ħān Ġāzį 

ǾAcem fetĥinden dönüp saǾādetle Kütāhiyye’ye uġraduķlarında mūmā-ileyh anda ķāđį 

bulınup zümre-i ümerāya sezā-vār olan elbįse-i nefįse-i fāħire ve eştāt-ı esbāb-ı muĥsināt-ı 

vāfire ile istiķbāl eyledükde pādşāh ĥażretleri aña sancaķ śadaķa idüp iltifāt-ı Ǿāliyelerine 

erzānį gördi. ŞiǾr:  

Kerde çü ser-i Ǿilm be-nažar-hā bülend ķadr  

Kerde be-luŧf be-cehd ü pāyāneş ser-firāz  

 

Be-sipürde eş meśāliĥ seyf ü ķalem heme 

Zi āner ü şud encümen ārā-yı u dil-nüvāz650  

                                                             
649

 Muhakkak kı o sadıklardandır (Yûsuf 51). 
650

 Eğer bilim ile başarılar elde etmişse, çaba ve zahmet lütfu ile yükselen olmuştur. Kalem ve kılıç ile h ep 
çalışmış, bu yüzden meclisin başı ve sevimlisi olmuş. 



442 

 

Bu ķaśaba-i marżiyyenüñ vuķūǾından śoñra Ǿaliyyü’t-tevālį vālį olup āħir-i Ǿömrine degin 

mevǿil umūr-ı esāfil ü eǾālį oldı. Dįde-i kevs-i şevketi eŧrāf-ı vilāyete ŧoldı. Ol fāżıluñ maŧlaǾ-ı 

sįmā-yı fażįlet-įmāsında źekā-yı źekā lāmiǾ u sāŧıǾ olup envār-ı fıŧnat ve Ǿirfān-ı nümāyān idi. 

ŞiǾr:  

Lev ĥall ħāŧıra fį maķǾad lemşį  

Ev cāhil li-śaĥį ev aħres ħuŧabā  

 

Baĥru Ǿacāǿibe lem yebaķ fį semer  

Ve lā Ǿacāǿib baĥru devnhā Ǿucebā651  

ǾUlūm-ı Ǿaķliyye bi’l-külliye maǾlūm u mażbūŧı olduġından mā-Ǿadā tevārįħ-i eşrāf-ı eslāf-ı 

muĥkem żabŧ idüp Ǿilm-i şiǾr ü inşāda ĥadden ziyāde ĥaž-ı vāfiri var idi. Maĥāsin-i 

Ǿilmiyyesinden ġayrı aħlāķ-ı ĥasene-i müheźźibe ile taħalluķ u teheźźüb eyleyüp ĥilye-i 

celiyye-i cūd ü seħā ile ĥālį ve muĥsināt-i şemāǿil ü mekārim ile müteĥallį oldı. Bāzū-yı bā-

nįrū-yı kerem ü iĥsānla ħātįm-i ŧıbbuñ defterini [420] ŧayy ü imĥā ve kendilerüñ erķām-ı luŧf u 

Ǿaŧāsını evrāķ-ı iŧbāķ-ı āfāķda ŝebt ü imlā eyledi. ŞiǾr:  

Ŧalaķu’l-ĥayā kerįm kem li-ķāśide  

Min cūd rāĥete beźl ve iŧlāķ  

 

Yahtezu li’l-cūd Ǿaŧefāhu ve tabiǾate  

ǾAliyyü’l-mekārimi Ǿādāt ve aħlāķ652  

Fāżıl Kāmil Meĥemmed Paşa raĥmetu’llāhi teǿālā 

Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān ĥażretlerinüñ ħˇācesi olan Mevlānā MuǾarrif-zāde’nüñ aĥfād-ı 

emcādındandur. Zemānesinde olan Ǿulemā-yı fużalādan oķuyup ŧıfl-ı rażįǾ-i ħāŧır-ı Ǿāŧırı 

māder-i źekā vü fıŧnat ve dāye-i cevdet ü źekāvetüñ āġūşında meblaġ-ı kemāle bāliġ olduķdan 

                                                             
651

 Bir sakata dokunsa sakatı yürütür. Bir cahile dokunsa onu âlim yapar ve bir sağıra dokunsa onu duyan 
yapar. Deniz gibidir. Mucizelerle dolu ve her mucizesi ayrı görkemlidir. 

652
 Herkes onu sever. O olmazsa, insan acı çeker. İnsanlar onun önünde cömertliği ve nazikliği nedeniyle eğilir. 
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śoñra şįme-i esātiźe-i Ǿulemā üzre maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Ķalender-ħāne 

Medresesi’nde ve dārü’n-naśr Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde müderris oldı. 

Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį’nüñ zemān-ı salŧanatında ve Ǿunfuvān-ı Ǿunvānında ŧoķuz 

yüz yigirmi senesinde Tācį Beg-zāde Anaŧolı ķāđį-Ǿaskeri olduķda Çaldıran ġazāsında anuñ 

yirine nişāncı naśb olınmış iken vezāret śadrına terfįǾ olındı. ŞiǾr:  

Şūd merciǾ-ı merāsim seyf ü ķalem heme  

Be-luŧf-ı ĥaķķ be-śadr-ı vezāret resįde şud653  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi üç tārįħinde henüz Ǿālem-i şebābda iken ħellāķ-ı 

bālā-vezįr-i pādşāh bį-müşįr ve vezįrüñ taķdįr-i bį-taġbįriyle cāh-ı ĥayāt bį-ŝebātdan refǾ ü 

Ǿazl olınup dįvān-ı şeref Ǿunvān-ı Ǿuķbāda iclās olındı. Meŝnevį:  

Be-cāh erçe ber āsmān taħt burd  

Be-çāh-ı laĥd Ǿāķıbet raħt burd  

 

Cihān kār ezįn gūne bisyār kerd  

Zemāne nuħustįn ne įn kār kerd654  

Ol źekį-i fāǿiķ źihn-i rāǿiķ ve fikr-i ŝāķıb ve reǿy-i śāǿib śāĥibi olduġından ġayrı Ǿaķl-ı vāfir 

ve ĥüsn-i tedbįre ķādir bir kimse idi. Edā-yı merāsim-i ħıdmet-i şāhį ve riǾāyet-i ādāb-ı 

śoĥbet-i pādįşāhįde yed-i ŧūlāsı olup mınŧıķa-i iŧāǾat ve muŧāvaǾati miyān-ı cāna niŧāķ u ŧavķ 

ŧavǾ u rıbķa-i muvāfaķat emr-i ħudāvendigārį gerden bend itmegin kemāl-i taķarrüble 

muķarreb ĥażret-i sulŧāniyye idi. Mevlānā Meĥemmed Paşa Uzun Ĥasan’uñ Sulŧān 

Meĥemmed elinde inhizāmına bu ǾArabį tārįħi didi. Tārįħ:  

Ġavŝ dįnü’l-Muśŧafā Sulŧān Meĥemmed bin Murād  

Sel seyfü’l-ĥaķķ lil-ķahru Ǿaliyyü’l-ħaśmü’l-ġavį  

 

                                                             
653

 Tüm kalem ve kılıçların meclisinin başı oldu. Allah’ın lütfuyla vezirlerin başına geçti. 
654

 Makam açısından göklerin tahtına oturmuş olsa bile sonunda mezar çukuruna gidecektir. Cihanda bu tür 
işler çok yapmış ama en başta bunu yapmaz. 
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ǾAn lisānü’l-ķalb min ġayb cerā tārįħe  

Dām manśūren biǾūnu’llāh ve’l-ĥikem ve’l-ķavį655  

Fāżıl Kāmil ǾĮsā Paşa ibni İbrāhįm Paşa raĥmetu’llāhi teǿālā 

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsı ħıdmetlerinde mebānį-i Ǿulūmı teǿsįs idüp fażl-ı kemāli ĥadd-i kemāle 

irgürdükden śoñra menāśıb-ı sāmiyetü’l-merātibden maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Dāvud 

Paşa Medresesi’ne ve maĥrūsa-i Edrene’de Üç Şerefeli Medreseleri’nüñ birisinde müderris 

oldı. Cādde-i ķavįme-i tedrįsden ħurūc idüp dįvān-ı āsmān-Ǿunvān ve ferķadān-ı bünyānda 

niçe zemān nişāncı olmış iken sancaġa çıķup memālik-i ǾOŝmāniyye’den baǾżı vilāyetde vālį 

oldı. Mirǿāt-ı śafā-śıfāt-ı aĥvālinde emāret-i devlet nümāyān olup emāret-i emrinde Ǿilm gibi 

ser-firāz olduġı maĥsūs olduġı eclden vilāyet-i Şām-ı mişkį müşāhede-i mįr mįrān olup umūr-

ı cumhūra nižām u intižām virmegin Ǿadl ü dād ile yād olındı. ŞiǾr:  

Fe-kem ķad şefį bi-tavāķıǾa  

Śudūren lehā el-žulm ķaden ĥercā  

 

Ve kem ķadracį cūde sāǿilen  

Fe-enceĥ lil-fūz źāke’r-recā656  

Ol mihr-i sipihr-i saǾādetüñ sāye-i devletinde ruǿs-ı enām-ı Şām’uñ başına gün ŧoġup envār-ı 

maǾdeletiyle žalām-ı žulmi ercā vü enĥā-yı Ǿālemden imĥā itmek üzre iken ŧoķuz yüz elli 

senesinde maġrib-i zevālde ufūl eyledi. MıśraǾ:  

Ĥayf-ı evvel saǾādet-i Şām’da ķıldı ufūl  

Eşbāh u enžār ile cümle-i fünūn-ı Ǿizzet-nümūnda müşāreket-i tāmesi olup sāǿir zemān gibi 

eyyām-ı emāret ve hengām-ı eyāletinde daħı enfās-ı ǾĮseviyye-i rūĥ-baħşā ve cān-efzāsıyla 

iĥyā-yı Ǿulūm eylemek üzre idi. Maĥāsin-i Ǿilmiyyesinden ġayrı ādāb-ı ĥasene ve eŧvār-ı 

müstaĥsenesi ve ĥüsn-i muǾāşeret ve luŧf-ı muĥāveresi ve Ǿaķl-ı kāmil [421] ve fażl-ı şāmili 

                                                             
655

 İslâm dinimizin kurtarıcısı Sultan Murâd’ın oğlu Mehmed’dir. O gerçeğin kılıcı, düşmanlarına karşı bıçaktır. 
Tarihi zaferlerle doludur. Sonsuza dek mahir, kudretli ve esir edilemezdir. 

656
 Gelmeyi uman her kimse, bu özlemleri yaşar. Tek kazanan, büyük başarı elde eden zekadır. 



445 

 

var idi. Fıŧrat-ı evveliyyede bįdār-ı dil ve hūşyār u kārdān dūr-endįş ħalķ olınup cümle-i 

umūrda teyaķķuž u intibāh üzre mecbūl olmaġın ferd-i āferįde ġaflet ile aña mekr ü firįb 

itmek maĥāl idi. Ol merdüm-i kāmil-nažar ve bāliġ-ħıredüñ rūz u şeb manžara-i bāśıra-i 

baśįreti ve revzene-i çeşm-i Ǿibret ü ħayreti güşāde olup ķuvvet-i derrākesi nigeh-bān olduġı 

sebebden düzd-i ġaflet anuñ nüzhet-serā-yı derūnına yol bulmaz idi. Müteŧarrifān-ı efkār-ı 

fāside aña müstevlį olmaz idi. ǾAvāķıb-ı umūr ve ħavātįm-i kār u bāra nāžır olmaġın įbtilā-yı 

remed-i ġaflet ile ol dürbįnüñ çeşm-i Ǿaķlı mesdūd olmayup hiç bir vechle baśįreti baġlanmaz 

idi, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Mevlānā Nihānį Ǿaleyhü’l-menne’s-sübĥānį657  

Bu maĥlaś ile meşhūr olup ism-i sāmįsine žafer müyesser olmadı. BaǾżı ekābir-i Ǿulemānuñ 

meclis-i şerįf-i şeref-pervlerinde mebānį-i Ǿulūm-ı Ǿāliyeyi taĥśįl ve muķaddemāt-ı fażāǿil-i 

kāmileyi tekmįl eyleyüp ķabūl-i füĥūl-ı fużalāyı ĥāǿiz ü fāǿiz olduķdan śoñra Mevlānā Ĥācį 

Ĥasan-zāde ĥażretlerinüñ ħıdmetlerine vāśıl oldı. Mevlānā-yı mezbūruñ meşāġil-i fażāǿilinde 

iķtibās idüp źāt-ı şeref-ġāyātı muķtebesāt-ı füyūżātı tenvįr itmekle şemǾ-i cemǾ-i aśĥāb ifāde 

vü ifāża oldı. ĶıŧǾa:  

Zi bes ki şuǾle-i fażlet reved be-çarħ-ı berįn  

Be-sān-ı meşǾale-i māh u mihr leyl ü nehār  

 

Çerāġ-ı muǾtakifān śavāmiǾ-ı melekūt  

ǾAceb medān ki fürūzed zi ber tüvān nār658 

Menāśıb-ı celįleden Ķosŧanŧıniyye’de mūmā-ileyh Ĥācį Ĥasan-zāde’nüñ medresesine ve 

Üskūb-i nezāhat-i üslūbda İsĥāķ Paşa Medresesi’ne ve maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Muśŧafā 

Paşa Medresesi’ne müderris oldı. Lākin temettuǾāt-ı meŝūbāt ile istimtāǾ içün ŧarįķa-i 

                                                             
657

 Allah ona iyilik versin.  
658

 Fazilet alevin göklere öyle çıkmış ki gece ve gündüz de ay ve güneş gibi olmuş. Melekler ibadetgâhlarının 
ibadetçilerinin ışığı (dır). Şaşırma ki o ateşten aydınlansınlar. 
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tedrįsden ferāġat eyleyüp şeref-ziyāret-i ĥarem-i muĥterem-i İrem-i tevǿem ile müşerref oldı. 

Meŝnevį:  

Nāgāh cemāl-i KaǾbe dįd ū  

Lebbeyk zenān beser devįd ū  

 

Bā-dįden-i KaǾbe çün žafer yāft  

Mihr-i dil-i ū żiyā u fer yāft659  

BaǾżı aśĥābından menķūldür ki erkān-ı ĥaccı itmām eyleyüp minnā-yı minnā-yı cemįl-i 

cezįline vāśıl olduķda ħaste olup Ǿįn-i Ǿibret ile aĥvālini tefekkür eyledükde kendinüñ eşgāl-i 

māsivāü’l-ilāhide ve menāśıb-ı dünyeviyyede güźerān eyleyen Ǿömr-i nāzeniyyeti içün 

teǿessüf eyleyüp Ǿaraż-ı marażdan cevher-i vücūdum sālim olursa cāh-ı tedrįs-i iħtiyār 

itmeyeyün diyü taśmįm eyledi ve lākin ol Ǿārıżadan ħalāś olmayup hicret-i nebeviyyeden 

ŧoķuz yüz yigirmi altı tārįħlerinde hezārān-ı śafā ile ĥācc-i rūĥ-ı Ǿazįzini KaǾbe-i maķśūdına 

įśāl idüp Mekke-i mükerremede defn olındı. ŞiǾr:  

Der KaǾbe be-mürd ü vāśıl-ı ĥaķķ mį-şud  

Rest ez heme ķayd u bend ü muŧlaķ mį-şud660  

Ol fāżıl-ı kāmilüñ cümle-i Ǿulūmda müşāreket-i Ǿilmiyyesi olup fünūn-ı ǾArabį’de ve tefsįr-i 

şerįf ve uśūl-i fażįlet-i şümūlde yed-i ŧūlāsı var idi. Lisān-ı ǾArabį ve zebān-ı Fārisį vü 

Türkį’de nažm u neŝrde mümārese-i tāmesi olup dürretü’t-tāc-ı ruǿs-ı sākinān-ı melāǿ-i aǾlā 

ve ķurretü’l-Ǿayn aǾyān-ı ķuŧŧān-ı ĥažįret-i vālā olmaġa sezā vü aĥrā kelimāt-ı manžūme-i 

faśįĥa ibdāǾ vü iħtirāǾ eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ raĥmetu’llāhü’l-melekü’l-ħāliķ baǾżı eşǾār-ı 

ǾArabiyye-i belįġasınuñ ĥaķķında “Ben gördüm. Ġāyetle faśįĥ idi.” diyü ĥüsn-i şehādet 

eyledi. ŞiǾr:  

 

                                                             
659

 Birden kâbe yüzünü gördü. Lebbeyk diyerek koştu. Kâbenin görünmesiyle zafer bulmuş gibi kalbinin sevgisi 
ışık ve makam buldu. 

660
 Kâbe’de öldü ve Allah’a bağlandı. Tüm bağlantılardan kurtuldu ve temiz oldu. 
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Zebān-ı dānįst terk-i men ki hengām-ı süħan güften  

Be-Ǿunvānį Ǿaceb bes nükte-i rengįn fürū rįzed661  

Teźyįl Mūmā-ileyh Ĥācį Ĥasan-zāde Medresesi’nde müderris iken Mevlānā Sürūrį Çelebi aña 

dānişmend olmışdur ve ķuvvet-i ķarįĥa ve sellāķet-i ŧabįǾatıyla baǾżı eşǾār dimüşdür. Ǿİşve-

ger dil-rübālaruñ şįve-i nihānį gibi Mevlānā Nihānį’nüñ ġazellerinde leŧāfet ü žarāfet nihān u 

mużmer idi. Belki cemāl-i kemāl ve ĥüsn-i bį-miŝāl cilve-ger idi. Reddü’l-Ǿacz Ǿaliyyü’ś-

śadr662 śanǾatında anuñ bu ġazeli meşhūr ve mecmūǾalarda mesŧūrdur. ĶıŧǾa:  

Tā ki göreli ŧalǾatüñi ey yüzi ķamerā  

Irmaķ gibi çeşmümden aķar şām u seĥer mā 

 

Emdir didi dil laǾlüñe didi viririn merg 

Kerem olma iken bendeki öldürmeñe yāra 

Mevlānā Ĥaydar bin Maĥmūd raĥmetu’llāhi teǿālā  

[422] Müvellāü’l-mevālį Mevlānā Ħayālį’nüñ ķarındāşı oġlıdur. Vālidesi Fenārį neslinden 

Meĥemmed Şāh Efendi’nüñ oġlı Meĥemmed Beg’üñ bint-i śulbiyyesidür. Ol Ǿaśruñ Ǿulemā-

yı fażįlet-intimāsından temhįd-i mebānį-i Ǿulūm eyledükde Mevlānā Seydį Ķocavį maĥmiyye-

i Edrene’de Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi’nde müderris iken anuñ muǾįdi olup Muŧavvel nām 

kitābı min evvelihi ilā āħirihi imǾān ü iźǾānla andan oķudı. Źikr olınan üstād-ı naķķād-ı 

fażāǿil-nejāddan menķūldür ki Mevlānā Ĥaydar kütüb-i eĥādįŝden Śaĥįĥ-i Buħārį’yi 

evvelinden āħirine degin įķān ü itķān ŧarįķıyla benden oķuyup Eŝnā-yı dersde Kirmānį şerĥini 

Ǿalā-vechü’l-ihtimām-ı taķrįr itmege iltizām eyledi. Bu merām-ı ħaŧįr itmām-ı peźįr olduķdan 

śoñra Medįne-i fażāǿil ve KaǾbe-i efāżıl olan maĥrūsa-i Mıśr’a varup ol diyāruñ Ǿulemā-yı 

fużalāsından tefessür ü ĥadįŝi ve uśūl ü fürūǾı aħź eyleyüp vilāyet-i Rūm’a Ǿavdet eyledi. 

Vufūr-ı āb-ı revānla ābrū-yı memālik-i ǾOŝmāniyye olan maĥrūsa-i Burūsa’da merĥūm Sulŧān 

                                                             
661

 Konuşma sırasında ben kelimesini kullanmamak iyi konuşmacı olduğunu göstermektedir. Çok ilginç ki bu bir 
unvanla rengârenk noktalar değerlerini kaybediyorlar. 

662
 Bir mısranın son kelimesini onun izleyen mısranın başında kullanma sanatı.  
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Meĥemmed Ħān Ǿimāreti evķāfına baǾdehū Sulŧān Orħān Ǿimāreti evķāfına mütevellį oldı. 

Ĥüsn-i nežāret ve mezįd-i Ǿįn-i beśāretle merdüm-i dįde gibi taǾyįn buldı. Merĥūm u 

maġfūrünleh Sulŧān Selįm Ħān Ġāzį ĥażretlerinüñ evāħir-i salŧanatında mütevellį iken tāb-

ħāne-i dār-ı dünyā-yı ġāmireden Ǿimāret-i Ǿāmire-i āħirete rıĥlet eyledi. Ķabr-i şerįfi 

Burūsa’da Mollā Fenārį’nüñ cāmiǾindedür. Ol fāżıl-ı cemįl-i śūret ve leźįź-i śoĥbet ve Ǿazįz-i 

rütbet muĥāżarası ceyyid ve münāžarası maķbūl bir maǾķūl kimesne idi. Ĥüsn-i nādire ve 

luŧf-ı muĥāvere ile pįrāste ve eśnāf-ı leŧāǿif-i maǾārif ile ārāste olduķdan mā-Ǿadā ĥüsn-i 

nažma ķādir olup lisān-ı ǾArabį’de üslūb-ı nažm ve şiǾr-i şuǾarāya ve fenn-i neŝri nesre ve 

ŝüreyyāya irgürdi. BaǾżı ķaśįde-i Ǿaśįde dimüşdür ki ziĥāfāt-ı şiǾr ol ķaśįdede bi’l-külliye 

maĥźūf u mekfūf olup muĥsināt-ı şiǾriyye ve śanāyiǾ-ı bedįǾaya anuñ her beytinde ķayd u 

irdāf olınmış idi ve bi’l-cümle vücūd-ı şerįfi maĥāsin-i fażāǿil-i şāmile ve meĥāmid-i 

şemāǿile-i kāmilesi ile mecālis-i şerįfe-i maǾālį-perver ve meĥāfil-i laŧįfe-i fevāǿid-güstere zįb 

ü fer virür idi. Meŝnevį:  

Nekū ħūy ez der rāhet der āyed  

Çü gül her cā ki bāşed ħūş ber āyed  

 

Heme kes çeşm-i ħūd ber gül nihāde  

Ki ħandānest bā-rūy-ı güşāde663 

Revĥu’llāhi rūĥa ve nūrı żarįĥa.  

Mevlānā Ħıżır Şāh bin Meĥemmed bin Ĥācį Ĥasan  

Ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup müvellāü’l-müvālį aǾliyyü’l eǾālį Müftį ǾAlį Çelebi Cemālį 

raĥmetu’llāhü’l-melekü’t-teǾālā ĥażretlerinüñ muǾįdi oldı. Menāśıb-ı celįletü’l-merātibden 

maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de peder-i Ǿazįzi binā itdügi medreseye müderris olmış iken 

manśıb-ı ķażāya māǿil olup Dimetoķa’da ve sāǿir niçe şehrlerde ķāđį oldı. ŞiǾr:  

 

                                                             
663

 Hoş huylu adam rahatça her yere giriyor. Çiçek gibi her yerde olsa sevimli olacak. Herkesin gözü çiçektedir. 
Çünkü gülen yüzüyle her zaman gülümsüyor. 
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Cihān-ı ders ü ķażā şud zi saǾy-ı ū ābād  

Be-saǾy u Ǿilm Ǿamel kār sāz her dū-cihān664  

Umūr-ı ķażāya müteǾallıķ vāķıǾātda sünen-i sünen-i edā idüp ķıble-i maǾdeleti infāź u imżā 

ider iken menāśıb-ı dünyeviyyeden ķażā-yı vaŧar idüp fe minhum men ķażā naĥbehu665 āyet-i 

belāġat-āyetinüñ mefhūmına mā-śadaķ oldı. Mūmā-ileyh ĥalįmü’ŧ-ŧabǾ selįmü’n-nefs Ǿaźbü’l-

beyān rabŧü’l-lisān bir fāżıl-ı Ǿaliyyü’l-Ǿunvān idi. Ĥurūf-ı Ǿalāǿiķ-ı irtibāŧ-ı ħalāǿiķı ĥarf-i 

cāzim-i inķıŧāǾla ķaŧǾ idüp kendinüñ aĥvāline iştiġāl üzre idi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ ol serv-i 

būstān-ı ĥaķāǿiķ ile himāye olup müddet-i medįd civārında sākin olmış iken aķvāl ü 

efǾālinden bir kerre müteǿeźźį olmaķ vāķıǾ olmadı didi. ŞiǾr:  

Dest gįrį ger kunį hem-sāye-i dervįş rā  

  Bā-peyġamber der cinān hem-sāye bįnį ħįş rā666  

Ŧabįb-i Ĥāźıķ Edįb-i Fāǿiķ Mevlānā Kemāl raĥmetu’llāhi teǿālā 

Ol kāmil-i mükemmel ve fāżıl-ı śāĥib-i kemālüñ vaŧan-ı aślįsi nefs-i Tebrįz iken diyār-ı 

Rūm’a irtiĥāl ü irtiķāl idüp vilāyet-i Ķasŧamonı’da emįr olan İsmāǾįl Beg ħıdmetlerine intisāb 

eyledi. Emįr İsmāǾįl Beg vālį olduġı vilāyeti merĥūm u maġfūrünleh Sulŧān Meĥemmed  Ħān 

Ġāzį ĥażretlerine teslįm ü taķdįm idüp tevābiǾ u levāĥıķını yanından perįşān eyledükde 

Mevlānā Kemāle’d-dįn maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’ye geldi. [423] MaŧlaǾ:  

Şikest olsa śurāĥį cām-ı meclis bir ķarār olmaz 

Meŝeldür sāķiyā bāş gitse ayıķ pāy-dār olmaz 

Maĥrūsa-i mezkūrenüñ çār-sūlarından Maĥmūd Paşa çār-sūsı’nda dükkān açup aśĥāb-ı imrāźa 

Ǿilācāt-ı şifā-baħş ve muǾālecāt-ı rūĥ-efzā itmegin fenn-i ŧıbbda ĥaźāķat ü mahāretle meşhūr u 

meźkūr oldı. Cümle-i erbāb-ı ĥācet aña mürācaǾat idüp māl ü menālle ve ġayrı ŧarķ-ı metnūǾ 

ile riǾāyet eylemegin ol kāmil-i emvāl-i keŝįreye mālik olup tavaŧŧun itmek içün bir menzil 

irem-āsā ve nüzhet-intimā ***[?] eyledi. Merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį ĥażretleri fāżıl-ı 

                                                             
664

 Onun çabasıyla ders ve kaza dünyası şen oldu. Bilim ve icra çabasıyla iki dünyada da büyük işler 

yapabilirsin. 
665

 Böylece onlardan bir kısmı verdiği sözü yerine getirdi (Ahzâb 23). 
666

 Derviş, eğer komşuna yardımcı olursan, kendini peygamber ile cennette komşu bulacaksın. 
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meźkūruñ dār-ı salŧanat ve serā-yı hümāyūna ħıdmet eyleyen eŧibbādan olmasını murād 

idinüp bu ħuśūśı mirāren emr itmiş iken Mevlānā Kemāl iǾrāż ü ibā idüp rū-yı imtināǾla ŧaraf-

ı ħilāfa teveccüh eyledi. Bu muķābelede temhįd-i tibyān-ı maǾźeret idüp ebrār ü aĥrārdan olan 

Ǿāfil-i bā-iħtiyār raķbet-i iħtiyār eylemez diyü istiġnā eyledi.  

Mevlānā Meĥemmed bin Kemāl raĥmetu’llāhi teǿālā 

Sālifü’ź-źikr Mevlānā Kemāl’üñ oġlıdur. Aķrān ü emŝāli ortasında Āħį Çelebi dimekle 

meşhūr u müteǾārifdür. Pederi Mevlānā Kemāle’d-dįn ķābil-i Ǿilāc olmayan maraż-ı mevte 

girif-tār olup ol ŧabįb-i Ǿālemüñ emriyle vefāt eyledükden śoñra Ĥekįm Ķutbe’d-dįn ve Ĥekįm 

Altūncı-zāde’nüñ ħıdmetlerinde fenn-i ŧıbbı tekmįl ve mahāret-i tāme taĥśįl eyledi.  

Ǿaleyküm yuĥsinu’t-tücārab667 feĥvāsınca yümn-i tecrübe ve ĥüsn-i tedārikle muǾālecāt-ı 

marażāda baǾżı taśrifāt-ı ġarįbe itmişdür ki eslāf-ı eşrāf-ı eŧibbā anuñ gibi aǾmāli iǾmāle ķādir 

olmamışlar idi. Ol kāmilüñ iĥyā itdügi merāsim-i levāzım-ı eŧibbāsını bunlar daħı iĥyā itmege 

žafer bulmamışlar idi. ŞiǾr:  

Tūyį Mesįh-i zemān ve tüvānį er be-kunį  

Ǿİlāc śad çü men ħaste be-yek güftār668  

MuǾāśır olduġı eŧibbā-yı elibbā dermān olmadı ki emrāż-ı müşkileye anuñ itdügi şifā-sāz 

Ǿilācları idebileler idi. Aśĥāb-ı ĥiķmetden źū-i fünūn-ı Ǿālim olan erbāb-ı fażāǿile çāre olmadı 

ki anuñ ķānūn-ı şifāsını iĥyā ķılalar idi. Merĥūm Sulŧān Meĥemmed Ĥān maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de binā eyledügi dārü’ş-şifāda reǿįs-i eŧibbā itmiş iken merĥūm Bāyezįd Ħān 

ĥażretleri cülūs-ı hümāyūnlarında dārü’s-saǾādeye ħıdmet iden zümreden eyledi. Bir miķdār 

müddetden śoñra ŧabįb-i merķūmı maŧbaħ emįnį idinüp ķānūn-ı şifā üzre mizāc-ı şerįflerine 

muvāfıķ-ı aŧǾıme tedārik eylemek bābında müşāvere itmek içün şeref-i soĥbetleriyle müşerref 

ü müstesǾid eylediler. Ol ŧabįb-i rabŧü’l-lisānuñ kelimātında çāşnį vü leźźet ve muśāĥabetinde 

źevķ u ĥalāvet olmaġın pādşāh Ǿaźbü’l-beyān anuñla şįr ü şekker gibi iħtilāŧ u imtizāc eyledi. 

Bu maǾnāya vüzerādan baǾżı ĥāsid-i fāsid-mizāc ve bed-imtizāc semūm-ı humūm ile 

                                                             
667

 Allah’a yalvarırsanız sizin üzerine iyilik yağdırır.  
668

 Sen çağın Mesih’isin. Eğer yapabilsen bir lafla benim gibi yüzlerce kederlenmişi tedavi (edersin).  
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mesmūm olup zehr-i āb-ı ĥased ile helāk olduķları eclden ikisini mā-beynlerinde şeker-āb 

iĥdāŝ eyleyüp ħilāf-ı vāķıǾ isnādlar ile pādşāh-ı vālā-rütbetden anı mehcūr eylediler. Ŧabįb-i 

mesfūruñ Ǿulüvv-i şānı iķtiżāsıyla vāsıl olduġı rütbe-i Ǿulyādan isķāŧ idüp Ǿazl-i įcāb ider 

muħtaraǾātla mertebe-i taķrįbden dūr eylediler. ĶıŧǾa:  

Vāŝıķ meşū be-cāh ki cāy-ı ŝebāt nįst  

Gįr mege kerde bāliş gerdūnet mütekāst  

 

MeşǾūf-ı Ǿizz ü ġurra-i iķbāl-i ħūd meşū  

Rūz-ı sefįd rā şeb-i źulmānį ez ķifāst669  

BaǾde zemān Sulŧān Bāyezįd-i saǾįdüñ ĥużūrında Mevlānā Āħį Çelebi’ye isnād olınan ĥurūf-ı 

Ǿillet śaĥįĥ olmayup saķįm olduġı maǾlūm olmaġın ve pādşāh ĥażretlerinüñ mizāc-ı şerįf ve 

meşreb-i laŧįfe muħālif aña nisbet itdükleri Ǿaraż-ı maraż ġaraż olduġı žuhūr bulmaġın ol ser-

firāżı eski mekānında naśb idüp dārü’s-saǾādeye ħıdmet eyleyen eŧibbāya reǿįs eyledi. Bu 

üslūb-ı merġūb üzre niǾmet-i vāfire ve ĥaşmet-i mütekāŝire ile arġad-ı Ǿayş üzre dāǿim ü 

ķāǿim oldı. ǾAyş-ı ferāħ ve devlet-i cāvįde vuśūl buldı. Merĥūm Sulŧān Selįm Ħān ĥażretleri 

serįr-i salŧanatına cülūs eyledüklerinde bir miķdār müddet maǾzūl idüp ol reǿįs-i rüǿesā-yı 

eŧibbāyı ħāk-i Ǿazlden pā-māl eylemiş iken girü muśāĥabet idüp dest-i luŧfla anı rütbe-i 

ķadįme-i ķavįmesine įśāl eyledi. Eşk-i [424] Ǿāşıķ ve nāle-i vāmıķ gibi göñülden çıķmış iken 

esbāb-ı eştāt-ı ferĥat ü behcet gibi yine pādşāhuñ göñlinde yir idüp ķabūl oldı. Sulŧān 

Selįm’üñ zemānında daħı ħaylį cāh u celāl ve rifǾat ü iķbāl žafer buldı. Merĥūm u 

maġfūrünleh Sulŧān Süleymān Ħān Ġāzį mesned-i salŧanat ve müttekā-yı saǾādete itkā 

eyleyicek ŧabįb-i mezbūrı Ǿazl üdüp ol daħı çāşnį-i hezl-i Ǿazli anuñ meźāķ-ı cānına iźāķe 

eyledükden śoñra yine manśıb-ı maĥmūd-ı maǾhūdına iblāġ eyledi. ŞiǾr:  

Ġamm-gįn meşū ki sāķį ķudret zi cām-ı dehr  

Ki śāf laŧįf mį-dehed ü gāh zehr-i ķahr670  

                                                             
669

 Makama güvenme ki kalıcı değil. Hatta eğer dünya senin yastığın olsa kendi şevket ve ikbalinle gururlanma. 
Beyaz günün sonrasında karanlık bir gece var. 
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Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz tārįħinde ĥacc eyleyüp şeref-i ŧavāf-ı beyt-i şerįfle 

temettuǾ eyledükden śoñra maĥrūsa-i Mıśr’da vefāt eyleyüp İmām ŞāfiǾį raĥmetu’llāh 

ĥażretlerinüñ ķabr-i şerįfi ķurbında defn olındı. Ĥįn-i vefātında sinn-i şerįfi ĥadd-i Ǿadd-i 

tesǾįnden mütecāviz iken mizāc-ı laŧįfinde ķuvvet nihāyetde olup bir nesne noķśān irmemiş 

idi. Ķuvvet-i mizācından kibr sinn-i dendānlarınuñ birisine şikest yetişmemiş idi.  

Teźyįl Mūmā-ileyh maĥmiyye-i Ķosŧanŧıniyye’de Yemiş İskelesi’nde deryā kenārında bir 

cāmiǾ-i şerįf ve muǾįd-i laŧįf binā idüp eŧrāfında olan dükkānları ve Un Ķapanı semtinde olan 

dükkānları ve maħzenleri aña vaķf eyledi ve maĥrūsa-i Edrene’de muħtaśarāt oķumaķ içün bir 

buķǾa-i medrese ve bir mekteb-ħāne eyledi ve maĥrūsa-i meźkūrede Āħį Çelebi Ĥemmāmį 

dimekle meşhūr olan ĥimām-ı irem-iĥtirāmı bünyād eyleyüp ġayrı ĥimāmlaruñ ābrūyını 

yirlere dökdi. ĶıŧǾa: 

Şud ĥarįm-i sāmį-i ū ķıble-i mülk ü mülk  

Sāĥateş rā ravża-i firdevs ĥadd-i müşterek  

 

Der ħaŧŧ ez Ǿaks-i ħuŧūŧeş saŧĥ-ı levĥ lāciverd  

Der kül ez dūr-i esāseş peyk ü hem tįz tek671 

Ve ķażā-yı Çorlı’ya tābiǾ üç Ǿaded ķaryeyi ve Ħįre Bolı ķażāsına tābiǾ üç Ǿaded ķaryeyi ve 

Āħį Çelebi mezraǾsı dimekle maǾrūf olan yigirmi üç Ǿaded ķaryeyi ve Anaŧolı’dan Şįlį 

ķażāsında on bir Ǿaded ķaryeyi vaķf eyledi. Bu cümlenüñ maĥśūlātınuñ zevāǿidini Medįne-i 

münevvere fuķarāsına śarf olınsın diyü şarŧ eyledi.  

Tetimme-i źeyl: Mervįdür ki Sulŧān Bāyezįd-i saǾįd salŧanatdan ferāġat idüp Dimetoķa’ya 

teķāǾüd içün teveccüh eyledükde aña ħıdmet itsin diyü Āħį Çelebi bile ķoşulmış idi. Merĥūm-

ı merķūm Sulŧān Bāyezįd yolda vefāt eyledükde ŧabįb-i merķūmuñ ĥaķķında bu beyti didiler.  

 

                                                                                                                                                                                              
670

 Mutsuz olma. Çünkü güç sahibi, hayat kadehinden gah temiz lutf veriyor gah öfkenin zehrini (veriyor).  
671

 Onun yüce haremi ve mülkü padişahın kıblesi olmuş. Huzuru cennetle eşdeğerdir. Yazılarda yazısının 
yansıması levhaları rengârenk etmiş. Genelde dili haber verendir ve ayrıca acıdır. 
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Beyt:  

Derde dermān ide śanurdum Āħį 

Olur ise ĥekįm imiş o daħı  

Fāżıl-ı Ĥāźıķ Kāmil-i Fāǿiķ Mevlānā Bedre’d-dįn raĥmetu’llāhi teǿālā el-melekü’l-maǿįn 

Hüdhüd dimekle meşhūr u meźkūrdur. Evāǿil-i taĥśįlde ol Ǿaśruñ Ǿulemāsından oķuyup 

müvellāü’l-efāżıl müvellāü’l-feżāyil Mevlānā MuǾarrif-zāde’nüñ ħıdmet-i şerįfinde tekmįl-i 

fünūn-ı meǿāŝir-i meknūn eyledi. Evāħir-i taĥśįl ve encām-ı tekmįlde Ǿilm-i ŧıbba ŧālib ü rāġıb 

olup Ĥekįm Mevlānā Muĥyi’d-dįn ħıdmetlerinde fenn-i merķūmı taĥśįl eyledükden śoñra 

serā-yı Ǿāmireye ħıdmet eyleyen eŧibbā-yı elibbāǿ zümresine ilĥāķ olındı. Hicret-i 

nebeviyyeden ŧoķuz yüz elli tārįħinden śoñra ol Hüdhüd-i evc-i Ǿiffet ü śalāĥ ve hümā-yı feżā-

yı fevz ü necāĥuñ ŧāǿir rūĥ-ı revānı ŧāvis-i aħżar ve nāmūs-ı ekber ile hem-cenāĥ olup anuñla 

Ǿālem-i ceberrūta gitdi. Mūmā-ileyh śāliĥ ü müteşerriǾ ve mütedeyyin ü müteŧavviǾ selįmü’ŧ-

ŧabǾ ĥalįmü’n-nefs marżiyyü’l-ħalįķa maķbūlü’ŧ-ŧarįķa ŧabįb-i maĥbūbü’l-ķulūb idi, 

raĥmetu’llāhi teǾālā.  

Ŧabaķa-i Meźkūrede Olan Meşāyiħ-i Kibārdur ki Źikr Olınur raĥmetu’llāhi teǿālā ǾĀrif-i bi’llāh 

Şeyħ Naśūĥ Ŧosyavį  

ǾĀlim Ǿāmil śāliĥ kāmil ĥāfıž Ķurǿān-ı Ǿazįm ve żābıŧ-ı Furķān-ı kerįm idi. Kenz-i maǾānį ve 

ĥarz-ı emānį olan MaķŧaǾ-ı Śuĥuf-ı Āsmān’ı ħıfž idüp fātiĥasından ħātimesine degin śaĥāǿif-i 

ĥāfıžasında ŝebt itmiş idi. ŞiǾr-i ǾArabį:  

Leyse bi-Ǿilm mā ĥūye’l-ķamŧar  

Mā el-Ǿilm ilā mā ĥavāǿü’ś-śadr672  

Kendinüñ baĥr-ı medįd-i ŧabįǾat ve Ǿarūż-ı ķarįĥasından eşǾār-ı belāġat-şiǾār inşād idüp [425] 

zümre-i nāžımān kelām-ı muǾciz-nižām silkinde muntažam u mülteǿim idi. Bu maķūle 

maĥāsin-i fażāǿilden mā-Ǿadā ĥüsn-i ħaŧŧa mālik olup ol taĥrįrüñ taĥrįr itdügi ħaŧŧ-ı ħūb ħaŧŧ-ı 

dil-ber gibi merġūb olup ruħsār-ı śaĥāǿifinde cāy-gįr olan ķaŧre-i medād ħāl-i şāhid-i raġbet ü 

                                                             
672

 İlim ve bilgi kitaplarda değildir. Onlar daha ziyade yürekte ve niyetlerdedir. 
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iǾitibār idi. Ŧarķ-ı ķadįme-i ķavįme-i Śūfiyye’den ŧarįķa-i Zeyniyye’ye müntesib olup Ǿārif-i 

bi’llāh Şeyħ Tāce’d-dįn Ķaramānį ĥażretlerinüñ ħıdmetlerinde mertebe-i irşād ve dāǿire-i 

imdād ü isǾāda vāśıl oldı. Merĥūm Şeyħ Śafiyyü’d-dįn vefāt eyledükde anuñ zāviyesinde 

seccāde-i irşāda cülūs eyleyüp ol ekmel-i kümmel-i evliyā ŧālib-i kemāl olan nāķıśları ikmāl 

ve insān-ı kāmil mertebesine įśāl ider idi. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz yigirmi dört 

tārįħlerinde vaŧan-ı aślįsinde vefāt idüp ĥażįż-i nāsūtdan evcāt-ı derecāt-ı lāhūta revāne oldı. 

ŞiǾr:  

Çe rūz būd ki ān rūz rā zevāl resid  

Çe māh būd ki ān māh der meĥāķ üftād673  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muśliĥi’d-dįn El-İmām  

Ĥamįd ili vilāyetindendür. Maĥrūsa-i Burūsa’da sākin olup ol imām-ı hümām muķtedā-yı 

pįşvā-yı enām-ı eyyām idi. Meşāyiħ-i Ǿižāmdan Şeyħ Ayās’uñ kerįmesini tezevvüc idüp 

ħıdmet-i sāmį-rütbetlerinde ŧarįķa-i Śūfiyye’yi taĥśįl ü tekmįl eyledi. Mūmā-ileyh Ǿābid ü 

śāliĥ ve edįb ü erįb vaķūr u muhįb kimse idi. Śūret-i ħūb-ı pākinde mehābet ü śalābet ġāyetde 

ve sįret-i tābnākinde sükūn u vaķār u edeb nihāyetde idi. Ħalķ-ı Ǿālemde münķaŧıǾ olup 

Ǿuzletde Ǿizzet bulınmaķ muķarrerdür diyü kūşe-i bį-tūşe-i vaĥdet iħtiyār itmiş idi. Kirāmāt-ı 

celiyye-i Ǿayāniyyesi muǾįn u muǾāyyen olup ercāǾ u encā-yı Ǿālemde meşhūr u meźkūr 

olmaġın tafśįl ü taŧvįl olınmadı. ĶıŧǾa:  

Āşināyį-i- ħalķ derd-i ser est  

MünķaŧıǾ bāş tā ne-dānendet  

 

Gerd-i her der megerd ez pey-i nān  

Tā ki hem-çü sükkān ne-rānendent 

 

 

                                                             
673

 Hangi gündü ki o gün sona erdi? Hangi aydı ki o ay kayboldu? 
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Ger şevį kūşe gįr çün ebrū 

Ber ser dįde-hā ne-şānendent674  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Meĥemmed Eş-Şehįr Bācı Şūrba  

Ācı Şūrba dimekle meşhūrdur. Cümle-i ĥālātında istifrāķ üzre olup esrār-ı estār-ı ġaybiyyeye 

vāķıf ve merātib-i esmā ve śıfāta Ǿārif kimse idi. ŞiǾr:  

Dāvimü’ź-źikru’l-Ǿibādet ve’ś-śavm  

Ve beźlü’n-nedį ve lem yetekellif675  

Evliyā-yı kirāmāt olan evliyā-yı kirāmdan Şeyħ Aķ Şemse’d-dįn Efendi’nüñ oġlı Fażlu’llāh 

Efendi’nüñ ħıdmetlerinde tekmįl-i merāsim-i ŧarįķat ve taĥśįl-i levāzım-ı ĥaķįķat itdükden 

śoñra Ǿalāǿiķ-ı ħalāǿiķden inķıŧāǾ u imtināǾ eyleyüp ĥużūr-ı pür-ĥubūrında ġanį vü faķįr ve 

refįǾ u ĥaķįr ber-ā-ber idi. ŞiǾr: 

Der rāh-ı rüşd ħāk şevār-ı ŧālibį ki ān  

Behr-i mes-i vücūd tū iksįr ü kimyāset  

Erbāb-ı istiǾdād ve aśĥāb-ı istimdād ĥaķķında isǾād ü imdād üzre olup ŧālibān-ı iksįr-i 

saǾādete cevher-i irşādı ŧarĥ ider idi. Meclis-i kerāmet-i celįsinde ĥāżır olan ŧullāb-ı kemāl-i 

iktisābdan baǾżı ŧālibler ĥāżır olduġında berekāt-ı teveccüh-i müstevcibü’t-tereffühleri 

sebebiyle baǾżı Ǿacāǿib-i ġarįbe ve baǾżı merātib-i seniyye ve meŧālib-i behiyye seyr iderler 

idi. Niçe yıllar mücāhede eyleyen kimseler anı müşāhede itmemişler idi. MıśraǾ:  

Düşde daħı görmedi bu Ǿālā aśĥāb-ı kehf  

Ekŝer-i leyālįde iŧfā-yı sirāc itdürüp ĥużżār-ı meclis-i Ǿālālarına źikru’llāha meşġūl 

olduķlarında rūǿyet-i aśĥāb-ı rūyet taǾalluķ itmedi ki elvān-ı Ǿacįbe-i lāmiǾa-i sāŧıǾa ve ķarǾ-ı 

esmāǾ u āźān itmedi ki eŧvār-ı ǾArabiyye-i zāhire bāhire olup gözler görmedügi ve ķulaķlar 

işitmedügi aĥvāl ġayr-ı maǾhūde merreten baǾde uħrā peydā vü hüveydā olup žāhir-i ĥālį 

muħālif ĥāller žuhūr bulur idi. Mebādį-i aĥvālde mübtedį olanlara bu maķūle eŧvār-ı āşikār ve 

                                                             
674

 Halkla tanışmak başa dert açmaktır. Ayrıl ki kimse seni tanımasın. Ekmek için her kapıyı çalma ki seni 
yollamasınlar. Eğer kaş gibi köşede yer alırsan sana göz üstünde yer versinler. 

675
 Bir yalnızdır. Duaların insanı fakirdir. Ancak hiç zorlanmadan oruç tutarlar. 
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envār-ı tāb-dār olıcaķ niçe müddet ħıdmet eyleyen kimse ķuśārā-yı kerāmet-ārā-yı merātib-i 

sāmiyeyi müntehā olduġı muķarrerdür diyü evāħir-i Ǿömrinde nebāh u cāh-ı aśĥābına tenbįh 

idüp “Aķreb-i [426] aĥyānda baña insilāħ vāķıǾ olsa gerekdür. Ol zemānda üç günden śoñra 

benüm bedenümde intifāħ-ı āŝārı žuhūr iderse defn eyleyesiz.” diyü taǾyįn ü telķįn eyledi. Bu 

maĥallde ĥāżır olan aĥbābından bir kimse rivāyet eyledi ki ol Ǿārif-i bi’llāh üç gün emārāt-ı 

ĥayātından Ǿārį ve Ǿallāmāt-ı ĥiss ü ĥarekātdan beri yatduķdan soñra cism-i pākinde āŝār-ı 

intifāħ āşikār olmaġın emr-i şerįfleri üzre mezār-ı şerįflerine defn olındı. Bu maķūle kirāmāt-ı 

Ǿaliyye ve celiyyesi lā-yuǾadd u lā-yuĥśādur. Bu miķdār-ı teźkār olınmaķ kāfį vü vāfįdür. ŞiǾr:  

Be-iħtiśār-ı süħan kūş dāǿimā zįn pįş  

Ki hest ĥüsn-i kelām ānçe ān būd aħśar676  

Revĥu’llāhi rūĥa ve zāde fį aǾlā ġurefü’l-cināni fütūĥa.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Meĥemmed Eş-Şehįr Bābį Şāme  

Beñli Muĥyi’d-dįn dimekle meşhūr u maǾrūfdur. Ķaśaba-i Ķasŧamonı’ya ķarįb-i kūh-ı āsmān-

ı mānendde tavaŧŧun eyleyüp ħalķdan inķıŧāǾ içün anda binā itdügi zāviyede sākin olup kūşe-

nişįn-i ħāne-i ħumūl ve Ǿuzlet-güzįn-i kāşāne-i ufūl idi. Ol Ǿanķā-yı ķāf-ı ķanāǾat ve varaķa-i 

evc-i zühd ü Ǿibādet ol kūhda kendi āşiyān-gįr olanları dām ü dāne-i dünyāya girif-tār 

olmaķdan ħalāś olmaġa bāǾiŝ olur idi. Žülāl-i bi’t-terbiyetinde müstažıll olan zümre-i sālikįn-i 

nāmūs-ı ekber ve ŧāvis-i aħżar gibi aǾlāda mekān bulur idi. Meŝnevį:  

Kūh-ı melāzįst ber evtād rā  

Kūh-ı maǾānįst ber efrād rā  

 

ǾUzletiyān rā şude ū ķıble-gāh  

Dāmen-i ū şud heme rā secde-gāh677  

                                                             
676

 Her zaman sözü kısaltmaya çalış. Çünkü sözün güzelliği kısa olmasındadır. 
677

 Diğer dağlar barınak dağıdır.İnsanlara anlam dağıdır. İnzivada ibadet edenlerin kıblesi olmuş. Onun eteği 
herkesin secde yeri olmuş. 
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Erbāb-ı ķulūb-i aśĥāb-ı mükāşefeden olup ĥaźāfįr-i serāǿir ve żamāǿir-i evāķıf ve ĥaźāmįr-i 

ħavāŧır u beśāǿire Ǿārif idi. ŞiǾr:  

Pįşter-i ķāfile-i pįş bįn 

Merdümek-i dįde-i Ǿayne’l-yaķįn  

 

Vāķıf-ı esrār-ı ilāhį heme  

ǾĀrif-i esmāǾ-ilāhį heme678  

Meźkūruñ bu bābda olan ĥikāyāt-ı Ǿacįbesinüñ teźkārında iŧnāb u itǾāb muķarrer olmaġın bu 

miķdār ile iktifāǿ olındı. ŞiǾr:  

Be-vaśf-ı źāt-ı ū her-dem süĥan rā muħtaśar kerdem  

Kį müstaĥsen ne-bāşed nezd-i kes güftār-ı ŧūlānį679  

Teźyįl Beñli Muĥyi’d-dįn Efendį maĥrūsa-i Ķosŧanŧıniyye meşāyiħ-i kirāmından Muĥarrem 

Ħalįfe nām vāǾiž ü müfessirüñ şeyħidür. Meźkūruñ mezār-ı şerįfi ŧaġda olan zāviye-i 

merķūmededür. Ķaddese sırrahu680.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ ǾAbdu’r-raĥįm El-Müǿeyyedį Eş-Şehįr Yeĥācį[?] Çelebi  

Evāǿil-i iǾmārında Ǿilm-i žāhire ŧālib ü rāġıb olup Mevlānā Sinān Paşa’dan ve Mevlānā Ħˇāce-

zāde’den telemmüź eyledi. Fāżılān-ı merķūmānuñ terbiyet ü taķviyetlerine muķārin olup 

kemāl-i ķabūl ile maķbūlleri ve nihāyet-i riǾāyet ile merǾįleri oldı. Müǿellif-i Şaķāǿiķ vālid-i 

Ǿazįzinden ĥikāyet eyledi ki Mevlānā Ħˇāce-zāde kendilerüñ emāŝil-i efāżıl-ı ŧalebesinden 

fāżıl-ı müşārü’n-ileyh ile Mevlānā Ġıyāŝe’d-dįn Paşa Çelebi’yi tafđįl ü taķdįm idüp teķaddüm 

ü tefevvuķ-ı aķrānla ve tefevvuķ-ı teķaddüm-i emŝāl ile tavśįf ü taǾrįf ider idi. Bu iki ħˇāce-i 

bāzār-ı fażāǿil içün beźl eyledügi cevāhir-i zevāhir-i medĥ ü ŝenāyı ġayrı ħarįdārān-ı Ǿarūż-ı 

kemālāt içün neşr itmeyüp ikisinüñ ĥaķķında eyledügi ĥüsn-i şehādete ġayrı telāmiźesi 

ĥaķķında tefevvüh itmez idi. Fi’l-vāķıǾ ol mihr-i sipihr-i saǾādetüñ źekā-yı źekā žāhir-i cebhe-

                                                             
678

 Öngören kervanın öncesidir. İnanç gözünün gözbebeğidir. Allah’ın tüm sırlarına vakıftır. Allah’ın isimlerinin 

bilginidir. 
679

 Onu tanıtmakta her zaman sözü kısa tuttum. Çünkü birisinin önünde çok konuşmak doğru değil.  
680

 Allah onun sırrlarını mübarek eylesin. 
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i ŧāhirinde zāhir ü bāhir ve źāt-ı şerįfi aķsām-ı Ǿulūm-ı Ǿaķliyyede ve fünūn-ı ĥekimiyyede 

māhir idi. ǾUlūm-ı ǾArabiyye’de rütbe-i Ǿulyāsı olup cümle-i ecille-i fünūnda mahāret-i 

tāmesi var idi. Ġayr-ı kāmillerden mükemmel bir źāt-ı büzürg-vār idi. ŞiǾr:  

Cemįlü’ś-śıfāt celįlü’l-hayǿāt  

Eŝįrü’s-semt keŝįrü’l-veraǾ  

 

Felem ter meselen lihaźā el-ĥalā 

Ve fį ġayre baǾżuhā mā ictemiǾ681  

Žāhirini taŧhįr ü tekmįl eyledükden śoñra meslek-i taśavvufa sālik olup derūn-ı fażįlet-i 

meşħūnını taśfiye vü tenķıye itmek içün Ǿārif-i bi’llāh İskilįbį Şeyħ Muĥyid-dįn Efendi’nüñ 

ħıdmet-i Ǿāliyelerine ittiśāl eyledi. Şeyħ’üñ ħıdmetinde merātib-i meǿreb-i Śūfiyye’den ġāyet-

i ġāyāt-ı ķāśiye ve nihāyet-i nihāyāt-ı nāǿiyete vāśıl olup ķuśārā-yı meŧālib-i ķudsiyye-i 

ilāhiyyeye nāǿil oldı. Şeyħ İskilįbį ĥażretlerinüñ zāviyesinde seccāde-nişįn olan Şeyħ 

Muśliĥi’d-dįn Sirozį [427] vefāt eyledükde zāviye-i meźkūrede seccāde-i irşāda onlar cülūs 

eyleyüp ĥüsn-i himmetle zümre-i ŧālibān-ı meŧālib-i lāhūt ve cümle-i ķāśidān-ı maķāśid-i 

ceberrūtı menāzil-i maķśūdlarına įśāl eyledi. MıśraǾ:  

Asĥāb-ı Ǿaşķ vāśıl-ı ĥaķķ şud be-himmeteş682  

Ve bi’l-cümle kemālāt-ı Ǿilmiyye vü Ǿameliyyeyi ĥāvį ve fażāǿili śuveriyye vü maǾneviyyeyi 

muħtevį bir Ǿārif-i ĥaķāǿiķ-şinās ve kāmil-i daķāǿiķ-istįnās idi. Cümle-i erbāb-ı žāhire ve 

kāffe-i aśĥāb-ı bāŧına vesįle-i ĥuśūl-i devlet-i dāreyn ve źerįǾa-i vuśūl-i saǾādet-i neşǿetįn idi. 

Leŧāǿif-i maǾārif-i ilāhiyyede āyet-i kübrā olup ŧarāǿif-i beżāyiǾ-ı bedāyiǾ-ı Śūfiyye’ye mālik 

olduġından mā-Ǿadā ĥüsn-i ħaŧŧa ķādir idi. Ħuśūś-ı mezbūrda fe iźā hiye beyżāǿu lin 

nāžırįne683 feĥvāsınca ižhār-ı yed-i beyżā eyleyüp sāǾat-i meziyyet ü fażįlet aña müsāǾade 

                                                             
681

 Ne çok büyük nitelik, ne değerli erdemler. Yalnız ibadet edendir teşekküllerin adamı. Kimse dünyada böyle 

yaşayamaz. 
682

 Çabasıyla aşk ehli, Allah’a bağlandı. 
683

 Bakan kimseler, onun (elinin) beyaz olduğunu (gördüler) (A’râf 108; Şu’arâ 33). 
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itmiş idi. Mūmā-ileyhden śudūr iden kirāmāt-ı Ǿaliyye ve žuhūr iden ħavārıķ-ı Ǿādāt-ı celiyye 

lā-yuǾadd u lā-yuĥśā olmaġın tafśįl olınmadı. MıśraǾ:  

Tafśįl nā-münāsįb ve taŧvįl nā-sezāst684  

Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ dört senesi tārįħinde Ǿālem-i keŝretden maķām-ı vaĥdet 

ü ĥaķįķate vāśıl olduķda birāderi Müǿeyyed-zāde Efendi’nüñ yanında Ebū Eyyūb Enśārį’de 

defn olındı.  

Teźyįl Şeyħ Muĥyid-dįn İskilįbį’nüñ duħterįnüñ aħterįni tezevvüc eyledi. İkisinüñ 

ictimāǾından Eyyūb ǾAlį’si dimekle meşhūr olan merĥūm ǾAlį Çelebi Efendį žuhūr eyledi. 

Bundan mā-Ǿadā bir oġlı daħı Ǿālem-i şebābda vefāt eyledi. Ķaddesa’llāhı sırrahu685.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muĥyid-dįn Meĥemmed Bahāǿa’d-dįn  

ǾUnfuvān-ı şebāb-ı bā-şitābda Ǿulūm-ı žāhire-i zāhireye ŧālib ü rāġıb olup ol Ǿaśrda menbaǾ-ı 

yenābįǾ-ı enhār-ı ifāża ve maŧlaǾ-ı ŧavāliǾ-ı envār-ı ifāde olan źevāt-ı melekāt-ı ünsiyye-i 

ķudsiyyeden istifāża-i zülāl-i cedāvil taķviyet ve istiżāǿat-i şevārıķ-ı levāmiǾ terbiyet eyledi. 

Ol fāżıl-ı fażįlet iǾtināǿ evvelā kendi vālid-i mācidinden ve Mevlānā Ħaŧįb-zāde’den ve 

Mevlānā Muśliĥi’d-dįn Ķasŧalānį’den ve merĥūm Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį’nüñ ħˇācesi 

Mevlānā MuǾarrif-zāde’den taǾallüm ü telemmüź idüp nefāǿis-i enfās-ı müteberrikelerinüñ 

berekāt-ı bį-ġāyātıyla teķaddüm-i emāŝil-i efāżıl itdükden śoñra menāśıbla teķayyüd itmeyüp 

şāriǾ-ı taśavvufa şāriǾ olup Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ Meĥemmed İskilįbį ĥażretinüñ ħıdmetine ittiśāl 

eyledi. ŞiǾr:  

El-met bį’l-eyāmü’l-mām nāśib  

Ve esǾaf bi-insidādı ŧuruķi’l-mināś bį  

 

Śabį ŧāǾattu’r-rahmān ķable’l-menāśıbį  

Ve lā-taķarabį yā nefs źilu’l-menāśıb686  

                                                             
684

 Açıklama yapmak ve uygunsuz sözü uzatmak hoş değil. 
685

 Allah onun sırrlarını mübarek eylesin. 
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Bu ittiśālüñ ŝemerātıyla devĥa-i źāt-ı şerįf-i fażāǿili bādį-i fażl-ı bārį ile mįve-i maķśūd-ı 

ĥaķįķatden behre-ver olup ve’l-leźįne cāhedū fįnā le nehdiyennehum subulenā687 feĥvāsınca 

aķśā-yı meŧālib-i Ǿulyā ve ķuśārā-yı meǿreb-i ķaśvāya vāśıl oldı. Meŝnevį:  

Āftāb-ı şerǾ u deryā-yı yaķįn  

Evliyā rā mehterįn-i bihterįn  

 

Şud zi elŧāf-ı ilāhį behre-ver  

Vāśıl-ı bār-i şud ān vālā gevher688  

Kendinüñ mavŧın-ı aślįsinde yaǾnį Balıkesirį nām ķaśabada bir miķdār müddet merĥūm Şeyħ 

İskilįbį’nüñ icāzetiyle seccāde-nişįn olup istimdād iden erbāb-ı istiǾdāda imdād ü istiǾdādı 

olan aśĥāb-ı istimdādı isǾād ü irşād eyledi. Merĥūm Şeyħ İskilįbį’nüñ maĥmiyye-i 

Ķosŧanŧıniyye’de olan zāviyesinde seccāde-i irşāda cālis olan Şeyħ ǾAbdu’r-raĥįm Müǿeyyedį 

vefāt eyledükden śoñra anlaruñ Ǿaķabinde zāviye-i mezbūrede ol Ǿārif-i fażāǿil-nejād bezl-i 

mevāǿid-i Ǿavāǿid-i irşād ve neşr-i ferāǿid-i isǾād eyledi ve bi’l-cümle ol bahāǿe’d-dįn-i mübįn 

ve revnaķ-ı şerǾ-i metįn mütedeyyin ü müteşerriǾ ķuŧb-ı aķŧāb-ı āb evveliyyü’l-elbāb idi. 

Mücellā-yı füyūżāt-ı Rabbāniyye ile bir mertebe śafā-yı derūn ve neķā-yı dil ü sįne taĥśįl 

itmiş idi ki źāt-ı pāki meşkūt-ı envār-ı tevĥįdiyye ve mirǿāt-ı teceliyāt-ı śamediyye olup nāŧıķ-

ı bi’l-ĥaķķ ve mütekellim-i bālā-ĥaķķ bir nūr-ı muŧlaķ idi. ŞiǾr:  

Tū der śafā-yı derūn kūş u śāf kun dil rā  

Ki ez śefā-yı derūn est śıķel dil ü cān689  

Ĥudūd-ı şāriǾ-ı şerįǾat ü ŧarįķını icrāya sāǾį olup o emr-i ilāhiyyeyi ve sünen-i nebeviyyeyi 

iǾlā itmegi źimmet-i himmetine farż u taķdįr itmiş idi. İǾlām-ı iǾlām-ı kelām-ı śıdķ-ı ilmām 

                                                                                                                                                                                              
686

 Günler ömrümü alt üst etti. Yollarımın hepsi kilitlendi. Yalnız Allah’tan af dilerim. Başka bir şey istemem. Ne 
dünyada mekan, ne de uzun ömür (isterim). 

687
 Ve Bizim uğrumuzda (nefsleri ile ve Allah'ın düşmanları ile) cihad edenleri, mutlaka Bizim yollarımıza (Sıratı 
Mustakîmler'e) hidayet ederiz (ulaştırırız) (Ankebût 69).  

688
 Şeriat güneşi ve inanç denizi, din adamları için en önemli ve en iyisidir. Allah lütfundan faydalandı. O değerli 

Allah’ı aramaya başladı. 
689

 Sen içini sefalandırmaya çalış ve yüreğini temizle. Çünkü yürek ve canın parlaklığı içinin sefasından 
kaynaklanıyor. 
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itmekde levme-i lāǿimden ħavf itmeyüp şemşįr-i [428] zebānıyla ĥaķķ u bāŧılı faśl u ķaŧǾ 

itmekde bį-pervā idi. ǾUlūm-ı şerǾiyye-i aśliyye ve fürǾiyyede ve fünūn-ı ǾArabiyye ve 

Ǿaķliyyede yed-i ŧūlāsı olup Ǿilm-i tefsįr ü ĥadįŝde keşşāf-ı ĥaķāǿiķ-ı esrār tenzįl ü fettāĥ bulup 

daķāǿiķ-ı teǿvįl idi. ŞiǾr:  

Ān fāżıl ki ĥall-i heme müşkilāt-ı Ǿaķl  

Der ŧıynet-i tū taǾbįye kerd āferįd-gār690  

İǾlām-ı Ǿālim-i hümām-ı ekrem yaǾnį imām-ı aǾžām ĥażretllerinüñ Fıķh-ı Ekber nām kitāb-ı 

ilhām-ı ilmāmını şerĥ idüp ŧarįķa-i kelām ve ŧarįķa-i taśavvufı cemǾ eyledi. Bu ikisi Ǿaźb-i 

fürāt ve milĥ-i ücāc gibi žāhir ĥālde biri birine muħālif ü nā-muvāfıķ iken kelimāt-ı ĥikmet- 

āyātıyla şįr ü şekker gibi imtizāc itdürüp bunları ħalŧ eyledi. Rişte-i kelāmda olan kerh-i 

muħālefeti nā-ħan-ı tedķįķla ĥall idüp sūzen-i diķķat ve ŧabǾ-ı mūşikāfıyla ikisini rabŧ eyledi. 

Ol kitāb-ı müsteŧābda müderric olan mesāǿili bir vechle itķān ü įķān eyledi ki verā-yı perde-i 

iħtifāda mütevārį olan vücūh u cāh-ı şāhidān-ı ĥaķāǿiķ-ı Ǿayne’l-yaķįn ile muǾāyin ü müşāhid 

oldı. Rū-yı Ǿarūs-ı ĥaķķ rütbe-i Ǿilmden mertebe-i Ǿayānā teraķķį buldı. ĶıŧǾa:  

Kitāb-ı ū gülistān-ı laŧifet įn süħan dāned  

Kesį kū bürde bāşed ez reng-i süħan dānį  

 

Pey-i ehl-i ŧarįķat būstānį ez ĥaķįķat-dān  

Pür ez gülhā-yı ĥikmet vez ĥaķāǿiķ-hā-yı įmanį691  

Leŧāǿif-i maǾārif-i taśavvufa müteǾallıķ ķābil-i taǾdād olmayan iǾdāddan efzūn-ı resāǿil-i 

fażāǿil-i meşĥūn tenmįķ u tensįķ eyledi. Merĥūm Müftį ǾAlį Çelebi Efendi evāħir-i Ǿömrine 

ķarįb-i eyyāmda zemān-ı medįd ve āvān-ı baǾįd ħaste olup ķuvveti żaǾfda ve żaǾfı ķuvvetde 

olıcaķ istiftā olınan mesāǿil-i şerǾiyye vü fürǾiyyede iftā-yı cevāb-ı bā-śavāb itmege mecāli 

ķalmayup yekrān-ı ħāmesi meydān-nāmede tek ü pūy itmekden bi’l-külliye muǾaŧŧal ķalmaķ 

                                                             
690

 Sen o bilim adamısın ki tüm akıl sorunlarının çözümünü yaratıcı senin doğana yerleştirmiş. 
691

 Onun kitabı zarafet gülistanıdır. Bu sözü anlar. O ki konuşmacılığın enginini biliyor. Tarikat ehline 
gerçeklerin bostanıdır. Hikmet çiçekleri ve inanç gerçeklerinden dolu (dur). 
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muĥtemel olduķda ŝiķāt-ı Ǿulemādan bir fāżıl-ı fażāǿil-fercām ķāǿim-i maķām naśb olınsın 

diyü pādşāh keyvān-ı eyvāndan fermān-ı ķażā-cürbān ve ķadr-tüvān śudūr eyledi. Şeyħ 

Bahāǿa’d-dįn-zāde ĥażretlerinüñ kemāl-i fażl u kemāline iǾtiķādı ve nihāyet-i veraǾ ve feķāhet 

ü taķvāsına iǾtimādı olduġına binā-yı evvel ħayr-ı aħyār-ı evvel iĥbār ol muħtār-ı bā-iħtiyārı 

iħtiyār idüp emr-i fetvāda kendi maķāmına iķāmet eyledi. Müǿellif-i Şaķāǿiķ ĥikāyet eyledi ki 

medāris-i Ŝemān-ı cinān-nişān ve felek-i bünyatuñ birisinde müderris olup fārisān-ı śaĥn-ı 

ifādeye śarf-ı zemān üzre iken bir gice ŝülüŝ-i aħyerde Ǿālem-i vāķıǾada gördüm ki ĥażret-i 

Resūli Ekrem śallāl’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem baña Medįne-i münevvereden berįd-i 

ġaybla bir tāc-ı saǾādet-i ibtihāc itĥāf ü ahd eyledi. Bu behcet-i mütevāfire ve ferĥat-i 

mütekāŝire ile bālįn-i ħˇābdan baş ķaldırup Ǿādet-i elįfemüz üzre Tefsįr-i Beyżāvį 

müŧālaǾasına iştiġāl eyledüm. Bu şeb-i fįrūzuñ śabāĥında Śalāvāt-ı Fecr’i edā itdükde ferd-i 

āferįdeye mülāķāt itmeden Şeyħ cānibinden bir resūl-i belāġat-fercām Ǿarż-ı selām eyleyüp 

“İnşaǿllāhu’r-raĥmān aķreb-i ezmānda źāt-ı refįǾleri manśıb-ı ķażā ile menśūb olur. Bu gice 

gördükleri vāķıǾanuñ taǾbįri budur buyurdılar.” didi. Şeyħ’üñ āyįne-i żamįr-i münįrinde ol 

vāķıǾa ve taǾbįri cilve-ger olup be-ŧarįķu’l-mükāşefe maǾlūmları olduġını iǾlām eyledi. ĶıŧǾa:  

Yekįst pįş-i żamįr-i tū ġābir ü māżį  

Ki ĥāl-i mihr ne-gerded zi gerdeş-i devrān  

 

Be-fikr-i endek-i tū der nažar şeved maŧvį  

Her ānçe hest ü būd ber śaĥāǿif-i azmān692  

Bu vāķıǾa-i sāŧıǾadan çoķ zemān geçmeden Şeyħ ĥażretlerinüñ şeref-i ziyāretiyle müşerref 

olup vāķıǾa-i meźkūreyi ve berįd-i meźbūruñ naķl itdügi taǾbįri Ǿizz-i ĥużūrında źikr 

itdügimde taǾbįr-i sābıķla taǾbįr idüp Ǿan ķarįb ķāđį olmamuzı tebşįr eyledi. Bu muśāĥabet 

eŝnāsında “Ben cāh-ı ķażāyı ŧaleb itmezin baña gerekmez.” diyüp benden bu maķūle kelimāt 

śudūr eyleyicek ol Ǿārif-i śamedānį buyurdılar ki “Manśıb-ı ķażāyı ŧaleb eyleme bu maǾnį 

                                                             
692

 Senin nezdinde eski ve yeni aynıdır. Güneş dünyanın dolaşmasından etkilenmiyor. Senin küçük düşüncende 
her şey karışık geliyor. Her ne var ve her ne yoktu zaman sayfalarında? 
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şerǾį degüldür. Ammā ŧaleb ü raġbet itmeksüzin virilürse redd itmeyüp ķabūl eylemek 

gereksin.” didi. Bu kelimāt bį-nažįr ve pür-teǿŝįr benüm ħāŧır-ı ĥaķāǿiķ-nişānumda cāy-gįr 

olup çoķ zemān geçmeden baña maĥrūsa-i Burūsa śānihā’llāhu Ǿani’l-beǿsā ķāđįlıġı śadaķa 

olınduķda telaķķį-i bi’l-ķabūl itdügime bāǾiŝ-i ķavį ol söz vāķıǾ oldı. Mervįdür ki [429] Şeyħ 

ĥażretleri mecālis-i sāmiyyesinde ħıdįv-i vüzerā-yı ārā merĥūm İbrāhįm Paşa zemānında 

śudūr bulan münkerāt-ı reddiyye ve aĥvāl-i dünyeviyyeye daħl ü taǾarruż idüp “TeżāǾįf ü 

vaǾžda bunlar cādde-i ĥaķķ ve sünen-i sünenden ħāricdür.” diyüp tįr-i ŧaǾn ü menǾ ile ıraķdan 

ŧoķunduķda vezįr-i mesfūr anı istimāǾ idüp Şeyħ’üñ bu sözinden ħaylį mütefeyyir ü 

mütekeddir oldı. Ħadeng-i ŧaǾneden derūnı cerāĥatle ŧoldı. ŞiǾr:  

Her ānçe ġayr-ı rıżā-yı ĥaķest bāŧıl-dān  

Mebāş āmir-i ānkū be-dān ne-i meǾmūr693  

Vezįr-i mūmā-ileyh āyįne-i dil-i śafā-yı āyįne Şeyħ’üñ enfās-ı şerįfesinden reng-beste olup 

dil-i deryā-bārı seylāb-ı ŧaǾneden bir miķdār mütekeddir olduġı ħaber-i żarar-eŝer Şeyħ 

ĥażretlerinüñ eĥįbbāsı ortasında işidildügi cümlesi Şeyħ ĥażretlerini bu vażǾ-ı nā-mülāyimden 

menǾ eyleyüp bu maķūle aĥvāl ü efǾāl bį-ŧāǿile-i ġāǿile müterettib olur didiler. Şeyħ 

Bahāǿa’d-dįn-zāde Efendi ol ŧāǿife-i ħāǿifeye cevāb-ı bā-śavāb virüp kilįd-i lisānla ķufl-i 

kelāmı bu bābdan fetĥ eyledi ki bu maķūle gümān-ı ġayret-i ĥaķķ cānibinden “Kemān-ı tįr-i 

āzāduñ żararına incitmezin ve ŧavl ü ĥavl-i ħudā ile ol maķūlelerden yetişen ġāǿile-i hāǿileden 

ķorķmazın. Bu ħuśūśda baña eger ķatl müterettib olursa müǿeddāsı şehādet ve eger ĥabs 

müterettib olursa Ǿuzlet ü ħalvet ve eger nefy-i Ǿani’l-beled müterettib olursa mūcįbį 

hicretdür. Bu cümle ŧālib-i ĥaķķa saǾādetdür. Bunuñ muķābelesinde bį-ĥesāb ŝevāb-ı iĥtisāb 

olınur ve bunuñ ħātimesinde bį-şümār āŝār bulınur.” diyü buyurdı. ŞiǾr:  

Çü gül Ǿazįz şud ān kes ki būy-ı ĥaķķ dāred  

Hezār ħār-ı cefāyeş girift eger dāmān694  

                                                             
693

 Allah’ın rızası olmayan her şeyi geçersiz say. Ona memur olmadığın bir işin amiri olma. 
694

 Allah kokusu taşıyan kişi çiçek gibi aziz olur. Hatta binlerce zulüm dikeni eteğine takılsa bile.  
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Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz elli bir tārįħinde ĥacc idüp sene-i āniyyede Ǿavdet ü recǾat 

eyledüginde Ķayśeriyye nām ķaśabada vefāt idüp kendi Şeyħ’inüñ şeyħi Mevlānā Şeyħ 

İbrāhįm Ķayśerį’nüñ yanında defn olındı. Ķaddesa’llāhı sırrahu’l-Ǿazįz.  

Teźyįl Sene-i merķūmede yaǾnį ŧoķuz yüz elli iki senesinde vefāt eylemegin Nažmį  aña bu 

mıśrāǾı tārįħ didi.  

Bahāǿa’d-dįn-zāde itdü Ǿazmdür ki bį-çün 952.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muśliĥi’d-dįn raĥmetu’llāhi teǿālā  

Mevlānā Ħˇāce-zāde Efendi’ye müntesįbdür. Evvelā basŧ-ı bisāŧ-ı mebānį-i Ǿulūm idüp 

istiǾdād-ı kemālden kemāl-i istiǾdāda vāśıl olduķdan śoñra Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ Ĥācį 

Ħalįfe’nüñ ħıdmet-i sāmiyyesine nāǿil oldı. Ol ķuŧb-ı śamedānįnüñ ĥużūr-ı pür-ĥubūrında 

taĥśįl-i ŧarįķat ve tekmįl-i ĥaķįķat eyleyüp irşād ü isǾāda icāzet alduķda Şeyħ Śafiyyü’d-dįn 

vefāt eyleyüp anlaruñ vaśiyyetiyle zāviyede niçe eyyām ķāǿim-i maķām oldı. BaǾde zemān 

Ŧosyalı Naśūĥ Ħalįfe içün zāviyeyi terk idüp sāǿir-i Ǿalāǿiķdan daħı bi’l-külliye inķıŧāǾ üzre 

olup nefs-i nefįsine meşġūl oldı. Ol merd-i ħudā mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ ve edįb ü muhįb ve 

vaķūr u śabūr idi. ŞiǾr:  

Āzāde reh-rūy ki derįn devr çün śabā  

Ez ķayd-ı ān güzeşte ki įn çün ü ān çirāst695  

Sįmā-yı kerāmet-įmāsında āŝār-ı istiġrāķ ve envār-ı vecd ü ĥāl ħūrşįd-miŝāl lāmiǾ u sāŧıǾ idi. 

ŞiǾr:  

Nūr-ı vecd ü ĥāl der vey lāmiǾest  

Hem-çü ħūr der cebhe-i ū sāŧıǾest696 

Evāħir-i Ǿömrinde Ķuds-i şerįfe irtiĥāl eyleyüp hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz otuz ile ķırķ 

tārįħleri ortalarında ol maķām-ı şerįfde intiķāl eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā.  

 

 

                                                             
695

 Bu dönemde sabah rüzgârı gibi özgür bir yolcusun. Bu nedir? ve ne oldu? gibi şeylerden vazgeçmişsin.  
696

 Coşkunluk ve zevk ışığı yüzünde parlıyor. Güneş gibi anında parlıyor. 
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ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muśliĥi’d-dįn raĥmetu’llāhü’l-melekü’l-muǿįn  

Aślı Maġnįsā’dandur. MuǾallim-zāde dimekle meşhūrdur. ǾUlūm-ı žāhire-i zāhireye Ǿālim ü 

Ǿārif ve ķırāǿat-i Ǿişreye vāķıf ĥāfıž-ı Ķurǿān-ı Ǿazįm ve żābıŧ-i Furķān-ı kerįm idi. ĶıŧǾa:  

Delįl-i rāh-ı įmānest Ķurǿān  

Kilįd-i genc-i iĥsānest Ķurǿān  

 

Girifte nūr-ı ķāfeş ķāf tā ķāf  

Meger ħūrşįd-i raħşānest Ķurǿān697  

Fıŧrat-ı aśliyye ve cibillet-i ezeliyyesinde merkuz olan saǾādet iķtiżāsınca şāriǾ-ı taśavvufa 

şāriǾ olup Şeyħ Ĥācį Ħalįfe ve Şeyħ İbni Vefā ile muśāĥabet itdükden śoñra Şeyħ Naśūĥ 

Efendi [430] aña irşāda icāzet virüp kendi maķāmına iķāmet eyledi. Ol edįb ü lebįb ve 

mütevāżıǾ u müteħaşşiǾ bāŧın u žāhiri ŧāhir ve ħavārıķ-ı Ǿādātı bāhir kimse idi. Mücāhedāt-ı 

keŝįre ve riyāżāt-ı mütekāŝiresi sebebiyle kerāmet-i celiyye-i mütevāfiresi žuhūra gelmişdür. 

Müddet-i Ǿömrinde ķırķ yıl Śalāvāt-ı Terāvįĥ’i ĥatm-i şerįf ile edā eyledi. Hicret-i 

nebeviyyeden Ǿaşr-ı erbaǾįnde yaǾnį farķ ile elli tārįħleri ortasında vefāt eyleyüp zāviye-i 

Zeyniyye’de defn olındı. ŞiǾr:  

Her dem hezār āh u fiġānį zi ĥadd füzūn  

Zi evżāǾ-ı nā-mülāyim-i įn çarħ-ı vāzgūn  

 

Ez pā fikend naħl-i Ǿulūmį ki sāyeeş  

Ez ŧall-ı sidre buved be-rifǾat besį füzūn698  

 

 

 

                                                             
697

 Kur’an, iman yolunun işaretleridir. Kur’an, ihsan definesinin anahtarıdır. Işığının yüceliği tüm dünyaya 

yayılmış. Demek ki parlak güneştir Kur’an. 
698

 Bu ters dünyanın kötü durumundan her an binlerce aşırı sızlanma ve ağlama (var). Bilim ağacının yere 
vurmuş gölgesi makam ağacının gölgesinden daha yüce (dir). 



466 

 

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Nebį Ħalįfe  

Güzįde-i evliyā-yı aśfiyā ve pesendįde-i etķā-yı ezkiyā Ǿārif-i bi’llāh Şeyħ Ĥācį Ħalįfe’nüñ 

ħıdmet-i şerįfinde ikmāl-i ŧarįķat ve tekmįl-i ĥaķįķat idüp mezbūr Ĥācį Ħalįfe vefāt 

eyledükden śoñra kendi evinde ħalvet ü vaĥdete münādemet ü mülāzemet eyledi. ŞiǾr:  

ǾĀlem-i Ǿuzlet cihānį digerest  

Gevher-i vaĥdet zi kānį digerest699  

Ol kāmil ü mükemmel müteberriǾ u müteverriǾ mütebettil-i uliyyu’llāh olup nāhic-i münāhic-i 

kirāmet şāriǾ-ı müşāriǾ-ı vilāyet idi. ŞiǾr:  

Źāteş berā-yı rūşenį-i mülk-i şerǾ u dįn  

Ber burc-ı zühd ü rüşd dıraħşende aħterest700  

Meclis-i şerįfinde iǾrāż-ı nāsa taǾarrużdan iǾrāż üzre olup miķdār-ı ħıredle müsāvį-i 

müsāvįden imtināǾ üzre idi. Belki bu bābda meclisinde ķufl-i dehānını fetĥ idenleri menǾ idüp 

kesr-i Ǿarż itmege taǾarruż eyleyenleri defǾ ü refǾ ider idi. ĶıŧǾa:  

Çün ġonçe hem-demį be-kesį kun derįn çemen  

Ki ū rā demį çü bād-ı beharį gereh güşāst  

 

Vān kū ferūkįş çü bād-ı ħazān buved  

Be-güźer çü bād ez ū ki demeş ber tū nā-sezāst701  

Ĥużūr-ı pür-ĥubūrında efrād-ı nevǾ-i insān kāǿinā min kān sūǿ-i ĥāl ile źikr olınmayup cümle-

i aķvāl ü efǾāl ve kāffe-i evżāǾ-ı aĥvālinde ādāb-ı şerǾį kemā-yenbaġį edā ider idi. Müǿellif-i 

Şaķāǿiķ ol merd-i vaķūr ile müddet-i keŝįre muśāĥabet idüp “Hįç bir ĥālde anuñ ādāb-ı 

ĥamįdeye muħālif bir nesnesini görmedüm ve anuñ gibi ādāb-ı riǾāyet ider bir şaħś 

bulmadum.” diyü buyurdılar. Hicret-i nebeviyyeden ŧoķuz yüz ķırķ senesinden śoñra 

maĥrūsa-i Burūsa’da civār-ı raĥmāna ittiśāl eyledi, raĥmetu’llāhi teǾālā raĥmeti vāsiǾatin.  

                                                             
699

 İnziva âlemi başka bir âlemdir. Birliğin mücevheri başka bir madendendir. 
700

 Huzur, şeriat ve din mülkünün aydınlanması için zühd ve yücelenme kulesi parlayan bir yıldızdır.  
701

 Tomurcuk gibi bu çemende onunla arkadaşlık yap. Çünkü onun bir nefesi bahar rüzgârı gibi sorunları 
ortadan kaldırıyor. Onun nefesi sonbahar rüzgârıdır. Geç ondan ki nefesi sana küfür gibi olacak. 
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ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Muĥyid-dįn Esved raĥmetu’llāhi teǿālā  

Ķara Muĥyid-dįn dimekle meşhūrdur. Evliyā-yı Ǿižāmdan Ĥācį Ħalįfe ile muśāĥabet idüp 

Ǿilm-i taśavvufı anlardan aħź eyledi. Erbāb-ı ādāb ve maǾrifet-i aśĥāb-ı zühd ü veraǾ u 

Ǿibādetden olup sįne-i bį-kįnesi maşrıķ-ı envār-ı ilāhį ve maħzen-i esrār-ı nā-mütenāhį idi. 

ŞiǾr:  

Raħşende kevkebįst ber evc-i sipihr-i zühd  

Kez Ǿaks-i perteveş heme āfāķ-ı pür-żiyāst702 

Teźyįl MesmūǾdur ki Mevlānā Fenārį’nüñ maĥrūsa-i Burūsa’da olan cāmiǾnüñ yanında anuñ 

bir mescidi vardur. Ķabr-i şerįfi baǾżı śuleĥā vü Ǿulemānuñ maķābiriyle anda vāķıǾdur, 

ķaddesa’llāhü teǾālā sırrahu’l-Ǿazįz.  

ǾĀrif-i bi’llāh Şeyħ Luŧfu’llāh raĥmetu’llāhi teǿālā  

Vāķıf-ı merve-i śıdķ u śafā  

Mücāvir-i KaǾbe-i mihr ü vefā  

Şeyħ Ĥācį Ħalįfe ĥażretlerinüñ aśĥāb u aĥbābından idi. Źāt-ı şerįf ve vücūd-ı luŧfı mažhar-ı 

luŧf ile olup füyūżāt-ı ilāhiyye anuñ ķarįn ĥālį olmaġın ĥaķāǿiķ-ı rubūbiyyet ve daķāǿiķ-ı 

ulūhiyye vāķıf bir kimse idi. Maĥrūsa-i Burūsa’da baǾżı maǾābid-i şerįfede imām iken vefāt 

idüp rūĥ-ı Ǿazįzi cevāmiǾ-ı śavāmiǾ-ı melāǿ-i aǾlāda śufūf-ı ervāĥ ile ķāǿim oldı. 

ķaddesa’llāhü sırrahu’l-Ǿazįz.  

ǾĀrif-i bi’llāh Emįr ǾAlį bin Emįr Ĥasan  

Metn-i Hidāye’nüñ şerāĥında śāĥib-i kifāye Seyyid Celāle’d-dįn Kūlātį’nüñ nesl-i 

pākindendür. Vālid-i mācidi [431]  

 

 

 

 

                                                             
702

 Zühd gökyüzünün zirvesinde parlayan bir yıldızdır ki ışığının yansımasından her yer aydınlanmış. 
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SONUÇ 

 

Biyografi türünün özelliklerini barındıran ve Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn 

Ahmed Efendi (1495-1561) tarafından yazılan eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-

devleti’l-Osmâniyye isimli eser, Osmanlı devletinde yaşamış âlimler hakkında önemli bilgiler 

bulundurmaktadır. Aslı Arapça olan eseri Türkçeye çeviren Mecdî Mehmed Efendi, Türk 

edebiyatına önemli bir katkıda bulunmuştur. Ancak eser, araştırmacılar tarafından çeviri 

yazısının yapılmaması sebebiyle Arap alfabesine hâkim olmayan kimseler için yararlanılamaz 

bir kaynak olarak kalmıştır. Oysa ki Osmanlı devletinde yaşamış âlimler ve onların aldıkları 

eğitimler hakkında birçok bilgi veren eser, Arap alfabesine hâkim olmayan araştırmacılar için 

de verdiği bilgilerle değerli bir kaynaktır.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ının incelenen kısmında ortaya 

konulan bilgiler neticesinde, biyografi türünün önemli kişilerin hayat hikâyelerini ileriki 

yüzyıllara taşıması açısında gerekli bir tür olduğu tespit edilmiştir. Bu türün özelliklerini 

barındıran Şakâ’ik-ı Nu’mâniye’nin ise Türk edebiyatı içerisinde, tarihçisinden edebiyatçısına 

birçok araştırmacının yararlanabileceği bir kaynak eser olduğu görülmüştür.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin hayatı kısmında, Mecdî Mehmed Efendi hakkında daha 

önce yapılmış çalışmalar dikkate alınmıştır. Bundan hareketle klasik Türk edebiyatı içerisinde 

dört şahsiyetin daha “Mecdî Mehmed” ismini kullandığı tespit edilmiştir. Mecdî Mehmed 

Efendi’nin eserleri başlığı altında, kaynaklarda Mecdî Mehmed Efendi’nin olduğu zikredilen 

eserler hakkında bilgiler verilmeye çalışılmıştır. Bu bilgilerden hareketle, Mecdî Mehmed 

Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ından başka, El-Cevâhirü’l-Mudî’e fî Tabakâti’l-Hanefiyye 
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Tercümesi, Kırk Hadis Tercümesi, Seyfiyye Risâlesi, Risâle-i Şem’iyye, Câmî’ü’n-Nezâ’ir ve 

Dîvânçe’sinin olduğu tespit edilmiştir.  

Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ının incelenen kısmından anlaşıldığı 

kadarıyla eserin dilinin, günümüz koşullarında değerlendirildiğinde, anlaşılması zor olduğu 

tespit edilmiştir. Eserde, 16. yüzyıl Türkçesi kullanılmış ve Eski Anadolu Türkçesi dil 

özellikleri görülmüştür. Eserin muhteva özelliklerinin incelenmesiyle, eserden yararlanmak 

isteyecek kişilerin ulaşabileceği toplu bir kaynağın olması amaçlanmıştır.  

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ın 290-430 sayfalar arasında, 167 şahsiyet hakkında bilgiler 

bulunmaktadır. Bu şahsiyetlerin sıralanmasında vefat tarihleri dikkate alınmıştır. Bazı 

şahsiyetler hakkında uzun uzun bilgiler verilirken bazıları hakkında kısa bilgiler verilmiştir. 

Şahsiyetlerin; meslekleri, memleketleri, eğitimleri, eserleri, ilgilendikleri ilimler, ders 

aldıkları hocalar ve yaşadıkları yüzyıllar gibi bilgilerin yanı sıra edebî yönleri hakkında da 

bilgiler bulunmaktadır.    

Eserde, 18 farklı meslek gurubu (müderris, imam, müftü, şeyhü’l-İslâm gibi) vardır. 

Eserde, ilgilenilen ilimlerin çeşitliliği göze çarpmaktadır. Eserin incelenen kısmında, 20 farklı 

ilim dalı ile ilgilenmiş ve bu ilimlerde eserler meydana getirmiş şahsiyetler vardır. Eserde, 

müderrislik yapılan medreselerin çokluğu da bir diğer ilgi çekici bilgidir. Eserde, müderrislik 

yapıldığı bilgisi verilen 62 farklı medrese ismi zikredilmektedir. Eserde geçen şahsiyetlerin 

memleketleri ile ilgili olarak, 32 farklı ilden veya kasabadan şahsiyet tespit edilmiştir.  

İncelemeye konu olan kısımda geçen şahsiyetlerin eğitim aldıkları hocalar da 

medreseler ve ilim dalları kadar çeşitlilik göstermektedir. Eserde, eğitim alındığı tespit 

edilmiş 80 hoca vardır.  

Eserde geçen şahsiyetlerin büyük çoğunluğu 15 ve 16. yüzyılda yaşamıştır. Yaşadığı 

yüzyıl hakkında bilgi bulunmayan şahsiyetler de eserde geçmektedir.  



470 

 

Sonuç olarak, Mecdî Mehmed Efendi’nin Arapçadan Türkçeye kazandırdığı 

Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik, Türk edebiyatı içerisinde önemli kaynak eserlerden biridir. Önemli 

şahsiyetlerin hayatları hakkındaki bilgiler, bu ve bunun gibi yazılmış eserler sayesinde sonraki 

yüzyıllara kadar aktarılabilmiştir. Eserde verilen bilgilerle, geçmişte yaşamış insanların hayat 

hikâyelerinin yanı sıra birçok araştırma alanını ilgilendiren bilgilere de ulaşılmıştır. Bu 

sebeple Mecdî Mehmed Efendi’nin Hadâ’iku’ş-Şakâ’ik’ını birçok alanda yararlanılabilecek 

bir kaynak eser olarak kabul etmek gerekmektedir. 
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Muśliĥi’d-dįn Ķocavį, 

MuǾallim-zāde, 465 

MuǾarrif-zāde, 225, 355, 367, 386, 396, 

399, 400, 442, 453, 459 

MuǾįd-zāde, 244, 439 

Murad Gâzî, 53 

Murad Hüdâvendigâr, 53 

Murâdiyye Camisi, 51 

Mūsā, 187, 211, 213, 437 

Mûsâ Çelebi, 70, 127, 213 

Muslihiddîn, 28, 30, 32, 33, 40, 41, 42, 43, 

47, 51, 55, 60, 69, 72, 75, 76, 81, 86, 89, 

90, 94, 96, 97, 99, 103, 104, 105, 111, 

112, 114, 116, 117, 118, 126, 127, 129, 

130, 132, 136, 137, 139 

Muslihiddîn Kocavî, 130 

Muslihiddîn Mustafa, 28, 30, 32, 40, 42, 

43, 47, 51, 55, 60, 69, 72, 75, 76, 81, 86, 

90, 94, 96, 97, 99, 112, 114, 117, 126, 

127, 129, 132, 137 

Muslihiddîn Mustafa b. Halîl, 29, 30, 31, 

32, 40, 42, 43, 47, 51, 55, 60, 69, 72, 75, 

76, 81, 90, 94, 96, 97, 117, 126, 127, 

129, 137 

Muslihiddîn Sirozî, 99, 136 

Muslihiddîn Tavîl, 41, 89, 97, 111, 136 

Mustafa, 17, 29, 32, 53, 61, 68, 69, 91, 93, 

96, 109, 111, 114, 138, 139, 470 

Muśŧafā bin Meĥemmed, 17, 139, 284, 470 

Muśŧafā Paşa, 206, 219, 266, 336, 394, 

399, 408, 445 

Muśŧafāvį, 332, 340 

Muśŧafāviyye, 198, 236, 320, 406 

Muŧarrizį, 254 

Mužaffer Şįrāzį, 265 
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Muzaffereddîn Ali Şirâzî, 29, 47, 48, 49, 

60, 61, 88, 94, 96, 99, 112, 133 

Mübârizüddîn Umur b. Savcı, 74 

Mücellidoġlı, 404 

Müftį Aĥmed Paşa, 322 

Müftį Efendi, 183 

Müǿellif-i Şaķāǿiķ, 13, 149, 153, 163, 165, 

169, 170, 172, 187, 190, 223, 241, 251, 

258, 266, 274, 278, 279, 285, 287, 294, 

295, 300, 323, 339, 342, 353, 378, 381, 

382, 386, 387, 388, 416, 417, 418, 446, 

449, 457, 462, 466 

Müǿeyyed-zāde, 190, 191, 192, 194, 196, 

265, 267, 273, 280, 361, 373, 377, 381, 

397, 410, 412, 419, 459 

N 

Nađr bin Yūsuf, 302 

Nâil Tumân, 7, 11 

Naķş-bendį, 208, 307, 310 

Naśūĥ Efendi, 465 

Naśūĥ Ŧosyavį, 101, 135, 453 

Nažmį, 231, 363, 372, 464 

Nebį Ħalįfe, 105, 139, 466 

Necātį Beg, 196 

Necmį Çelebi, 291 

Nesebiyye, 172 

Neşrî, 4 

Nevâî, 5, 20 

Nihānį, 29, 40, 61, 64, 81, 91, 96, 111, 138, 

445, 447 

Nişāncı Ġavān, 234 

Nişancı Mehmed Çelebi, 57 

Nişāncı Paşa, 256 

Niyāzį, 297 

Nizārį-zāde, 310 

Nûreddîn Hamza, 28, 29, 34, 35, 43, 52, 

62, 67, 71, 79, 81, 98, 103, 133, 106, 138 

O 

Orhun Yazıtları, 2, 475 

Oruç Paşa, 81, 240 

ǾOŝmānį, 146, 287, 312, 365 

ǾOŝmāniyān, 183, 204, 253, 352 

ǾOŝmāniyye, 253, 310, 344, 345, 351, 353, 

376, 383, 444, 447 

Osmanlı, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 11, 15, 17, 18, 22, 

23, 26, 30, 31, 34, 35, 37, 38, 39, 42, 44, 

50, 52, 53, 55, 56, 59, 67, 68, 70, 75, 79, 

103, 106, 107, 108, 109, 112, 116, 118, 

123, 125, 126, 127, 469, 472, 473, 474, 

475, 476, 477 

Ö 

ǾÖmer Ķastamonį, 43, 281 

ǾÖmer-zāde, 282 

P 

Paşa Çelebi, 29, 46, 51, 53, 60, 62, 64, 68, 

69, 70, 72, 76, 88, 91, 93, 96, 104, 109, 

116, 136, 138, 263, 411, 457 

Patrik Gryagos, 61 

Pîr Ahmed Çelebi ibni Nûreddîn Hamza b. 

Ali, 29, 31, 34, 60, 61, 68, 69, 138 

Pįr Meĥemmed, 227, 229 

Pîr Mehemmed Cemâlî, 30, 35, 36, 96, 136 

Pįrį Paşa, 229, 231, 296, 338 

R 

RābiǾa, 293 

Ramażān Ħalįfe, 41, 135, 344 

Râmiz, 6, 10 

Remzį, 230 

Rızâ, 6, 9, 10 

Riyâzî, 6, 9 

Rodos seferi, 229 

Rûşeniyye, 16 

Rükneddîn b. Mevlânâ Mehemmed Zîrek, 

28, 30, 31, 36, 51, 52, 54, 56, 71, 74, 75, 

79, 103, 104, 106, 129, 136 

S 

Saçlı Emirzâde, 13 

Śādıķ Ħalįfe, 441 

Sâdıkî, 5, 6 

Safâyî, 6, 10 
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Safiyyüddîn Mustafa, 41, 101, 105, 128, 

134 

Saint Ellie Manastırı, 52 

Salâhaddîn İznikî, 140 

Salâhaddîn Mûsâ ibni Hamîdüddîn ibni 

Efdaleddîn, 28, 61, 62, 139 

Śāliĥ Necme’d-dįn Śaĥrāvį, 130, 419 

Sâlim, 6, 10 

Samsūnį Ĥasan Efendi, 125, 219 

SaǾdį, 237, 359 

SaǾdį Şįrāzį, 237 

Savfet, 6, 10 

Sehî Bey, 6, 7, 8 

Sekkākį, 415 

Selįl Sinān, 336 

Sevindük, 23, 107, 117, 134, 164, 332 

Seydį Aĥmed Ķırįmį, 118, 150, 152 

Seydį bin Ĥācį Maĥmūd, 29, 41, 57, 91, 97, 

140, 404 

Seydį Ķaramānį, 28, 30, 31, 51, 60, 61, 68, 

80, 86, 97, 115, 132, 201 

Seydį Ķocavį, 447 

Seyyid Aĥmed, 291, 292, 314, 315, 315 

Seyyid Cihān-gįr, 291 

Seyyid Fażl, 291 

Seyyid Ħalįl, 291 

Seyyid Ĥayāt, 291 

Seyyid Ĥüseyin, 291 

Seyyid İbrāhįm, 28, 32, 61, 71, 72, 79, 87, 

103, 125, 129, 136, 215, 216, 218, 219, 

220, 223 

Seyyid Maĥmūd bin ǾAbdu’llāh, 96, 269 

Seyyid Meĥemmed, 291 

Seyyid Meĥemmed Bāķir, 291 

Seyyid Mūsā, 291 

Seyyid Mustafa, 12 

Seyyid ǾAlāǿa’d-dįn, 291 

Seyyid Rıżā, 291 

Seyyid Süleymān, 291 

Seyyid Şerįf Cürcānį, 24, 154, 166, 172, 

199, 200, 214, 215, 237, 241, 259, 273, 

408 

Seyyid Vefā, 292 

Seyyid Vilāyet, 98, 130, 136, 291, 292, 

294, 295 

Seyyid Yaĥyā, 291, 341 

Sırp, 53 

Silahdarzâde Mehmed Emîn, 6, 10 

Sinān, 24, 154, 157, 158, 173, 174, 203, 

204, 208, 218, 231, 240, 242, 243, 246, 

261, 325, 393, 457 

Sinān Çelebi, 325 

Sinān Paşa, 24, 157, 158, 173, 174, 203, 

204, 208, 231, 240, 242, 243, 246, 261, 

393, 457 

Sinān Paşa-zāde, 242 

Sinâneddîn, 28, 31, 32, 33, 35, 40, 41, 44, 

48, 51, 52, 54, 56, 60, 71, 79, 85, 87, 91, 

92, 93, 94, 95, 100, 105, 106, 107, 110, 

131, 132, 136, 138 

Sinâneddîn Yûsuf, 28, 31, 32, 35, 41, 44, 

48, 51, 52, 54, 56, 60, 71, 79, 85, 87, 91, 

92, 93, 94, 95, 100, 106, 110, 131, 132, 

138 

Sinâneddîn Yûsuf Acemî, 28, 48, 54, 71, 

79, 87, 93, 100, 132 

Sinâneddîn Yûsuf b. Mollâ Ali Yegânî, 29, 

31, 32, 35, 52, 56, 60, 79, 91, 93, 138 

Śūfįoġlı, 304 

Śūfiyye, 152, 199, 218, 227, 241, 263, 273, 

292, 293, 322, 328, 333, 339, 341, 365, 

408, 426, 431, 454, 458 

Śūfį-zāde, 304, 306, 349 

Śūfį-zāde Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān, 28, 29, 

119, 130, 134, 304 

Sultan Bayezid,  

Sultan Kemaleddîn İsmail Beg, 76 

Sultan Mehemmed, 72, 133, 134 

Sultan Murad, 52, 53, 131 

Sultan Selim, 132, 133, 135 

Sultan Süleyman, 59, 136, 138, 139 

Sulŧān Aĥmed, 152, 176, 196, 293, 394 

Sulŧān Bāyezįd, 15, 23, 58, 66, 70, 71, 73, 

86, 89, 90, 105, 132, 133, 134, 135, 144, 

145, 148, 149, 150, 152, 158, 159, 161, 

167, 173, 175, 176, 177, 188, 189, 195, 

196, 200, 201, 203, 204, 206, 215, 216, 

218, 219, 224, 225, 226, 231, 233, 234, 

236, 238, 241, 243, 251, 253, 255, 261, 

263, 266, 267, 269, 274, 280, 283, 284, 
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286, 293, 301, 307, 323, 345, 346, 347, 

353, 355, 356, 367, 377, 379, 382, 383, 

384, 386, 394, 396, 400, 419, 425, 432, 

435, 437, 442, 449, 451, 452, 459 

Sulŧān CāmiǾ, 248 

Sulŧān Ġavrį, 232, 419 

Sulŧān Ĥüseyin Bayķara, 312 

Sulŧān Ķorkūd, 193 

Sulŧān Meĥemmed, 145, 148, 165, 175, 

189, 207, 219, 224, 227, 231, 246, 273, 

276, 277, 280, 283, 292, 331, 337, 358, 

366, 378, 434, 443, 448, 449, 450 

Sulŧān Meĥemmed Ħān Ġāzį Cāmi, 148 

Sulŧān Murād, 153, 154, 159, 175, 200, 

236, 238, 257, 272, 275, 279 

Sulŧāñ ǾAbdu’llāh, 243 

Sulŧān Orħān, 175, 197, 200, 205, 396, 448 

Sulŧān Selįm, 179, 181, 183, 184, 185, 192, 

195, 197, 198, 201, 204, 206, 220, 227, 

228, 229, 232, 233, 246, 248, 254, 255, 

261, 266, 267, 275, 281, 289, 290, 292, 

310, 333, 344, 349, 351, 356, 361, 365, 

366, 367, 379, 383, 394, 403, 404, 406, 

407, 411, 412, 427, 441,443, 448, 451 

Sulŧān Selįm Ħān CāmiǾ, 333 

Sulŧān Süleymān, 235, 248, 356, 384, 402, 

406, 428, 437, 451 

Suyūŧį, 122, 123, 423 

Süleymān, 185, 186, 236, 268, 302, 353, 

384, 397 

Süleymān bin Yaĥyā, 302 

Süleyman Halîfe, 130, 134 

Sünbül Efendi, 296 

Sürūrį, 447 

Ş 

ŞāfiǾį, 302, 452  

Şāh İsmāǾįl Bahādır, 24, 192 

Şāh İsmāǾįl Erdebilį, 129, 232 

Şahâbeddîn Paşa, 77 

Şāhį Kemāhį, 254 

ŞāǾir Sinān, 154 

ŞāǾir Şeyħį, 154 

Şāźelį, 406 

Şefkat, 6 

Şemenį, 130, 423 

Şemse’d-dįn Aĥmed bin Süleymān bin 

Kemāl Paşa, 29, 31, 34, 37, 40, 42, 60, 

67, 68, 69, 81, 89, 93, 95, 96, 98, 104, 

105, 108, 109, 136, 353 

Şemseddîn Ahmed Mâşî, 29, 33, 43, 61, 

68, 71, 139 

Şemseddîn Ahmed Yegânî, 30, 133 

Şemseddîn El-Fenârî, 29, 31, 42, 52, 60, 

90, 93, 95, 96, 98, 105, 137 

Şerîf Abdurrahîm b. Abdurrahmân b. 

Ahmed Abbâsî Şâfi’î, 40, 42, 91, 96, 

100, 122, 130, 138 

Şeydā Efendi, 203 

Şeyh Abdulmü’min, 33, 98, 140 

Şeyħ Aĥmed, 130, 292, 293, 294, 295, 423 

Şeyħ Dāvud, 41, 89, 98, 119, 140, 341, 

342, 343 

Şeyħ Efendi, 333, 347 

Şeyħ Ĥabįb, 338, 341 

Şeyħ Ħalįfe, 299, 344 

Şeyħ Ĥasan, 130, 423 

Şeyħ İbrāhįm, 285 

Şeyħ İlāhį, 110, 111, 134, 315, 316, 317, 

319, 322, 327, 328, 329 

Şeyħ İskilįbį, 458, 460 

Şeyħ İsmāǾįl, 307 

Şeyħ Luŧfu’llāh, 33, 100, 105, 111, 126, 

134, 140, 328, 467 

Şeyħ Maħdūmį, 365, 366 

Şeyh Mes’ûd, 130 

Şeyħ Muĥyi’d-dįn, 164, 207, 285, 296, 300 

Şeyħ Muśliĥi’d-dįn, 285, 290, 322, 454, 

458, 464, 465 

Şeyħ Mužaffer, 265 

Şeyħ ǾAbdu’r-raĥmān, 305, 306, 349 

Şeyħ Sinān, 129, 218, 250 

Şeyħ Süleymān, 331, 343 

Şeyh Şücâ’addîn, 30, 41, 89, 96, 98, 105, 

134 

Şeyħ Vefā CāmiǾ, 281 

Şeyhî Mehmed, 13, 14 

Şeyħ-zāde, 207, 416, 417 

Şeyŧān Ķulı, 299 
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T 

Tâceddîn İbrahim, 29, 30, 32, 72, 75, 106, 

133 

Tācį Beg-zāde, 251, 257, 443 

Tācį Beg-zāde CaǾfer Çelebi, 29, 30, 31, 

35, 88, 96, 103, 104, 111, 113, 133, 251 

Tācį Beg-zāde SaǾdį Çelebi, 29, 46, 52, 60, 

63, 88, 92, 96, 111, 133, 257 

Taftāzānį, 199, 241, 251, 382, 383, 423 

Taşköprülüzâde Ebu’l-Hayr İsâmüddîn 

Ahmed Efendi, 4, 5, 11, 12 

Toķātį Çelebi, 138, 437 

Türābį, 435 

Türk, 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 16, 17, 

21, 22, 26, 468, 469, 470, 471, 474, 475, 

476 

Türkį, 167, 168, 170, 194, 225, 249, 254, 

255, 258, 270, 298, 327, 335, 342, 358, 

360, 361, 363, 364, 376, 395, 410, 446 

Ŧabl-bāz, 271 

Ŧosyalı Naśūĥ Ħalįfe, 464 

Ŧūsį, 240, 285, 358 

U 

ǾUlvān Ĥamevį, 41, 119, 134, 302 

Umur Bey, 74 

Uślı ŞücāǾ, 155, 165 

Uşşâkîzâde İbrahim, 13 

Uzun Ĥasan, 152, 443 

Uzun Muśliĥi’d-dįn, 130, 433 

Ü 

Üç Baş, 400, 402 

Ümmü Veled, 126, 273, 412 

Ümmü Veled-zāde, 273, 274 

Üstādoġlı, 242 

Üveysiyye, 299 

V 

VāsǾį, 385 

Vefā-zāde, 164, 300, 318 

Veliyüddîn Efendi, 54 

Y 

Yaĥyā bin Baħşį, 29, 33, 41, 78, 88, 92, 95, 

136, 272 

YaǾķūb bin Seydį ǾAlį, 236 

Yegānį Paşa Çelebi, 410 

Yeşil Ǿİmāret, 384 

Yetįm, 275, 277, 279 

Yılancık Abdülkadîr, 13 

Yıldırım Bayezid, 53, 56, 70, 78 

Yıldırım Ħān CāmiǾ, 412 

Yūsuf, 146, 153, 203, 215, 232, 239, 245, 

250, 360, 366, 386, 387, 407 

Yûsuf Bâlî, 32, 115, 117, 129 

Yūsuf Bālį ibni Meĥemmed Fenārį, 146 

Yūsuf Bālį ibni Mollā Yegānį, 245 

Yūsuf Ĥamįdį, 29, 54, 87, 94, 99, 103, 127, 

133, 250 

Yümnî, 6, 9 

Z 

Żamįrį, 280 

Zemaħşerį, 189, 396 

Zeyneddîn Mehemmed b. Mehemmed Şâh 

Fenârî, 31, 35, 106, 115, 137 

Zeyniyye, 105, 118, 366, 392, 454, 465 

 

Zįrek CāmiǾ, 328 

Zįrek-zāde, 201, 231, 368, 410, 411 

Zįrek-zāde Meĥemmed Çelebi, 30, 31, 34, 

135, 411 

Zįrek-zāde Paşa Çelebi, 29, 52, 67, 135, 

410 

Zįrek-zāde Rükne’d-dįn Çelebi, 201
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2. Eser Adları Dizini 

A 

Ādāb-ı Baĥŝ, 91, 95, 403 

Âdâb-ı Zurefâ, 6 

Aĥkām-ı Salāŧįn, 87, 234 

ǾAķāǿid-i Nesefiyye, 85, 88, 92, 150, 259, 

269, 273 

ǾAķāǿid-i ǾAđudiyye, 88, 92, 112, 113, 

268 

ǾĀmme-i Muħtaśarāt, 87, 222 

B 

Bāb-ı Şehįd, 88, 92, 259 

Bâğçe-i Safâ-endûz, 7 

Baĥŝ-i Cüzǿ-i Lā-Yetecezzā, 86, 196 

Buħārį, 16, 32, 33, 86, 94, 95, 100, 111, 

115, 121, 134, 163, 168, 307, 314, 315, 

317, 319, 321, 404, 413, 419, 421 

Būstān, 237 

D 

Devletşâh Tezkiresi, 3 

Dîbâce, 87, 92 

Dįbāce Şerĥi, 87, 92, 237 

Dîvânçe, 19 

E 

ed-devhatü’l-irfâniyye fî ravzati’l-

Osmâniyye, 12 

Eĥādįŝ-i ErbaǾįn, 89, 95, 341 

El-Cevâhirü’l-Mudî’e fî Tabakâti’l-

Hanefiyye Tercümesi, 18 

el-ikdü’l-manzûm fî zikri efâzılu’r-Rûm, 

13 

Erġavān, 337 

Eslâf, 7, 11 

Esveǿle, 166, 203, 233, 237 

Esveǿle vü Ecvibe, 233 

Esveǿle-i Ķaviyye, 166 

Eşkâl-i ferâ’iz, 89 

el-Hadâ’ik, 12,13 

eş-Şakâ’iku’n-nu’mâniyye fî ulemâi’d-

devleti’l-Osmâniyye, 4, 5, 11, 13, 17, 22, 

468, 470 

Evāǿil-i Ĥāşiye-i MüŧālaǾa, 368 

Evāǿil-i Şerĥ-i Muvāfıķ, 378 

F 

Ferāǿiż, 214, 396, 415 

Ferāǿiż-i Sirāciye, 415 

Ferec BaǾde’ş-Şidde, 168 

Fetĥiyye, 88, 94, 106, 263 

Fezleke, 4 

Fıķh-ı Ekber, 91, 95, 461 

Firāķ-nāme, 226 

G 

Gülistān, 87, 89, 94, 237, 359, 360 

Gülşen-i Râz, 89, 95, 112, 118 

Gülşen-i Şuarâ, 6, 8, 16, 19, 20, 476 

Gülşen-i Tevĥįd, 89, 342 

H 

Ĥāfid-i Mācide, 383 

Ħamse-i Nižāmį, 235 

Hançer-i redîf kasidesi, 86 

Ĥāşiye-i ǾAđudiyye, 383 

Ĥāşiye-i Şerĥ-i MüŧālaǾa, 86, 92, 166, 247, 

266 

Ĥāşiye-i Şerĥ-i ǾAđudį, 87, 92, 128, 241 

Ĥāşiye-i Şerĥ-i Şemsiyye, 241 

Hâşiye-i Şerh-i Tecrîd,  

Ĥāşiye-i Tecrįd, 271, 368 

Ĥāşiye-i Tecrįdiyye, 271, 266 

Ĥāşiyye-i Şerĥ-i Tecrįd, 87, 91, 93, 94, 

215 

Heftevreng-i Cāmį, 235 

Heşt-Bihişt, 6, 7, 87, 235, 475 

Heves-nāme, 88, 255 

Hidāye, 86, 89, 90, 95, 187, 357, 368, 370, 

376 

Hulâsa-i muhtârât-ı hafiyye, 89 

Ħüsrev ü Şįrįn, 154, 168 
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I 

Islâh u Îzâh, 89 

Iślāĥ-ı Miftāĥ, 89, 358 

İ 

İķlides, 88, 94, 266 

İǾtirāżāt-ı Eşkāl-āyāt, 209 

İşkālāt, 86, 203 

K 

Kâfile-i Şuarâ, 7 

Kāfiye, 274, 280 

Ķāmūs, 165 

Kasîde-i Arabiyye, 86 

Ķaśįde-i Bürde, 91, 95, 415 

Kelâm-ı Metîn, 87, 92 

Kenz, 91, 423, 453 

Keşşāf, 88, 89, 93, 94, 104, 116, 120, 203, 

273, 274, 357, 364, 382 

Keşşāf-ı Seydį, 203 

Kırk Hadis Tercümesi, 18, 19 

Kirmānį şerĥi, 447 

Kitâb-ı Kebîre, 89 

Kitâb-ı Müstetâb, 87 

Kitāb-ı Raśįn, 91, 415 

Kitāb-ı Seyr, 90, 368 

Kūçek Ĥāşiye, 242, 398 

Kürre-i Mudaĥraca, 86, 194 

Kütüb-i Meşhūre, 399 

Kütüb-i Mu’tebere-i Mu’tevere, 86 

Kütüb-i Muŧavvele-i Mütedāvile, 86, 171 

Kütüb-i Sitte, 165 

L 

Leylā vü Mecnūn, 87, 249 

M 

Maĥāsin-i Fażāǿil, 90, 376 

Maĥmūdiyye, 87, 225 

MaķŧaǾ-ı Śuĥuf-ı Āsmān, 453 

Manžūme-i Nesefį, 172 

MaǾāhid-i Tenśįś, 421 

MaǾārif-i Ledüniyye, 267 

Mecmua-i Terâcim, 7 

Meşārıķ, 364, 432 

Meşārıķ-ı Envār, 89, 95, 364 

Metn-i Hidāye, 467 

Metn-i Įsāġocį, 88, 95, 268 

Metn-i Kāfiye, 88, 95, 268 

Metn-i Mūcez, 88, 95, 268 

Metn-i Tecrįd, 233 

Metn-i Viķāye, 273, 368, 377, 386 

MevāżıǾ-ı Müşkile, 193 

Miķyās, 368 

Mufaśśal, 189 

Muħtarāt, 86, 187 

Muħtaśar-ı Ķudūrį, 90, 95, 172, 377 

Murtażā, 86, 205 

Muśĥaf-ı Şerįf, 337 

Mutavassıŧ, 280 

Mutavvelāt, 87, 222 

Muŧavvel, 90, 109, 114, 116, 118, 120, 

125, 382, 447 

Mühimmāt, 89, 227, 364 

Müǿenneŝāt-ı SemāǾiyye, 260 

N 

Naśāǿiĥ-i Mülūk, 234 

Necātį Beg Dįvānı, 196 

Nehc-i Belāġa, 87, 94, 233 

Nevābiġ-i Śarf, 89, 341 

Nigāristān, 89, 359, 364 

Nihāye, 91, 424 

Nihāyet, 429 

Nuśūś, 89, 95, 335 

Nücūm-ı Zāhire Fį Aĥvālü’l-Mıśrü’l-

Ķāhire, 89, 364 

R 

Râcih-i Tevcîd-i Tecrîd, 89, 95 

Rāciĥ-i Tevcįd-i Tecrįd, 358 

Risâle-i Fethiyye, 85, 94 

Risāle-i Fetĥiyye, 153 

Risâle-i Garrâ, 88 

Risāle-i Ġarrā, 263 

Risâle-i Şem’iyye, 19 
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S 

Śadrü’ş-ŞerįǾa, 150, 151,154, 214, 259, 

273, 297, 368, 370, 378, 381, 386, 396, 

413  

Śaĥįĥ-i Buħārį, 89, 164, 364, 447 

Śalāvāt-ı Fecr, 462 

Śalāvāt-ı Terāvįĥ, 465 

SebǾ-ı Şidād, 160, 166, 170, 230, 235, 342 

Seyfiyye Risâlesi, 18, 19 

Śıĥaĥ-ı Cevherį, 165 

Sırr-ı Cānān, 89, 335 

Son Asır Türk Şairleri, 7, 11 

Sūre-i Duħān, 149 

Sûre-i Duhan Tefsiri, 85, 95 

Sūre-i Fātiĥa, 89, 96, 335 

Sūre-i Fetĥ, 88, 95, 268 

Sūre-i Ķadr, 86, 96, 197 

Sūre-i Mücādele, 89, 96, 341 

Sūre-i ǾĀdiyāt, 313 

Sūre-i Yāsįn, 326 

Sülâsiyât-ı Buhârî,  

Ŝülāŝiyāt-ı Buħārį, 90, 95, 377 

Ş 

Şaķāǿiķ, 13, 25, 146, 149, 153, 163, 165, 

169, 170, 172, 187, 190, 218, 223, 241, 

251, 258, 266, 274, 278, 279, 284, 285, 

287, 294, 295, 300, 323, 339, 342, 353, 

378, 381, 382, 386, 387, 388, 390, 416, 

417, 418, 446, 449, 457, 462, 466 

Şāriĥ-i ŞerǾa, 236 

Şāŧibį, 91, 423 

Şerh-i ‘Akâ’id, 87, 94 

Şerĥ-i Ādāb, 242 

Şerĥ-i Ferāǿiż, 86, 87, 90, 92, 93, 172, 237, 

368 

Şerĥ-i Ferāǿiż-i Sirāciye, 90, 93, 368 

Şerĥ-i MeŧāliǾ, 87, 92, 128, 241, 355, 398 

Şerĥ-i Mevāķıf, 85, 86, 87, 88, 90, 91, 92, 

93, 94, 108, 113, 170, 196, 200, 215, 

269, 273, 368, 408 

Şerĥ-i Miftāĥ, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 

92, 93, 94, 166, 196, 199, 200, 203, 237, 

251, 259, 358, 364, 370, 381, 410 

Şerĥ-i Muvāfıķ, 233 

Şerĥ-i ǾAķāǿid, 241, 242, 251, 273 

Şerĥ-i Şemsiyye, 87, 89, 92, 128, 314 

Şerĥ-i Tecrįd, 86, 87, 90, 92, 93, 94, 128, 

199, 241, 245, 378, 403 

Şerĥ-i ŦavāliǾ-ı Iśfahānį, 368 

Şerh-i Vecîz, 90, 91 

Şerĥ-i Vecįz-i İǾcāz-engįz, 91, 419 

Şevāhid-i Telħįś, 421 

T 

Taġbįr ü Tenķįĥ, 89, 95, 358 

Tāǿiyye-i İbni Fārıż, 302 

Tefsįr-i Beyżāvį, 85, 90, 92, 95, 96, 153, 

314, 381, 462 

Tefsįr-i Ķāđį, 85, 87, 89, 92, 94, 149, 233, 

272, 310, 341 

Tefsįr-i Şerįf, 89, 91, 93, 94, 148, 310, 

403, 415 

Tehāfüt, 88, 89, 92, 268, 358 

Tekemmüle, 165 

Telħįś-i Miftāĥ, 86, 94, 168 

Telvįĥ, 86, 87, 89, 91, 92, 93, 109, 110, 

113, 114, 116, 118, 120, 121, 199, 233, 

358, 403 

Telvįĥ-i Ĥāşiye, 86, 92, 199 

Tenzįl-i Kitāb-ı Keşşāf, 91, 93, 432 

Tevārįħ-i Āl-i ǾOŝmān, 89, 360, 361 

Tevārįħ-i İbni YāfiǾį, 87, 237 

Tevārįħ-i ǾOŝmāniyye, 90, 376 

Tezkire-i Mecâlis-i Şuarâ-yı Rûm, 6 

Tezkire-i Şuarâ, 6, 7, 8, 9, 10, 11 

Tezkire-i Şuarâ-yı Amîd, 7, 11 

Tezkire-i Şuarâ-yı Mevleviyye, 6, 10 

Tuhfe-i Nâilî, 7, 11 

Tûr-ı Sînâ, 89 

ŦavāliǾ, 88, 90, 93, 95, 103, 271 

Ŧūr-ı Sįnā, 335 

V 

Vaķf-nāme, 89, 281 
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Vāridāt, 89, 290 

Viķāye, 88, 91, 94, 95, 104, 106, 114, 116, 

117, 120, 150, 154, 259, 415 

Y 

Yāb-ı Şehįd, 87, 214 

Z 

Zeyl-i Şakâ’ik, 13 

Zeyl-i Zübdetü’l-eş’âr, 6 

Zįc-i Uluġ Beg, 88, 94, 110, 263 

Yūsuf u Züleyħā, 89, 360 
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3. Medrese Adları Dizini 

A 

Aķ Medrese, 75, 224, 243, 379 

Alboyacılar Medresesi, 55 

ǾAlį Beg Medresesi, 69, 173, 261, 355 

ǾAlį Paşa Medresesi, 63, 66, 208, 257, 369 

Amasiyye Medreseleri, 71, 72, 83, 84,  

Amāsiyye Medresesi, 72, 152, 205 

Ankara Medreseleri, 75, 83, 84 

Arslaniye Medresesi, 55 

Ata Beg Medresesi, 77, 407 

Atik Ali Paşa Medresesi, 63 

B 

Balıkesir Medreseleri, 78, 83 

Balıkesir Medresesi, 78 

Beg Bāzārı Medresesi, 76, 263 

Bolu Medresesi, 82 

Bursa Medreseleri, 51, 58, 79, 83, 84 

Büyük Ağa Medresesi, 72 

C 

Cedįde Medresesi, 394 

Cündi Bek Medresesi, 55 

Ç 

Çelebi Medresesi, 70, 240, 263 

Çelebi Mehmed Medresesi, 51 

Çendik Medresesi, 55, 58, 381, 387, 394 

Çendinek Medresesi, 55 

Çınārlı Medrese, 59, 200 

D 

Dārü’l-Ĥadįŝ Medresesi, 52, 159, 167, 204, 

206, 274, 355, 256,364, 392, 399, 409, 

410, 412, 447 

Davud Paşa Medresesi, 63, 66, 374, 376, 

444 

Demir Kapı Medresesi, 74 

E 

Ebū Eyyūb Enśārį Medresesi, 62, 66, 220, 

280, 400 

Edirne Medreseleri, 67, 70, 83, 84 

Efđal-zāde Medresesi, 242 

Emir Sultan Medresesi, 57 

Ese Kapı Medresesi, 65 

Esediyye Medresesi, 55, 58, 379, 382 

Eski Câmî Medresesi, 70 

F 

Filibe Medreseleri, 77 

Filibe Medresesi, 77, 116, 435 

G 

Gelibolı Medresesi, 261, 386 

Gelibolu Medresesi, 82 

Germiyānoġlı Medresesi, 74, 231 

Geyikli Medrese, 54 

Gül Medresesi, 75, 231 

Gülbahar Medresesi, 80 

Gümüş Kasabası Medresesi, 73 

H 

Ħˇāce Ħayre’d-dįn Medresesi, 65, 66, 414 

Ĥācį Ĥasan Medresesi, 64, 66, 392, 447 

Hadım İbrahim Paşa Medresesi, 65 

Ĥalebį Medresesi, 69, 71, 355, 379, 392, 

407, 409, 410, 435 

Ĥamza Beg Medresesi, 56, 58, 236 

Hâtûniyye Medresesi, 80 

Hüdâvendigâr Medresesi, 53 

Ĥüsāmiye Medresesi, 72, 263 

Ĥüseyniyye Medresesi, 71, 244, 245, 380 

İ 

İbni Melek Medresesi, 80, 236, 392 

İbrāhįm Paşa Medresesi, 65, 66, 80, 205, 

206 

İnegöl Medresesi, 56, 58, 407 

ǾĮsā Beg Medresesi, 57, 58, 404 
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İsĥaķ Paşa Medresesi, 56, 81, 355, 361 

İsmāǾįl Beg Medresesi, 76, 146 

İstanbul Medreseleri, 59, 65, 83, 84 

İznik Medreseleri, 79, 84 

İzniķ Medresesi, 79, 215, 219, 231, 238, 

271, 400, 406, 407 

K 

Ķalender-ħāne Medresesi, 61, 66, 150, 168, 

191, 201, 247, 274, 399, 443 

Ķapluca Medresesi, 53, 58, 107, 121, 175, 

201, 377, 397, 410,  

Ķaracaĥiśār Medresesi, 78, 79, 219 

Ķāsım Paşa Medresesi, 57, 58, 397 

Kastamonu Medreseleri, 76 

Kazancılar Medresesi, 69 

Ķızılca Ŧuzla Medresesi, 78, 272 

Konya Medreseleri, 78 

Ķuds-i Şerįf Medresesi, 263 

Kütahiyye Medresesi, 74 

Kütahya Medreseleri, 74, 83 

M 

Maġnįsā Medresesi, 81, 400 

Mahkeme Medresesi, 56 

Maĥmūd Paşa Medresesi, 25, 62, 150, 197, 

211, 213, 252, 383, 441 

Manastır Medresesi, 52, 58, 153, 261, 367, 

381, 386, 407, 410, 412 

Merzifon Medresesi, 72, 73, 118, 205, 219 

Mevlānā Gūrānį Medresesi, 64, 66, 263 

Mevlānā Ħüsrev Medresesi, 53, 54, 58, 

150, 197, 215, 382, 386 

Mevlānā Vācid Medresesi, 74, 377 

Meydān Medresesi, 71, 80, 406 

Murād Paşa Medresesi, 374 

Murādiye Medresesi, 51, 52, 58, 107, 152, 

231, 232, 376 

Musalla Medresesi, 55 

Muśŧafā Paşa Medresesi, 61, 206, 219, 

266, 394, 399, 408, 445 

O 

Oruç Paşa Medresesi, 81, 240 

P 

Peykler Medresesi, 67 

S 

Saatli Medrese, 67 

Śaĥn, 24,139, 150, 151, 156, 161, 165, 

167, 168, 177, 200, 203, 204, 208, 211, 

238, 380, 381, 394, 411, 435  

Ŝemān, 59, 66, 107, 153, 154, 155, 156, 

171, 177, 191, 196, 198, 200, 201, 204, 

206, 208, 209, 210, 213, 226, 233, 236, 

240, 257, 263, 266, 271, 272, 276, 277, 

280, 304, 355, 367, 369, 374, 376, 377, 

378, 379, 384, 386, 392, 394, 398, 

399,408, 409, 462 

Seyfiyye Medresesi, 18, 19, 75, 76, 263, 

379 

Sivas Medresesi, 83, 200 

Sultâniyye Medresesi, 51, 58 

Sulŧān Bāyezįd Ħān Ġāzį Medresesi, 54, 

63, 64, 68, 71159, 203, 204, 219, 236, 

241, 356, 384,356, 377, 384, 394, 

Sulŧān Medresesi, 150, 153, 156, 176, 200, 

201, 231, 233, 236, 263, 272, 369, 377, 

379 

Sulŧān Murād Ħān Ġāzį Medresesi, 200, 

236, 272 

Sulŧān Orħān Ġāzį Medresesi, 52, 79, 197, 

200, 206 

Sulŧāniyye Medresesi, 154 

Ş 

Şahābe’d-dįn Paşa Medresesi, 77, 159, 240, 

242 

T 

Ŧaşlıķ Medresesi, 69, 71 150, 174, 197, 

355, 361, 383 

Tįre Medresesi, 277 

Tokat Medreseleri, 80, 83 

Toķat Medresesi, 80, 201 

Hâtûniyye Medresesi, 80 

Ŧrabzon Medresesi, 82, 397, 412 
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Ü 

Üç Şerefeli Medreseler, 52, 67, 70, 71, 168, 

 198, 208, 238, 240, 271, 273, 275, 355, 

 376, 381, 383, 394, 398, 400, 403, 411, 

 443, 444 

Üskūb Medresesi, 408, 410 

V 

VāǾiziyye Medresesi, 231 

Velîddînzâde Ahmed Paşa Medresesi, 54, 

58 

 

 

 

 

 

Y 

Yeşil Medrese, 51 

Yıldırım Bāyezįd Ħān Medresesi, 53, 56, 

 70, 78, 121, 201, 231, 236, 271, 377, 

396, 407, 408, 412 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



497 

 

4. Yer Adları Dizini 

A 

Ak şehr, 309 

Ali Beg mahallesi, 69 

Amasiyye, 72, 145, 152, 168, 175, 177, 

188, 189, 196, 205, 215, 216, 219, 224, 

231, 244, 245, 248, 251, 254, 263, 274, 

286, 351, 377, 379, 393, 394, 396, 400, 

406, 407, 412, 437, 438 

Anatolı, 191, 201, 204, 206, 224, 225, 231, 

241, 254, 261, 291, 298, 356, 361, 364, 

368, 369, 373, 384, 387, 440, 443, 452 

Antakya, 103, 423 

At Meydanı, 161 

Aydın, 103, 110, 112, 236, 237, 275, 333, 

472, 473 

Azerbaycan, 312 

B 

Bağdad, 168, 232 

Bakır Küresi Kasabası, 97, 322 

Balıkesir, 78, 83, 84, 103, 111 

BerdaǾ, 100, 103, 215 

Beypazarı, 76 

Bolu, 82, 83, 103, 387 

Bosna, 428 

Bozkır, 78 

Buhara, 103 

Bulgaristan, 77 

Burūsa, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 79, 

83, 84, 98, 103, 105, 106, 107, 109, 111, 

114, 116, 119, 120, 150, 152, 153, 156, 

159, 164, 172, 175, 197, 200, 201, 204, 

208, 215, 218, 224, 225, 231, 233, 236, 

237, 238, 240, 245, 250, 257, 261, 263, 

266, 271, 272, 276, 277, 294, 297, 299, 

300, 301, 305, 306, 326, 348, 349, 350, 

367, 369, 376, 377, 379, 381,382, 384, 

386, 387, 388, 390, 392, 394, 396, 397, 

403, 404, 406, 407, 408, 410, 412, 425, 

429, 447, 454, 463, 466, 467, 472 

C 

Ceyhun, 386 

Ç 

Çaldıran, 24, 192 

Çerākise, 189, 426 

Çin, 366 

Çoban Köprisi, 193 

Çorlı, 452 

Çorum kasabası, 97, 224 

Çubuk, 243 

D 

Dımışk, 310, 314, 365, 396, 407 

Dimetoka, 81, 83, 103, 128229, 240, 297, 

383, 384, 448, 452 

E 

Edrene, 13, 15, 52, 53, 67, 68, 69, 70, 83, 

84, 103, 107, 115, 126, 150, 159, 168, 

173, 183, 185, 191, 196, 197, 201, 204, 

206, 208, 213, 226, 231, 232, 236, 238, 

240, 248, 261, 262, 263, 271, 273, 274, 

275, 284, 285, 290, 329, 334, 335, 345, 

353, 355, 356, 361, 364, 368, 369, 374, 

376, 378, 379, 381, 383, 392, 394, 398, 

399, 400, 403, 407, 409, 410, 411, 412, 

435, 443, 444, 447, 452 

Engūrį, 224, 243, 263, 348, 379, 428 

Eyüp, 62 

F 

Ferye, 389 

Fırat, 386 

Filibe, 77, 83, 84, 107, 116, 159, 240, 242, 

353, 403, 406, 435 

G 

Galata, 227 

Gelibolu, 246, 261, 386 

Gence, 100, 103, 215 
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Germiyan, 154, 257 

Gökdere, 351 

Gümüş, 73, 224 

H 

Ħaleb, 189 

Ĥamįd ili, 99, 454 

Harezm, 368 

Hasan-keyf, 423 

Ħaŧā, 366 

Herat, 383, 403 

Hicaz, 237, 316 

Ħįre Bolı, 452 

Horasan, 383 

I 

Iraķ, 237 

Isparta, 103 

İ 

İdris Köşki, 236 

İnecik Kasabası, 98, 398 

İnegöl, 56, 58, 164, 382, 407 

İskilib, 290 

İstanbul, 16, 18, 24, 59, 61, 62, 63, 64, 65, 

66, 83, 84, 107, 109, 116, 121, 124, 150, 

168, 191, 201, 204, 206, 227, 411, 472, 

473, 474, 475, 476, 477 

İzmir, 83, 84, 99, 103, 248 

İznik, 84, 175 

K 

Kahire, 239, 364 

Kankırî Kasabası, 101, 103, 298 

Kâ’be-i şerîfe, 151, 177, 178, 206, 261, 

292, 294, 307, 337, 347, 370, 385, 390 

Karacahisar, 78 

Ķaraferye, 192 

Karaman, 103, 309, 338, 342 

Karasi, 98, 272 

Kastamonu, 76, 77, 83, 84, 102, 104, 105, 

119, 146, 238, 322, 364, 406, 433, 434, 

449, 456 

Kayseriyye, 464 

Kevnik Kasabası, 97, 298 

Kızılca Tuzla, 78 

Kirmasti Kasabası, 98, 116, 291, 332, 333, 

435 

Koca ili, 103, 283, 404 

Konya, 78, 84, 103, 117 

Kostantıniyye, 150, 171, 176, 177, 183, 

191, 193, 197, 200, 201, 204, 205, 206, 

207, 208, 210, 213, 219, 224, 226, 229, 

231, 245, 246, 252, 257, 263, 266, 267, 

274, 275, 277, 280, 283, 286, 292, 293, 

296, 317, 319, 327, 328, 330, 331, 332, 

333, 336, 337, 340, 344, 346,347, 349, 

362, 368, 369, 374, 375, 376, 378, 383, 

392, 394, 399, 408, 410, 412, 413, 414, 

419, 425, 426, 433, 434, 441, 443, 444, 

445, 448, 449, 450, 452, 457, 460 

Köprücek Kasabası, 99, 440 

Küfe, 386 

Kütahiyye, 74, 75, 83, 84, 103, 113, 226, 

231, 247, 377, 412, 441 

L 

Ladik Kasabası, 101, 440 

M 

Maġnįsā, 81, 83, 99, 103, 379, 382, 400, 

413, 414, 465 

Magrib, 103, 301 

Makedonya, 100 

Mardin, 233 

Medine, 177, 233, 304, 348, 352, 365, 438, 

447, 452, 462 

Mekke, 177, 267, 317, 347, 423, 446 

Merve-i Meram, 206 

Merzifon, 72, 73, 118, 150, 205, 219 

Mısır, 103, 119, 123, 177, 206, 224, 239, 

292, 301, 336, 356, 362, 365, 407, 409, 

419, 423, 424, 425, 447, 452 

Mudurnu Kasabası, 98, 341 

Murâdiyye, 51, 52, 58, 107 
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N 

Kırk Kilisa, 232 

O 

Osmaniyye, 197 

Ö 

Ösek, 16 

Özbekistan, 100 

P 

Pınarbaşı, 351 

R 

Rum ili, 15,110, 157, 159, 172, 190, 191, 

204, 215, 216, 225, 226, 231, 232, 233, 

234, 242, 265, 269, 290, 307, 314, 348, 

360, 361, 365, 366, 368, 369, 372, 382, 

383, 384, 403, 425, 426, 438, 447, 449 

S 

Samsun, 103 

Seferihisar, 24, 99, 158, 204, 347 

Selanik, 406 

Serāy, 428 

Siirt, 100, 103 

Silivri, 227, 229, 230, 274 

Simav, 257, 315, 317, 319 

Sinop, 103, 440 

Siroz, 103, 372 

Südlice, 340 

Ş 

Şam, 301, 306, 310, 314, 365, 366, 396, 

407, 429, 444 

Şiraz, 190, 232, 265, 403 

Şirvan, 119 

T 

Taşköprü Kasabası, 97, 379 

Tebriz, 103, 312, 423, 449 

Tire, 80, 243, 277, 392, 396 

Tokat, 80, 83, 103, 107, 109, 154, 201 

Tosya, 103 

Trabzon, 365, 397, 406, 412 

U 

Un Kapanı, 452 

Ü 

Üsküp, 81, 83, 84, 103, 244, 329, 355, 361, 

364, 379, 408, 410, 428, 445 

Y 

Yemiş İskelesi, 452 

Yenice, 216 

 

Z 

Zįrek, 188, 201, 209, 231, 328, 368, 410, 

411 
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